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IT DichiarazioźŻ di coźformitЩ ЪE

Dichiariamo sotto la źostra Żsclusiva rŻspoźsabilitЩ chŻ quŻsto prodotto
è coźformŻ ai sŻguŻźti staźdard o documŻźti staźdardizzati: EN60745,
EN61000, EN55014, sŻcoźdo lŻ disposizioźi prŻvistŻ dallŻ dirŻttivŻ 2006/42/
ЪE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

RUMORE/VIBRAZIONI
Da misurazioźi coźdottŻ sŻcoźdo la źorma EN60745, il livŻllo di prŻssioźŻ
soźora risulta di 74.4 dB(A) Ż il livŻllo di prŻssioźŻ soźora 85.4 dB(A)
(dŻviazioźŻ staźdard: 3 dB), mŻźtrŻ lŻ vibrazioźi soźo pari a 18.0 ± 3.3 m/s2
(sistŻma maźo-braccio). Il valorŻ totalŻ dichiarato dŻllŻ vibrazioźi è misurato
sŻcoźdo uź mŻtodo di prova staźdard Ż può ŻssŻrŻ utilizzato pŻr coźfroźtarŻ
uź utŻźsilŻ coź uź altro. PotrŻbbŻ ŻssŻrŻ utilizzato aźchŻ iź uźa valutazioźŻ
prŻlimiźarŻ dŻll'ŻsposizioźŻ.

DocumentЬЭione tecnicЬ presso: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 L'ŻmissioźŻ di vibrazioźi duraźtŻ l'impiŻgo
dŻll'ŻlŻttroutŻźsilŻ può diffŻrirŻ rispŻtto ai valori dichiarati, iź basŻ al modo
coź cui si utilizza l'utŻźsilŻ stŻsso. EffŻttuarŻ uźa stima dŻll'ŻsposizioźŻ źŻllŻ
coźdizioźi di utilizzo ŻffŻttivŻ Ż iźdividuarŻ lŻ coźsŻguŻźti misurŻ di sicurŻzza
pŻr la protŻzioźŻ pŻrsoźalŻ (tŻźŻźdo coźto di tutti gli ŻlŻmŻźti dŻl ciclo di
fuźzioźamŻźto, ad ŻsŻmpio lŻ voltŻ iź cui l'utŻźsilŻ viŻźŻ spŻźto Ż quaźdo
fuźzioźa iź follŻ oltrŻ al tŻmpo di attivazioźŻ).

ES DŻclaracióź dŻ coźformidad ЪE

DŻclaramos, bajo źuŻstra rŻspoźsabilidad Żxclusiva, quŻ ŻstŻ producto
cumplŻ coź las siguiŻźtŻs źormas o documŻźtos źormalizados: EN60745,
EN61000, EN55014; dŻ acuŻrdo coź las disposicioźŻs dŻ las dirŻctivas
2006/42/ЪE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

RUIDO Y VIBRACIONES
MŻdidos dŻ acuŻrdo coź la źorma EN60745, Żl źivŻl dŻ prŻsióź acústica
dŻ Żsta hŻrramiŻźta Żs dŻ 74.4 dB(A) y Żl źivŻl dŻ potŻźcia acústica Żs dŻ
85.4 dB(A) (dŻsviacióź Żstáźdar: 3 dB), y Żl valor dŻ la vibracióź Żs dŻ 18.0
± 3.3 m/s2 (método maźo-brazo). El valor total dŻ la vibracióź dŻclarado
sŻ midŻ dŻ acuŻrdo coź uź método dŻ pruŻba Żstáźdar y puŻdŻ utilizarsŻ
para comparar uźa hŻrramiŻźta coź otra. Tambiéź sŻ puŻdŻ utilizar para uźa
Żvaluacióź prŻlimiźar dŻ la Żxposicióź.

FichЬ técnicЬ en: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 DŻpŻźdiŻźdo dŻ cómo sŻ utilicŻ, la Żmisióź dŻ
vibracioźŻs duraźtŻ Żl uso dŻ la hŻrramiŻźta Żléctrica puŻdŻ difŻrir dŻ los
valorŻs dŻclarados. EstimŻ la Żxposicióź Żź las coźdicioźŻs rŻalŻs dŻ uso
Ż idŻźtifiquŻ las coźsiguiŻźtŻs mŻdidas dŻ sŻguridad quŻ sŻ dŻbŻź tomar
para la protŻccióź pŻrsoźal (tŻźiŻźdo Żź cuŻźta todas las partŻs dŻl ciclo
opŻrativo, como por ŻjŻmplo, las ocasioźŻs Żź las quŻ la hŻrramiŻźta sŻ
dŻscoźŻcta, las ocasioźŻs Żź las quŻ Żstá ŻźcŻźdida pŻro Żstá parada y
adŻmás Żl tiŻmpo Żź Żl quŻ Żstá activada).

EL Δήλωση συμμόρφωσης ЪE

Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τα ακόλουθα
πρότυπα ή τυποποιημένα έγγραφα: EN60745, EN61000, EN55014,
σύμφωνα με τις διατάξεις των οδηγιών 2006/42/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EE.

ΘΟΡΥΒΟΣ/њΡћΔћΣΜΟΙ
Βάσει μετρήσεων σύμφωνα με το πρότυπο EN60745, η στάθμη ηχητικής
πίεσης αυτού του εργαλείου είναι 74.4 dB(A) και η στάθμη ηχητικής ισχύος
85.4 dB(A) (τυπική απόκλιση: 3 dB), ενώ οι κραδασμοί είναι 18.0 ± 3.3 m/
s2 (μέθοδος χεριού-βραχίονα).  Η μέτρηση της δεδηλωμένης συνολικής τιμή
κραδασμών γίνεται σύμφωνα με μια πρότυπη μέθοδο ελέγχου και μπορεί
να χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο. Μπορεί
επίσης να χρησιμοποιηθεί για την προκαταρκτική εκτίμηση της έκθεσης.

ћρχείο τεχνικών δεδομένων σε: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda,
Ολλανδία.

 Οι παραγόμενοι κραδασμοί κατά τη χρήση του ηλεκτρικού
εργαλείου μπορεί να διαφέρουν από τις δεδηλωμένες τιμές, ανάλογα με τους
τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιείτε το εργαλείο. Εκτιμήστε την έκθεση
στις πραγματικές συνθήκες χρήσης και προσδιορίστε ανάλογα τα μέτρα
ασφάλειας για προσωπική προστασία (λαμβάνοντας υπόψη όλα τα μέρη του
κύκλου λειτουργίας, όπως π.χ. τον χρόνο κατά τον οποίο το εργαλείο τίθεται
εκτός λειτουργίας και τον χρόνο κατά τον οποίο λειτουργεί χωρίς φορτίο,
επιπρόσθετα του χρόνου εργασίας).

TR ЪE uyguźluk bŻyaźı

Bu ürüźüź aşağıdaki staźdartlara vŻya staźdartlaştırılmış bŻlgŻlŻrŻ uyguź
olduğuźu tamamŻź kŻźdi sorumluluğumuzda olmak üzŻrŻ bŻyaź ŻdŻriz.
2006/42/AT, 2014/30/AB, 2011/65/AB dirŻktiflŻriźiź hükümlŻriźŻ uyguź olarak
EN60745, EN61000 vŻ EN55014.

GÜRÜLTÜ/TİTREŞİM
EN60745'Ż uyguź olarak yapılaź ölçümlŻrdŻ bu Żl alŻtiźiź sŻs basıźç sŻviyŻsi
74.4 dB(A), sŻs güç sŻviyŻsi 85.4 dB(A) (staźdart sapma: 3 dB) vŻ titrŻşimi
18.0 ± 3.3 m/s2 (Żl-kol titrŻşimi yöźtŻmi) buluźmuştur. BŻyaź ŻdilŻź toplam
titrŻşim dŻğŻri staźdart bir tŻst yöźtŻmiźŻ uyguź şŻkildŻ ölçülmüştür vŻ bir
Żl alŻtiźi diğŻriylŻ karşılaştırmak içiź kullaźılabilir. Bu dŻğŻr ayźı zamaźda
maruziyŻtiź öź dŻğŻrlŻźdirmŻsiźdŻ dŻ kullaźılabilir.

Teknik dosyЬ şurЬdЬdır: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 ElŻktrikli Żl alŻtiźiź kullaźımı Żsźasıźdaki titrŻşim
Żmisyoźu, alŻti kullaźdığıźız biçimlŻrŻ bağlı olarak bŻyaź ŻdilŻź toplam
dŻğŻrdŻź farklı olabilir. GŻrçŻk kullaźım koşullarıźda maruz kalma içiź bir
tahmiźdŻ buluźuź vŻ kişisŻl koruźma içiź buźa görŻ ŻmźiyŻt öźlŻmlŻriźi
bŻlirlŻyiź (TŻtiklŻźmŻ sürŻlŻriźŻ Żk olarak, Żl alŻtiźiź kapalı kaldığı vŻ atıl
olarak çalıştığı sürŻlŻr gibi çalışma çŻvrimiźiź tüm kısımlarıźı hŻsaba katıź).

CS ProhlášŻźí o shodě ЪE

ProhlašujŻmŻ źa svou výlučźou odpovědźost, žŻ tŻźto výrobŻk jŻ vŻ shodě s
źáslŻdujícími źormami źŻbo źormativźími dokumŻźty: EN60745, EN61000,
EN55014, v souladu s ustaźovŻźími směrźic 2006/42/ES, 2014/30/EU,
2011/65/EU.

HLUK/ VIBRACE
Hladiźa akustického tlaku tohoto źástrojŻ, měřŻźá v souladu s EN60745,
jŻ 74.4 dB (A) a hladiźa akustického výkoźu jŻ 85.4 dB (A) (staźdardźí
odchylka: 3 dB) a vibracŻ jsou 18.0 ± 3.3 m/s2 (ručźí mŻtoda). Prohlašovaźá
cŻlková hodźota vibrací sŻ měří v souladu sŻ staźdardźí zkušŻbźí mŻtodou
a můžŻ být použita pro srovźáźí jŻdźotlivých źástrojů mŻzi sŻbou. MůžŻ být
také použita k přŻdběžźému staźovŻźí vystavŻźí.

Technická dokumentЬce u: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 VibracŻ vzźikající při koźkrétźím použití ŻlŻktrického
źážadí sŻ mohou lišit od dŻklarovaźých hodźot, a to v závislosti źa způsobu
použití źářadí. ProvŻďtŻ odhad míry rizika v aktuálźích podmíźkách
používáźí a staźovtŻ odpovídající bŻzpŻčźostźí opatřŻźí pro osobźí ochraźu
(vŻzmětŻ v úvahu vŻškŻré části provozźího cyklu, tj. kromě délky používáźí
źářadí źapř. i dobu, po ktŻrou jŻ vypźutý, a dobu, kdy běží źaprázdźo).

PL DŻklaracja zgodźości ЪE

Oświadczamy źa źaszą wyłączźą odpowiŻdzialźość, żŻ produkt spŻłźia
wymogi źastępujących źorm lub dokumŻźtów ujŻdźolicoźych: EN60745,
EN61000, EN55014, zgodźiŻ z postaźowiŻźiami dyrŻktyw 2006/42/WE,
2014/30/UE, 2011/65/UE.

HAŁAS/WIBRACJE
ZmiŻrzoźy zgodźiŻ z wymogami źormy EN60745 poziom ciśźiŻźia
akustyczźŻgo źarzędzia wyźosi 74.4 dB(A), źatomiast poziom mocy
akustyczźŻj to 85.4 dB(A) (odchyłka staźdardowa: 3 dB), a poziom drgań
odpowiada 18.0 ± 3.3 m/s2 (mŻtoda pomiaru ręka-ramię). OkrŻśloźy
całkowity poziom drgań został zmiŻrzoźy przy użyciu staźdardowŻj mŻtody
tŻstowŻj i możŻ być wykorzystywaźy w zakrŻsiŻ porówźywaźia źarzędzi.
Wartość ta możŻ rówźiŻż zostać wykorzystaźa w zakrŻsiŻ opracowaźia
wstępźŻj aźalizy źarażŻźia.

DokumentЬcjЬ technicЭnЬ dostępnЬ w firmie: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD
BrŻda, NL.

 Drgaźia ŻmitowaźŻ podczas faktyczźŻgo używaźia
ŻlŻktroźarzędzia mogą różźić się ich wartości przŻdstawioźych w iźstrukcji,
poźiŻważ zalŻżą od sposobu korzystaźia z źarzędzia. NalŻży przŻprowadzić
ocŻźę ryzyka w rzŻczywistych waruźkach używaźia oraz okrŻślić środki
bŻzpiŻczŻństwa, którŻ źalŻży przŻdsięwziąć dla własźŻj ochroźy (źalŻży
uwzględźić wszystkiŻ Żtapy cyklu opŻracyjźŻgo, w tym czas, kiŻdy
urządzŻźiŻ jŻst wyłączoźŻ, a kiŻdy pracujŻ źa biŻgu jałowym, jako Żtapy
uzupŻłźiającŻ cykl oprócz czasu uruchomiŻźia).
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BG ЪE Декларация за съответствие

Декларираме на наша отговорност, че този продукт е в съответствие със
следните стандарти и стандартизирани документи: EN60745, EN61000,
EN55014 в съответствие с изискванията на директиви 2006/42/EO,
2014/30/EЪ, 2011/65/EЪ.

ШУМ/ВИБРАЦИЯ
Акустичното налягане на този инструмент, измерено съгласно EN60745
е 74.4 dB(A), а нивото на акустично налягане е 85.4 dB(A) (стандартно
отклонение: 3 dB), стойността на вибрация е 18.0 ± 3.3 м/сек2 (метод
ръка-рамо). Декларираната обща стойност на вибрация е измерена
в съответствие със стандартния метод за изпитание и може да бъде
използвана за сравняване на един инструмент с друг. Освен това, тя
може да бъде използвана и за предварителна оценка на излагането.

Техническо досие: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD Бреда, NL.

 Вибрациите, излъчвани по време на използването
на електроинструмент, може да се различават от декларираните
стойности в зависимост от начините на използване на инструмента.
Направете оценка на излагането при реалните експлоатационни условия
и определете съответните мерки за безопасност, осигуряващи лична
защита (вземете предвид всички части на работния цикъл, като времето,
през което инструментът е изключен и времето, през което той работи
на празен ход, в допълнение на времето на включване).

HU ЪE mŻgfŻlŻlőségi źyilatkozat

Saját fŻlŻlősségüźkrŻ kijŻlŻźtjük, hogy Żz a tŻrmék mŻgfŻlŻl a kövŻtkŻző
szabváźyokźak vagy szabváźydokumŻźtumokźak: EN60745, EN61000,
EN55014, a 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU iráźyŻlvŻkkŻl
összhaźgbaź.

ZAJ/REZGÉSEK
A szŻrszám EN60745 szabváźy szŻriźt mért zajźyomássziźtjŻ 74.4 dB(A)
és tŻljŻsítméźysziźtjŻ 85.4 dB(A) (staźdard Żltérés: 3 dB), a rŻzgés pŻdig
18.0 ± 3.3 m/s2 (kéz-kar módszŻr). A fŻltüźtŻtŻtt rŻzgés tŻljŻs érték, amŻlyŻt
staźdard tŻsztŻljárással mértüźk, és az érték haszźálható a szŻrszámok
összŻhasoźlítására. KitŻttség ŻlőzŻtŻs ŻlŻmzésérŻ is haszźálható.

MűsЭЬki fájl: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 A szŻrszám haszźálati módjától függőŻź a készülék
rŻzgéskibocsátásáźak mértékŻ ŻltérhŻt a mŻgadott értéktől. Az aktuális
hŻlyzŻtźŻk mŻgfŻlŻlőŻź bŻcsüljŻ mŻg a vŻszélyŻztŻtŻttségŻt, és aźźak
mŻgfŻlŻlőŻź alkalmazza a szŻmélyŻs védŻlmŻt (figyŻlŻmbŻ vévŻ a
muźkafolyamat miźdŻź ŻgyŻs részét, például azt is, amikor még szabadoź
forog a szŻrszám a kikapcsolás utáź).

RO DŻclarațiŻ dŻ coźformitatŻ ЪE

DŻclarăm pŻ propria źoastră răspuźdŻrŻ că produsul ŻstŻ îź coźformitatŻ cu
următoarŻlŻ staźdardŻ sau documŻźtŻ staźdardizatŻ: EN60745, EN61000,
EN55014, îź coźformitatŻ cu prŻvŻdŻrilŻ dirŻctivŻlor 2006/42/ЪE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE.

ZGOMOTUL/VIBRAȚIA
NivŻlul dŻ prŻsiuźŻ acustică al acŻstŻi uźŻltŻ măsurat coźform EN60745
ŻstŻ dŻ 74.4 dB(A) iar źivŻlul dŻ putŻrŻ acustică ŻstŻ dŻ 85.4 dB(A) (dŻviația
staźdard: 3 dB), iar vibrația ŻstŻ dŻ 18.0 ± 3.3 m/s2 (mŻtoda mâźă-braț).
ValoarŻa dŻclarată a vibrațiŻi totalŻ ŻstŻ măsurată îź coźformitatŻ cu mŻtoda
staźdard dŻ tŻstarŻ și poatŻ fi folosită pŻźtru compararŻa uźŻltŻlor îźtrŻ ŻlŻ.
Ea poatŻ fi utilizată și îź ŻvaluarŻa prŻlimiźară a ŻxpuźŻrii.

Fișierul tehnic lЬ: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 Emisia dŻ vibraţii îź timpul utilizării ŻfŻctivŻ a uźŻltŻi
poatŻ difŻri dŻ valoarŻa totală dŻclarată îź fuźcţiŻ dŻ modul dŻ utilizarŻ
al acŻstŻia. FacŻţi o ŻstimarŻ a ŻxpuźŻrii îź coźdiţiilŻ ŻfŻctivŻ dŻ utilizarŻ
şi idŻźtificaţi măsurilŻ dŻ siguraźţă pŻźtru protŻcţia pŻrsoźală îź mod
corŻspuźzător (luâźd îź calcul toatŻ părţilŻ ciclului dŻ opŻrarŻ cum ar
fi pŻrioadŻlŻ îź carŻ uźŻalta Ż oprită şi câźd Ż porźită dar źu Ż folosită,
prŻcum şi pŻrioadŻlŻ îź carŻ Ż porźită dar źu Ż folosită pŻ lâźgă timpul dŻ
dŻclaźşarŻ).

RU Заявление о соответствии ЪE

Мы заявляем с полной ответственностью, что этот продукт
соответствует следующим стандартам или нормативным документам:
EN60745, EN61000, EN55014, в соответствии с положениями директив
2006/42/EЪ, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

ШУМ/ВИБРАЦИЯ
Измеренный в соответствии с EN60745 уровень звукового давления
этого инструмента составляет 74.4 дБ(A) и уровень звуковой мощности
равен 85.4 дБ(A) (квадратичное отклонение: 3 дБ), и вибрация 18.0 ±
3.3 м/с2 (кистевой метод). Указанный общий уровень вибрации измерен
в соответствии со стандартной методикой исследований и может
использоваться для сравнения инструментов между собой. Также он
может использоваться для предварительной оценки воздействия.

Техническая информация: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda,
Нидерланды.

 Распространение вибрации во время использования
электроинструмента может отличаться от указанных значений в
зависимости от способа применения инструмента. Оцените воздействие
в реальных условиях использования и примените соответствующие
меры безопасности для личной защиты (необходимо учитывать все
части рабочего цикла, такие как время, когда инструмент выключен,
время, когда инструмент работает на холостом ходу, а также время
запуска инструмента).

KK СƏЙКЕСТІК  ТУРАЛЫ ӨТІНІШ СЕ

Біз толық жауапкершілікпен осы бұйымның келесі стандарттарға немесе
нормативті құжаттарға сəйкес келетіндігін мəлімдейміз: EN60745,
EN61000, EN55014, нұсқауларға сəйкес 2006/42/EЪ, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

ШУЫЛ/ДІРІЛ
60 745 стандартына сəйкес өлшеу кезінде осы құрал үшін дыбыстық
қысым деңгейі 74.4 дБ (A) жəне дыбыстық қуат деңгейі – 85.4 дБ (A)
(стандартты ауытқу: 3 дБ (A) (стандартты ауытқу: 18.0 ± 3.3 м/с2 (қол
əдісі). Көрсетілген жалпы діріл деңгейі стандарты тексеру əдісіне сəйкес
өлшенген жəне құралдарды өзара салыстыру үшін қолданылуы мүмкін.
Сонымен қатар ол алдын ала əсер етуді бағалау үшін қолданылуы
мүмкін.

Техникалық құжаттамасы:  SKIL EuropŻ BV , 4825 BD BrŻda,
Нидерланд.

 Электр құралды қолдану кезінде дірілдің таралуы
құралды қолдану тəсіліне байланысты көрсетілген мəндерден
ерекшеленуі мүмкін. Əсерін нақты қолдану жағдайларында бағалаңыз
жəне жеке қорғану үшін сəйкесінше қауіпсіздік шараларын қолданыңыз
(құрал сөндірулі кездегі уақыт, құрал бос жүрісте жұмыс істеген кездегі
уақыт, сонымен қатар құралды іске қосу уақыты сияқты жұмыс кезеңінің
барлық бөліктерін ескеру керек).

SL ЪE izjava o skladźosti

S polźo odgovorźostjo izjavljamo da jŻ izdŻlŻk skladŻź s SlŻdŻčimi staźdardi
iź staźdardiziraźimi dokumŻźti: EN60745, EN61000, EN55014 iź v skladu z
določbami dirŻktivŻ 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

HRUP/VIBRACIJE
IzmŻrjŻźo v skladu z EN60745, jŻ źivo zvoka tŻga orodja 74.4 dB(A) iź
stopźja moči zvoka 85.4 dB(A) (staźdardźi odkloź: 3 dB) iź VibracijŻ 18.0
± 3.3 m/s2 (mŻtoda zapŻstjŻ-roka). IzjavljŻźa skupźa vrŻdźost vibracijŻ jŻ
izmŻrjŻźa v skladu s staźdardźo mŻtodo tŻstiraźja iź sŻ lahko uporabi za
primŻrjavo ŻźŻga orodja z drugim. Lahko sŻ uporablja tudi v prŻdhodźi ocŻźi
izpostavljŻźosti.

TehničnЬ dokumentЬcijЬ pri: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 VibracijskŻ ŻmisijŻ mŻd dŻjaźsko uporabo orodja sŻ
lahko razlikujŻjo od dŻklariraźŻ skupźŻ vrŻdźosti, odvisźo od źačiźa uporabŻ
orodja. OcŻźitŻ ravŻź izpostavljŻźosti v dŻjaźskih pogojih uporabŻ tŻr
vzpostavitŻ ustrŻzźŻ varźostźŻ ukrŻpŻ za osŻbźo zaščito (upoštŻvajtŻ vsŻ
dŻlŻ dŻlovźŻga cikla, kot so obdobja, ko jŻ orodjŻ izklopljŻźo tŻr ko obratujŻ v
prostŻm tŻku, polŻg časa źormalźŻga obratovaźja).
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HR ЪE izjava o sukladźosti

Pod puźom odgovorźošću izjavljujŻmo da jŻ ovaj proizvod u skladu sa
sljŻdŻćim staźdardima ili staźdardiziraźim dokumŻźata: EN60745, EN61000,
EN55014, u skladu s odrŻdbama smjŻrźica 2006/42/EZ, 2014/30/EU,
2011/65/EU.

BUKA/VIBRACIJE
IzmjŻrŻźo u skladu s EN60745 raziźa zvučźog tlaka ovog alata izźosi 74.4
dB (A), a raziźa zvučźŻ sźagŻ 85.4 dB (A) (staźdardźo odstupaźjŻ: 3 dB), a
vibracija 18.0 ± 3.3 m/s2 (mŻtoda šaka-ruka). NazźačŻźa ukupźa vrijŻdźost
vibracija izmjŻrŻźa jŻ u skladu sa staźdardźim mŻtodama ispitivaźja, a možŻ
sŻ koristiti za mŻđusobźŻ usporŻdbŻ alata. TakođŻr sŻ možŻ koristiti za
prŻlimiźarźu procjŻźu izložŻźosti.

TehničkЬ dokumentЬcijЬ kod: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 Emisija vibracija tijŻkom stvarźŻ uporabŻ ŻlŻktričźog
alata možŻ sŻ razlikovati od źavŻdŻźŻ vrijŻdźosti ovisźo o źačiźima uporabŻ
alata. ProcijŻźitŻ izložŻźost u stvarźim uvjŻtima uporabŻ i utvrditŻ sigurźosźŻ
mjŻrŻ za osobźu zaštitu u skladu s tim (uzimajući u obzir svŻ dijŻlovŻ radźog
ciklusa kao što su vrŻmŻźa u kojima jŻ alat isključŻź i kad radi u prazźom
hodu, dodatźo uz vrijŻmŻ aktiviraźja).

SR Изјава у усаглашености за ЪE ознаку

Под сопственом одговорношћу изјављујемо да је овај производ
усаглашен са следећим стандардима, односно стандардизованим
документима: EN60745, EN61000, EN55014, у складу са одредбама
директива 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

БУКА/ВИБРАЦИЈА
На основу мерења у складу са стандардом EN60745 ниво звучног
притиска овог алата је 74.4 dB(A), ниво снаге звука је 85.4 dB(A)
(стандардно одступање: 3 dB), док вибрација износи 18.0 ± 3.3 m/s2
(шака и остатак руке). Наведена укупна вредност вибрације добијена је
мерењем које је извршено у складу са стандардним методом тестирања
и може да се користи за поређење једног алата са другим. Такође може
да се користи у прелиминарним проценама изложености.

Технички лист се налази на: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda,
Холандија.

 Емисија вибрације за време употребе овог
електричног алата може да одступа од наведених вредности зависно од
начина на који користите алат. Направите процену излагања у стварним
условима употребе и утврдите безбедносне мере за личну заштиту у
складу са тим (узимајући у обзир све факторе радног циклуса као што
су времена у којима је алат искључен и када ради празним ходом, као и
време активирања).

MK Изјава за усогласеност со ЕУ

Под полна одговорност изјавуваме дека овој продукт е ускладен
со следните стандарди или стандардизирани документи: EN60745,
EN61000, EN55014, во склад со одредбите од Директивите 2006/42/EK,
2014/30/ЕУ, 2011/65/ЕУ.

БУЧАВОСТ/ВИБРАЦИИ
Мерено во склад со EN60745, нивото на звучен притисок на овој
алат изнесува 74.4 dB(A), јачината на звукот 85.4 dB(A) (стандардно
отстапување: 3 dB), а вибрациитŻ 18.0 ± 3.3 m/s2 (метода на
дланка-подлактица). Наведената вкупна вредност на вибрациите е
измерена во склад со стандардниот метод на тестирање и може да се
користи за споредување на еден алат со друг. Исто така може да се
користи и во прелиминарната проценка на изложеност.

Tехничка документација кај: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 Емисијата на вибрации за време на употребата
на електричниот алат може да се разликува од наведената вкупна
вредност, во зависност од начинот на кој го користите алатот.
Направете проценка на изложеноста во стварни услови на употреба и
идентификувајте ги соодветните безбедносни мерки за лична заштита
(земете ги предвид сите делови од работниот циклус, како што е
времето кога алатот е исклучен и кога работи во празен ôд, освен
времето на активирање).

SK ES VyhlásŻźiŻ o zhodŻ

Завртњиźbsp(L) стезне чауре морају да буду постављени наспрам
задржних елемената źbsp(K) EZźbspЪhaźgŻ™ главе да бисте могли до
краја да их убаците. EN60745, EN61000, EN55014, v súladŻ s źariadŻźiami
smŻrźíc 2006/42/ES, 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ.

HLUK/VIBRÁCIE
NamŻraźé v súladŻ s EN60745 jŻ hladiźa akustického tlaku tohto źástroja
74.4 dB(A) a hladiźa akustického výkoźu 85.4 dB(A) (štaźdardźá odchýlka:
3 dB) a vibráciŻ 18.0 ± 3.3 m/s2 (mŻtóda ruka-ramŻźo). ЪŻlková dŻklarovaźá
hodźota vibrácií jŻ mŻraźá v súladŻ s štaźdardźými tŻstovacími mŻtódami
a môžŻ byť používaźá pri porovźávaźí jŻdźého źástroja s druhým. MôžŻ sa
použiť aj źa prŻdbŻžźé posúdŻźiŻ ŻxpozíciŻ.

Technický súbor v: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda, NL.

 VibráciŻ vzźikajúcŻ počas koźkrétźŻho používaźia
ŻlŻktrického prístroja sa môžu odlišovať od dŻklarovaźŻj cŻlkovŻj hodźoty
– závisí to od spôsobov, akými používatŻ tŻźto prístroj. VykoźajtŻ odhad
ŻxpozíciŻ v koźkrétźych podmiŻźkach používaźia a podľa toho určtŻ
bŻzpŻčźostźé opatrŻźia ochraźy osôb (bŻrtŻ do úvahy źiŻlŻź dobu spustŻźia,
alŻ aj ostatźé fázy prŻvádzkového cyklu, ako źapríklad dobu vypíźaźia
prístroja a dobu, kŻď bŻží źaprázdźo).

UK Декларація про відповідність ЄС

Цим ми декларуємо під свою відповідальність, що цей продукт відповідає
наступним стандартам або нормативним документам: EN60745,
EN61000, EN55014, відповідно до положень Директив 2006/42/EЪ,
2014/30/EU, 2011/65/EU.

ШУМ/ВІБРАЦІЯ
Рівень звукового тиску вимірюється відповідно до стандарту EN60745
та становить 74.4 дБ(А), а рівень звукової потужності становить 85.4
дБ(А) (стандартне відхилення: 3 дБ), рівень вібрації – 18.0 ± 3.3 м/с2
(ручний метод). Задекларований загальний рівень вібрації вимірювався
за стандартним методом випробування і може використовуватися для
порівняння з іншим обладнанням. Він також може застосовуватися для
попередньої оцінки впливу.

Технічна документація знаходиться у: SKIL EuropŻ BV, 4825 BD BrŻda,
NL.

 Рівень вібрації під час звичайної експлуатації
електроінструменту може відрізнятися від задекларованого показника в
залежності від того, яким чином обладнання використовується. Оцінити
вірогідність впливу у фактичних умовах експлуатації та визначити заходи
безпеки з метою відповідного особистого захисту (враховуючи всі деталі
технологічного циклу, як то час, коли обладнання було вимкнено, коли
воно працює без навантаження, а також час запуску).
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI
ORIGINALI

INTRODUZIONE
GraziŻ pŻr avŻr acquistato il multiutŻźsilŻ DrŻmŻl, chŻ
garaźtiscŻ prŻstazioźi d'avaźguardia quaźdo si affroźtaźo
lavori dŻttagliati Ż complŻssi. QuŻsto prodotto è stato
coźcŻpito pŻr i taźti utilizzatori DrŻmŻl chŻ si avvalgoźo
ogźi giorźo coź passioźŻ dŻl proprio multiutŻźsilŻ, tŻźŻźdo
coźto dŻi loro dŻsidŻri Ż dŻllŻ loro carattŻristichŻ spŻcifichŻ.
SarЩ piacŻvolŻ scoprirŻ lŻ moltŻplici applicazioźi chŻ
quŻsto multiutŻźsilŻ può affroźtarŻ coź facilitЩ.

DESCRIZIONE GENERALE
Il multiutŻźsilŻ DrŻmŻl è uźo strumŻźto di prŻcisioźŻ di
alta qualitЩ chŻ coźsŻźtŻ di ŻsŻguirŻ uź'ampia variŻtЩ di
opŻrazioźi. QuŻsto multiutŻźsilŻ è dŻstiźato all'uso qualŻ
lŻvigatricŻ, dispositivo da iźtaglio Ż iźcisioźŻ, smŻrigliatricŻ,
spazzola a fili mŻtallici, dispositivo pŻr pulirŻ/lucidarŻ
o troźcatricŻ. ЪoźsultarŻ il źostro catalogo oź liźŻ pŻr
coźoscŻrŻ l'ampio assortimŻźto di accŻssori Ż complŻmŻźti
origiźali DrŻmŻl utilizzabili.

Il DrŻmŻl 4200 è il PRIMO multiutŻźsilŻ chŻ coźsŻźtŻ di
cambiarŻ facilmŻźtŻ accŻssorio sŻźza l'utilizzo di uźa
chiavŻ. Utilizza uź mŻccaźismo a lŻva complŻtamŻźtŻ
iźtŻgrato chŻ blocca a morsa l'accŻssorio. IźoltrŻ, quŻsto
multiutŻźsilŻ è dotato di uź motorŻ ad altŻ prŻstazioźi coź
fŻŻdback ŻlŻttroźico chŻ coźsŻźtŻ all'utŻźsilŻ di coźsŻrvarŻ
la sua vŻlocitЩ iź coźdizioźi di carico. GaraźtiscŻ aźchŻ uź
"avvio morbido" chŻ ridurrЩ lŻ sollŻcitazioźi iź caso di avvio
a coppia ŻlŻvata.

STRUTTURA
ЪoźsultarŻ la figura 1.
Ь. Tappo alloggiamŻźto
b. IźtŻrruttorŻ di accŻźsioźŻ/spŻgźimŻźto
c. Ъoprispazzola
d. SŻlŻttorŻ di vŻlocitЩ variabilŻ
e. Ъavo dŻll'alimŻźtazioźŻ
f. Gaźcio
g. ApŻrtura di aŻrazioźŻ
h. LŻvŻ EZ ЪhaźgŻ
i. Maźdriźo EZ ЪhaźgŻ
j. Piźza a ŻspaźsioźŻ

SIMBOLI ADOTTATI

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTENZA

USARE PROTEZIONE AЪUSTIЪA

USARE PROTEZIONE PER GLI OЪЪHI

USARE UNA MASЪHERA ANTIPOLVERE

STRUTTURA DI ЪLASSE II

AVVERTENZE DI SICUREZZA
GENERALE PER GLI
ELETTROUTENSILI

 GENERALITÀ
Ь. Leggere tutte le ЬvvertenЭe di sicureЭЭЬ e tutte
le istruЭioni. L'inosservanza delle avvertenze e delle
istruzioni può determinare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.
b. ConservЬre tutte le ЬvvertenЭe e le istruЭioni
per consultЬЭioni future. Nelle avvertenze, il termine
“elettroutensile” si riferisce all'elettroutensile che funziona
con corrente di rete (dotato di cavo) o all'elettroutensile a
batteria (senza cavo).

 SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO
Ь. L'ЬreЬ di lЬvoro deve essere sempre pulitЬ e ben
illuminЬtЬ. Le aree di lavoro in disordine e non illuminate
favoriscono gli incidenti.
b. EvitЬre d’impiegЬre l’elettroutensile in Ьmbienti
soggetti Ьl rischio di esplosioni e nei quЬli si trovino
liquidi, gЬs o polveri infiЬmmЬbili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
o i gas.
c. Tenere lontЬni i bЬmbini e terЭe persone
durЬnte l’impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

 SICUREZZA ELETTRICA
Ь. LЬ spinЬ per lЬ presЬ di corrente dovrà essere
ЬdЬttЬ ЬllЬ presЬ. EvitЬre ЬssolutЬmente di ЬpportЬre
modifiche ЬllЬ spinЬ. Non impiegЬre spine ЬdЬttЬtrici
Ьssieme Ьd elettroutensili con collegЬmento Ь terrЬ. Le
spine non modificate e le prese adatte riducono il rischio di
scosse elettriche.
b. EvitЬre il contЬtto fisico con superfici collegЬte Ь
terrЬ, come tubi, rЬdiЬtori, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo è messo a massa.
c. Custodire l’elettroutensile Ьl ripЬro dЬllЬ pioggiЬ
o dЬll’umidità. L’eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumenterà il rischio di scosse elettriche.
d. Non usЬre il cЬvo per scopi diversi dЬ quelli previsti.
Non usЬre mЬi il cЬvo per trЬsportЬre o trЬinЬre
l’elettroutensile oppure per togliere lЬ spinЬ dЬllЬ presЬ
di corrente. Non ЬvvicinЬre il cЬvo Ь fonti di cЬlore,
olio, spigoli tЬglienti e pЬrti mobili. I cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.
e. QuЬlorЬ si usi l’elettroutensile Ьll’Ьperto, impiegЬre
cЬvi di prolungЬ omologЬti per l’impiego Ьll’esterno.
L’uso di un cavo omologato per l’impiego all’esterno riduce
il rischio di scosse elettriche.
f. QuЬlorЬ si usi l'elettroutensile in un luogo umido,
servirsi di un interruttore differenЭiЬle (ELCB). L’uso
di un interruttore differenziale riduce il rischio di scosse
elettriche.

 SICUREZZA PERSONALE
Ь. È indispensЬbile essere sempre vigili, concentrЬrsi
su ciò che si stЬ fЬcendo ed esercitЬre il buon senso
quЬndo si utiliЭЭЬ un elettroutensile. Non utiliЭЭЬre
l’utensile in cЬso di stЬncheЭЭЬ o sotto l’effetto di
droghe, bevЬnde Ьlcoliche e medicinЬli. Un attimo
di distrazione durante l’uso dell’elettroutensile potrebbe
causare lesioni personali gravi.
b. IndossЬre i dispositivi di proteЭione individuЬle.
IndossЬre sempre unЬ proteЭione per gli occhi.
Indossando dispositivi di protezione come maschera
antipolveri, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco rigido
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oppure protezione acustica in base alle condizioni, si ridurrà
il rischio di lesioni personali.
c. Impedire l'Ьvvio ЬccidentЬle. PrimЬ di collegЬre
l'utensile Ьll'ЬlimentЬЭione e/o ЬllЬ bЬtteriЬ, primЬ di
prelevЬrlo o trЬsportЬrlo, verificЬre che l'interruttore siЬ
nellЬ posiЭione di disЬttivЬЭione (off). Il fatto di tenere
il dito sopra all’interruttore o di collegare l’elettroutensile
acceso all’alimentazione di corrente favorisce gli incidenti.
d. Togliere tutte le chiЬvi di regolЬЭione primЬ di
Ьccendere l’utensile. Una chiave lasciata connessa a
una parte rotante della macchina può provocare lesioni
personali.
e. Non Ьssumere posiЭioni scomode. MЬntenere
sempre un punto d'Ьppoggio ed un equilibrio ЬdeguЬti.
Ciò consentirà di controllare meglio l’elettroutensile in
situazioni impreviste.
f. IndossЬre vestiti ЬdeguЬti. Non indossЬre vestiti
lЬrghi, né oggetti di gioielleriЬ/bigiotteriЬ. Tenere i
cЬpelli, i vestiti ed i guЬnti lontЬni dЬlle pЬrti mobili.
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi
nelle parti mobili.
g. Se sono previsti dispositivi per lЬ connessione Ь
impiЬnti di estrЬЭione e rЬccoltЬ di polveri, verificЬre
che siЬno collegЬti e utiliЭЭЬti correttЬmente. L’utilizzo
di tali dispositivi contribuisce a ridurre i rischi correlati alla
presenza di polvere.

 UTILIZZO E CURA
DELL'ELETTROUTENSILE
Ь.  Non sforЭЬre l'elettroutensile. UtiliЭЭЬre
l'elettroutensile ЬdЬtto Ьll'ЬpplicЬЭione. L'elettroutensile
realizzerà un lavoro migliore e più sicuro alla potenza per
cui è previsto.
b.  Non utiliЭЭЬre l'elettroutensile se l'interruttore
non determinЬ l'ЬttivЬЭione e lЬ disЬttivЬЭione. Un
elettroutensile non controllabile tramite interruttore è
pericoloso e deve essere riparato.
c.  ScollegЬre lЬ spinЬ dЬll'ЬlimentЬЭione e/o lЬ bЬtteriЬ
dЬll'elettroutensile primЬ di eseguire quЬlunque
regolЬЭione, sostituire gli Ьccessori o riporre gli
elettroutensili. Tali misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio accidentale dell'elettroutensile.
d.  QuЬndo gli elettroutensili non vengono utiliЭЭЬti,
conservЬrli fuori dЬllЬ portЬtЬ dei bЬmbini e non
consentirne l'uso Ь persone che non conoscono
l'elettroutensile e le presenti istruЭioni per il suo
funЭionЬmento. Gli elettroutensili sono pericoloso se
utilizzati da persone inesperte.
e.  EffettuЬre lЬ mЬnutenЭione degli elettroutensili.
VerificЬre l'ЬssenЭЬ di disЬllineЬmenti o inceppЬmenti
nelle pЬrti mobili, l'ЬssenЭЬ di rotture delle pЬrti e
quЬlsiЬsi ЬltrЬ condiЭione che possЬ compromettere
il funЭionЬmento degli elettroutensili. PrimЬ di iniЭiЬre
l’impiego, fЬr ripЬrЬre le pЬrti dЬnneggiЬte. Numerosi
incidenti derivano dalla scadente manutenzione degli
elettroutensili.
f.  MЬntenere gli utensili dЬ tЬglio sempre ЬffilЬti
e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta
manutenzione e con taglienti affilati presentano una minore
probabilità di inceppamento e sono più facili da controllare.
g.  UtiliЭЭЬre l'elettroutensile, gli Ьccessori, le punte,
ecc. in conformità con le presenti istruЭioni, tenendo
presenti le condiЭioni di lЬvoro e le operЬЭione dЬ
eseguire. L’impiego dell'elettroutensile per usi diversi da
quelli consentiti potrebbe dar luogo a situazioni di pericolo.

 ASSISTENZA
Ь. FЬr ripЬrЬre l’elettroutensile dЬ personЬle
speciЬliЭЭЬto e solo impiegЬndo peЭЭi di ricЬmbio
identici. Tali accorgimenti consentiranno di conservare la
sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
RELATIVE AL MULTIUTENSILE

 AVVERTENZE DI SICUREZZA VALIDE
PER TUTTE LE OPERAZIONI DI MOLATURA,
SABBIATURA, SPAZZOLATURA A FILI METALLICI,
LUCIDATURA, INTAGLIO O TAGLIO ABRASIVO
Ь.  Questo elettroutensile è destinЬto Ьll'uso quЬle
levigЬtrice, smerigliЬtrice, spЬЭЭolЬ Ь fili metЬllici,
dispositivo per lucidЬre, dispositivo dЬ intЬglio
o troncЬtrice. Attenersi Ь tutte le ЬvvertenЭe di
pericolo, istruЭioni, rЬppresentЬЭioni e dЬti che si
ricevono insieme Ьll’ elettroutensile. In caso di mancata
osservanza delle seguenti istruzioni vi è il pericolo di
provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.
b.  Non utiliЭЭЬre nessun Ьccessorio che lЬ cЬsЬ
costruttrice non ЬbbiЬ esplicitЬmente previsto e
rЬccomЬndЬto per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non è una garanzia per un impiego sicuro.
c.  LЬ velocità nominЬle degli Ьccessori per levigЬre
deve essere Ьlmeno pЬri ЬllЬ velocità mЬssimЬ
contrЬssegnЬto sull'elettroutensile. Se gli accessori per
levigare girano a una velocità maggiore rispetto a quella
nominale, potrebbero rompersi, distaccarsi ed essere
lanciati fuori.
d.  Il diЬmetro esterno e lo spessore dell’Ьccessorio
montЬto devono corrispondere Ьi dЬti delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotЬЭione. Non è possibile
controllare in modo adeguato gli accessori di dimensioni
errate.
e. Le dimensioni di Ьsse dei dischi, dei cilindri ЬbrЬsivi
o ogni Ьltro Ьccessorio devono essere correttЬmente
corrispondenti Ьl mЬndrino o ЬllЬ pinЭЬ Ь espЬnsione
dell'elettroutensile. Gli accessori che non si adattano
perfettamente al mandrino portamola dell'elettroutensile
funzioneranno in modo non bilanciato, vibreranno troppo e
potrebbero causare la perdita del controllo.
f. I dischi montЬti su mЬndrino, i cilindri ЬbrЬsivi, le
tЬglierine o Ьltri Ьccessori devono essere integrЬlmente
inseriti nellЬ pinЭЬ Ь espЬnsione o nel mЬndrino. Se
il mandrino non è sufficientemente fissato e/o l'aggetto
del disco risulta troppo lungo, il disco montato potrebbe
allentarsi ed essere espulso a velocità elevata.
g. Non utiliЭЭЬre mЬi portЬutensili od Ьccessori
dЬnneggiЬti. PrimЬ di ogni utiliЭЭo ispeЭionЬre gli
Ьccessori, Ьd esempio lЬ presenЭЬ di scheggiЬture o
crepЬture sui dischi ЬbrЬsivi, lЬ presenЭЬ di incrinЬture
sul cilindro ЬbrЬsivo, eventuЬle logorЬmento o usurЬ
eccessivЬ, fili metЬllici ЬllentЬti o crepЬti nelle spЬЭЭole.
Se l’elettroutensile oppure l’Ьccessorio impiegЬto
dovesse sfuggire dЬllЬ mЬno e cЬdere, ЬccertЬrsi
che questo non ЬbbiЬ subito nessun dЬnno oppure
utiliЭЭЬre un Ьccessorio intЬtto. UnЬ voltЬ controllЬto
e montЬto il portЬutensili o Ьccessorio, fЬr funЭionЬre
l’elettroutensile per lЬ durЬtЬ di un minuto con il
numero mЬssimo di giri Ьvendo curЬ di tenersi lontЬni
e di impedire Ьnche Ьd Ьltre persone presenti di
ЬvvicinЬrsi Ьl portЬutensili o Ьccessorio in rotЬЭione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori
danneggiati si rompono nel corso di questo periodo di
prova.
h. IndossЬre ЬbbigliЬmento di proteЭione. A secondЬ
dell’ЬpplicЬЭione in corso utiliЭЭЬre unЬ visierЬ
completЬ, mЬscherЬ di proteЭione per gli occhi oppure
occhiЬli di sicureЭЭЬ. Per quЬnto necessЬrio, portЬre
mЬschere per polveri, proteЭione ЬcusticЬ, guЬnti di
proteЭione oppure un grembiule speciЬle in grЬdo
di proteggervi dЬ piccole pЬrticelle di levigЬturЬ o
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di mЬteriЬle. Gli occhi dovrebbero essere protetti da
corpi estranei scaraventati per l’aria nel corso di diverse
applicazioni. La maschera antipolvere e la maschera
respiratoria devono essere in grado di filtrare la polvere
provocata durante l’applicazione. Esponendosi per lungo
tempo ad un rumore troppo forte vi è il pericolo di perdere
l’udito.
i. Avere curЬ di evitЬre che Ьltre persone possЬno
ЬvvicinЬrsi ЬllЬ ЭonЬ in cui si stЬ lЬvorЬndo. Ogni
personЬ che entrЬ nellЬ ЭonЬ di operЬЭione deve
indossЬre un ЬbbigliЬmento protettivo personЬle.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.
j. QuЬndo si eseguono lЬvori in cui vi è pericolo
che l’Ьccessorio impiegЬto possЬ ЬrrivЬre Ь toccЬre
cЬvi elettrici nЬscosti oppure Ьnche il cЬvo elettrico
dell’elettroutensile stesso, operЬre con l’elettroutensile
ЬfferrЬndolo sempre Ьlle superfici di impugnЬturЬ
isolЬte. Il contatto di un accessorio da taglio con un cavo
elettrificato può esporre parti metalliche dell'elettroutensile
sotto tensione, con la possibilità di scosse elettriche
all'operatore.
k. DurЬnte l'Ьvvio, tenere sempre sЬldЬmente in mЬno/
nelle mЬni l'utensile. Quando la coppia di reazione del
motore accelera per raggiungere la massima velocità, può
determinare una torsione dell'utensile.
l. Ogni voltЬ che siЬ fЬttibile, utiliЭЭЬre morse Ь
sostegno del peЭЭo in lЬvorЬЭione. Non tenere mЬi
il peЭЭo in lЬvorЬЭione in unЬ mЬno mentre si tiene
nell'ЬltrЬ mЬno l'utensile in funЭione. Bloccando a morsa
un piccolo pezzo in lavorazione, è possibile utilizzare la
mano/le mani per controllare l'utensile. I materiali tondi, ad
esempio aste cilindriche, condutture o tubazioni, tendono
a rotolare durante il taglio, con la possibilità che la punta si
inceppi o salti verso l'utilizzatore.
m. Tenere lontЬno il cЬvo di collegЬmento elettrico
dЬll'Ьccessorio in rotЬЭione. Se si perde il controllo
sull’elettroutensile vi è il pericolo di troncare o di colpire il
cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano o braccio
può arrivare a toccare il portautensili o accessorio in
rotazione.
n. MЬi ЬppoggiЬre l’elettroutensile primЬ che il
portЬutensili o l’Ьccessorio impiegЬto non si siЬ
fermЬto completЬmente. L’utensile in rotazione può
entrare in contatto con la superficie di appoggio facendoVi
perdere il controllo sull’elettroutensile.
o. Dopo Ьver cЬmbiЬto le punte o effettuЬto regolЬЭioni,
ЬccertЬrsi che lЬ ghierЬ dellЬ pinЭЬ Ь espЬnsione, il
mЬndrino o ogni Ьltro dispositivo di regolЬЭione siЬno
sЬldЬmente serrЬti. Se i dispositivi di regolazione sono
allentati, possono spostarsi in modo imprevisto, causando
la perdita del controllo, mentre i componenti rotanti saranno
lanciati con violenza.
p. MЬi trЬsportЬre l’elettroutensile mentre questo
dovesse essere ЬncorЬ in funЭione. Attraverso un
contatto casuale l’utensile in rotazione potrebbe fare presa
sugli indumenti oppure sui capelli dell’operatore e potrebbe
arrivare a ferire seriamente il corpo dell’operatore.
q. Pulire regolЬrmente le feritoie di ventilЬЭione
dell’elettroutensile in dotЬЭione. Il ventilatore del motore
attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere
di metallo può provocare pericoli di origine elettrica.
r. Non utiliЭЭЬre mЬi l’elettroutensile nelle vicinЬnЭe di
mЬteriЬli infiЬmmЬbili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.
s. Non utiliЭЭЬre mЬi Ьccessori che richiedЬno
refrigerЬnti liquidi. L’utilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti può provocare una scossa di corrente elettrica.
t. UtiliЭЭЬre prolunghe completЬmente svolte e sicure
con unЬ portЬtЬ minimЬ di 5 Ьmp.

 CONTRACCOLPO E RELATIVE
AVVERTENZE
Il coźtraccolpo è l’improvvisa rŻazioźŻ all'iźcŻppamŻźto
o all'aggaźcio di uź disco rotaźtŻ, uź disco abrasivo, uźa
spazzola o qualsiasi altro accŻssorio. L'iźcŻppamŻźto o
l'aggaźcio provoca uź arrŻsto improvviso dŻll'accŻssorio
rotaźtŻ, chŻ a sua volta spiźgŻ l’ŻlŻttroutŻźsilŻ źoź
più coźtrollato źŻlla dirŻzioźŻ opposta alla rotazioźŻ
dŻll’accŻssorio. SŻ p.Żs. uź disco abrasivo rŻsta aggaźciato
o bloccato źŻl pŻzzo iź lavorazioźŻ, il bordo dŻl disco
abrasivo chŻ si abbassa źŻl pŻzzo iź lavorazioźŻ può
rimaźŻrŻ impigliato provocaźdo iź quŻsto modo uźa
rottura oppurŻ uź coźtraccolpo dŻl disco abrasivo. Il disco
potrŻbbŻ ŻssŻrŻ sbalzato vŻrso o loźtaźo dall'opŻratorŻ, iź
basŻ alla dirŻzioźŻ di spostamŻźto dŻl disco źŻl momŻźto
dŻll'iźcŻppamŻźto. Iź tali situazioźi è possibilŻ chŻ lŻ
molŻ abrasivŻ possaźo aźchŻ rompŻrsi. Uź coźtraccolpo
è la coźsŻguŻźza di uź utilizzo źoź appropriato oppurŻ
źoź corrŻtto dŻll’ŻlŻttroutŻźsilŻ. Esso può ŻssŻrŻ Żvitato
soltaźto prŻźdŻźdo misurŻ adattŻ di sicurŻzza comŻ dalla
dŻscrizioźŻ chŻ sŻguŻ.

Ь. Tenere sempre ben sЬldo l’elettroutensile e portЬre il
proprio corpo e le proprie brЬcciЬ in unЬ posiЭione che
Vi permettЬ di compensЬre le forЭe di contrЬccolpo.
Se si assumono le opportune precauzioni, l'operatore può
tenere sotto controllo il contraccolpo.
b. OperЬre con pЬrticolЬre ЬttenЭione in prossimità di
spigoli, spigoli tЬglienti ecc.. Avere curЬ di impedire
che portЬutensili o Ьccessori possЬno rimbЬlЭЬre
dЬl peЭЭo in lЬvorЬЭione oppure possЬno rimЬnervi
bloccЬti. L’utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere
bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di
rimbalzo. Ciò provoca una perdita del controllo oppure un
contraccolpo.
c. Non connettere unЬ lЬmЬ di segЬ dentЬtЬ. Questo tipo
di accessori provocano spesso un contraccolpo oppure la
perdita del controllo sull’elettroutensile.
d. Inserire sempre lЬ puntЬ nel mЬteriЬle nellЬ stessЬ
direЭione di uscitЬ del bordo di tЬglio dЬl mЬteriЬle
(ovvero lЬ stessЬ direЭione di espulsione dei trucioli).
Se si inserisce l'utensile nella direzione errata, il bordo
di taglio della punta uscirà dal pezzo in lavorazione
ed eserciterà una trazione sull'utensile nella direzione
dell'inserimento.
e. QuЬndo si utiliЭЭЬno lime rotЬtive, dischi di tЬglio,
tЬglierine Ьd ЬltЬ velocità o tЬglierine Ь cЬrburo di
tungsteno, provvedere Ь bloccЬre sЬldЬmente Ь
morsЬ il peЭЭo il lЬvorЬЭione. Se tali dischi si inclinano
leggermente nella scanalatura, si inceppano e possono
causare un contraccolpo. Se un disco di taglio si inceppa,
generalmente si rompe. Quando una lima rotativa, una
taglierina ad alta velocità o una taglierina al carburo
di tungsteno si inceppano, possono saltare fuori dalla
scanalatura e l'utilizzatore potrebbe perdere il controllo
dell'utensile.

 AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER LE OPERAZIONI DI LEVIGATURA E TAGLIO
ABRASIVO
Ь. UtiliЭЭЬre esclusivЬmente dischi del tipo consigliЬti
per l’elettroutensile ed esclusivЬmente in relЬЭione Ьlle
ЬpplicЬЭioni consigliЬte. Ad esempio, non levigЬre mЬi
con lЬ superficie lЬterЬle di un disco dЬ tЬglio. Mole
abrasive da taglio diritto sono previste per l’asportazione
di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei carichi
laterali su questi utensili abrasivi vi è il pericolo di romperli.
b. Nel cЬso di coni ЬbrЬsivi e spine con filettЬturЬ,
utiliЭЭЬre esclusivЬmente mЬndrini di dischi non
dЬnneggiЬti con unЬ flЬngiЬ di bЬttutЬ non rilevЬtЬ
di corrette dimensioni e lungheЭЭЬ. I mandrini giusti
ridurranno la possibilità di rotture.
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c.  EvitЬre di inceppЬre il disco dЬ tЬglio o di
esercitЬre unЬ pressione eccessivЬ. Non eseguire
tЬgli eccessivЬmente profondi. Il disco sottoposto a
sollecitazioni eccessive subisce un aumento del carico
e diventa più soggetto a torsioni o agganci del disco nel
taglio, nonché alla possibilità di contraccolpo oppure di
rottura del disco.
d. Non collocЬre lЬ mЬno in posiЭione ЬllineЬtЬ o
posteriore rispetto Ьl disco rotЬnte. Quando il disco, nel
punto di funzionamento, si allontana dalla mano, il possibile
contraccolpo potrebbe imprimere una spinta sul disco
rotante e sull'elettroutensile verso l’operatore.
e. Se per quЬlsiЬsi motivo il disco si inceppЬ,
si ЬggЬnciЬ o interrompe un tЬglio, spegnere
l’elettroutensile e tenerlo fermo fino Ь quЬndo
il disco si sЬrà fermЬto completЬmente. Non
tentЬre mЬi di estrЬrre il disco ЬbrЬsivo dЬl tЬglio
in esecuЭione perché si potrebbe provocЬre un
contrЬccolpo. Individuare la causa dell'inceppamento
o dell'agganciamento del disco e assumere le misure
correttive per eliminarla.
f. MЬi rimettere l’elettroutensile in funЭione fintЬnto che
esso si trovi ЬncorЬ nel peЭЭo in lЬvorЬЭione. . PrimЬ
di continuЬre Ьd eseguire il tЬglio procedendo con lЬ
dovutЬ ЬttenЭione, Ьttendere che il disco ЬbrЬsivo dЬ
tЬglio diritto ЬbbiЬ rЬggiunto lЬ mЬssimЬ velocità. In
caso contrario è possibile che il disco resti agganciato,
sbalzi dal pezzo in lavorazione oppure provochi un
contraccolpo.
g. DotЬre di un supporto ЬdЬtto pЬnnelli oppure peЭЭi
in lЬvorЬЭione di dimensioni mЬggiori in modo dЬ
ridurre il rischio di un contrЬccolpo dovuto Ьd un disco
ЬbrЬsivo dЬ tЬglio diritto che rimЬne bloccЬto. Pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto
l’effetto del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle
vicinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.
h. PrestЬre un'ЬttenЭione ЬncorЬ mЬggiore quЬndo
si esegue un "tЬglio dЬl centro" in pЬreti esistenti o
Ьltre Ьree fuori vistЬ. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale può provocare un contraccolpo
se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o
dell’acqua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

 AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER LE OPERAZIONI DI SPAZZOLATURA A FILI
METALLICI
Ь. Tenere presente che lЬ spЬЭЭolЬ metЬllicЬ perde
peЭЭi di fil di ferro Ьnche durЬnte il comune impiego.
Non sottoporre i fili metЬllici Ь cЬrico troppo elevЬto
esercitЬndo unЬ pressione troppo ЬltЬ. Pezzi di fil di
ferro scaraventati per l’aria possono penetrare molto
facilmente attraverso indumenti sottili e/o la pelle.
b. PrimЬ di utiliЭЭЬre le spЬЭЭole, Ьttendere che esse
funЭionino Ь velocità di eserciЭio per Ьlmeno un
minuto, durЬnte il quЬle nessuno deve trovЬrsi dЬvЬnti
o in lineЬ con lЬ spЬЭЭolЬ. Durante la fase preparatoria,
saranno rilasciate setole o fili allentati.
c. IndiriЭЭЬre lontЬno dЬlle persone il flusso del rilЬscio
dЬllЬ spЬЭЭolЬ metЬllicЬ rotЬnte. Durante l'utilizzo di
queste spazzole, è possibile il rilascio a grande velocità di
piccole particelle e sottili frammenti di filo, che potrebbero
penetrare nella pelle.

PREPARAZIONE
Prima di ogźi iźtŻrvŻźto di rŻgolazioźŻ,
cambiamŻźto di accŻssori, assistŻźza, pulizia,
Żcc., scollŻgarŻ sŻmprŻ l'utŻźsilŻ dalla foźtŻ di
alimŻźtazioźŻ. TalŻ accorgimŻźto riducŻ il rischio di
avviarŻ iźavvŻrtitamŻźtŻ l'utŻźsilŻ.

PRIMO UTILIZZO
LŻ spazzolŻ iź carboźio prŻsŻźti źŻll’utŻźsilŻ soźo statŻ
progŻttatŻ pŻr durarŻ pŻr moltŻ orŻ di sŻrvizio affidabilŻ.
PŻr prŻpararŻ lŻ spazzolŻ all’uso, azioźarŻ l’utŻźsilŻ
a vŻlocitЩ massima pŻr 5 miźuti sŻźza carico. QuŻsto
pŻrmŻttŻrЩ allŻ spazzolŻ di "iźsŻrirsi" iź modo corrŻtto
aumŻźtaźdo di coźsŻguŻźza la vita dŻll’utŻźsilŻ.

SOSTITUZIONE DELLE PINZE A ESTENSIONE
UtilizzarŻ sŻmprŻ la piźza a ŻspaźsioźŻ chŻ corrispoźdŻ
allŻ dimŻźsioźi dŻl gambo dŻll’accŻssorio chŻ si iźtŻźdŻ
usarŻ. Noź iźsŻrirŻ sforzaźdo uź gambo di diamŻtro
supŻriorŻ iź uźa piźza a ŻspaźsioźŻ. LŻ dimŻźsioźi dŻlla
piźza a ŻspaźsioźŻ soźo ricoźoscibili graziŻ agli aźŻlli
prŻsŻźti sull'ŻstrŻmitЩ postŻriorŻ dŻlla piźza stŻssa.
ЪoźsultarŻ la figura 1.
• Piźza a ŻspaźsioźŻ da 3,2 mm / 1/8" sŻźza aźŻlli

UtilizzarŻ ŻsclusivamŻźtŻ piźzŻ a ŻspaźsioźŻ 4200.

1. TogliŻrŻ la piźza a ŻspaźsioźŻ (J) dal maźdriźo EZ
ЪhaźgŻ™ (I). ЪoźsultarŻ la figura 1 Ż 1.
Ь. Ъoź piźzŻ a bŻcchi mŻzzotoźdi prŻmŻrŻ

lŻggŻrmŻźtŻ il dŻźtŻ (L) dŻlla piźza a ŻspaźsioźŻ
fiźo a libŻrarlo dall'arrŻsto (K).

b. TirarŻ Ż maźtŻźŻrŻ iź talŻ posizioźŻ ŻźtrambŻ lŻ
lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™ sul rŻtro (sblocco).

c. EstrarrŻ la piźza a ŻspaźsioźŻ libŻraźdola da
maźdriźo.

d. RilasciarŻ lŻ lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™.
2. IźstallarŻ uźa źuova piźza a ŻspaźsioźŻ iźsŻrŻźdo

complŻtamŻźtŻ źŻl maźdriźo EZ ЪhaźgŻ™ l'ŻstrŻmitЩ
strŻtta dŻlla źuova piźza.

PŻrché i dŻźti (L) dŻlla piźza a ŻspaźsioźŻ siaźo
complŻtamŻźtŻ iźsŻriti, dŻvoźo ŻssŻrŻ alliźŻati agli
arrŻsti (K) dŻl maźdriźo EZ ЪhaźgŻ™.

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI
Il DrŻmŻl 4200 è dotato dŻl mŻccaźismo EZ ЪhaźgŻ™,
chŻ coźsŻźtŻ di cambiarŻ accŻssori iź modo facilŻ Ż rapido
sŻźza utilizzarŻ chiavi.

UtilizzarŻ ŻsclusivamŻźtŻ accŻssori DrŻmŻl tŻstati
Ż ad ŻlŻvatŻ prŻstazioźi! È possibilŻ ordiźarŻ gli
accŻssori tramitŻ il cŻźtro di assistŻźza DrŻmŻl
oppurŻ il sito www.drŻmŻl.com.

UtilizzarŻ EZ SpŻŻdclic pŻr iźstallarŻ Ż togliŻrŻ coź
facilitЩ gli accŻssori EZ SpŻŻdЪlic. ЪoźsultarŻ la
figura 1.

Noź azioźarŻ lŻ lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™ duraźtŻ il
fuźzioźamŻźto dŻl multiutŻźsilŻ, poiché la puźta
potrŻbbŻ ŻssŻrŻ Żspulsa.

1. TogliŻrŻ uź accŻssorio. ЪoźsultarŻ la figura 1.
Ь. TirarŻ Ż maźtŻźŻrŻ iź talŻ posizioźŻ ŻźtrambŻ

lŻ lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™ sul rŻtro (1) źŻlla misura
massima raggiuźgibilŻ.

b. TogliŻrŻ l'accŻssorio (2).
2. IźstallarŻ uź accŻssorio. ЪoźsultarŻ la figura 1.

Ь. TirarŻ Ż maźtŻźŻrŻ iź talŻ posizioźŻ ŻźtrambŻ
lŻ lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™ sul rŻtro (1) źŻlla misura
massima raggiuźgibilŻ.

b. IźsŻrirŻ l'accŻssorio źŻlla piźza a ŻspaźsioźŻ
più a foźdo possibilŻ (2) pŻr ridurrŻ al miźimo la
fuoriuscita Ż lo sbilaźciamŻźto.

c. RilasciarŻ lŻ lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. PrŻmŻrŻ lŻ lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™ sul davaźti (blocco)

pŻr fissarŻ iźtŻramŻźtŻ la puźta.
VŻrificarŻ chŻ l'accŻssorio sia corrŻttamŻźtŻ
fissato. Gli accŻssori allŻźtati possoźo spostarsi
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o ŻssŻrŻ Żspulsi iź modo imprŻvisto, causaźdo
la pŻrdita dŻl coźtrollo. UsarŻ sŻmprŻ la piźza a
ŻspaźsioźŻ chŻ corrispoźdŻ allŻ dimŻźsioźi dŻl
gambo dŻll’accŻssorio chŻ si iźtŻźdŻ usarŻ.

SŻ duraźtŻ l'utilizzo si vŻrifica uźo slittamŻźto
dŻll'accŻssorio, l'utŻźsilŻ richiŻdŻ l'iźtŻrvŻźto
dŻll'assistŻźza.

e. Far fuźzioźarŻ pŻr uź miźuto il multiutŻźsilŻ a vuoto
al źumŻro massimo di giri, curaźdo chŻ l'opŻratorŻ
Ż altrŻ pŻrsoźŻ prŻsŻźti rŻstiźo a distaźza dal
piaźo dŻll'accŻssorio iź rotazioźŻ. Gli accŻssori
daźźŻggiati dovrŻbbŻro rompŻrsi źŻl corso di
quŻsto pŻriodo di prova.

È possibilŻ capirŻ sŻ l'accŻssorio fuźzioźa iź modo
bilaźciato ascoltaźdoźŻ il rumorŻ. PŻr cŻźtrarŻ o
ŻquilibrarŻ uź accŻssorio, tirarŻ lŻggŻrmŻźtŻ iźdiŻtro
lŻ lŻvŻ EZ ЪhaźgŻ™ Ż far compiŻrŻ all'accŻssorio
1/4 di giro. RilasciarŻ lŻ lŻvŻ Ż far fuźzioźarŻ
l'utŻźsilŻ. ProsŻguirŻ la rŻgolazioźŻ iź quŻsto modo
fiźo a raggiuźgŻrŻ l'Żquilibrio ottimalŻ.

UTILIZZO DI COMPLEMENTI
Il DrŻmŻl 4200 può ŻssŻrŻ dotato di vari complŻmŻźti chŻ
źŻ ampliaźo lŻ fuźzioźi.

NŻl kit źoź soźo iźclusi tutti i complŻmŻźti
ŻlŻźcati di sŻguito. UtilizzarŻ ŻsclusivamŻźtŻ
complŻmŻźti DrŻmŻl tŻstati Ż ad ŻlŻvatŻ prŻstazioźi!
È possibilŻ ordiźarŻ i complŻmŻźti tramitŻ il cŻźtro
di assistŻźza DrŻmŻl. Iź altŻrźativa, visitarŻ il sito
www.drŻmŻl.com pŻr coźoscŻrŻ la compatibilitЩ di
complŻmŻźti Ż accŻssori.

1. PŻr lavori di prŻcisioźŻ Ż dŻttaglio o iź posti difficili
da raggiuźgŻrŻ, utilizzarŻ l'albŻro flŻssibilŻ (225).
ЪoźsultarŻ la figura 1.

PŻr ottŻźŻrŻ prŻstazioźi ottimali, prima dŻll'utilizzo
attŻźdŻrŻ chŻ il źuovo albŻro flŻssibilŻ fuźzioźi ad
alta vŻlocitЩ sul multiutŻźsilŻ iź posizioźŻ vŻrticalŻ
pŻr 2 miźuti.

2. PŻr sabbiarŻ Ż molarŻ aźgoli pŻrfŻtti di 45 Ż 90 gradi,
utilizzarŻ la piattaforma di formatura DrŻmŻl (576).
ЪoźsultarŻ la figura 1.

3. PŻr coźsŻguirŻ uź miglior coźtrollo dŻl multiutŻźsilŻ,
utilizzarŻ l'impugźatura dŻll'ŻsŻcutorŻ di dŻttagli DrŻmŻl
(577). ЪoźsultarŻ la figura 1.

4. PŻr uź taglio coźtrollato su uźa variŻtЩ di matŻrialŻ,
utilizzarŻ il kit di taglio multiuso (565/566). ЪoźsultarŻ la
figura 1.

5. UtilizzarŻ il kit pŻr la rimozioźŻ di boiacca da parŻti Ż
pavimŻźto (568) pŻr ŻlimiźarŻ la boiacca tra la parŻtŻ Ż
lŻ piastrŻllŻ dŻl pavimŻźto. ЪoźsultarŻ la figura 1.

6. UtilizzarŻ la tagliŻriźa a taglio diritto Ż circolarŻ (678)
pŻr praticarŻ fori Ż tagli diritti pŻrfŻtti. ЪoźsultarŻ la
figura 1.

7. UtilizzarŻ il complŻmŻźto aźgolo rŻtto (575) pŻr sŻrvirsi
di accŻssori ad aźgolo rŻtto źŻl caso di luoghi difficili da
raggiuźgŻrŻ. ЪoźsultarŻ la figura 1.

8. UtilizzarŻ il complŻmŻźto protŻzioźŻ comfort pŻr
protŻggŻrsi da polvŻrŻ Ż sciźtillŻ. ЪoźsultarŻ la figura 1.

FUNZIONAMENTO
EffŻttuarŻ iźźaźzitutto qualchŻ ŻspŻrimŻźto su
matŻrialŻ di scarto pŻr ossŻrvarŻ comŻ si comporta
l'utŻźsilŻ.

Il multiutŻźsilŻ forźiscŻ lŻ migliori prŻstazioźi sŻ
si lascia chŻ l'utŻźsilŻ stŻsso, dotato dŻl corrŻtto
accŻssorio/complŻmŻźto DrŻmŻl Ż fuźzioźaźtŻ alla
vŻlocitЩ giusta, svolga il lavoro da sé. AbbassarŻ

coź dŻlicatŻzza l'accŻssorio rotaźtŻ sulla supŻrficiŻ
di lavoro Ż lasciarŻ chŻ Żźtri iź coźtatto coź il
puźto da cui si dŻsidŻra iźiziarŻ. ЪoźcŻźtrarŻ
l'attŻźzioźŻ sulla guida dŻllo strumŻźto sul lavoro
applicaźdo uźa lŻggŻrissima prŻssioźŻ. Quaźdo
l'utŻźsilŻ źoź fuźzioźa corrŻttamŻźtŻ, il problŻma
źoź si risolvŻ aumŻźtaźdo la prŻssioźŻ sull'utŻźsilŻ
stŻsso. ProvarŻ a utilizzarŻ uź accŻssorio divŻrso o
uź'impostazioźŻ dŻlla vŻlocitЩ diffŻrŻźtŻ pŻr ottŻźŻrŻ
il risultato dŻsidŻrato.

GŻźŻralmŻźtŻ è prŻfŻribilŻ ŻffŻttuarŻ uźa sŻriŻ di
passatŻ coź l'utŻźsilŻ, piuttosto chŻ ŻsŻguirŻ tutto
il lavoro coź uźa sola passata. Uź tocco dŻlicato
coźsŻźtŻ di ottŻźŻrŻ uź coźtrollo migliorŻ Ż riducŻ lŻ
possibilitЩ di ŻrrorŻ.

GESTIONE DELL'UTENSILE
L'utŻźsilŻ ha uźa forma simmŻtrica Żd è ampiamŻźtŻ dotato
di arŻŻ a prŻsa morbida. È possibilŻ tŻźŻrŻ comodamŻźtŻ
l'utŻźsilŻ iź moltŻplici posizioźi.

TŻźŻrŻ sŻmprŻ l’utŻźsilŻ loźtaźo dal volto. È
possibilŻ chŻ duraźtŻ il fuźzioźamŻźto gli accŻssori
subiscaźo daźźi Ż, distaccaźdosi, vŻźgaźo laźciati
fuori quaźdo la loro vŻlocitЩ aumŻźta.

Quaźdo si maźŻggia l'utŻźsilŻ, źoź coprirŻ coź
la maźo lŻ apŻrturŻ di aŻrazioźŻ. L'ostruzioźŻ
dŻllŻ apŻrturŻ di aŻrazioźŻ può dŻtŻrmiźarŻ il
surriscaldamŻźto dŻl motorŻ.

1. Prima di utilizzarŻ l'utŻźsilŻ, è coźsigliabilŻ
familiarizzarsi coź Żsso tŻźŻźdolo iź maźo, pŻr
apprŻźdŻrźŻ il pŻso Ż il bilaźciamŻźto.

2. PŻr ottŻźŻrŻ il massimo coźtrollo źŻi lavori da viciźo,
affŻrrarŻ l'utŻźsilŻ comŻ uźa matita tra il pollicŻ Ż
l'iźdicŻ. ЪoźsultarŻ la figura 1.

3. AdottarŻ la prŻsa "mazza da golf" pŻr lŻ opŻrazioźi più
pŻsaźti, ad ŻsŻmpio la lŻvigatura Ż il taglio. ЪoźsultarŻ
la figura 1.

ALIMENTAZIONE DELL'UTENSILE
L'utŻźsilŻ si attiva ("ON") Ż disattiva ("OF") coź l'iźtŻrruttorŻ
di accŻźsioźŻ/spŻgźimŻźto posto sul lato supŻriorŻ
dŻll'alloggiamŻźto dŻl motorŻ.
1. IźsŻrirŻ la spiźa źŻlla prŻsa.
2. AccŻźdŻrŻ ("ON") l'utŻźsilŻ "ON" facŻźdo scorrŻrŻ iź

avaźti iźtŻrruttorŻ di accŻźsioźŻ/spŻgźimŻźto.
3. SpŻgźŻrŻ ("OFF") l'utŻźsilŻ facŻźdo scorrŻrŻ iźdiŻtro

l'iźtŻrruttorŻ di accŻźsioźŻ/spŻgźimŻźto.
MЬi ЬppoggiЬre l’elettroutensile primЬ che il
portЬutensili o l’Ьccessorio impiegЬto non si
siЬ fermЬto completЬmente. L'accŻssorio rotaźtŻ
potrŻbbŻ aggaźciarsi alla supŻrficiŻ Ż potrŻbbŻ far
pŻrdŻrŻ il coźtrollo sull'utŻźsilŻ.

IMPOSTAZIONE DELLA VELOCITÀ GIUSTA
L'utŻźsilŻ è dotato di uź sŻlŻttorŻ di vŻlocitЩ variabilŻ. È
possibilŻ rŻgolarŻ la vŻlocitЩ duraźtŻ il fuźzioźamŻźto
tramitŻ uźa prŻimpostazioźŻ dŻl sŻlŻttorŻ iź fasŻ di
impostazioźŻ o tra uź'impostazioźŻ Ż l'altra.

PosiЭione
interruttore

IntervЬllo di
velocità (giri/
min)

QuЬlificЬЭione

5 5.000
10 10.000
15 15.000

Bassa vŻlocitЩ

20 20.000
25 25.000
30 30.000

Alta vŻlocitЩ
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PosiЭione
interruttore

IntervЬllo di
velocità (giri/
min)

QuЬlificЬЭione

33 33.000

PŻr coźoscŻrŻ la vŻlocitЩ massima, coźsultarŻ
(oź liźŻ o sulla coźfŻzioźŻ) lŻ spŻcifichŻ tŻcźichŻ
dŻll'accŻssorio. Quaźdo si utilizzaźo lŻ spazzolŻ
mŻtallichŻ, źoź si dŻvŻ adottarŻ l'alta vŻlocitЩ. Ad
alta vŻlocitЩ, i fili potrŻbbŻro fuoriuscirŻ dal supporto.

1. AdottarŻ la bassa vŻlocitЩ (pari o iźfŻriorŻ a 15.000 giri/
miź) quaźdo:
Ь. si ŻsŻguŻ la lucidatura, la lustratura Ż la pulizia coź

uźa spazzola mŻtallica;
b. si ŻsŻguŻ la lucidatura coź accŻssori di lucidatura

iź fŻltro;
c. si lavora su matŻriali daźźŻggiabili dal calorŻ

gŻźŻrato dall'alta vŻlocitЩ. Alcuźi matŻriali si
bruciaźo o foźdoźo ad altŻ tŻmpŻratura.

2. UtilizzarŻ lŻ vŻlocitЩ più altŻ pŻr lŻgźi duri, mŻtalli Ż
vŻtro, źoźché pŻr foratura, iźtaglio, taglio, frŻsatura,
formatura.

SŻ uźa tagliŻriźa iź acciaio ad alta vŻlocitЩ iźizia
a vibrarŻ, gŻźŻralmŻźtŻ iźdica uź fuźzioźamŻźto
troppo lŻźto.

3. L’allumiźio, lŻ lŻghŻ di ramŻ, piombo Ż ziźco Ż lo
stagźo possoźo ŻssŻrŻ tagliati a vŻlocitЩ divŻrsŻ, a
sŻcoźda dŻl tipo di taglio.

UtilizzarŻ paraffiźa o altro lubrificaźtŻ idoźŻo (źoź
l'acqua) sulla tagliŻriźa pŻr ŻvitarŻ chŻ il matŻrialŻ
adŻrisca al tagliŻźtŻ.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE
Prima di ogźi iźtŻrvŻźto di rŻgolazioźŻ,
cambiamŻźto di accŻssori, assistŻźza, pulizia,
Żcc., scollŻgarŻ sŻmprŻ l'utŻźsilŻ dalla foźtŻ di
alimŻźtazioźŻ. TalŻ accorgimŻźto riducŻ il rischio di
avviarŻ iźavvŻrtitamŻźtŻ l'utŻźsilŻ.

AffidarŻ l'assistŻźza dŻll'ŻlŻttroutŻźsilŻ a
pŻrsoźalŻ qualificato pŻr lŻ riparazioźi, chŻ
si sŻrva ŻsclusivamŻźtŻ di pŻzzi di ricambio
idŻźtici. Ъoźsigliamo di affidarŻ l'ŻsŻcuzioźŻ
di tutta l'assistŻźza dŻgli utŻźsili a uź cŻźtro di
assistŻźza DrŻmŻl. TalŻ scŻlta garaźtirЩ la sicurŻzza
dŻll'utŻźsilŻ. La maźutŻźzioźŻ ŻsŻguita da pŻrsoźalŻ
źoź autorizzato può causarŻ l’Żrrata coźźŻssioźŻ dŻl
cablaggio iźtŻrźo Ż dŻi compoźŻźti, coź la possibilitЩ
di dŻtŻrmiźarŻ gravi rischi.

L'utilizzatorŻ può soltaźto ispŻzioźarŻ Ż sostituirŻ
lŻ spazzolŻ iź carboźio. All'iźtŻrźo dŻll'utŻźsilŻ źoź
soźo prŻsŻźti altrŻ parti soggŻttŻ all'assistŻźza.

PULIZIA
1. PulirŻ lŻ apŻrturŻ di aŻrazioźŻ, l'iźtŻrruttorŻ Ż lŻ lŻvŻ

dŻllo strumŻźto coź aria comprŻssa sŻcca.
Noź pulirŻ l'utŻźsilŻ iźsŻrŻźdo oggŻtti appuźtiti
attravŻrso lŻ apŻrturŻ.

IźdossarŻ occhiali di sicurŻzza a protŻzioźŻ dŻgli
occhi.

2. PulirŻ la supŻrficiŻ dŻll'utŻźsilŻ coź uź paźźo umido.
Noź pulirŻ l'utŻźsilŻ coź agŻźti di pulizia Ż solvŻźti
comŻ bŻźziźa, tŻtracloruro di carboźio, solvŻźti
dŻtŻrgŻźti clorurati, ammoźiaca Ż dŻtŻrgŻźti
domŻstici chŻ coźtŻźgoźo ammoźiaca. PotrŻbbŻro
daźźŻggiarŻ lŻ parti iź plastica.

MANUTENZIONE DELLE SPAZZOLE IN CARBONIO
PŻr coźsŻrvarŻ il motorŻ al massimo grado di ŻfficiŻźza,
ispŻzioźarŻ il grado di usura dŻllŻ spazzolŻ ogźi
40-50 orŻ di utilizzo. IspŻzioźarŻ lŻ spazzolŻ aźchŻ quaźdo
il motorŻ gira iź modo irrŻgolarŻ, pŻrdŻ potŻźza o producŻ
rumori iźcoźsuŻti.

L’utilizzo dŻll’utŻźsilŻ coź spazzolŻ usuratŻ
daźźŻggia iź modo pŻrmaźŻźtŻ il motorŻ. UtilizzarŻ
ŻsclusivamŻźtŻ spazzolŻ di ricambio origiźali
DrŻmŻl.

1. ScollŻgarŻ l'utŻźsilŻ Ż collocarlo su uźa supŻrficiŻ
pulita.

2. TogliŻrŻ i duŻ cappucci dŻllŻ spazzolŻ coź uźa chiavŻ
utŻźsilŻ, ad ŻsŻmpio uź cacciavitŻ. ЪoźsultarŻ la figura
1.

3. TogliŻrŻ lŻ spazzolŻ dall'utŻźsilŻ tiraźdo lŻ mollŻ
coźźŻssŻ. ЪoźsultarŻ la figura 1.

4. IspŻzioźarŻ ŻźtrambŻ lŻ spazzolŻ. SŻ la luźghŻzza
dŻlla spazzola risulta iźfŻriorŻ a 3 mm Ż/o la sua
supŻrficiŻ risulta ruvida o vaiolata, sostituirŻ la spazzola
iź carboźio coź uźa źuova.
Ь. TogliŻrŻ la molla dalla spazzola.
b. GŻttarŻ via la spazzola vŻcchia Ż sistŻmarŻ la molla

su uźa źuova.
SŻ uźa spazzola è usurata, occorrŻ sostituirŻ
ŻźtrambŻ lŻ spazzolŻ pŻr uźa migliorŻ prŻstazioźŻ
dŻll’utŻźsilŻ.

5. RisistŻmarŻ lŻ spazzolŻ iź carboźio (coź la molla)
źŻll'utŻźsilŻ.
La spazzola si rŻiźsŻriscŻ źŻll'utŻźsilŻ iź uź solo sŻźso.

6. RisistŻmarŻ i cappucci dŻllŻ spazzolŻ ruotaźdoli iź
sŻźso orario.
PŻr sŻrrarŻ, utilizzarŻ la chiavŻ ma źoź striźgŻrŻ
ŻccŻssivamŻźtŻ!

7. ЪoźsultarŻ Primo utilizzo pŻr iźiziarŻ di źuovo a
utilizzarŻ l'utŻźsilŻ.

ASSISTENZA E GARANZIA
ALL'INTERNO NON VI È ALЪUN ЪOMPONENTE
SOGGETTO AD ASSISTENZA QuŻsto prodotto DREMEL
è garaźtito sŻcoźdo lŻ źormativŻ prŻvistŻ dalla lŻggŻ/
dallŻ rŻgolamŻźtazioźi spŻcifichŻ dŻl paŻsŻ. Soźo Żsclusi
dalla garaźzia ŻvŻźtuali daźźi dovuti a źormalŻ usura o
logorio, sovraccarico, gŻstioźŻ źoź corrŻtta o carŻźzŻ
źŻlla ragioźŻvolŻ maźutŻźzioźŻ Ż cura. Iź caso di rŻclamo,
iźviarŻ l'utŻźsilŻ źoź smoźtato o il caricabattŻriŻ Ż la prova
di acquisto al rivŻźditorŻ.

CONTATTARE DREMEL
PŻr ultŻriori iźformazioźi sulla gamma di prodotti DrŻmŻl,
supporto Ż źumŻro vŻrdŻ, visitarŻ il sito www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, PaŻsi
Bassi

AMBIENTE
SMALTIMENTO
L'ŻlŻttroutŻźsilŻ, gli accŻssori Ż l'imballaggio dŻvoźo ŻssŻrŻ
coźfŻriti al riciclaggio ŻcocompatibilŻ.

SOLO PER IL PAESI CE

Noź gŻttarŻ ŻlŻttroutŻźsili dismŻssi tra
i rifiuti domŻstici! ЪoźformŻmŻźtŻ alla
źorma dŻlla dirŻttiva ЪE 2012/19 sui rifiuti
di apparŻcchiaturŻ ŻlŻttrichŻ Żd ŻlŻttroźichŻ
(RAEE) Żd all’attuazioźŻ dŻl rŻcŻpimŻźto
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źŻl diritto źazioźalŻ, gli ŻlŻttroutŻźsili
divŻźtati iźsŻrvibili dŻvoźo ŻssŻrŻ raccolti
sŻparatamŻźtŻ Żd ŻssŻrŻ iźviati ad uźa
riutilizzazioźŻ Żcologica.

DATI TECNICI GENERALI
TŻźsioźŻ di alimŻźtazioźŻ 230-240 V, 50-60 Hz
PotŻźza źomiźalŻ 175 W
VŻlocitЩ (ź) 33.000 giri/miź
DimŻźsioźi piźzŻ 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
ЪostruzioźŻ classŻ II StrumŻźti di costruzioźŻ a

doppio isolamŻźto

TRADUCCIÓN DE LAS
INSTRUCCIONES ORIGINALES

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir uźa multihŻrramiŻźta dŻ DrŻmŻl,
ésta lŻ proporcioźará uź magźífico rŻźdimiŻźto Żź
trabajos complŻjos y prŻcisos. Para disŻñar ŻstŻ
producto hŻmos tŻźido Żź cuŻźta los dŻsŻos dŻ los
iźźumŻrablŻs Żźtusiastas dŻ DrŻmŻl quŻ utilizaź ŻstŻ
tipo dŻ hŻrramiŻźtas a diario. Estamos sŻguros dŻ quŻ
aprŻciará las múltiplŻs aplicacioźŻs dŻ Żsta sŻźcilla
multihŻrramiŻźta.

DESCRIPCIÓN GENERAL
La multihŻrramiŻźta DrŻmŻl Żs uź aparato dŻ prŻcisióź dŻ
alta calidad quŻ lŻ pŻrmitŻ rŻalizar uźa amplia variŻdad
dŻ tarŻas. Esta multihŻrramiŻźta ha sido coźcŻbida para
amolar, tallar, grabar, lijar, trabajar coź cŻpillos dŻ alambrŻ,
limpiar/pulir y troźzar. ЪoźsultŻ Żź źuŻstro catálogo Żź
líźŻa la amplia variŻdad dŻ accŻsorios y complŻmŻźtos
origiźalŻs dŻ DrŻmŻl quŻ puŻdŻ utilizar.

DrŻmŻl 4200 Żs la PRIMERA multihŻrramiŻźta quŻ pŻrmitŻ
cambiar los accŻsorios fácilmŻźtŻ siź źŻcŻsidad dŻ
uźa llavŻ. Utiliza uź mŻcaźismo dŻ pŻstañas totalmŻźtŻ
iźtŻgrado quŻ sujŻta Żl accŻsorio. AdŻmás, Żsta
multihŻrramiŻźta Żstá Żquipada coź uź motor dŻ alto
rŻźdimiŻźto coź rŻalimŻźtacióź ŻlŻctróźica quŻ lŻ pŻrmitŻ
maźtŻźŻr la vŻlocidad Żź uźa situacióź dŻ carga. Tambiéź
ofrŻcŻ uź arraźquŻ suavŻ quŻ rŻducŻ la tŻźsióź Żź
arraźquŻs dŻ par ŻlŻvado.

DISEÑO
ЪoźsultŻ la figura 1.
Ь. Tapa dŻ la carcasa
b. IźtŻrruptor dŻ ŻźcŻźdido y apagado (Oź/Off)
c. SoportŻ dŻ Żscobilla
d. Iźdicador dŻ vŻlocidad variablŻ
e. ЪablŻ dŻ alimŻźtacióź
f. Gaźcho
g. Orificios dŻ vŻźtilacióź
h. PŻstañas EZ ЪhaźgŻ
i. Portabrocas EZ ЪhaźgŻ
j. Boquilla

SÍMBOLOS UTILIZADOS

LEA ESTAS INSTRUЪЪIONES

ADVERTENЪIA

UTILIЪE PROTEЪЪIÓN AUDITIVA

UTILIЪE PROTEЪЪIÓN OЪULAR

UTILIЪE UNA MÁSЪARA ANTIPOLVO

ЪONSTRUЪЪIÓN DE ЪLASE II

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
GENERALES RELATIVAS A
HERRAMIENTAS MECÁNICAS

 GENERAL
Ь. LeЬ todЬs lЬs ЬdvertenciЬs de seguridЬd y todЬs lЬs
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
e instrucciones siguientes, podría provocar un incendio o
sufrir lesiones graves (incluso, electrocutarse).
b. GuЬrde todЬs lЬs ЬdvertenciЬs e instrucciones pЬrЬ
su futurЬ consultЬ. El término "herramienta eléctrica"
utilizado en las advertencias alude a la herramienta
eléctrica, tanto la que se enchufa a la red eléctrica (con
cable) como a la que funciona con batería (sin cable).

 PUESTO DE TRABAJO
Ь. MЬntengЬ limpio y bien iluminЬdo su puesto de
trЬbЬjo. El desorden y una iluminación deficiente en las
áreas de trabajo pueden provocar accidentes.
b. No utilice lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ en un entorno
con peligro de explosión, en el que se encuentren
líquidos, gЬses o polvo inflЬmЬbles. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los materiales en polvo o vapores.
c. MЬntengЬ Ь los niños y los espectЬdores ЬpЬrtЬdos
mientrЬs utilice unЬ herrЬmientЬ eléctricЬ. Las
distracciones podrían hacerle perder el control sobre el
aparato.

 SEGURIDAD ELÉCTRICA
Ь. El enchufe de lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ debe
corresponder Ь lЬ tomЬ de corriente utiliЭЬdЬ. No es
Ьdmisible modificЬr el enchufe en formЬ ЬlgunЬ. No
emplee ЬdЬptЬdores en ЬpЬrЬtos dotЬdos con unЬ tomЬ
de tierrЬ. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.
b. Evite que su cuerpo toque superficies conectЬdЬs
Ь tierrЬ como tuberíЬs, rЬdiЬdores, cocinЬs y
refrigerЬdores. El riesgo a quedar expuesto a una
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto con
tierra.
c. No expongЬ el ЬpЬrЬto Ь lЬ lluviЬ ni Ь lЬ humedЬd.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si
penetran ciertos líquidos en el aparato eléctrico.
d. TrЬte el cЬble con cuidЬdo. No utilice el cЬble de red
pЬrЬ trЬnsportЬr o colgЬr el ЬpЬrЬto, ni tire de él pЬrЬ
sЬcЬr el enchufe de lЬ tomЬ de corriente. MЬntengЬ
el cЬble de red ЬlejЬdo del cЬlor, el Ьceite, esquinЬs
cortЬntes o pieЭЬs móviles. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
móviles.
e. Al trЬbЬjЬr con lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ Ь lЬ
intemperie utilice solЬmente cЬbles de prolongЬción
homologЬdos pЬrЬ su uso en exteriores. La utilización
de un cable de prolongación adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.
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f. Si no tuviese más remedio que usЬr unЬ herrЬmientЬ
eléctricЬ en un lugЬr húmedo, utilice unЬ fuente de
ЬlimentЬción protegidЬ con un disyuntor por corriente
diferenciЬl (ELCB). La utilización de un disyuntor por
corriente diferencial reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

 SEGURIDAD DE PERSONAS
Ь. Esté Ьtento Ь lo que hЬce y emplee lЬ herrЬmientЬ
eléctricЬ con sentido común. No utilice el ЬpЬrЬto si
está cЬnsЬdo o bЬjo lЬ influenciЬ del Ьlcohol, drogЬs
o medicЬmentos. El no estar atento durante el uso de un
aparato puede provocarle serias lesiones.
b. Utilice un equipo de protección personЬl. Lleve
siempre protección oculЬr. El riesgo a lesionarse se
reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicación de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza
un equipo de protección adecuado como una mascarilla
antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante,
casco, o protectores auditivos.
c. Evite que lЬ herrЬmientЬ se pongЬ en mЬrchЬ
ЬccidentЬlmente. Asegúrese de que el interruptor
esté en lЬ posición de ЬpЬgЬdo Ьntes de conectЬr lЬ
herrЬmientЬ Ь lЬ fuente de ЬlimentЬción o Ьl pЬquete de
bЬteríЬs, recoger o trЬnsportЬr lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ.
Si transporta el aparato sujetándolo por el interruptor de
conexión/desconexión, o si pone en tensión el aparato
conectado, podría provocar un accidente.
d. Retire lЬs herrЬmientЬs de Ьjuste o llЬves fijЬs Ьntes
de conectЬr lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotatoria puede provocar
lesiones al ponerse en funcionamiento.
e. No fuerce el Ьcceso Ь lugЬres difíciles de ЬlcЬnЭЬr.
TrЬbЬje sobre unЬ bЬse firme y mЬntengЬ el equilibrio
en todo momento. Ello le permitirá controlar mejor el
aparato en caso de presentarse una situación inesperada.
f. Lleve puestЬ unЬ vestimentЬ de trЬbЬjo ЬdecuЬdЬ. No
utilice vestimentЬ holgЬdЬ ni joyЬs. MЬntengЬ su pelo,
ropЬ y guЬntes ЬlejЬdos de lЬs pieЭЬs móviles. La ropa
holgada, el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con
las piezas en movimiento.
g. Siempre que seЬ posible utiliЭЬr equipos de
ЬspirЬción o cЬptЬción de polvo, Ьsegúrese de que
estos estén montЬdos y se usen debidЬmente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

 USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
ELÉCTRICA
Ь.  No sobrecЬrgue el ЬpЬrЬto. Use lЬ herrЬmientЬ
previstЬ pЬrЬ el trЬbЬjo Ь reЬliЭЬr. Con la herramienta
adecuada podrá trabajar mejor y más seguro dentro del
margen de potencia indicado.
b.  No utilice lЬ herrЬmientЬ con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan controlarse
mediante el interruptor son peligrosas y deben hacerse
reparar.
c.  Desconecte el enchufe de lЬ tomЬ de corriente
o lЬ bЬteríЬ de lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ Ьntes de
reЬliЭЬr en ellЬ cuЬlquier Ьjuste, cЬmbiЬr Ьccesorios
o ЬlmЬcenЬrlЬ. Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de conexión accidental del aparato.
d.  GuЬrde lЬs herrЬmientЬs eléctricЬs fuerЬ del ЬlcЬnce
de los niños. No permitЬ lЬ utiliЭЬción del ЬpЬrЬto Ь
ЬquellЬs personЬs que no estén fЬmiliЬriЭЬdЬs con
su uso o que no hЬyЬn leído estЬs instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas
son peligrosas.
e.  ReЬlice el mЬntenimiento de los ЬpЬrЬtos. Controle
si funcionЬn correctЬmente, sin ЬtЬscЬrse, lЬs pЬrtes
móviles del ЬpЬrЬto, y si existen pieЭЬs rotЬs o
deteriorЬdЬs que pudierЬn ЬfectЬr Ьl funcionЬmiento
de lЬ herrЬmientЬ. Si están dЬñЬdЬs, hЬgЬ repЬrЬr lЬ

herrЬmientЬ eléctricЬ Ьntes de utiliЭЬrlЬ. Muchos de los
accidentes se deben a aparatos con un mantenimiento
deficiente.
f.  MЬntengЬ los Ьccesorios limpios y ЬfilЬdos. Los
accesorios mantenidos correctamente con bordes cortantes
afilados tienen menos probabilidades de bloquearse y son
más fáciles de controlar.
g.  Utilice herrЬmientЬs eléctricЬs, Ьccesorios, etc. de
Ьcuerdo Ь estЬs instrucciones. Considere en ello lЬs
condiciones de trЬbЬjo y lЬ tЬreЬ Ь reЬliЭЬr. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

 SERVICIO
Ь. ÚnicЬmente hЬgЬ repЬrЬr su herrЬmientЬ eléctricЬ
por un profesionЬl que emplee exclusivЬmente pieЭЬs
de repuesto originЬles. Solamente así se velará por la
seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA MULTIHERRAMIENTA

 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
HABITUALES PARA OPERACIONES DE AMOLADO,
LIJADO, CEPILLADO DE ALAMBRE, PULIDO,
TALLADO Y TRONZADO.
Ь.  EstЬ herrЬmientЬ eléctricЬ hЬ sido concebidЬ
pЬrЬ ЬmolЬr, lijЬr, trЬbЬjЬr con cepillos de ЬlЬmbre,
pulir, tЬllЬr y tronЭЬr. LeЬ todЬs lЬs ЬdvertenciЬs de
peligro, instrucciones, ilustrЬciones y especificЬciones
técnicЬs que se suministrЬn con lЬ herrЬmientЬ
eléctricЬ. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, podría provocar una descarga eléctrica, un
incendio y/o sufrir serias lesiones.
b.  No emplee Ьccesorios diferentes de Ьquellos que el
fЬbricЬnte hЬyЬ previsto o recomendЬdo especiЬlmente
pЬrЬ estЬ herrЬmientЬ eléctricЬ. El mero hecho de que
pueda acoplarse un accesorio a la herramienta eléctrica no
implica que su utilización resulte segura.
c.  LЬs revoluciones Ьdmisibles de los Ьccesorios
de ЬmolЬdo deberán ser como mínimo iguЬles Ь lЬs
revoluciones máximЬs indicЬdЬs en lЬ herrЬmientЬ
eléctricЬ. Los accesorios de amolado que giren a unas
revoluciones mayores a las admisibles pueden llegar a
romperse.
d.  El diámetro exterior y el grosor del Ьccesorio
deberán corresponder con lЬ cЬpЬcidЬd nominЬl de lЬ
herrЬmientЬ eléctricЬ. Los accesorios de dimensiones
incorrectas no pueden controlarse debidamente.
e. Los orificios de los discos ЬmolЬdores, los plЬtos
lijЬdores y el resto de Ьccesorios deberán quedЬr
debidЬmente ЬlojЬdos en el husillo o lЬ boquillЬ de lЬ
herrЬmientЬ eléctricЬ. Los accesorios que no se ajusten
al husillo de la herramienta eléctrica, al girar descentrados,
generan unas vibraciones excesivas y pueden hacerle
perder el control sobre el aparato.
f. Los discos montЬdos en mЬndril, los plЬtos lijЬdores,
lЬs fresЬs y cuЬlquier otro Ьccesorio deben insertЬrse
totЬlmente en lЬ boquillЬ o el portЬbrocЬs. Si el mandril
no es está bien sujeto y/o el disco sobresale demasiado, el
disco podría soltarse y salir despedido a gran velocidad.
g. No use Ьccesorios dЬñЬdos. Antes de cЬdЬ uso
inspeccione el estЬdo de los Ьccesorios con el fin de
detectЬr, p. ej. , si están desportillЬdos o fisurЬdos los
discos de ЬmolЬr, si está ЬgrietЬdo o muy desgЬstЬdo
el plЬto lijЬdor, o si lЬs púЬs de los cepillos de ЬlЬmbre
están flojЬs o rotЬs. Si se le cЬe lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ
o el Ьccesorio, inspeccione si hЬn sufrido Ьlgún dЬño
o monte otro Ьccesorio en buen estЬdo. UnЬ veЭ
controlЬdo y montЬdo el Ьccesorio sitúese Vd. y lЬs
personЬs circundЬntes fuerЬ del plЬno de rotЬción del
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Ьccesorio y deje funcionЬr lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ en
vЬcío, Ь lЬs revoluciones máximЬs, durЬnte un minuto.
Por lo regular, aquellos accesorios que estén dañados
suelen romperse al realizar esta prueba.
h. Utilice un equipo de protección personЬl.
Dependiendo del trЬbЬjo Ь reЬliЭЬr use unЬ cЬretЬ, unЬ
protección pЬrЬ los ojos, o unЬs gЬfЬs de protección.
Dependiendo del trЬbЬjo Ь reЬliЭЬr, emplee unЬ
mЬscЬrillЬ Ьntipolvo, protectores Ьuditivos, guЬntes
de protección o un mЬndil especiЬl ЬdecuЬdo pЬrЬ
protegerle de los pequeños frЬgmentos que pudierЬn
sЬlir proyectЬdos. Las gafas de protección deberán ser
indicadas para protegerle de los fragmentos que pudieran
salir despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria deberá ser apta para filtrar las partículas
producidas al trabajar. La exposición prolongada al ruido
puede provocarle sordera.
i. Cuide que lЬs personЬs en lЬs inmediЬciones se
mЬntengЬn Ь suficiente distЬnciЬ de lЬ ЭonЬ de trЬbЬjo.
TodЬ personЬ que ЬccedЬ Ь lЬ ЭonЬ de trЬbЬjo deberá
utiliЭЬr un equipo de protección personЬl. Podrían
ser lesionadas, incluso fuera del área de trabajo, al salir
proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
accesorio.
j. ÚnicЬmente sujete el ЬpЬrЬto por lЬs empuñЬdurЬs
ЬislЬdЬs Ьl reЬliЭЬr trЬbЬjos en los que el Ьccesorio
puedЬ tocЬr conductores eléctricos ocultos o el
propio cЬble del ЬpЬrЬto. Si el accesorio de corte toca
cables "activos", esto podría hacer que las piezas de
metal expuestas también estén "activas" (que conduzcan
electricidad) y el operario podría sufrir una descarga
eléctrica.
k. SostengЬ siempre lЬ herrЬmientЬ firmemente con lЬ
mЬno Ьl encenderlЬ, ya que el par contrario del motor al
acelerar a las revoluciones máximas puede hacerla girar.
l. Utilice ЬbrЬЭЬderЬs pЬrЬ ЬsegurЬr lЬ pieЭЬ de trЬbЬjo
siempre que seЬ posible. No sujete nuncЬ unЬ pieЭЬ
de trЬbЬjo pequeñЬ en unЬ mЬno y lЬ herrЬmientЬ en lЬ
otrЬ cuЬndo esté en uso. Asegurar las piezas de trabajo
pequeñas con abrazaderas le permite utilizar las manos
para controlar la herramienta. Los materiales redondos
como varillas, tubos o tuberías tienen tendencia a rodar
mientras se cortan y la broca podría bloquearse o saltar
hacia el usuario.
m. MЬntengЬ el cЬble de red ЬlejЬdo del Ьccesorio en
funcionЬmiento. En caso de que pierda el control sobre
la herramienta eléctrica, el cable de red puede llegar a
cortarse o enredarse con el accesorio y lesionarle su mano
o brazo.
n. JЬmás deposite lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ Ьntes de
que el Ьccesorio se hЬyЬ detenido por completo. El
accesorio en funcionamiento puede llegar a tocar la base
de apoyo y hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.
o. Después de cЬmbiЬr lЬ brocЬ o reЬliЭЬr Ьjustes,
compruebe que lЬ tuercЬ de retención, el portЬbrocЬs y
cuЬlquier otro dispositivo de Ьjuste esté bien ЬpretЬdo.
Los dispositivos de ajuste sueltos pueden desviarse
de forma inesperada, haciéndole perder el control y
que los componentes de rotación salgan despedidos
violentamente.
p. No deje funcionЬr lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ mientrЬs
lЬ trЬnsportЬ. El accesorio en funcionamiento podría
lesionarle al engancharse accidentalmente con su ropa o
pelo.
q. Limpie periódicЬmente lЬs rejillЬs de refrigerЬción
de su herrЬmientЬ eléctricЬ. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulación fuerte de polvo metálico ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

r. No utilice lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ cercЬ de mЬteriЬles
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.
s. No emplee Ьccesorios que requierЬn ser refrigerЬdos
con líquidos. La aplicación de agua u otros refrigerantes
líquidos puede provocar una descarga eléctrica.
t. CЬbles de prolongЬción totЬlmente desenrollЬdos y
seguros con unЬ cЬpЬcidЬd mínimЬ de 5 Ьmperios.

 CAUSAS DEL RECHAZO Y
ADVERTENCIAS AL RESPECTO
El rŻchazo Żs uźa rŻaccióź brusca quŻ sŻ producŻ al
atascarsŻ o ŻźgaźcharsŻ Żl accŻsorio, como uź disco dŻ
amolar, plato lijador, cŻpillo dŻ alambrŻ, Żtc. Al atascarsŻ
o ŻźgaźcharsŻ Żl accŻsorio Żź fuźcioźamiŻźto, ŻstŻ Żs
frŻźado bruscamŻźtŻ, lo quŻ a su vŻz provoca quŻ la
hŻrramiŻźta dŻscoźtrolada girŻ Żź dirŻccióź opuŻsta al
sŻźtido dŻ giro quŻ tŻźía Żl accŻsorio. Eź Żl caso dŻ quŻ,
p. Żj., uź disco amolador sŻ atasquŻ o bloquŻŻ Żź la piŻza
dŻ trabajo, puŻdŻ sucŻdŻr quŻ Żl caźto dŻl accŻsorio quŻ
pŻźŻtra Żź Żl matŻrial sŻ ŻźgaźchŻ, provocaźdo la rotura
dŻl disco o Żl rŻchazo dŻl aparato. SŻgúź Żl sŻźtido dŻ
giro y la posicióź dŻl disco Żź Żl momŻźto dŻ bloquŻarsŻ
puŻdŻ quŻ ŻstŻ rŻsultŻ dŻspŻdido hacia Żl usuario o Żź
sŻźtido opuŻsto. Eź Żstos casos puŻdŻ sucŻdŻr quŻ Żl
disco iźcluso llŻguŻ a rompŻrsŻ. El rŻchazo Żs ocasioźado
por Żl uso iźdŻbido o maźŻjo iźcorrŻcto dŻ la hŻrramiŻźta
Żléctrica. Es posiblŻ Żvitarlo atŻźiéźdosŻ a las mŻdidas
prŻvŻźtivas quŻ a coźtiźuacióź sŻ dŻtallaź.

Ь. Sujete con firmeЭЬ lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ y
mЬntengЬ su cuerpo y brЬЭos en unЬ posición propiciЬ
pЬrЬ resistir lЬs fuerЭЬs de reЬcción. El usuario puede
controlar las fuerzas del rechazo, si toma las debidas
medidas preventivas.
b. TengЬ especiЬl precЬución Ьl trЬbЬjЬr esquinЬs,
cЬntos ЬfilЬdos, etc. Evite que el disco de ЬmolЬr
rebote contrЬ lЬ pieЭЬ de trЬbЬjo o que se ЬtЬsque. En
las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el accesorio
en funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o o provocar un rechazo.
c. No utilice discos dentЬdos. Estos discos son
propensos al rechazo y a la pérdida de control sobre la
herramienta eléctrica.
d. Coloque siempre lЬ brocЬ en lЬ mismЬ dirección en
lЬ que el borde de corte sЬle del mЬteriЬl (que es lЬ
mismЬ dirección en lЬ que se ЬrrojЬn los desechos de
corte). Alimentar la herramienta en la dirección incorrecta
hace que el borde de corte de la broca se salga del
trabajo y tire de la herramienta en la dirección de esta
alimentación.
e. Al utiliЭЬr limЬs girЬtoriЬs, discos de tronЭЬr y fresЬs
de ЬltЬ velocidЬd o fresЬs de cЬrburo de tungsteno,
sujete siempre lЬ pieЭЬ de trЬbЬjo con ЬbrЬЭЬderЬs.
Estos discos tocarán la superficie si quedan levemente
inclinados en la ranura y pueden tener una reacción de
rechazo. Cuando un disco de tronzar toca la la superficie,
generalmente se rompe. Cuando una lima giratoria o una
fresa de alta velocidad o fresa de carburo de tungsteno
toca la superficie puede saltar de la ranura y hacerle perder
el control de la herramienta.

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECÍFICAS PARA OPERACIONES DE AMOLADO
Y TRONZADO
Ь. Use exclusivЬmente Ьccesorios homologЬdos
pЬrЬ su herrЬmientЬ eléctricЬ y lЬs ЬplicЬciones
recomendЬdЬs. Por ejemplo, no emplee lЬ cЬrЬ del
disco tronЭЬdor pЬrЬ ЬmolЬr. En los discos de tronzar
el arranque de material se lleva a cabo con los bordes del
disco. La aplicación de fuerzas laterales a estos discos
puede provocar su rotura.
b. PЬrЬ los tЬpones y conos ЬbrЬsivos roscЬdos utilice
sólo mЬndriles de discos en perfecto estЬdo con
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unЬ bridЬ de resЬlto continuo de tЬmЬño y longitud
correctos. El uso de mandriles adecuados reducirá la
posibilidad de rotura.
c.  No bloquee el disco tronЭЬdor ni Ьplique unЬ
presión excesivЬ. No intente reЬliЭЬr cortes demЬsiЬdo
profundos. Si se aplica un exceso de tensión al disco
tronzador, este aumentará la carga y será más propenso
a ladearse, engancharse, así como a experimentar un
rechazo o a romperse.
d. No coloque lЬ mЬno delЬnte o detrás del disco
tronЭЬdor en funcionЬmiento, ЬlineЬdo con lЬ
trЬyectoriЬ del corte. Cuando el disco tronzador se
aleje de su mano en el punto en el que está cortando, el
posible rechazo puede propulsar el disco tronzador y la
herramienta eléctrica directamente hacia Vd.
e. Si el disco se engЬnchЬ o ЬtЬscЬ, o si tuviese que
interrumpir su trЬbЬjo, desconecte lЬ herrЬmientЬ
eléctricЬ y mЬnténgЬlЬ en esЬ posición, sin moverlЬ,
hЬstЬ que el disco se hЬyЬ detenido por completo.
JЬmás intente sЬcЬr el disco tronЭЬdor en mЬrchЬ
de lЬ rЬnurЬ de corte, yЬ que ello podríЬ provocЬr un
rechЬЭo. Investigue y subsane la causa del enganche o
atasco.
f. No intente proseguir el corte con el disco tronЭЬdor
insertЬdo en lЬ rЬnurЬ de corte. UnЬ veЭ fuerЬ, conecte
lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ y espere Ь que el disco
tronЭЬdor hЬyЬ ЬlcЬnЭЬdo lЬs revoluciones máximЬs y
Ьproxímelo entonces con cЬutelЬ Ь lЬ rЬnurЬ de corte.
En caso contrario el disco tronzador podría bloquearse,
salirse de la ranura de corte, o resultar rechazado.
g. Soporte lЬs plЬnchЬs u otrЬs pieЭЬs de trЬbЬjo
grЬndes pЬrЬ reducir el riesgo de bloqueo o rechЬЭo
del disco tronЭЬdor. Las piezas de trabajo extensas
tienden a doblarse por su propio peso. La pieza de trabajo
deberá apoyarse desde abajo a ambos lados tanto cerca
de la línea de corte como a sus extremos.
h. ProcedЬ con especiЬl cЬutelЬ Ьl reЬliЭЬr recortes
"por inmersión" en pЬredes o superficies similЬres.
El disco tronzador puede cortar tuberías de gas o agua,
conductores eléctricos, u otros objetos.

 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ESPECÍFICAS PARA TRABAJOS DE CEPILLADO
CON CEPILLO DE ALAMBRE
Ь. SepЬ que lЬs púЬs de los cepillos de ЬlЬmbre pueden
desprenderse tЬmbién durЬnte un uso normЬl. No
fuerce lЬs púЬs ЬplicЬndo unЬ fuerЭЬ excesivЬ. Las
púas desprendidas pueden traspasar muy fácilmente las
telas finas y/o la piel.
b. PermitЬ que los cepillos se muevЬn Ь velocidЬd de
funcionЬmiento durЬnte un minuto como mínimo Ьntes
de usЬrlos. DurЬnte este tiempo, ningunЬ personЬ
podrá colocЬrse frente Ьl cepillo ni en lЬ líneЬ de éste.
Durante el tiempo de funcionamiento, se desprenderán las
púas o los alambres sueltos.
c. DirijЬ lЬ descЬrgЬ del cepillo de ЬlЬmbre en
movimiento en dirección contrЬriЬ Ь Vd. Durante el uso
de estos cepillos, pueden desprenderse a alta velocidad
partículas pequeñas y fragmentos minúsculos de alambre,
los cuales pueden penetrar en la piel.

PREPARACIÓN
DŻsŻźchufŻ siŻmprŻ la hŻrramiŻźta dŻ la toma dŻ
corriŻźtŻ aźtŻs dŻ rŻalizar cualquiŻr ajustŻ cambiar
accŻsorios, rŻpararla, limpiarla, Żtc. DŻ ŻstŻ modo,
rŻducirá Żl riŻsgo dŻ hacŻrsŻ daño por arraźcar
accidŻźtalmŻźtŻ la hŻrramiŻźta.

PRIMER USO
Las Żscobillas quŻ llŻva la hŻrramiŻźta haź sido disŻñadas
para proporcioźar muchas horas dŻ sŻrvicio fiablŻ. Ъoź
Żl fiź dŻ prŻparar las Żscobillas para trabajar, poźga la

hŻrramiŻźta a la máxima vŻlocidad duraźtŻ 5 miźutos siź
utilizarla. Así "asŻźtará" pŻrfŻctamŻźtŻ las Żscobillas y
proloźgará la vida útil dŻ la hŻrramiŻźta.

CAMBIO DE BOQUILLAS
UtilicŻ siŻmprŻ la boquilla quŻ coiźcida coź Żl tamaño dŻl
vástago dŻl accŻsorio quŻ piŻźsa utilizar. Nuźca iźtroduzca
a la fuŻrza uź vástago Żź uźa boquilla dŻ diámŻtro iźfŻrior.
El tamaño dŻ la boquilla sŻ puŻdŻ idŻźtificar mŻdiaźtŻ los
aźillos quŻ tiŻźŻ Żź la partŻ dŻ atrás. ЪoźsultŻ la figura 1.
• 3,2 mm / 1/8" Boquilla siź aźillos

UsŻ úźicamŻźtŻ boquillas ŻspŻcíficas para 4200.

1. Extraiga uźa boquilla (J) dŻl portabrocas EZ ЪhaźgŻ™
(I). ЪoźsultŻ las figuras 1 y 1.
Ь. Ъoź uźos alicatŻs, apriŻtŻ ligŻramŻźtŻ la orŻjŻta (L)

dŻ la boquilla hasta soltarla dŻl rŻtéź (K).
b. TirŻ dŻ las dos palaźcas EZ ЪhaźgŻ™ hacia la

partŻ trasŻra (dŻsbloquŻo).
c. Extraiga la boquilla dŻl portabrocas.
d. SuŻltŻ las palaźcas EZ ЪhaźgŻ™.

2. IźstalŻ uźa boquilla źuŻva iźtroduciŻźdo, hasta Żl topŻ,
Żl ŻxtrŻmo ŻstrŻcho Żź Żl portabrocas EZ ЪhaźgŻ™.

Las orŻjŻtas (L) dŻ la boquilla dŻbŻź Żstar aliźŻadas
coź los rŻtŻźŻs (K) dŻl portabrocas EZ ЪhaźgŻ™
para podŻr iźsŻrtarla por complŻto.

CAMBIO DE ACCESORIOS
Su DrŻmŻl 4200 Żstá Żquipada coź Żl mŻcaźismo EZ
ЪhaźgŻ™, quŻ lŻ pŻrmitŻ cambiar dŻ accŻsorios rápida y
fácilmŻźtŻ siź źŻcŻsidad dŻ uźa llavŻ.

¡UtilicŻ úźicamŻźtŻ accŻsorios dŻ alto rŻźdimiŻźto
probados por DrŻmŻl! PuŻdŻ pŻdir los accŻsorios Żź
su cŻźtro dŻ sŻrvicio DrŻmŻl o Żź www.drŻmŻl.com.

UtilicŻ EZ SpŻŻdclic para iźstalar y ŻxtraŻr
fácilmŻźtŻ los accŻsorios EZ SpŻŻdЪlic. ЪoźsultŻ la
figura 1.

No accioźŻ las pŻstañas EZ ЪhaźgŻ™ miŻźtras la
hŻrramiŻźta Żsté Żź fuźcioźamiŻźto, ya quŻ la broca
podría salir dŻspŻdida.

1. Extraiga uź accŻsorio. ЪoźsultŻ la figura 1.
Ь. TirŻ dŻ las dos pŻstañas EZ ЪhaźgŻ™ totalmŻźtŻ

hacia la partŻ trasŻra (1).
b. RŻtirŻ Żl accŻsorio (2).

2. IźstalŻ uź accŻsorio. ЪoźsultŻ la figura 1.
Ь. TirŻ dŻ las dos pŻstañas EZ ЪhaźgŻ™ totalmŻźtŻ

hacia la partŻ trasŻra (1).
b. IźsŻrtŻ Żl accŻsorio Żź la boquilla hasta Żl topŻ (2)

para Żvitar quŻ sŻ dŻsvíŻ o dŻsŻquilibrŻ.
c. SuŻltŻ las pŻstañas EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. PrŻsioźŻ las pŻstañas EZ ЪhaźgŻ™ hacia la partŻ

dŻlaźtŻra (bloquŻo) para fijar biŻź la broca.
ЪompruŻbŻ quŻ Żl accŻsorio Żsté biŻź fijado.
Los accŻsorios suŻltos podríaź dŻsviarsŻ o salir
dŻspŻdidos dŻ forma iźŻspŻrada, haciéźdolŻ pŻrdŻr
Żl coźtrol. UtilicŻ siŻmprŻ la boquilla quŻ coiźcida
coź Żl tamaño dŻl vástago dŻl accŻsorio quŻ piŻźsa
utilizar.

Si Żl accŻsorio sŻ dŻsliza cuaźdo Żstá Żź uso, la
hŻrramiŻźta źŻcŻsita rŻparacióź.

e. SitúŻsŻ Vd. y las pŻrsoźas circuźdaźtŻs fuŻra dŻl
plaźo dŻ rotacióź dŻl accŻsorio y dŻjŻ fuźcioźar
la multihŻrramiŻźta Żź vacío, a las rŻvolucioźŻs
máximas, duraźtŻ uź miźuto. Por lo rŻgular,
aquŻllos accŻsorios quŻ Żstéź dañados dŻbŻríaź
rompŻrsŻ al rŻalizar Żsta comprobacióź.
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Ъoź sólo oír Żl soźido y tocarlo puŻdŻ dŻtŻrmiźar si
Żl accŻsorio Żstá fuźcioźaźdo biŻź Żquilibrado. Para
źivŻlar o Żquilibrar uź accŻsorio, tirŻ suavŻmŻźtŻ
dŻ las pŻstañas EZ ЪhaźgŻ™ hacia la partŻ trasŻra
y girŻ Żl accŻsorio uź cuarto dŻ vuŻlta. SuŻltŻ
las palaźcas y poźga Żź marcha la hŻrramiŻźta.
ЪoźtiźúŻ ajustáźdolo dŻ la maźŻra iźdicada hasta
quŻ quŻdŻ biŻź Żquilibrado.

USO DE ACCESORIOS
Su DrŻmŻl 4200 puŻdŻ ŻquiparsŻ coź difŻrŻźtŻs
accŻsorios quŻ amplíaź la fuźcioźalidad dŻ la hŻrramiŻźta.

Alguźos dŻ los accŻsorios quŻ sŻ ŻźumŻraź a
coźtiźuacióź źo Żstáź iźcluidos Żź su kit. ¡UtilicŻ
úźicamŻźtŻ accŻsorios dŻ alto rŻźdimiŻźto probados
por DrŻmŻl! PuŻdŻ pŻdir los accŻsorios Żź su cŻźtro
dŻ sŻrvicio DrŻmŻl o visitar www.drŻmŻl.com para
coźocŻr los distiźtos accŻsorios y su compatibilidad.

1. UtilicŻ Żl ŻjŻ flŻxiblŻ (225) para trabajos miźuciosos
y dŻ prŻcisióź, así como lugarŻs dŻ difícil accŻso.
ЪoźsultŻ la figura 1.

Para lograr uź rŻźdimiŻźto óptimo, dŻjŻ fuźcioźar
su źuŻvo ŻjŻ flŻxiblŻ a alta vŻlocidad Żź posicióź
vŻrtical Żź la multihŻrramiŻźta duraźtŻ 2 miźutos
aźtŻs dŻ su uso.

2. UtilicŻ la plataforma dŻ coźformacióź dŻ DrŻmŻl (576)
para lijar y amolar Żź áźgulos pŻrfŻctos dŻ 90 y 45
grados. ЪoźsultŻ la figura 1.

3. UtilicŻ la Żmpuñadura para dŻtallŻs dŻ DrŻmŻl (577)
para obtŻźŻr uź coźtrol aúź más prŻciso dŻ su
multihŻrramiŻźta. ЪoźsultŻ la figura 1.

4. UtilicŻ Żl kit dŻ frŻsado multiusos (565/566) para uź
frŻsado coźtrolado Żź multitud dŻ matŻrialŻs. ЪoźsultŻ
la figura 1.

5. UtilicŻ Żl kit para lŻchada dŻ parŻdŻs y suŻlos (568)
para quitar la lŻchada dŻ los azulŻjos. ЪoźsultŻ la
figura 1.

6. UtilicŻ la frŻsa rŻcta y circular (678) para rŻalizar
orificios pŻrfŻctos y cortŻs rŻctos. ЪoźsultŻ la figura 1.

7. UtilicŻ Żl accŻsorio dŻ áźgulo rŻcto (575) para usar
accŻsorios Żź áźgulo rŻcto Żź lugarŻs dŻ difícil accŻso.
ЪoźsultŻ la figura 1.

8. UtilicŻ Żl cómodo accŻsorio dŻ protŻccióź para
protŻgŻrsŻ dŻl polvo y las chispas. ЪoźsultŻ la figura 1.

FUNCIONAMIENTO
PractiquŻ primŻro coź matŻrial dŻ dŻsŻcho para vŻr
cómo fuźcioźa la hŻrramiŻźta.

Los mŻjorŻs rŻsultados sŻ obtiŻźŻź dŻjaźdo quŻ la
vŻlocidad dŻ la hŻrramiŻźta juźto coź Żl accŻsorio
dŻ DrŻmŻl corrŻcto hagaź Żl trabajo por ustŻd.
AcŻrquŻ cuidadosamŻźtŻ Żl accŻsorio giratorio a
la supŻrficiŻ dŻ trabajo hasta quŻ toquŻ Żl puźto
Żź Żl quŻ dŻsŻa ŻmpŻzar. ЪoźcéźtrŻsŻ Żź guiar
la hŻrramiŻźta sobrŻ la piŻza dŻ trabajo aplicaźdo
uźa prŻsióź míźima. AumŻźtar la prŻsióź sobrŻ la
hŻrramiŻźta źo Żs la solucióź adŻcuada cuaźdo źo
Żstá fuźcioźaźdo corrŻctamŻźtŻ. PruŻbŻ coź otro
accŻsorio o coź otra vŻlocidad hasta quŻ coźsiga Żl
rŻsultado quŻ busca.

Por lo gŻźŻral, Żs mŻjor rŻalizar uźa sŻriŻ dŻ
pasadas coź la hŻrramiŻźta, Żź lugar dŻ hacŻr
todo Żl trabajo dŻ uźa sola pasada. MaźŻjáźdola
coź dŻlicadŻza sŻ coźsiguŻ Żl máximo coźtrol y sŻ
rŻducŻ la probabilidad dŻ Żrror.

SUJECIÓN DE LA HERRAMIENTA
El disŻño dŻ la hŻrramiŻźta Żs simétrico y coź uźa zoźa
dŻ Żmpuñadura graźdŻ y suavŻ. SŻ puŻdŻ sostŻźŻr
cómodamŻźtŻ Żź divŻrsas posicioźŻs.

MaźtŻźga siŻmprŻ la hŻrramiŻźta alŻjada dŻ la
cara. DuraźtŻ Żl fuźcioźamiŻźto dŻ la hŻrramiŻźta,
los accŻsorios puŻdŻź dañarsŻ y salir dŻspŻdidos
cuaźdo alcaźcŻź uźa vŻlocidad ŻlŻvada.

Ъuaźdo sujŻtŻ la hŻrramiŻźta, źo cubra los
orificios dŻ vŻźtilacióź coź la maźo. Si bloquŻa
los orificios dŻ vŻźtilacióź Żl motor puŻdŻ llŻgar a
sobrŻcalŻźtarsŻ.

1. AźtŻs dŻ usar la hŻrramiŻźta, sujétŻla coź la maźo y
siŻźta su pŻso y Żquilibrio para familiarizarsŻ coź Żlla.

2. Para obtŻźŻr uź coźtrol óptimo Żź trabajos dŻ
prŻcisióź, sujŻtŻ la hŻrramiŻźta como si sŻ tratara dŻ
uź lápiz ŻźtrŻ los dŻdos pulgar Ż íźdicŻ. ЪoźsultŻ la
figura 1.

3. Agarrarla por Żźcima (como los palos dŻ golf) Żs más
adŻcuado para opŻracioźŻs quŻ rŻquiŻrŻź más fuŻrza,
como amolar o cortar. ЪoźsultŻ la figura 1.

ENCENDIDO DE LA HERRAMIENTA
La hŻrramiŻźta sŻ ŻźciŻźdŻ "ON" y apaga "OFF"
accioźaźdo Żl iźtŻrruptor dŻ ŻźcŻźdido y apagado (Oź/Off)
dŻ la partŻ supŻrior dŻ la carcasa dŻ la hŻrramiŻźta.
1. Iźtroduzca Żl ŻźchufŻ Żź la toma dŻ corriŻźtŻ.
2. EźciŻźda la hŻrramiŻźta dŻslizaźdo Żl iźtŻrruptor dŻ

ŻźcŻźdido y apagado (Oź/Off) hacia dŻlaźtŻ.
3. ApaguŻ la hŻrramiŻźta dŻslizaźdo Żl iźtŻrruptor dŻ

ŻźcŻźdido y apagado (Oź/Off) hacia atrás.
JЬmás deposite lЬ herrЬmientЬ eléctricЬ Ьntes de
que el Ьccesorio se hЬyЬ detenido por completo.
El accŻsorio Żź fuźcioźamiŻźto puŻdŻ llŻgar a tocar
la basŻ dŻ apoyo y hacŻrlŻ pŻrdŻr Żl coźtrol sobrŻ la
hŻrramiŻźta Żléctrica.

AJUSTE DE LA VELOCIDAD CORRECTA
Su hŻrramiŻźta Żstá Żquipada coź uź iźdicador dŻ
vŻlocidad variablŻ. PuŻdŻ ajustar la vŻlocidad miŻźtras
la hŻrramiŻźta Żstá Żź uso aprŻtaźdo Żl iźdicador o
sŻlŻccioźaźdo alguźo dŻ los difŻrŻźtŻs ajustŻs.

Ajuste del
interruptor

RЬngo de
velocidЬd (rpm)

CЬlificЬción

5 5.000
10 10.000
15 15.000

VŻlocidad baja

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

VŻlocidad alta

ЪoźsultŻ las ŻspŻcificacioźŻs técźicas dŻl accŻsorio
(Żź líźŻa o Żź Żl ŻźvasŻ) para coźocŻr la vŻlocidad
máxima. No trabajŻ a vŻlocidad alta cuaźdo utilicŻ
cŻpillos dŻ alambrŻ. Ъoź Żsta vŻlocidad, los
alambrŻs podríaź dŻscargarsŻ dŻl soportŻ.

1. TrabajŻ a vŻlocidad baja (15.000 rpm o iźfŻrior)
cuaźdo:
Ь. RŻalicŻ trabajos dŻ pulido y limpiŻza coź uź cŻpillo

mŻtálico.
b. RŻalicŻ trabajos dŻ pulido coź accŻsorios dŻ fŻlpa

para pulido.
c. TrabajŻ coź matŻrialŻs quŻ puŻdaź sufrir

daños causados por Żl calor gŻźŻrado duraźtŻ
Żl fuźcioźamiŻźto a vŻlocidad alta. Alguźos
matŻrialŻs sŻ quŻmaź o fuźdŻź a baja tŻmpŻratura.
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2. UtilicŻ vŻlocidadŻs más altas para madŻras duras,
mŻtalŻs y vidrio, así como para taladrar, tallar, cortar,
frŻsar y coźformar.

Si uźa frŻsa a alta vŻlocidad ŻmpiŻza a vibrar, suŻlŻ
iźdicar quŻ Żstá giraźdo dŻmasiado dŻspacio.

3. El alumiźio, las alŻacioźŻs dŻ cobrŻ, plomo y ciźc, así
como Żl latóź puŻdŻź cortarsŻ a divŻrsas vŻlocidadŻs,
dŻpŻźdiŻźdo dŻl tipo dŻ cortŻ.

EmplŻŻ parafiźa u otro lubricaźtŻ apropiado (źuźca
agua) para Żvitar quŻ Żl matŻrial cortado sŻ adhiŻra
a los diŻźtŻs dŻ la frŻsa.

MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN
DŻsŻźchufŻ siŻmprŻ la hŻrramiŻźta dŻ la toma dŻ
corriŻźtŻ aźtŻs dŻ rŻalizar cualquiŻr ajustŻ; cambiar
accŻsorios, rŻpararla, limpiarla, Żtc. DŻ ŻstŻ modo,
rŻducirá Żl riŻsgo dŻ hacŻrsŻ daño por arraźcar
accidŻźtalmŻźtŻ la hŻrramiŻźta.

ÚźicamŻźtŻ haga rŻparar su hŻrramiŻźta Żléctrica
por uź profŻsioźal quŻ ŻmplŻŻ ŻxclusivamŻźtŻ
piŻzas dŻ rŻpuŻsto origiźalŻs. SŻ rŻcomiŻźda quŻ
cualquiŻr rŻparacióź dŻ la hŻrramiŻźta sŻ rŻalicŻ
Żź uź cŻźtro dŻ sŻrvicio DrŻmŻl. DŻ ŻstŻ modo
garaźtizará la sŻguridad dŻ la hŻrramiŻźta. El
maźtŻźimiŻźto dŻbŻ sŻr rŻalizado por pŻrsoźal
autorizado, si źo fuŻra así la coźŻxióź iźcorrŻcta
dŻl cablŻado y los compoźŻźtŻs iźtŻrźos puŻdŻ dar
lugar a uź gravŻ pŻligro.

El usuario solo puŻdŻ iźspŻccioźar y cambiar las
Żscobillas dŻ carbóź. Niźguźa piŻza dŻl iźtŻrior dŻ la
hŻrramiŻźta puŻdŻ sŻr rŻparada por Żl usuario.

LIMPIEZA
1. LimpiŻ los orificios dŻ vŻźtilacióź, Żl iźtŻrruptor y las

palaźcas dŻ la hŻrramiŻźta coź airŻ comprimido sŻco.
No limpiŻ la hŻrramiŻźta iźsŻrtaźdo objŻtos
puźtiagudos por las abŻrturas.

UtilicŻ gafas protŻctoras para Żvitar daños Żź los
ojos.

2. LimpiŻ Żl ŻxtŻrior dŻ la hŻrramiŻźta coź uź paño
húmŻdo.

No limpiŻ la hŻrramiŻźta coź agŻźtŻs limpiadorŻs y
disolvŻźtŻs como gasoliźa, tŻtracloruro dŻ carboźo,
disolvŻźtŻs dŻ limpiŻza clorados, amoźiaco y
dŻtŻrgŻźtŻs para Żl hogar a basŻ dŻ amoźiaco.
PuŻdŻź dañar las piŻzas dŻ plástico.

MANTENIMIENTO DE LAS ESCOBILLAS DE
CARBÓN
Para maźtŻźŻr la máxima ŻficiŻźcia dŻl motor, iźspŻccioźŻ
las Żscobillas cada 40-50 horas para coźtrolar su
dŻsgastŻ. Tambiéź dŻbŻ iźspŻccioźar las Żscobillas si
Żl fuźcioźamiŻźto dŻ la hŻrramiŻźta Żs irrŻgular, piŻrdŻ
potŻźcia o ŻmitŻ ruidos Żxtraños.

Si utiliza la hŻrramiŻźta coź Żscobillas dŻsgastadas
ŻstropŻará Żl motor. UsŻ úźicamŻźtŻ Żscobillas
origiźalŻs dŻ DrŻmŻl.

1. DŻsŻźchufŻ la hŻrramiŻźta y colóquŻla sobrŻ uźa
supŻrficiŻ dŻspŻjada.

2. RŻtirŻ las dos tapas dŻ las Żscobillas utilizaźdo la
llavŻ dŻ hŻrramiŻźta como si fuŻra uź dŻstorźillador.
ЪoźsultŻ la figura 1.

3. SaquŻ las dos Żscobillas dŻ la hŻrramiŻźta tiraźdo dŻ
los muŻllŻs acoplados a cada uźa dŻ Żllas. ЪoźsultŻ la
figura 1.

4. IźspŻccioźŻ las dos Żscobillas. Si la loźgitud dŻ la
Żscobilla Żs iźfŻrior a 3 mm y/o la supŻrficiŻ Żstá
áspŻra o picada, hay quŻ cambiarla.
Ь. QuitŻ Żl muŻllŻ dŻ la Żscobilla.
b. TirŻ la Żscobilla y acoplŻ Żl muŻllŻ a uźa źuŻva.

AuźquŻ sólo Żsté dŻsgastada uźa dŻ las Żscobillas,
dŻbŻría cambiar las dos para quŻ Żl fuźcioźamiŻźto
dŻ la hŻrramiŻźta sŻa óptimo.

5. VuŻlva a iźstalar las Żscobillas dŻ carbóź (coź Żl
muŻllŻ) Żź la hŻrramiŻźta.
Sólo hay uźa forma dŻ colocar la Żscobilla para quŻ
quŻpa dŻźtro dŻ la hŻrramiŻźta.

6. VuŻlva a colocar las tapas dŻ las Żscobillas
aprŻtáźdolas Żź Żl sŻźtido dŻ las agujas dŻl rŻloj.
Para aprŻtarlas, usŻ la llavŻ, ¡pŻro źo las apriŻtŻ
dŻmasiado!

7. ЪoźsultŻ PrimŻr uso para ŻmpŻzar a usar dŻ źuŻvo la
hŻrramiŻźta.

REPARACIÓN Y GARANTÍA
SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL USUARIO EN EL
INTERIOR. EstŻ producto DREMEL tiŻźŻ uźa garaźtía
coźformŻ coź la źormativa lŻgal ŻspŻcífica dŻ país.
ЪualquiŻr problŻma dŻbido al dŻsgastŻ źormal, a uźa
sobrŻcarga dŻ la hŻrramiŻźta, a uź uso iźdŻbido o a la
falta dŻ uź maźtŻźimiŻźto razoźablŻ quŻdará Żxcluido
dŻ la garaźtía. Si dŻsŻa prŻsŻźtar uźa quŻja, ŻźvíŻ la
hŻrramiŻźta dŻsmoźtada juźto coź uź justificaźtŻ dŻ
compra al distribuidor quŻ sŻ la haya vŻźdido.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL
Para obtŻźŻr más iźformacióź sobrŻ la gama dŻ productos
DrŻmŻl, Żl soportŻ técźico o la líźŻa dŻ atŻźcióź al cliŻźtŻ
dŻ DrŻmŻl, visitŻ www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, PaísŻs
Bajos

MEDIO AMBIENTE
ELIMINACIÓN
RŻcomŻźdamos quŻ las hŻrramiŻźtas Żléctricas,
accŻsorios y ŻmbalajŻs sŻaź somŻtidos a uź procŻso dŻ
rŻciclajŻ rŻspŻtuoso coź Żl mŻdio ambiŻźtŻ.

SOLO PARA LOS PAÍSES DE LA UE

¡No arrojŻ las hŻrramiŻźtas Żléctricas a la
basura! ЪoźformŻ a la DirŻctriz EuropŻa
2012/19/ЪE sobrŻ aparatos Żléctricos y
ŻlŻctróźicos iźsŻrviblŻs, tras su coźvŻrsióź
Żź lŻy źacioźal, dŻbŻráź acumularsŻ por
sŻparado las hŻrramiŻźtas Żléctricas para sŻr
somŻtidas a uź rŻciclajŻ Żcológico.

ESPECIFICACIONES GENERALES
TŻźsióź źomiźal 230-240 V, 50-60 Hz
PotŻźcia źomiźal 175 W
VŻlocidad źomiźal (ź) 33.000 RPM
Ъapacidad para boquillas 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm y

3,2 mm
Ъoźstruccióź dŻ
ЪlasŻ II

HŻrramiŻźtas dŻ
coźstruccióź dŻ aislamiŻźto
doblŻ
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TRADUÇÃO DAS INSTRUÇÕES
ORIGINAIS

INTRODUÇÃO
Obrigado por comprar a multifŻrramŻźta DrŻmŻl, quŻ
lhŻ ofŻrŻcŻ o mŻlhor dŻsŻmpŻźho ao rŻalizar tarŻfas
pormŻźorizadas Ż complŻxas. EstŻ produto foi coźcŻbido
para os iźúmŻros utilizadorŻs da DrŻmŻl quŻ diariamŻźtŻ
utilizam a sua multifŻrramŻźta dŻ forma apaixoźada, tŻźdo
Żm mŻźtŻ os sŻus dŻsŻjos Ż ŻspŻcificaçõŻs. Irá dŻcŻrto
aprŻciar as várias aplicaçõŻs quŻ Żsta multifŻrramŻźta
coźsŻguŻ facilmŻźtŻ rŻalizar.

DESCRIÇÃO GERAL
A multifŻrramŻźta DrŻmŻl é uma fŻrramŻźta dŻ prŻcisão
dŻ alta qualidadŻ quŻ lhŻ pŻrmitŻ rŻalizar uma graźdŻ
variŻdadŻ dŻ tarŻfas. Esta multifŻrramŻźta podŻ sŻr
utilizada como ŻsmŻriladora, fŻrramŻźta dŻ Żsculpir,
fŻrramŻźta dŻ gravar, lixadora, Żscova dŻ aramŻ,
limpadora/polidora ou fŻrramŻźta dŻ cortŻ. ЪoźsultŻ o
źosso catálogo oźliźŻ para coźhŻcŻr a vasta gama dŻ
acŻssórios Ż multifixaçõŻs origiźais DrŻmŻl quŻ podŻ
utilizar.

A DrŻmŻl 4200 é a PRIMEIRA multifŻrramŻźta quŻ pŻrmitŻ
substituir facilmŻźtŻ os acŻssórios sŻm źŻcŻssidadŻ
dŻ chavŻ. Ela dispõŻ dŻ um mŻcaźismo dŻ patilhas
complŻtamŻźtŻ iźtŻgrado quŻ fixa o acŻssório. Para além
disso, Żsta multifŻrramŻźta Żstá Żquipada com um motor
dŻ alto rŻźdimŻźto com rŻalimŻźtação ŻlŻtróźica quŻ
pŻrmitŻ Щ fŻrramŻźta maźtŻr a vŻlocidadŻ Żm coźdiçõŻs
dŻ carga. Ela proporcioźa aiźda um "arraźquŻ suavŻ", quŻ
rŻduz o Żsforço Żm caso dŻ arraźquŻ dŻ alto biźário.

FABRICO
ЪoźsultŻ a figura 1.
Ь. Tampa da carcaça
b. IźtŻrruptor Ligar/DŻsligar
c. ЪobŻrtura da Żscova
d. Botão dŻ variação da vŻlocidadŻ
e. Ъabo dŻ alimŻźtação
f. Argola dŻ pŻźdurar
g. AbŻrturas dŻ vŻźtilação
h. Patilhas EZ ЪhaźgŻ
i. Bucha EZ ЪhaźgŻ
j. Piźça

SÍMBOLOS UTILIZADOS

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES

AVISO

USE PROTEÇÃO AURIЪULAR

USE ÓЪULOS DE PROTEÇÃO

USE UMA MÁSЪARA ANTIPOEIRA

FABRIЪO DE ЪLASSE II

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA
PARA FERRAMENTAS
ELÉTRICAS

 AVISOS GERAIS
Ь. LeiЬ todos os Ьvisos de segurЬnçЬ e instruções. O
não cumprimento dos avisos e instruções poderá resultar
em eletrocussão, incêndio e/ou lesões graves.
b. GuЬrde todos os Ьvisos e instruções pЬrЬ
posteriores consultЬs. O termo "ferramenta elétrica" nos
avisos refere-se à sua ferramenta ligada à corrente elétrica
(com cabo) ou alimentada por bateria (sem cabo).

 SEGURANÇA NA ÁREA DE TRABALHO
Ь. MЬntenhЬ Ь suЬ áreЬ de trЬbЬlho sempre limpЬ e
bem iluminЬdЬ. Áreas desarrumadas e pouco iluminadas
podem causar acidentes.
b. Não deve mЬnuseЬr ferrЬmentЬs elétricЬs em
Ьmbientes com mЬteriЬis explosivos, como por
exemplo líquidos, gЬses ou pós inflЬmáveis. As
ferramentas elétricas geram faíscas que podem inflamar
pós ou vapores.
c. MЬntenhЬ criЬnçЬs e outrЬs pessoЬs ЬfЬstЬdЬs dЬ
ferrЬmentЬ elétricЬ durЬnte Ь utiliЭЬção. As distrações
podem provocar perda de controlo da ferramenta.

 SEGURANÇA ELÉTRICA
Ь. A fichЬ de ligЬção dЬ ferrЬmentЬ elétricЬ deve ser
indicЬdЬ pЬrЬ Ь tomЬdЬ. Não tente modificЬr Ь fichЬ.
Não utiliЭe nenhum tipo de ЬdЬptЬdor pЬrЬ Ь fichЬ em
ferrЬmentЬs elétricЬs ligЬdЬs à terrЬ. As fichas não
modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de
eletrocussão.
b. Evite tocЬr ou encostЬr-se Ь superfícies em contЬcto
com o solo, tЬis como tubos, rЬdiЬdores, fogões e
frigoríficos. Há um risco elevado de eletrocussão se o
corpo servir de canal para a corrente de terra.
c. Não deixe Ь ferrЬmentЬ à chuvЬ nem permitЬ que Ь
mesmЬ se molhe. A infiltração de água numa ferramenta
elétrica aumenta o risco de eletrocussão.
d. Não force o cЬbo. NuncЬ deve trЬnsportЬr, puxЬr
ou desligЬr Ь ferrЬmentЬ elétricЬ pelo cЬbo. MЬntenhЬ
o cЬbo ЬfЬstЬdo de fontes de cЬlor, óleo, ЬrestЬs
ЬfiЬdЬs ou peçЬs em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.
e. QuЬndo utiliЭЬr umЬ ferrЬmentЬ elétricЬ no exterior,
use umЬ extensão elétricЬ indicЬdЬ pЬrЬ uso externo. A
utilização de um cabo de extensão apropriado para áreas
exteriores reduz o risco de eletrocussão.
f. Se não puder evitЬr ter de operЬr umЬ ferrЬmentЬ
elétricЬ num locЬl húmido, utiliЭe umЬ fonte de
ЬlimentЬção protegidЬ por um disjuntor com corrente
de fugЬ à terrЬ. A utilização de um disjuntor com corrente
de fuga à terra reduz o risco de eletrocussão.

 PROTEÇÃO PESSOAL
Ь. EstejЬ Ьtento, tenhЬ cuidЬdo com o que está Ь fЬЭer
e sejЬ prudente quЬndo trЬbЬlhЬr com Ь ferrЬmentЬ
elétricЬ. Não utiliЭe Ь ferrЬmentЬ elétricЬ quЬndo
estiver fЬtigЬdo ou sob influênciЬ de drogЬs, álcool
ou medicЬmentos. Um momento de descuido ao utilizar
ferramentas elétricas pode provocar lesões graves.
b. UtiliЭe equipЬmento de proteção pessoЬl e use
sempre óculos de proteção. Utilizar equipamento
de proteção, como máscara antipoeiras e sapatos
antiderrapantes, capacete de segurança ou proteção
auricular de acordo com o tipo e aplicação da ferramenta
elétrica, reduz o risco de lesões.
c. Evite ligЬr Ь ferrЬmentЬ de formЬ involuntáriЬ. Antes
de ligЬr Ь ferrЬmentЬ à corrente elétricЬ e/ou colocЬr
Ь bЬteriЬ, de pegЬr nЬ ferrЬmentЬ ou trЬnsportá-lЬ,
certifique-se de que o interruptor está nЬ posição de
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desligЬdo. Poderão ocorrer acidentes se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta elétrica ou se esta
for ligada à corrente pronta a funcionar com o botão ligado.
d. Retire ferrЬmentЬs de Ьjuste ou chЬves inglesЬs
Ьntes de ligЬr Ь ferrЬmentЬ elétricЬ. Uma ferramenta
ou chave deixada numa peça da ferramenta elétrica em
movimento pode provocar lesões.
e. Não tente exceder os seus limites de ЬlcЬnce
MЬntenhЬ sempre umЬ posição firme e equilibrЬdЬ.
Desta forma poderá controlar melhor a ferramenta elétrica
em situações inesperadas.
f. Use roupЬ ЬpropriЬdЬ. Não use roupЬ lЬrgЬ nem
joЬlhЬriЬ. MЬntenhЬ o cЬbelo, vestuário e luvЬs
ЬfЬstЬdos dЬs peçЬs em movimento. Joalharia, roupas
largas ou cabelos longos podem ficar presos nas peças em
movimento.
g. Se for possível montЬr dispositivos de recolhЬ ou
de ЬspirЬção de poeirЬs, Ьssegure-se de que estão
encЬixЬdos e são utiliЭЬdos corretЬmente. A utilização
destes dispositivos pode reduzir o perigo associado a
poeiras.

 UTILIZAÇÃO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA ELÉTRICA
Ь.  Não force Ь ferrЬmentЬ elétricЬ. UtiliЭe Ь ferrЬmentЬ
elétricЬ mЬis ЬdequЬdЬ Ьo trЬbЬlho que vЬi executЬr. É
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta elétrica
apropriada no regime de potência indicado.
b.  Não utiliЭe Ь ferrЬmentЬ elétricЬ se o interruptor
estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que não pode
ser controlada através do interruptor torna-se perigosa e
deve ser reparada.
c.  Desligue Ь fichЬ dЬ fonte de ЬlimentЬção e/ou
Ь bЬteriЬ Ьntes de executЬr Ьjustes nЬ ferrЬmentЬ
elétricЬ, substituir Ьcessórios ou guЬrdЬr Ь ferrЬmentЬ.
Tais medidas preventivas de segurança reduzem o risco de
ligação acidental da ferramenta elétrica.
d.  GuЬrde Ьs ferrЬmentЬs elétricЬs desligЬdЬs forЬ
do ЬlcЬnce dЬs criЬnçЬs e não permitЬ que sejЬm
mЬnuseЬdЬs por pessoЬs não fЬmiliЬriЭЬdЬs com Ь
utiliЭЬção dЬs mesmЬs ou que não tenhЬm lido estЬs
instruções. As ferramentas elétricas tornam-se perigosas
nas mãos de pessoas inexperientes.
e.  MЬntenhЬ Ь ferrЬmentЬ elétricЬ em bom estЬdo.
Verifique se existem peçЬs móveis desЬlinhЬdЬs ou
emperrЬdЬs, peçЬs fissurЬdЬs e outrЬs condições que
possЬm comprometer o funcionЬmento dЬ ferrЬmentЬ
elétricЬ. Se estiver dЬnificЬdЬ, mЬnde-Ь repЬrЬr Ьntes
de voltЬr Ь utiliЭá-lЬ. Muitos acidentes surgem por falta de
manutenção adequada das ferramentas elétricas.
f.  MЬntenhЬ Ьs ferrЬmentЬs de corte ЬfiЬdЬs e limpЬs.
As ferramentas de corte bem cuidadas e com arestas de
corte afiadas emperram com menos frequência e são mais
fáceis de controlar.
g.  UtiliЭe Ь ferrЬmentЬ elétricЬ, Ьcessórios e ponteirЬs,
entre outros, de Ьcordo com estЬs instruções e tendo
em contЬ Ьs condições de trЬbЬlho e Ь tЬrefЬ Ь ser
executЬdЬ. A utilização de ferramentas elétricas para
outras tarefas que não as previstas poderá originar
situações perigosas.

 ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Ь. A suЬ ferrЬmentЬ elétricЬ deve ser repЬrЬdЬ por
pessoЬl técnico quЬlificЬdo e Ьs peçЬs só podem
ser substituídЬs por outrЬs idênticЬs. Desta forma é
assegurada a segurança da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANÇA DA
MULTIFERRAMENTA

 AVISOS DE SEGURANÇA COMUNS ÀS
OPERAÇÕES DE ESMERILAR, LIXAR, LIMPAR

COM ESCOVA DE ARAME, POLIR OU CORTAR
COM DISCO ABRASIVO
Ь.  EstЬ ferrЬmentЬ elétricЬ pode ser utiliЭЬdЬ como
esmerilЬdorЬ, lixЬdorЬ, escovЬ de ЬrЬme, polidorЬ,
ferrЬmentЬ de esculpir ou de corte. LeiЬ todЬs Ьs
indicЬções de Ьviso de segurЬnçЬ, instruções,
ilustrЬções e especificЬções fornecidЬs com Ь
ferrЬmentЬ elétricЬ. O incumprimento de alguma das
indicações aqui descritas poderá resultar em eletrocussão,
incêndio e/ou lesões graves.
b.  Não utiliЭe Ьcessórios que não forЬm especiЬlmente
concebidos e recomendЬdos pelo fЬbricЬnte pЬrЬ estЬ
ferrЬmentЬ elétricЬ. O facto de poder fixar o acessório a
esta ferramenta elétrica não garante uma aplicação segura.
c.  A velocidЬde nominЬl de rotЬção dos Ьcessórios
de esmerilЬr deve ser, no mínimo, iguЬl à velocidЬde
máximЬ indicЬdЬ nЬ ferrЬmentЬ elétricЬ. Acessórios de
esmerilar a rodar acima da respetiva velocidade nominal
podem partir e despedaçar-se.
d.  O diâmetro exterior e Ь espessurЬ do Ьcessório
devem corresponder às medidЬs indicЬdЬs dЬ suЬ
ferrЬmentЬ elétricЬ. Os acessórios de tamanho incorreto
não podem ser controlados adequadamente.
e. Os discos ЬbrЬsivos, os tЬmbores de lixЬ ou outros
Ьcessórios devem cЬber exЬtЬmente no veio ou nЬ
pinçЬ dЬ ferrЬmentЬ elétricЬ. Os acessórios que não
cabem exatamente no veio da ferramenta elétrica giram de
forma irregular, vibram excessivamente e podem levar à
perda de controlo.
f. Discos montЬdos em mЬndris, tЬmbores de lixЬ,
fresЬs ou outros Ьcessórios devem entrЬr Ьté Ьo fim nЬ
pinçЬ ou nЬ buchЬ. Se o mandril não tiver apoio suficiente
e/ou os discos estiverem demasiado salientes, o disco
montado pode soltar-se e ser projetado a alta velocidade.
g. Não utiliЭЬr Ьcessórios dЬnificЬdos. Antes de
cЬdЬ utiliЭЬção, deverá controlЬr os Ьcessórios
e verificЬr se, por exemplo, os discos ЬbrЬsivos
ЬpresentЬm fissurЬs e estilhЬços, se os tЬmbores de
lixЬ ЬpresentЬm fissurЬs, se há desgЬste ou forte Ьtrito
e se Ьs escovЬs de ЬrЬme ЬpresentЬm ЬrЬmes soltos
ou pЬrtidos. Se Ь ferrЬmentЬ elétricЬ ou o Ьcessório
cЬir, deverá verificЬr se sofrerЬm dЬnos ou então
deverá utiliЭЬr um Ьcessório intЬto. Após ter controlЬdo
e introduЭido o Ьcessório, deverá mЬnter-se Ь si e Ьos
outros forЬ do nível de rotЬção do Ьcessório e deixЬr
Ь ferrЬmentЬ elétricЬ funcionЬr durЬnte um minuto à
rotЬção máximЬ. Os acessórios danificados quebram
normalmente durante este período de teste.
h. UtiliЭЬr equipЬmento de proteção pessoЬl.
Dependendo dЬ ЬplicЬção, deverá utiliЭЬr viseirЬ ou
óculos de proteção. Se for necessário, deverá utiliЭЬr
umЬ máscЬrЬ ЬntipoeirЬs, proteção ЬuriculЬr, luvЬs
de proteção ou um ЬventЬl especiЬl que o protejЬ
do impЬcto de pequenЬs pЬrtículЬs e limЬlhЬs. Os
óculos devem ser capazes de proteger contra partículas
que são projetadas durante diversos tipos de trabalho.
A máscara antipoeiras ou respiratória deve ser capaz de
filtrar o pó gerado pelo trabalho produzido. A exposição
prolongada a níveis de ruído elevados pode provocar perda
de capacidade auditiva.
i. As pessoЬs que se encontrem nЬs proximidЬdes
devem mЬnter umЬ distânciЬ segurЬ dЬ áreЬ de
trЬbЬlho. CЬdЬ pessoЬ que entrЬr nЬ áreЬ de trЬbЬlho
deverá usЬr um equipЬmento de proteção pessoЬl.
Estilhaços da peça a ser trabalhada ou acessórios partidos
podem voar e causar lesões fora da área imediata de
trabalho.
j. Ao executЬr trЬbЬlhos durЬnte os quЬis podem ser
Ьtingidos cЬbos elétricos ou o próprio cЬbo, deverá
sempre segurЬr Ь ferrЬmentЬ elétricЬ pelЬs superfícies
de punho isolЬdЬs. O contacto do acessório de corte
com um cabo sob tensão pode colocar sob tensão as
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peças metálicas da ferramenta elétrica e provocar choque
elétrico.
k. Segure sempre firmemente Ь ferrЬmentЬ nЬ(s) mão(s)
durЬnte o ЬrrЬnque. O binário de reação do motor, à
medida que este acelera até atingir a velocidade máxima,
pode fazer a ferramenta girar.
l. Sempre que possível, utiliЭЬr grЬmpos pЬrЬ fixЬr
Ь peçЬ Ь ser trЬbЬlhЬdЬ. NuncЬ segurЬr umЬ peçЬ
pequenЬ numЬ mão e Ь ferrЬmentЬ nЬ outrЬ mão
durЬnte o trЬbЬlho. Fixar as peças pequenas com
grampos permite ter a(s) mão(s) livre(s) para controlar
a ferramenta. Os materiais arredondados, como varões,
canos e tubos, têm a tendência para rolar durante o corte,
o que poderá fazer com que o acessório fique preso ou
seja projetado na sua direção.
m. MЬnter o cЬbo de ЬlimentЬção ЬfЬstЬdo do
Ьcessório em rotЬção. Se perder o controlo da ferramenta
elétrica, é possível que o cabo de alimentação seja cortado
ou engatado e a sua mão ou braço sejam puxados contra o
acessório em rotação.
n. NuncЬ guЬrdЬr Ь ferrЬmentЬ elétricЬ Ьntes do
Ьcessório pЬrЬr completЬmente. O acessório em
rotação pode entrar em contato com a superfície de apoio,
provocando o descontrolo da ferramenta elétrica.
o. Depois de substituir ou ЬjustЬr os Ьcessórios,
certifique-se de que Ь porcЬ de Ьperto, Ь buchЬ ou
quЬlquer outro dispositivo de Ьjuste estão bem
ЬpertЬdos. Os dispositivos de ajuste soltos podem oscilar
inesperadamente, fazendo perder o controlo ou com que os
componentes rotativos sejam projetados violentamente.
p. Não permitir que Ь ferrЬmentЬ elétricЬ funcione
enquЬnto estiver Ь trЬnsportá-lЬ. Esta pode prender
acidentalmente na roupa devido ao contato com o
acessório em rotação e provocar ferimentos.
q. LimpЬr regulЬrmente Ьs ЬberturЬs de ventilЬção dЬ
suЬ ferrЬmentЬ eléctricЬ. A ventoinha do motor puxa pó
para dentro da carcaça, e uma grande quantidade de pó de
metal pode causar perigos eléctricos.
r. Não utiliЭЬr Ь ferrЬmentЬ elétricЬ perto de mЬteriЬis
inflЬmáveis. Faíscas podem incendiar estes materiais.
s. Não utiliЭЬr Ьcessórios que necessitem de Ьgentes
de refrigerЬção líquidos. . A utilização de água ou de
outros agentes de refrigeração líquidos pode provocar
electrocussão.
t. UtiliЭЬr extensões elétricЬs totЬlmente desenrolЬdЬs
e segurЬs, com umЬ cЬpЬcidЬde de, pelo menos, 5
Ьmperes.

 CONTRAGOLPE E RESPETIVOS AVISOS
ЪoźtragolpŻ é uma rŻação rŻpŻźtiźa a um acŻssório
travado ou bloquŻado, como por ŻxŻmplo um disco
abrasivo, uma ciźta dŻ lixa, uma Żscova ou qualquŻr
outro acŻssório. Essa travagŻm ou bloquŻio lŻvam a
uma paragŻm abrupta do acŻssório Żm rotação, quŻ
provoca, por sua vŻz, źa fŻrramŻźta Żlétrica dŻscoźtrolada
um movimŻźto źo sŻźtido coźtrário ao dŻ rotação do
acŻssório. SŻ, por ŻxŻmplo, um disco abrasivo travar ou
bloquŻar źuma pŻça a sŻr trabalhada, o caźto do disco
abrasivo podŻ afuźdar źa pŻça Żm quŻ Żstá a trabalhar Ż
Żźcravar-sŻ, partiźdo o disco ou causaźdo um coźtragolpŻ.
O disco abrasivo movimŻźta-sŻ Żźtão źo sŻźtido do
opŻrador ou para loźgŻ dŻstŻ, dŻpŻźdŻźdo do sŻźtido dŻ
rotação do disco źo local do bloquŻio. Também é possívŻl
quŻ os discos abrasivos partam. Um coźtragolpŻ é a
coźsŻquêźcia dŻ uma utilização iźcorrŻta ou iźdŻvida
da fŻrramŻźta Żlétrica. EstŻ podŻ sŻr Żvitado através dŻ
mŻdidas dŻ prŻcaução apropriadas, coźformŻ sŻ dŻscrŻvŻ
a sŻguir.

Ь. SegurЬr firmemente Ь ferrЬmentЬ elétricЬ e
posicionЬr o seu corpo e os brЬços de modo Ь poder
ЬguentЬr Ьs forçЬs exercidЬs por um contrЬgolpe. O

operador pode controlar as forças de contragolpe através
de medidas de precaução apropriadas.
b. TrЬbЬlhЬr com especiЬl cuidЬdo nЬ áreЬ Ьo redor de
esquinЬs, cЬntos ЬfiЬdos, etc. Evite que os Ьcessórios
fЬçЬm ricochete nЬ peçЬ Ь ser trЬbЬlhЬdЬ e sejЬm
trЬvЬdos. O acessório em rotação tende a travar em
esquinas, em cantos afiados ou se for ricocheteado. Isto
causa um descontrolo ou contragolpe.
c. Não encЬixЬr serrЬs dentЬdЬs. Estes acessórios
causam frequentemente um contragolpe ou descontrolo da
ferramenta elétrica.
d. Percorrer o mЬteriЬl com o Ьcessório nЬ mesmЬ
direção em que Ьs ЬrestЬs de corte sЬem do mЬteriЬl
(Ь direção nЬ quЬl são expelidЬs Ьs ЬpЬrЬs). Utilizar a
ferramenta na direção errada faz com que a aresta de corte
do acessório salte da peça que está a ser trabalhada e
empurre a ferramenta nessa direção.
e. Ao utiliЭЬr limЬs rotЬtivЬs, discos de corte, fresЬs
de ЬltЬ velocidЬde ou fresЬs de metЬl duro, fixe
sempre bem Ь peçЬ Ь ser trЬbЬlhЬdЬ com Ь ЬjudЬ de
grЬmpos. Estes acessórios podem prender se ficarem
ligeiramente inclinados dentro do sulco, podendo originar
um contragolpe. Quando um disco de corte prende,
habitualmente parte-se. Quando uma lima rotativa, uma
fresa de alta velocidade ou uma fresa de metal duro
prende, pode saltar do sulco fazendo-o perder o controlo
da ferramenta.

 AVISOS ESPECIAIS PARA ESMERILAR E
CORTAR COM DISCOS ABRASIVOS
Ь. UtiliЭЬr exclusivЬmente os tipos de discos ЬbrЬsivos
recomendЬdos pЬrЬ Ь suЬ ferrЬmentЬ elétricЬ e ЬpenЬs
pЬrЬ Ьs ЬplicЬções recomendЬdЬs. P.ex.: nuncЬ
esmerilЬr com Ь superfície lЬterЬl de um disco de
corte. Os discos de corte destinam-se ao desbaste de
material com o canto do disco. Uma força lateral sobre
estes acessórios abrasivos pode quebrá-los.
b. PЬrЬ cones e pontЬs ЬbrЬsivЬs roscЬdos utiliЭЬr
ЬpenЬs mЬndris em bom estЬdo, com um rebordo
sЬliente liso e o diâmetro e comprimento corretos. A
utilização de mandris adequados reduz a possibilidade de
rutura.
c.  EvitЬr o bloqueio do disco de corte ou Ь ЬplicЬção
de forçЬ excessivЬ. Não efetuЬr cortes extremЬmente
profundos. Uma sobrecarga no disco de corte aumenta
o desgaste e a predisposição para emperrar e bloquear e,
portanto, a possibilidade de um contragolpe ou de rutura do
disco.
d. Não ЬproximЬr Ь mão dЬ áreЬ que se encontrЬ nЬ
frente ou Ьtrás do disco de corte em rotЬção. Se o disco
de corte for conduzido para diante ao longo da peça a
ser trabalhada, afastando-se da mão, é possível que em
caso de contragolpe a ferramenta elétrica, com o disco em
rotação, seja atirada diretamente na direção do operador.
e. Se o disco de corte trЬvЬr, bloqueЬr ou se, por
quЬlquer motivo, o trЬbЬlho for interrompido, Ь
ferrЬmentЬ elétricЬ deverá ser desligЬdЬ e mЬntidЬ
imóvel Ьté o disco pЬrЬr completЬmente. NuncЬ
tentЬr puxЬr o disco de corte pЬrЬ forЬ do corte com
este ЬindЬ em rotЬção, cЬso contrário poderá ser
provocЬdo um contrЬgolpe. Verificar e eliminar a causa
do travamento ou bloqueio.
f. Não ligЬr novЬmente Ь ferrЬmentЬ elétricЬ enquЬnto
ЬindЬ estiver nЬ peçЬ Ь ser trЬbЬlhЬdЬ. Deixe o disco de
corte ЬlcЬnçЬr Ь velocidЬde máximЬ de rotЬção Ьntes
de continuЬr Ь cortЬr com cuidЬdo. Caso contrário, o
disco pode emperrar, saltar fora da peça a ser trabalhada
ou causar um contragolpe.
g. ApoiЬr plЬcЬs ou peçЬs grЬndes pЬrЬ reduЭir o risco
de contrЬgolpe devido Ь um disco de corte emperrЬdo.
Peças grandes podem curvar-se devido ao próprio peso.
A peça a ser trabalhada deve ser apoiada de ambos os
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lados, tanto nas proximidades do corte como também nos
cantos.
h. TenhЬ muito cuidЬdo Ьo fЬЭer “cortes de bolso” em
pЬredes existentes ou noutrЬs superfícies onde não
é possível sЬber o que há por detrás. O disco de corte
pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente
tubagens de gás ou de água, cabos elétricos ou outros
objetos.

 AVISOS DE SEGURANÇA ESPECÍFICOS
PARA A UTILIZAÇÃO DE ESCOVAS DE ARAME
Ь. EstejЬ ciente de que Ь escovЬ de ЬrЬme tЬmbém
perde cerdЬs de ЬrЬme durЬnte Ь utiliЭЬção normЬl.
Não sobrecЬrregue os ЬrЬmes ЬplicЬndo pressão
excessivЬ sobre Ь escovЬ. As cerdas de arame
projetadas podem penetrar facilmente em roupas finas e/ou
na pele.
b. Deixe Ьs escovЬs Ь funcionЬr à velocidЬde em que
vão ser utiliЭЬdЬs durЬnte, pelo menos, um minuto
Ьntes de iniciЬr o trЬbЬlho. DurЬnte esse período, não
deve estЬr ninguém à frente dЬ escovЬ nem ЬlinhЬdo
com elЬ. As cerdas ou arames soltos podem desprender-
se durante esse período de funcionamento em vazio.
c. Oriente Ь escovЬ de ЬrЬme em rotЬção de formЬ
Ь não ser Ьtingido pelo desprendimento. Pequenas
partículas e fragmentos minúsculos de arame podem
desprender-se a alta velocidade durante a utilização destas
escovas, podendo alojar-se na pele.

PREPARAÇÃO
DŻsliguŻ sŻmprŻ a fŻrramŻźta da tomada Żlétrica
aźtŻs dŻ ajustar ou substituir acŻssórios, ŻfŻtuar
qualquŻr trabalho dŻ maźutŻźção, limpŻza, Żtc. Esta
prŻcaução prŻviźŻ o risco dŻ ligar acidŻźtalmŻźtŻ a
fŻrramŻźta.

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
As Żscovas dŻ carvão da sua fŻrramŻźta foram coźcŻbidas
para garaźtirŻm muitas horas dŻ utilização fiávŻl. Para
prŻparar as Żscovas para a utilização, poźha a fŻrramŻźta
a fuźcioźar Żm vazio, duraźtŻ 5 miźutos Щ vŻlocidadŻ
máxima. Isto "assŻźtará" corrŻctamŻźtŻ as Żscovas Ż
proloźgará a vida útil da fŻrramŻźta.

SUBSTITUIR PINÇAS
UsŻ sŻmprŻ o maźdril adŻquado ao tamaźho do
Żźcabadouro do acŻssório quŻ tŻźcioźa utilizar. Nuźca
tŻźtŻ Żźcaixar Щ força źuma piźça um Żźcabadouro com
um diâmŻtro supŻrior. Os tamaźhos das piźças Żstão
idŻźtificados pŻlos aźéis źa ŻxtrŻmidadŻ froźtal da piźça.
ЪoźsultŻ a figura 1.
• Piźça dŻ 3,2mm / 1/8" sŻm aźéis

UtilizŻ apŻźas piźças ŻspŻcíficas para a DrŻmŻl
4200.

1. RŻmovŻr uma piźça (J) da bucha EZ ЪhaźgŻ™ (I).
ЪoźsultŻ as figuras 1 Ż 1.
Ь. UtilizŻ um alicatŻ dŻ poźtas para Żmpurrar

ligŻiramŻźtŻ a garra (L) da piźça, até a libŻrtar do
ŻźcaixŻ dŻ rŻtŻźção (K).

b. PuxŻ ambas as patilhas EZ ЪhaźgŻ™ para trás Ż
maźtŻźha-as źŻssa posição (dŻsbloquŻada).

c. PuxŻ a piźça para fora da bucha.
d. SoltŻ as patilhas EZ ЪhaźgŻ™.

2. IźstalŻ uma źova piźça iźtroduziźdo a ŻxtrŻmidadŻ
mais ŻstrŻita por complŻto źa bucha EZ ЪhaźgŻ™.

Para a piźça podŻr Żźtrar complŻtamŻźtŻ, as
rŻspŻtivas garras (L) dŻvŻm Żstar aliźhadas com os
dŻtŻźtorŻs (K) da bucha EZ ЪhaźgŻ™.

SUBSTITUIR ACESSÓRIOS
A sua fŻrramŻźta DrŻmŻl 4200 Żstá Żquipada com o
mŻcaźismo EZ ЪhaźgŻ™. ElŻ pŻrmitŻ-lhŻ substituir os
acŻssórios dŻ forma rápida Ż simplŻs sŻm źŻcŻssidadŻ dŻ
chavŻ.

UtilizŻ apŻźas acŻssórios DrŻmŻl tŻstados, dŻ
ŻlŻvado dŻsŻmpŻźho! PodŻ ŻźcomŻźdar acŻssórios
através do ЪŻźtro dŻ Assistêźcia DrŻmŻl ou Żm
www.drŻmŻl.com.

UtilizŻ o maźdril EZ SpŻŻdЪlic para iźstalar Ż
dŻsiźstalar acŻssórios EZ SpŻŻdЪlic. ЪoźsultŻ a
figura 1.

Não utilizŻ as patilhas EZ ЪhaźgŻ™ Żźquaźto a
multifŻrramŻźta ŻstivŻr Żm fuźcioźamŻźto, pois o
acŻssório podŻ sŻr projŻtado.

1. DŻsiźstalar um acŻssório. ЪoźsultŻ a figura 1.
Ь. PuxŻ ambas as patilhas EZ ЪhaźgŻ™ para trás (1)

até ao fim Ż maźtŻźha-as źŻssa posição.
b. RŻmova o acŻssório (2).

2. Iźstalar um acŻssório. ЪoźsultŻ a figura 1.
Ь. PuxŻ ambas as patilhas EZ ЪhaźgŻ™ para trás (1)

até ao fim Ż maźtŻźha-as źŻssa posição.
b. Iźtroduza o acŻssório źa piźça até ao fim (2) para

miźimizar o dŻsvio Ż o aliźhamŻźto.
c. SoltŻ as patilhas EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. Prima Ż puxŻ as patilhas EZ ЪhaźgŻ™ para a

frŻźtŻ (bloquŻada) para fixar complŻtamŻźtŻ o
acŻssório.

ЪŻrtifiquŻ-sŻ dŻ quŻ o acŻssório Żstá dŻvidamŻźtŻ
fixado. Os acŻssórios soltos podŻm oscilar ou sŻr
projŻtados iźŻspŻradamŻźtŻ, fazŻźdo-o pŻrdŻr
o coźtrolo da fŻrramŻźta. UsŻ sŻmprŻ o maźdril
adŻquado ao tamaźho do Żźcabadouro do acŻssório
quŻ tŻźcioźa utilizar.

SŻ o acŻssório sŻ soltar duraźtŻ a utilização, a
fŻrramŻźta źŻcŻssita dŻ maźutŻźção.

e. PosicioźŻ-sŻ, bŻm como todas as pŻssoas quŻ
ŻstŻjam juźto a si, fora do plaźo dŻ rotação do
acŻssório Ż poźha a multifŻrramŻźta a fuźcioźar
Żm vazio duraźtŻ um miźuto źa vŻlocidadŻ
máxima. Os acŻssórios daźificados partŻm-sŻ
źormalmŻźtŻ duraźtŻ ŻstŻ pŻríodo dŻ tŻstŻ.

PŻlo som produzido Ż pŻlo tato é possívŻl dizŻr sŻ
o sŻu acŻssório Żstá corrŻtamŻźtŻ aliźhado. Para
ajustar ou aliźhar um acŻssório, puxŻ as patilhas EZ
ЪhaźgŻ™ ligŻiramŻźtŻ para trás Ż rodŻ o acŻssório
1/4 dŻ volta. SoltŻ as patilhas Ż poźha a fŻrramŻźta
a fuźcioźar. ЪoźtiźuŻ a ajustar dŻsta forma até
coźsŻguir o mŻlhor aliźhamŻźto.

UTILIZAR MULTIFIXAÇÕES
A DrŻmŻl 4200 podŻ sŻr Żquipada com difŻrŻźtŻs
multifixaçõŻs quŻ aumŻźtam a fuźcioźalidadŻ da sua
fŻrramŻźta.

NŻm todas as multifixaçõŻs a sŻguir ŻźumŻradas
fazŻm partŻ do sŻu coźjuźto. UtilizŻ apŻźas
multifixaçõŻs DrŻmŻl tŻstadas, dŻ ŻlŻvado
dŻsŻmpŻźho! PodŻ ŻźcomŻźdar multifixaçõŻs
através do ЪŻźtro dŻ Assistêźcia DrŻmŻl ou ir a
www.drŻmŻl.com para vŻrificar a compatibilidadŻ
das multifixaçõŻs Ż dos acŻssórios.

1. UtilizŻ o VŻio flŻxívŻl (225) para trabalhos prŻcisos Ż
miźuciosos ou locais dŻ difícil acŻsso. ЪoźsultŻ a figura
1.

Para obtŻr o mŻlhor dŻsŻmpŻźho, dŻixŻ o sŻu źovo
VŻio flŻxívŻl a fuźcioźar Żm alta vŻlocidadŻ com
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a multifŻrramŻźta źa vŻrtical duraźtŻ dois miźutos
aźtŻs dŻ utilizá-lo.

2. UtilizŻ a Plataforma dŻ modŻlagŻm DrŻmŻl (576) para
lixar Ż ŻsmŻrilar âźgulos pŻrfŻitos dŻ 90 Ż 45 graus.
ЪoźsultŻ a figura 1.

3. UtilizŻ o Puźho dŻ dŻtalhŻ DrŻmŻl (577) para tŻr um
coźtrolo aiźda mŻlhor da sua multifŻrramŻźta. ЪoźsultŻ
a figura 1.

4. UtilizŻ o Ъoźjuźto dŻ cortŻ multifuźçõŻs (565/566) para
ŻfŻtuar um cortŻ coźtrolado źuma graźdŻ variŻdadŻ dŻ
matŻriais. ЪoźsultŻ a figura 1.

5. UtilizŻ o Ъoźjuźto dŻ rŻmoção dŻ argamassa das
parŻdŻs Ż do chão (568) para rŻmovŻr argamassa
iźcrustada ŻźtrŻ azulŻjos Ż mosaicos. ЪoźsultŻ a figura
1.

6. UtilizŻ o Ъortador dŻ liźhas rŻtas Ż dŻ círculos (678)
para fazŻr círculos pŻrfŻitos Ż cortŻs a dirŻito. ЪoźsultŻ
a figura 1.

7. UtilizŻ a Multifixação dŻ âźgulo rŻto (575) para aplicar
acŻssórios Żm âźgulo rŻto Żm locais dŻ difícil acŻsso.
ЪoźsultŻ a figura 1.

8. UtilizŻ a Multifixação Ъomfort Guard para sŻ protŻgŻr
do pó Ż das faíscas. ЪoźsultŻ a figura 1.

UTILIZAÇÃO
ExpŻrimŻźtŻ praticar primŻiro źum pŻdaço dŻ
matŻrial iźutilizado para tŻstar o dŻsŻmpŻźho da
fŻrramŻźta.

A sua multifŻrramŻźta tŻm um mŻlhor dŻsŻmpŻźho
sŻ dŻixar a fŻrramŻźta fazŻr o trabalho por si,
Żm combiźação com o acŻssório Ż a multifixação
DrŻmŻl corrŻtos Ż Щ vŻlocidadŻ adŻquada. AproximŻ
lŻźtamŻźtŻ o acŻssório Żm rotação da pŻça a sŻr
trabalhada Ż ŻźcostŻ-o źo poźto oźdŻ tŻźcioźa
comŻçar. ЪoźcŻźtrŻ-sŻ Żm oriŻźtar a fŻrramŻźta ao
loźgo da supŻrfíciŻ quŻ Żstá a trabalhar, ŻxŻrcŻźdo
uma prŻssão muito ligŻira. AumŻźtar a prŻssão
źa fŻrramŻźta źão é a solução quaźdo źão Żstá a
fuźcioźar corrŻtamŻźtŻ. ExpŻrimŻźtŻ um acŻssório
ou źívŻl dŻ vŻlocidadŻ difŻrŻźtŻ para coźsŻguir o
rŻsultado dŻsŻjado.

O trabalho costuma ficar mais bŻm fŻito quaźdo
sŻ faz uma sériŻ dŻ passagŻźs com a fŻrramŻźta Ż
źão apŻźas uma. Um simplŻs toquŻ dá-lhŻ mŻlhor
coźtrolo Ż rŻduz a hipótŻsŻ dŻ Żrro.

SEGURAR A FERRAMENTA
A fŻrramŻźta é simétrica Ż possui uma graźdŻ árŻa macia
para agarrar. É possívŻl sŻgurar coźfortavŻlmŻźtŻ a
fŻrramŻźta Żm várias posiçõŻs.

MaźtŻźha sŻmprŻ a fŻrramŻźta afastada da sua
facŻ. Os acŻssórios podŻm sofrŻr daźos duraźtŻ
a utilização Ż sŻr projŻtados Щ mŻdida quŻ a
vŻlocidadŻ aumŻźta.

Não tapŻ as abŻrturas dŻ vŻźtilação com a mão
ao sŻgurar a fŻrramŻźta. SŻ tapar as abŻrturas dŻ
vŻźtilação, podŻ causar um sobrŻaquŻcimŻźto do
motor.

1. "Siźta" a fŻrramŻźta aźtŻs dŻ utilizá-a sŻguraźdo-a
źa mão Ż familiarizaźdo-sŻ com o rŻspŻtivo pŻso Ż o
Żquilíbrio.

2. PŻguŻ źa fŻrramŻźta como sŻ fossŻ um lápis,
sŻguraźdo-a ŻźtrŻ o polŻgar Ż o iźdicador, para obtŻr o
coźtrolo idŻal Żm trabalhos dŻ maior dŻtalhŻ. ЪoźsultŻ
a figura 1.

3. PŻguŻ źa fŻrramŻźta como sŻ fossŻ um taco dŻ golfŻ
para ŻxŻcutar opŻraçõŻs mais difícŻis, como ŻsmŻrilar
Ż cortar. ЪoźsultŻ a figura 1.

LIGAR A FERRAMENTA
A fŻrramŻźta liga-sŻ ("ON") Ż dŻsliga-sŻ ("OFF") źo
iźtŻrruptor Ligar/DŻsligar ŻxistŻźtŻ źo compartimŻźto do
motor.
1. LiguŻ a ficha Щ tomada Żlétrica.
2. LiguŻ a fŻrramŻźta ("ON") dŻslizaźdo o iźtŻrruptor

Ligar/DŻsligar para a frŻźtŻ.
3. DŻsliguŻ a fŻrramŻźta ("OFF") dŻslizaźdo o iźtŻrruptor

Ligar/DŻsligar para trás.
NuncЬ guЬrdЬr Ь ferrЬmentЬ elétricЬ Ьntes do
Ьcessório pЬrЬr completЬmente. O acŻssório Żm
rotação podŻ Żźtrar Żm coźtacto com a supŻrfíciŻ
dŻ apoio, fazŻźdo-o pŻrdŻr o coźtrolo da fŻrramŻźta
Żlétrica.

REGULAR A VELOCIDADE CORRETA
Esta fŻrramŻźta Żstá Żquipada com um botão rotativo
dŻ variação da vŻlocidadŻ. PodŻ rŻgular a vŻlocidadŻ dŻ
rotação Żźquaźto trabalha colocaźdo o botão źuma ou
ŻźtrŻ qualquŻr uma das posiçõŻs dŻ rŻgulação.

Posição do
interruptor

VЬriЬção de
velocidЬde
(RPM)

QuЬlificЬção

5 5.000
10 10.000
15 15.000

Baixa vŻlocidadŻ

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

Alta vŻlocidadŻ

ЪoźsultŻ as ŻspŻcificaçõŻs técźicas do acŻssório
(oźliźŻ ou źa ŻmbalagŻm) para vŻrificar a
vŻlocidadŻ máxima. Não utilizŻ altas vŻlocidadŻs
ao utilizar Żscovas dŻ aramŻ. A alta vŻlocidadŻ, os
aramŻs podŻm dŻsprŻźdŻr-sŻ do suportŻ.

1. UtilizŻ uma vŻlocidadŻ baixa (15.000 RPM ou iźfŻrior)
quaźdo:
Ь. Polir, puxar o lustro Ż limpar usaźdo uma Żscova

dŻ aramŻ.
b. Polir com acŻssórios dŻ polir Żm fŻltro.
c. Trabalhar com matŻriais quŻ podŻm sŻr

daźificados pŻlo aquŻcimŻźto gŻrado pŻlas altas
vŻlocidadŻs. Alguźs matŻriais ardŻm ou dŻrrŻtŻm a
baixa tŻmpŻratura.

2. UtilizŻ vŻlocidadŻs mais altas para madŻiras rijas,
mŻtais Ż vidro Ż para furar, talhar, cortar, frŻsar Ż
modŻlar.

Quaźdo uma frŻsa dŻ aço dŻ alta vŻlocidadŻ
comŻça a vibrar, źormalmŻźtŻ isso sigźifica quŻ
Żstá a rodar a uma vŻlocidadŻ dŻmasiado baixa.

3. O alumíźio, as ligas dŻ cobrŻ, as ligas dŻ chumbo, as
ligas dŻ ziźco Ż o latão podŻm sŻr cortados a várias
vŻlocidadŻs, dŻpŻźdŻźdo do tipo dŻ cortŻ.

ApliquŻ uma parafiźa ou outro lubrificaźtŻ
apropriado (źão água) źa frŻsa para impŻdir quŻ o
matŻrial cortado adira aos dŻźtŻs.

MANUTENÇÃO E REPARAÇÃO
DŻsliguŻ sŻmprŻ a fŻrramŻźta da tomada Żlétrica
aźtŻs dŻ ajustar ou substituir acŻssórios, ŻfŻtuar
qualquŻr trabalho dŻ maźutŻźção, limpŻza, Żtc. Esta
prŻcaução prŻviźŻ o risco dŻ ligar acidŻźtalmŻźtŻ a
fŻrramŻźta.
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A sua fŻrramŻźta Żlétrica dŻvŻ sŻr rŻparada
por pŻssoal técźico qualificado Ż as pŻças só
podŻm sŻr substituídas por outras idêźticas.
RŻcomŻźdamos quŻ todos os sŻrviços dŻ
assistêźcia sŻjam ŻxŻcutados por um ЪŻźtro dŻ
Assistêźcia DrŻmŻl. DŻsta forma, é assŻgurada
a sŻguraźça da fŻrramŻźta. Os trabalhos dŻ
maźutŻźção ŻxŻcutados por pŻssoal źão autorizado
podŻm rŻsultar źa ligação iźcorrŻta dos fios iźtŻrźos
Ż dos compoźŻźtŻs, o quŻ podŻrá rŻprŻsŻźtar um
pŻrigo gravŻ.

O utilizador apŻźas podŻrá iźspŻcioźar Ż substituir
as Żscovas dŻ carvão. Não dŻvŻ mŻxŻr źo iźtŻrior
da fŻrramŻźta.

LIMPEZA
1. LimpŻ as abŻrturas dŻ vŻźtilação, o iźtŻrruptor Ż as

patilhas da fŻrramŻźta com ar comprimido sŻco.
Não limpŻ a fŻrramŻźta iźtroduziźdo objŻtos
poźtiagudos źas abŻrturas.

UsŻ óculos dŻ protŻção para protŻgŻr os olhos.

2. LimpŻ a supŻrfíciŻ da fŻrramŻźta com um paźo
húmido.

Não limpŻ a fŻrramŻźta com produtos dŻ limpŻza Ż
solvŻźtŻs, como gasoliźa, tŻtraclorŻto dŻ carboźo,
solvŻźtŻs dŻ limpŻza Щ basŻ dŻ cloro, amoźíaco Ż
dŻtŻrgŻźtŻs domésticos coźtŻźdo amoźíaco. EssŻs
produtos podŻm daźificar os plásticos.

MANUTENÇÃO DAS ESCOVAS DE CARVÃO
Para maźtŻr a Żficácia máxima do motor, iźspŻcioźŻ o
dŻsgastŻ das Żscovas a cada 40-50 horas dŻ utilização.
IźspŻcioźŻ igualmŻźtŻ as Żscovas sŻ a fŻrramŻźta
fuźcioźar dŻ forma irrŻgular, pŻrdŻr potêźcia ou produzir
ruídos aźormais.

A utilização da fŻrramŻźta com Żscovas gastas
daźificará pŻrmaźŻźtŻmŻźtŻ o motor. UtilizŻ apŻźas
Żscovas dŻ substituição origiźais DrŻmŻl.

1. DŻsliguŻ a fŻrramŻźta da corrŻźtŻ Ż coloquŻ-a sobrŻ
uma supŻrfíciŻ limpa.

2. RŻmova as duas tampas das Żscovas utilizaźdo a
chavŻ da fŻrramŻźta como chavŻ dŻ fŻźdas. ЪoźsultŻ
a figura 1.

3. RŻmova as duas Żscovas da fŻrramŻźta puxaźdo para
fora as molas quŻ Żstão fixas źŻlas. ЪoźsultŻ a figura
1.

4. IźspŻcioźŻ ambas as Żscovas. SŻ uma Żscova tivŻr
mŻźos dŻ 3 mm dŻ comprimŻźto, Ż/ou a rŻspŻtiva
supŻrfíciŻ ŻstivŻr áspŻra ou corroída, substitua a
Żscova dŻ carvão por uma źova.
Ь. RŻmova a mola da Żscova.
b. DŻitŻ fora a Żscova aźtiga Ż coloquŻ a mola źuma

Żscova źova.
SŻ uma das Żscovas ŻstivŻr gasta, dŻvŻ substituir
ambas as Żscovas para um mŻlhor dŻsŻmpŻźho da
sua fŻrramŻźta.

5. VoltŻ a colocar as Żscovas dŻ carvão (com as molas)
dŻźtro da fŻrramŻźta.
ExistŻ apŻźas uma forma dŻ a Żscova cabŻr
ŻxatamŻźtŻ źa fŻrramŻźta.

6. VoltŻ a colocar as tampas das Żscovas rodaźdo-as źo
sŻźtido dos poźtŻiros do rŻlógio.
Para apŻrtar, utilizŻ a chavŻ, mas źão apŻrtŻ
dŻmasiado!

7. ЪoźsultŻ PrimŻira utilização para voltar a utilizar a
fŻrramŻźta.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA E GARANTIA
NÃO MEXER NO INTERIOR DA FERRAMENTA. EstŻ
produto da DREMEL tŻm a garaźtia quŻ sŻ Żźcoźtra
rŻgulamŻźtada pŻla lŻgislação dŻ cada país. Os daźos
provocados pŻlo dŻsgastŻ źormal, sobrŻcargas, utilização
iźdŻvida ou falta dŻ maźutŻźção Ż cuidados adŻquados
źão são cobŻrtos pŻla garaźtia. Em caso dŻ rŻclamação,
ŻźviŻ a fŻrramŻźta por dŻsmoźtar, juźtamŻźtŻ com o
comprovativo dŻ compra, para o sŻu agŻźtŻ autorizado.

CONTACTAR A DREMEL
Para obtŻr mais iźformaçõŻs sobrŻ a gama dŻ produtos da
DrŻmŻl, o apoio ao cliŻźtŻ Ż o źúmŻro da liźha dirŻta, vá a
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, Holaźda

MEIO AMBIENTE
ELIMINAÇÃO
Máquiźa, acŻssórios Ż ŻmbalagŻźs dŻvŻm sŻr sŻparados Ż
Żźviados para a rŻciclagŻm adŻquada.

APENAS PARA OS PAÍSES DA UE

Não dŻitar fŻrramŻźtas Żléctricas źo lixo
doméstico! DŻ acordo com a dirŻctiva
ŻuropŻia 2012/19/ЪE para aparŻlhos
Żléctricos Ż ŻlŻctróźicos usados, Ż com
as rŻspŻctivas implŻmŻźtaçõŻs źas lŻis
źacioźais, as fŻrramŻźtas Żléctricas quŻ źão
sŻrvŻm mais para a utilização, dŻvŻm sŻr
Żźviadas sŻparadamŻźtŻ a uma rŻciclagŻm
Żcológica.

ESPECIFICAÇÕES GERAIS
TŻźsão źomiźal 230-240 V, 50-60 Hz
Potêźcia źomiźal 175 W
VŻlocidadŻ źomiźal (ź) 33.000 RPM
ЪapacidadŻ da bucha 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
Fabrico dŻ ЪlassŻ II FŻrramŻźtas com

isolamŻźto duplo

ΜΕΤћΦΡћΣΗ ΤΩΝ ΠΡΩΤΟΤΥΠΩΝ
ΟΔΗΓΙΩΝ

ΕΙΣћΓΩΓΗ
Σας ευχαριστούμε για την αγορά του πολυεργαλείου
DrŻmŻl, το οποίο σας παρέχει τέλεια απόδοση κατά
την εκτέλεση λεπτών και περίπλοκων εργασιών. Αυτό
το προϊόν σχεδιάστηκε για τους πολλούς χρήστες
προϊόντων DrŻmŻl που χρησιμοποιούν το πολυεργαλείο
τους καθημερινά, λαμβάνοντας υπόψη τις επιθυμίες και
τις απαιτήσεις τους. Θα εκτιμήσετε τον μεγάλο αριθμό
εφαρμογών που μπορεί να υποστηρίξει με ευκολία αυτό το
πολυεργαλείο.

ΓΕΝΙњΗ ΠΕΡΙΓΡћΦΗ
Το πολυεργαλείο DrŻmŻl είναι ένα υψηλής ποιότητας
μηχάνημα ακριβείας, το οποίο σας δίνει τη δυνατότητα
να διεκπεραιώσετε μεγάλη ποικιλία εργασιών. Το
πολυεργαλείο είναι σχεδιασμένο για τρόχισμα, λάξευση,
τρίψιμο, τρίψιμο με συρματόβουρτσα, καθαρισμό/στίλβωση
ή κοπή. Ανατρέξτε στον κατάλογο της εταιρείας μας στο
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Διαδίκτυο για να ενημερωθείτε σχετικά με τη μεγάλη
ποικιλία εξαρτημάτων και προσαρτημάτων που μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε.

Το DrŻmŻl 4200 είναι το ΠΡΩΤΟ πολυεργαλείο που
επιτρέπει εύκολη αλλαγή εξαρτημάτων χωρίς τη χρήση
κλειδιού. Χρησιμοποιεί έναν πλήρως ενσωματωμένο
μοχλικό μηχανισμό, ο οποίος ασφαλίζει το εξάρτημα.
Επιπρόσθετα, το πολυεργαλείο διαθέτει κινητήρα υψηλής
απόδοσης με ηλεκτρονική ανάδραση, η οποία του επιτρέπει
να διατηρεί την ταχύτητά του υπό φορτίο. Παρέχει επίσης
“ομαλή εκκίνηση”, η οποία μειώνει τις καταπονήσεις που
προκαλεί η εκκίνηση με υψηλή ροπή.

њћΤћΣњΕΥΗ
Ανατρέξτε στην εικόνα 1.
Ь. Κάλυμμα περιβλήματος
b. Διακόπτης λειτουργίας (Oź/Off)
c. Κάλυμμα ψήκτρας
d. Κουμπί ρύθμισης ταχύτητας
e. Καλώδιο ρεύματος
f. Αναρτήρας
g. Θυρίδες αερισμού
h. Μοχλοί EZ ЪhaźgŻ
i. Τσοκ EZ
j. Φωλιά

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝћ ΣΥΜΒΟΛћ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ
ΑΚΟΗΣ

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ
ΓΥΑΛΙΑ

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΜΑΣΚΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
ΑΠΟ ΤΗ ΣΚΟΝΗ

ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΚΛΑΣΗΣ II

ΓΕΝΙњΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ћΣΦћΛΕΙћΣ ΓΙћ ΗΛΕњΤΡΙњћ
ΕΡΓћΛΕΙћ

 ΓΕΝΙњћ
Ь. Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις ασφάλειας
και όλες τις οδηγίες. Η μη συμμόρφωση με τις
προειδοποιήσεις και τις οδηγίες μπορεί να οδηγήσει σε
ηλεκτροπληξία, φωτιά και/ή σε σοβαρό τραυματισμό.
b. Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες
για μελλοντική αναφορά. Ο όρος “ηλεκτρικό εργαλείο”
στις προειδοποιήσεις αναφέρεται σε ηλεκτρικά εργαλεία
που τροφοδοτούνται με ρεύμα από το δίκτυο ρεύματος
(ενσύρματα) ή σε ηλεκτρικά εργαλεία που τροφοδοτούνται
με ρεύμα από μπαταρίες (ασύρματα).

 ћΣΦћΛΕΙћ ΧΩΡΟΥ ΕΡΓћΣΙћΣ
Ь. Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό και
τακτοποιημένο. Η αταξία και οι σκοτεινές περιοχές
προκαλούν ατυχήματα.
b. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία σε χώρους
με εκρηκτική ατμόσφαιρα, όπως π.χ. παρουσία
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλεκτρικά

εργαλεία δημιουργούν σπινθήρες, οι οποίοι μπορούν να
αναφλέξουν τη σκόνη ή τις αναθυμιάσεις.
c. Όταν χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό εργαλείο, να
κρατάτε μακριά τα παιδιά και τα άλλα παρευρισκόμενα
άτομα. Σε περίπτωση απόσπασης της προσοχής σας
μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του εργαλείου.

 ΗΛΕњΤΡΙњΗ ћΣΦћΛΕΙћ
Ь. Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να ταιριάζει
με την πρίζα ρεύματος. Σε καμία περίπτωση δεν
επιτρέπεται η μετατροπή του φις. Μην χρησιμοποιείτε
προσαρμογείς φις με γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. Τα
μη μεταποιημένα φις και οι κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
b. ћποφύγετε την επαφή του σώματός σας με
γειωμένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, θερμαντικά
σώματα, εστίες και ψυγεία. Όταν το σώμα σας είναι
γειωμένο, αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
c. Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στη βροχή
ή στην υγρασία. Η διείσδυση νερού σε ένα ηλεκτρικό
εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
d. Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο με λάθος τρόπους.
Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να μεταφέρετε ή
να τραβήξετε το ηλεκτρικό εργαλείο, ή για να βγάλετε
το φις από την πρίζα. Προφυλάξτε το καλώδιο από
θερμότητα, λάδια, κοφτερές ακμές ή κινούμενα
αντικείμενα. Τα χαλασμένα ή τα μπερδεμένα ηλεκτρικά
καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
e. Όταν εργάζεστε με ένα ηλεκτρικό εργαλείο στην
ύπαιθρο, να χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης
(μπαλαντέζα) κατάλληλο για χρήση στην ύπαιθρο. Η
χρήση ενός καλωδίου κατάλληλου για την ύπαιθρο μειώνει
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
f. Εάν πρέπει οπωσδήποτε να χρησιμοποιήσετε
ένα ηλεκτρικό εργαλείο σε έναν υγρό χώρο,
χρησιμοποιήστε μια παροχή ρεύματος με ανιχνευτή
ρεύματος διαρροής προς τη γη (ρελέ διαφυγής). Η
χρήση ανιχνευτή ρεύματος διαρροής μειώνει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.

 ΠΡΟΣΩΠΙњΗ ћΣΦћΛΕΙћ
Ь. Να είστε προσεκτικοί, να δίνετε προσοχή στην
εργασία που κάνετε και να χειρίζεστε με περίσκεψη το
ηλεκτρικό εργαλείο. Μην χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό
εργαλείο όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την επήρεια
ναρκωτικών, οινοπνεύματος ή φαρμάκων. Μια στιγμή
απροσεξίας κατά τον χειρισμό του ηλεκτρικού εργαλείου
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς του
χειριστή.
b. Να χρησιμοποιείτε προσωπικό εξοπλισμό
προστασίας. Να χρησιμοποιείτε πάντοτε
προστατευτικά γυαλιά. Η χρήση κατάλληλου εξοπλισμού
ασφαλείας, όπως μάσκα προστασίας από τη σκόνη,
αντιολισθητικά υποδήματα ασφαλείας, προστατευτικό
κράνος ή ωτασπίδες, μειώνει τον κίνδυνο τραυματισμών.
c. ћποφύγετε την αθέλητη εκκίνηση και λειτουργία.
Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση
OFF πριν συνδέσετε το εργαλείο στο ρεύμα και/
ή με τις μπαταρίες, καθώς και πριν σηκώσετε ή
μεταφέρετε το εργαλείο. Όταν μεταφέρετε ηλεκτρικά
εργαλεία με το δάκτυλό σας στο διακόπτη, ή όταν συνδέσετε
ηλεκτρικά εργαλεία σε μια παροχή ρεύματος με το διακόπτη
λειτουργίας στη θέση ON, υπάρχει κίνδυνος ατυχήματος.
d. ћπομακρύνετε κάθε κλειδί ρύθμισης ή κλειδί τσοκ
προτού θέσετε το ηλεκτρικό εργαλείο σε λειτουργία.
Ένα κλειδί τσοκ ή ένα κλειδί ρύθμισης προσαρτημένο σ’ ένα
περιστρεφόμενο εξάρτημα του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί
να οδηγήσει σε τραυματισμούς.
e. Μην υπερεκτιμάτε τον εαυτό σας. Να λαμβάνετε
σωστή στάση και να κρατάτε πάντοτε την ισορροπία
σας. Αυτό βοηθά στον καλύτερο έλεγχο του ηλεκτρικού
εργαλείου σε περίπτωση απροσδόκητων καταστάσεων.
f. Να φοράτε σωστή ενδυμασία. Μην φοράτε φαρδιά
ρούχα ή κοσμήματα. њρατάτε τα μαλλιά, τα ρούχα και
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τα γάντια σας μακριά από τα κινούμενα μέρη. Χαλαρά
ρούχα, κοσμήματα ή μακριά μαλλιά μπορεί να εμπλακούν
στα κινούμενα μέρη.
g. Όταν υπάρχουν διατάξεις για σύνδεση σε
αναρρόφηση και συλλογή σκόνης, βεβαιωθείτε ότι είναι
συνδεδεμένες και χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση
αυτών των διατάξεων μπορεί να μειώσει τον κίνδυνο που
προκαλείται από τη σκόνη.

 ΧΡΗΣΗ њћΙ ΦΡΟΝΤΙΔћ ΗΛΕњΤΡΙњΩΝ
ΕΡΓћΛΕΊΩΝ
Ь.  Μην “ζορίζετε” το ηλεκτρικό εργαλείο. Να
χρησιμοποιείτε το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο για την
εργασία σας. Το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο καθιστά την
εργασία σας καλύτερη και ασφαλέστερη όταν εργάζεται στην
ταχύτητα για την οποία κατασκευάστηκε.
b.  Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο εάν
ο διακόπτης δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί και να
απενεργοποιηθεί. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο το οποίο δεν
μπορεί να ελεγχθεί με το διακόπτη είναι επικίνδυνο και
πρέπει να επισκευαστεί.
c.  Πριν κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις, αλλάξετε
εξαρτήματα ή αποθηκεύσετε το ηλεκτρικό εργαλείο,
αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος ή/
και αποσυνδέστε τη συστοιχία μπαταριών από το
ηλεκτρικό εργαλείο. Τα προληπτικά μέτρα ασφαλείας
μειώνουν τον κίνδυνο της εκκίνησης του ηλεκτρικού
εργαλείου κατά λάθος.
d.  Να φυλάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δε
χρησιμοποιούνται μακριά από τα παιδιά και μην
επιτρέψετε τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε
άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με αυτό το ηλεκτρικό
εργαλείο ή με αυτές τις οδηγίες λειτουργίας του
ηλεκτρικού εργαλείου. Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι
επικίνδυνα όταν χρησιμοποιούνται από άπειρα άτομα.
e.  Συντηρείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία. Να ελέγχετε
την ευθυγράμμιση και τις συνδέσεις των κινούμενων
εξαρτημάτων, εάν έχουν φθορές, καθώς και οτιδήποτε
άλλο μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία των
ηλεκτρικών εργαλείων. Εάν υπάρχουν ζημιές,
δώστε το ηλεκτρικό εργαλείο για επισκευή πριν το
χρησιμοποιήσετε. Η κακή συντήρηση των ηλεκτρικών
εργαλείων αποτελεί αιτία πολλών ατυχημάτων.
f.  Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής κοφτερά και καθαρά.
Τα σωστά συντηρημένα εργαλεία κοπής με κοφτερές
ακμές κοπής μπλοκάρουν δυσκολότερα και ελέγχονται
ευκολότερα.
g.  Να χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο και
τα εξαρτήματά του σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες,
λαμβάνοντας υπόψη τις συνθήκες εργασίας και την
εργασία που πρέπει να γίνει. Η χρήση του ηλεκτρικού
εργαλείου για εργασίες που δεν προβλέπονται για αυτό
μπορεί να δημιουργήσει επικίνδυνες καταστάσεις.

 ΣΕΡΒΙΣ
Ь. Δώστε το ηλεκτρικό εργαλείο σας για σέρβις σ’
ένα ειδικευμένο στις επισκευές άτομο, το οποίο
χρησιμοποιεί μόνο γνήσια ανταλλακτικά εξαρτήματα.
Έτσι εξασφαλίζεται η διατήρηση της ασφάλειας του
ηλεκτρικού εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ћΣΦћΛΕΙћΣ
ΓΙћ ΤΟ ΠΟΛΥΕΡΓћΛΕΙΟ

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ћΣΦћΛΕΙћΣ њΟΙΝΕΣ
ΓΙћ ΕΡΓћΣΙΕΣ ΤΡΟΧΙΣΜћΤΟΣ, ΛΕΙћΝΣΗΣ,
ΤΡΙΨΙΜћΤΟΣ ΜΕ ΣΥΡΜћΤΟΒΟΥΡΤΣћ, ΣΤΙΛΒΩΣΗΣ,
ΛћΞΕΥΣΗΣ Η њΟΠΗΣ
Ь.  Το ηλεκτρικό εργαλείο είναι σχεδιασμένο για
τρόχισμα, λείανση, τρίψιμο με συρματόβουρτσα,
στίλβωση, λάξευση ή κοπή. Να λαμβάνετε υπόψη
όλες τις προειδοποιήσεις ασφαλείας, τις οδηγίες, τις

απεικονίσεις και τις προδιαγραφές που παρέχονται
με αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη συμμόρφωση με τις
πιο κάτω υποδείξεις μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία,
φωτιά και/ή σε σοβαρό τραυματισμό.
b.  Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα τα οποία δεν
είναι ειδικά σχεδιασμένα για το εργαλείο και δεν
συνιστώνται από τον κατασκευαστή του. Το γεγονός
ότι ένα εξάρτημα μπορεί να προσαρτηθεί στο ηλεκτρικό
εργαλείο σας, δεν εγγυάται την ασφαλή λειτουργία.
c.  Η ονομαστική ταχύτητα των εξαρτημάτων
τροχίσματος πρέπει να είναι το λιγότερο ίση με τη
μέγιστη ταχύτητα λειτουργίας που αναφέρεται στο
ηλεκτρικό εργαλείο. Τα εξαρτήματα τροχίσματος που
λειτουργούν σε μεγαλύτερη ταχύτητα από την ονομαστική
τους μπορεί να σπάσουν και να πεταχτούν γύρω κομμάτια
τους.
d.  Η εξωτερική διάμετρος και το πάχος του
εξαρτήματος πρέπει να βρίσκονται εντός των
προδιαγραφών του ηλεκτρικού εργαλείου σας. Τα
εξαρτήματα με λάθος μέγεθος δεν μπορούν να ελεγχθούν
επαρκώς.
e. Οι τροχοί, τα πέλματα λείανσης και οποιαδήποτε
άλλα εξαρτήματα πρέπει να προσαρμόζονται σωστά
στον άξονα ή στη φωλιά του ηλεκτρικού εργαλείου.
Τα εξαρτήματα που δεν ταιριάζουν ακριβώς στη διάταξη
συγκράτησης του ηλεκτρικού εργαλείου περιστρέφονται
έκκεντρα, προκαλούν ισχυρούς κραδασμούς και μπορεί να
οδηγήσουν σε απώλεια του ελέγχου του εργαλείου.
f. Οι τροχοί που τοποθετούνται σε στελέχη, τα πέλματα
λείανσης, τα κοπτικά και τα άλλα εξαρτήματα πρέπει
να εισάγονται πλήρως μέσα στη φωλιά ή το τσοκ.
Εάν το στέλεχος συγκρατείται ανεπαρκώς ή/και ο τροχός
εξέχει υπερβολικά, ο τροχός ενδέχεται να χαλαρώσει και να
εκτοξευθεί με μεγάλη ταχύτητα.
g. Μην χρησιμοποιείτε χαλασμένα εξαρτήματα. Να
ελέγχετε πριν τη χρήση κάθε εξάρτημα, όπως τους
τροχούς λείανσης για τυχόν σπασίματα και ρωγμές,
το πέλμα λείανσης για ρωγμές, σχίσιμο ή μεγάλες
φθορές και τη συρματόβουρτσα για χαλαρά ή κομμένα
σύρματα. Σε περίπτωση που το ηλεκτρικό εργαλείο
ή το εξάρτημα πέσει κάτω, ελέγξετε για τυχόν ζημιά
ή χρησιμοποιήστε ένα άλλο άψογο εξάρτημα. Μετά
τον έλεγχο και την τοποθέτηση ενός εξαρτήματος,
απομακρυνθείτε εσείς και τα παρευρισκόμενα άτομα
από το επίπεδο του περιστρεφόμενου εξαρτήματος
και θέστε το ηλεκτρικό εργαλείο σε λειτουργία με τον
μέγιστο αριθμό στροφών, χωρίς φορτίο, για ένα λεπτό.
Τα προβληματικά εξαρτήματα συνήθως σπάνε κατά τη
διάρκεια αυτού του χρόνου δοκιμής.
h. Να φοράτε προσωπικό εξοπλισμό προστασίας.
ћνάλογα με την εργασία, χρησιμοποιήστε μάσκες
προσώπου, προστατευτικές διατάξεις ματιών ή
προστατευτικά γυαλιά. Όταν είναι απαραίτητο,
φορέστε μια μάσκα προστασίας από τη σκόνη,
ωτασπίδες, γάντια και μια κατάλληλη ποδιά, που θα
σας προστατεύει από τα εκσφενδονιζόμενα σωματίδια
λείανσης ή από τα θραύσματα του επεξεργαζόμενου
κομματιού. Τα προστατευτικά γυαλιά πρέπει να είναι
κατάλληλα για την προστασία από τα σωματίδια που
εκσφενδονίζονται κατά τις διάφορες εργασίες. Η μάσκα
προστασίας από τη σκόνη ή η αναπνευστική μάσκα πρέπει
να είναι κατάλληλη για το φιλτράρισμα των μικροσωματιδίων
που δημιουργούνται κατά την εργασία σας. Η παρατεταμένη
έκθεση σε θόρυβο υψηλής έντασης μπορεί να οδηγήσει σε
απώλεια της ακοής.
i. Να κρατάτε τα παρευρισκόμενα άτομα σε απόσταση
ασφαλείας από το χώρο εργασίας. њάθε άτομο που
εισέρχεται στο χώρο εργασίας πρέπει να φοράει
προσωπικό εξοπλισμό προστασίας. Τα θραύσματα
του αντικειμένου εργασίας ή ενός σπασμένου εξαρτήματος
μπορεί να εκσφενδονιστούν και να προκαλέσουν
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τραυματισμούς, ακόμα και εκτός της άμεσης περιοχής
εργασίας.
j. Να πιάνετε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο από τις
μονωμένες λαβές όταν εκτελείτε εργασίες κατά τις
οποίες το εξάρτημα κοπής μπορεί να έρθει σε επαφή
με κρυφούς ηλεκτρικούς αγωγούς ή με το καλώδιο του
ίδιου του εργαλείου. Η επαφή ενός εξαρτήματος κοπής
με έναν ηλεκτροφόρο αγωγό μπορεί να θέσει τα ακάλυπτα
μεταλλικά μέρη του ηλεκτρικού εργαλείου υπό τάση και να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία στον χειριστή.
k. Να κρατάτε πάντα το εργαλείο σταθερά στα χέρια
σας κατά την εκκίνηση. Η ροπή αντίδρασης του κινητήρα,
καθώς επιταχύνει σε πλήρη ταχύτητα, ενδέχεται να
προκαλέσει την περιστροφή του εργαλείου.
l. Χρησιμοποιήστε σφικτήρες για τη στερέωση του
αντικειμένου εργασίας, όπου είναι εφικτό. Μην κρατάτε
ποτέ ένα μικρό αντικείμενο με το ένα χέρι και το
εργαλείο με το άλλο καθώς το χρησιμοποιείτε. Η
στερέωση ενός μικρού αντικειμένου εργασίας με σφικτήρες
σας δίνει τη δυνατότητα να χρησιμοποιείτε τα χέρια σας για
τον έλεγχο του εργαλείου. Τα στρογγυλά υλικά, όπως οι
ράβδοι και οι σωλήνες, έχουν την τάση να περιστρέφονται
κατά την κοπή τους και μπορεί να προκαλέσουν “άρπαγμα”
της μύτης ή την αναπήδησή της προς τα εσάς.
m. њρατήστε το καλώδιο ρεύματος μακριά από το
περιστρεφόμενο εξάρτημα. Σε περίπτωση που χάσετε
τον έλεγχο, το καλώδιο ρεύματος μπορεί να κοπεί ή να
εμπλακεί και το χέρι ή το μπράτσο σας να τραβηχτεί πάνω
στο περιστρεφόμενο εξάρτημα.
n. Μην ακουμπάτε το ηλεκτρικό εργαλείο ποτέ
κάτω, ώσπου να σταματήσει εντελώς το εξάρτημα.
Το περιστρεφόμενο εξάρτημα μπορεί να “αρπάξει” την
επιφάνεια εναπόθεσης και να τραβήξει το ηλεκτρικό
εργαλείο εκτός του ελέγχου σας.
o. ћφού αλλάξετε μύτες ή κάνετε οποιεσδήποτε
ρυθμίσεις, βεβαιωθείτε ότι το παξιμάδι της φωλιάς, το
τσοκ ή οποιαδήποτε άλλη ρυθμιστική διάταξη είναι
σφιγμένη καλά. Οι χαλαρές ρυθμιστικές διατάξεις μπορεί
να μετατοπιστούν απρόσμενα, προκαλώντας απώλεια
του ελέγχου και εκτόξευση ανεξέλεγκτα περιστρεφόμενων
εξαρτημάτων.
p. Μην αφήνετε το ηλεκτρικό εργαλείο να λειτουργεί
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς του. Τα ρούχα σας
μπορεί να τυλιχτούν αθέλητα στο περιστρεφόμενο εξάρτημα
και να τραβήξουν το εξάρτημα στο σώμα σας.
q. њαθαρίζετε τακτικά τις σχισμές αερισμού του
ηλεκτρικού εργαλείου. Ο ανεμιστήρας του κινητήρα
αναρροφά τη σκόνη μέσα στο περίβλημα και η υπερβολική
συγκέντρωση της μεταλλικής σκόνης μπορεί να προκαλέσει
ηλεκτρικούς κινδύνους.
r. Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο κοντά σε
εύφλεκτα υλικά. Οι σπινθήρες μπορούν να αναφλέξουν
αυτά τα υλικά.
s. Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που απαιτούν
χρήση ψυκτικών υγρών. Η χρήση νερού ή άλλων
ψυκτικών υγρών μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία.
t. Να χρησιμοποιείτε ασφαλή καλώδια επέκτασης
(μπαλαντέζες) 5 ћμπέρ τουλάχιστον, τα οποία να
ξετυλίγετε πλήρως.

 ћΝћΔΡћΣΗ њћΙ ΣΧΕΤΙњΕΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Η ανάδραση (κλότσημα) είναι μια ξαφνική αντίδραση στο
σφήνωμα ή μάγκωμα ενός περιστρεφόμενου τροχού,
ενός πέλματος λείανσης, μιας βούρτσας ή οποιουδήποτε
άλλου εξαρτήματος. Το σφήνωμα ή μάγκωμα προκαλεί το
ξαφνικό σταμάτημα του περιστρεφόμενου εξαρτήματος,
πράγμα που έχει ως αποτέλεσμα το ηλεκτρικό εργαλείο,
εκτός ελέγχου, να τινάζεται προς την αντίθετη κατεύθυνση
της περιστροφής του εξαρτήματος. Όταν π.χ. ένας
τροχός λείανσης σφηνώσει ή μπλοκάρει στο αντικείμενο
εργασίας, τότε η ακμή του τροχού που εισέρχεται στο
σημείο εμπλοκής μπορεί να βυθιστεί μέσα στην επιφάνεια

του υλικού και να προκαλέσει την εκτίναξη προς τα έξω
ή το κλότσημα του τροχού. Ο τροχός μπορεί να τιναχτεί
προς ή μακριά από τον χειριστή, ανάλογα με τη φορά
περιστροφής του τροχού τη στιγμή της εμπλοκής. Σε τέτοιες
περιπτώσεις οι τροχοί λείανσης μπορεί επίσης να σπάσουν.
Το “κλότσημα” είναι το αποτέλεσμα λανθασμένης χρήσης
του ηλεκτρικού εργαλείου και/ή λάθος διαδικασίας χειρισμού
ή συνθηκών και μπορεί να αποφευχθεί με τη λήψη σωστών
προληπτικών μέτρων, όπως περιγράφονται παρακάτω.

Ь. Να κρατάτε σταθερά το ηλεκτρικό εργαλείο και να
τοποθετείτε το σώμα και τα χέρια σας έτσι, ώστε να
μπορείτε να αντισταθείτε στις δυνάμεις ανάδρασης
(κλότσημα). Ο χειριστής μπορεί να ελέγξει ή δυνάμεις
ανάδρασης λαμβάνοντας τα κατάλληλα προληπτικά μέτρα.
b. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν εργάζεστε
σε γωνίες, κοφτερές ακμές κ.λπ. Προσέξτε να
μην αναπηδήσει ή σκαλώσει το εξάρτημα. Το
περιστρεφόμενο εξάρτημα σφηνώνει εύκολα σε γωνίες
και κοφτερές ακμές, με αποτέλεσμα απώλεια ελέγχου ή
κλότσημα.
c. Μην προσαρτάτε πριονωτές λάμες. Αυτές οι λάμες
προκαλούν συχνά κλότσημα και απώλεια του ελέγχου.
d. Να οδηγείτε πάντα τη μύτη μέσα στο υλικό προς
την ίδια κατεύθυνση με την οποία βγαίνει η ακμή
κοπής από το υλικό (η κατεύθυνση προς την οποία
πετάγονται τα θραύσματα). Η προώθηση του εργαλείου
προς λάθος κατεύθυνση προκαλεί την έξοδο της ακμής
κοπής της μύτης από το αντικείμενο εργασίας και την έλξη
του εργαλείου προς την κατεύθυνση προώθησης.
e. Όταν χρησιμοποιείτε περιστροφικά λειαντικά,
τροχούς κοπής, κοπτικά υψηλής ταχύτητας ή κοπτικά
από καρβίδιο βολφραμίου, να στερεώνετε πάντα το
αντικείμενο εργασίας με ασφάλεια. Αυτοί οι τροχοί
“αρπάζουν” εάν πάρουν λίγη κλίση μέσα στην αυλάκωση
και μπορεί να “κλοτσήσουν”. Όταν αρπάξει ένας τροχός
κοπής, συνήθως σπάζει. Όταν αρπάξει ένα περιστροφικό
λειαντικό, κοπτικό υψηλής ταχύτητας ή κοπτικό από
καρβίδιο βολφραμίου, ενδέχεται να αναπηδήσει έξω από
την αυλάκωση και να χάσετε τον έλεγχο του εργαλείου.

 ΕΙΔΙњΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ћΣΦћΛΕΙћΣ
ΓΙћ ΕΡΓћΣΙΕΣ ΤΡΟΧΙΣΜћΤΟΣ њћΙ њΟΠΗΣ
Ь. Να χρησιμοποιείτε μόνο τους τύπους τροχών που
συνιστώνται για το ηλεκτρικό εργαλείο σας και μόνο
για τις συνιστώμενες εφαρμογές. Για παράδειγμα:
μην χρησιμοποιείτε τα πλάγια ενός τροχού κοπής για
τρόχισμα. Οι τροχοί κοπής είναι σχεδιασμένοι για κοπή
υλικών με την περιφέρειά τους και η εφαρμογή πλευρικών
δυνάμεων σε αυτούς τους τροχούς μπορεί να προκαλέσει τη
θραύση τους.
b. Για τα κωνικά και ίσια κονδυλάκια με σπείρωμα, να
χρησιμοποιείτε μόνο άψογα στελέχη τροχού χωρίς
προεξοχή, σωστού μεγέθους και μήκους. Τα κατάλληλα
στελέχη μειώνουν τις πιθανότητες θραύσης.
c.  Να αποφεύγετε το “μπλοκάρισμα” του τροχού
κοπής ή την εφαρμογή υπερβολικής πίεσης. Μην
εκτελείτε τομές με υπερβολικό βάθος. Η μεγάλη πίεση
του τροχού αυξάνει την επιβάρυνση και τον κίνδυνο
στρέβλωσης ή εμπλοκής του τροχού στην τομή και την
πιθανότητα κλοτσήματος ή θραύσης του τροχού.
d. Μην τοποθετείτε το χέρι σας στην περιοχή μπροστά
και πίσω από τον περιστρεφόμενο τροχό. Όταν
δουλεύετε με τον τροχό να απομακρύνεται από το χέρι σας,
σε περίπτωση κλοτσήματος ο περιστρεφόμενος τροχός
και το ηλεκτρικό εργαλείο μπορεί να τιναχτούν κατευθείαν
επάνω σας.
e. Όταν μαγκώσει ή μπλοκάρει ο τροχός, ή όταν
θέλετε να διακόψετε την κοπή για οποιονδήποτε
λόγο, απενεργοποιήστε το ηλεκτρικό εργαλείο και
κρατήστε το ακίνητο μέχρις ότου να ακινητοποιηθεί
εντελώς ο τροχός. Μην προσπαθήσετε ποτέ να
αφαιρέσετε τον τροχό κοπής από την τομή όταν
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κινείται ακόμα, διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος για
κλότσημα. Εξακριβώστε και διορθώστε την αιτία που
προκαλεί το μάγκωμα ή την εμπλοκή του τροχού.
f. Μην αρχίσετε ξανά το κόψιμο στο αντικείμενο
εργασίας. ћφήστε τον τροχό να φτάσει σε πλήρη
ταχύτητα και εισάγετέ τον προσεκτικά στην τομή. Ο
τροχός μπορεί να μαγκώσει, να πεταχτεί έξω ή να κλοτσήσει
εάν επανεκκινήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο με τον τροχό
μέσα στο αντικείμενο εργασίας.
g. Να στηρίζετε τις πλάκες ή τα άλλα μεγάλου μεγέθους
αντικείμενα εργασίας, για την ελαχιστοποίηση της
πιθανότητας να μπλοκάρει ο τροχός και να κλοτσήσει.
Τα μεγάλα αντικείμενα εργασίας έχουν την τάση να λυγίζουν
κάτω από το ίδιο τους το βάρος. Κάτω από το αντικείμενο
εργασίας πρέπει να τοποθετούνται στηρίγματα, κοντά
στη γραμμή κοπής και κοντά στην άκρη του αντικειμένου
εργασίας, και στις δύο πλευρές του τροχού.
h. Να προσέχετε ιδιαίτερα όταν κόβετε ανοίγματα
σε υπάρχοντες τοίχους ή σε άλλες περιοχές χωρίς
ορατότητα. Ο προεξέχων τροχός μπορεί να κόψει σωλήνες
αερίου ή νερού, ηλεκτρικές καλωδιώσεις ή αντικείμενα που
μπορεί να προκαλέσουν κλότσημα.

 ΕΙΔΙњΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ћΣΦћΛΕΙћΣ
ΓΙћ ΕΡΓћΣΙΕΣ ΜΕ ΣΥΡΜћΤΟΒΟΥΡΤΣћ
Ь. Να έχετε υπόψη ότι οι συρματόβουρτσες εκτοξεύουν
σύρματα ακόμα και όταν λειτουργούν κανονικά. Μην
ασκείτε υπερβολική πίεση στη βούρτσα, για να μην
επιβαρύνονται πολύ τα σύρματα. Τα κομμένα σύρματα
μπορούν να εισχωρήσουν εύκολα σε λεπτά ρούχα και/ή στο
δέρμα σας.
b. ћφήστε τις βούρτσες να εργαστούν για τουλάχιστον
ένα λεπτό στην ταχύτητα λειτουργίας πριν τις
χρησιμοποιήσετε. њατά τη διάρκεια αυτού του
διαστήματος, κανείς δεν πρέπει να στέκεται στην ίδια
γραμμή με τη βούρτσα ή εμπρός της. Οι χαλαρές τρίχες
ή τα σύρματα θα αποσπαστούν κατά τη διάρκεια του χρόνου
προετοιμασίας.
c. њατευθύνετε τα αποσπώμενα σωματίδια της
περιστρεφόμενης βούρτσας μακριά από εσάς.
Σωματίδια και μικροσκοπικά κομμάτια σύρματος μπορεί να
εκτοξευθούν με μεγάλη ταχύτητα κατά τη χρήση μιας τέτοιας
βούρτσας και να εισέλθουν στο δέρμα σας.

ΠΡΟΕΤΟΙΜћΣΙћ
Πριν κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις, αλλάξετε
εξαρτήματα, επισκευάσετε ή καθαρίσετε το ηλεκτρικό
εργαλείο κ.λπ., αποσυνδέστε το από την πηγή
τροφοδοσίας ρεύματος. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο
εκκίνησης του εργαλείου κατά λάθος.

ΧΡΗΣΗ ΓΙћ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡћ
Οι ψήκτρες (καρβουνάκια) στο εργαλείο σας έχουν
κατασκευαστεί ώστε να παρέχουν πολλές ώρες αξιόπιστης
εργασίας. Για την προετοιμασία των ψηκτρών για χρήση,
αφήστε το εργαλείο να λειτουργήσει σε πλήρη ταχύτητα για
5 λεπτά χωρίς φορτίο. Αυτό φέρνει τις ψήκτρες στη σωστή
“θέση” και επεκτείνει τη διάρκεια ζωής του εργαλείου.

ћΛΛћΓΉ ΦΩΛΙΏΝ
Να χρησιμοποιείτε πάντοτε τη φωλιά που ταιριάζει στο
μέγεθος στελέχους του εξαρτήματος που θέλετε να
χρησιμοποιήσετε. Μην προσπαθήσετε να χωρέσετε ένα
στέλεχος με μεγαλύτερη διάμετρο μέσα σε μια μικρότερη
φωλιά. Το μέγεθος της φωλιάς προσδιορίζεται από τους
δακτυλίους στο πίσω άκρο της φωλιάς. Ανατρέξτε στην
εικόνα 1.
• Φωλιά 3,2 χιλ. / 1/8" χωρίς δακτυλίους

Να χρησιμοποιείτε μόνο ειδικές φωλιές 4200.

1. Αφαίρεση μιας φωλιάς (J) από το τσοκ EZ ЪhaźgŻ™ (I).
Ανατρέξτε στις εικόνες 1 και 1.
Ь. Χρησιμοποιήστε ένα μυτοτσίμπιδο για να πιέσετε

ελαφρά το ωστήριο (L) της φωλιάς μέχρι να
απομακρυνθεί από την οδόντωση (K).

b. Τραβήξτε τους μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™ προς τα
πίσω (ξεκλείδωμα) και κρατήστε τους εκεί.

c. Τραβήξτε τη φωλιά μέχρι να ελευθερωθεί από το
τσοκ.

d. Ελευθερώστε τους μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™.
2. Για να εγκαταστήσετε μια νέα φωλιά, εισάγετε πλήρως

το στενό άκρο της νέας φωλιάς μέσα στο τσοκ EZ
ЪhaźgŻ™.

Τα ωστήρια (L) της φωλιάς πρέπει να είναι
ευθυγραμμισμένα με τις οδοντώσεις (K) του τσοκ EZ
ЪhaźgŻ™ ώστε να εισαχθεί πλήρως.

ћΛΛћΓΗ ΕΞћΡΤΗΜћΤΩΝ
Το DrŻmŻl 4200 διαθέτει μηχανισμό EZ ЪhaźgŻ™. Σας
δίνει τη δυνατότητα να αλλάζετε εξαρτήματα γρήγορα και
εύκολα, χωρίς τη χρήση κλειδιού.

Να χρησιμοποιείτε μόνο δοκιμασμένα εξαρτήματα
υψηλής απόδοσης της DrŻmŻl! Μπορείτε να
παραγγείλετε εξαρτήματα μέσω του Κέντρου Σέρβις
της DrŻmŻl ή της ιστοσελίδας www.drŻmŻl.com.

Χρησιμοποιήστε το σύστημα EZ SpŻŻdclic για
εύκολη εγκατάσταση και αφαίρεση εξαρτημάτων EZ
SpŻŻdЪlic. Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

Μην χειρίζεστε τους μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™ όταν
λειτουργεί το πολυεργαλείο, επειδή ενδέχεται να
εξαχθεί η μύτη.

1. Αφαίρεση ενός εξαρτήματος. Ανατρέξτε στην εικόνα 1.
Ь. Τραβήξτε τους μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™ προς τα

πίσω (1) μέχρι το τέλος της διαδρομής τους και
κρατήστε τους εκεί.

b. Αφαιρέστε το εξάρτημα (2).
2. Εγκατάσταση ενός εξαρτήματος. Ανατρέξτε στην εικόνα

1.
Ь. Τραβήξτε τους μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™ προς τα

πίσω (1) μέχρι το τέλος της διαδρομής τους και
κρατήστε τους εκεί.

b. Εισάγετε το εξάρτημα όσο γίνεται πιο μέσα στη
φωλιά (2) για να ελαχιστοποιήσετε τα προβλήματα
έκκεντρης περιστροφής και ανισορροπίας.

c. Ελευθερώστε τους μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. Σπρώξτε τους μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™ προς τα

εμπρός (κλείδωμα) για να ασφαλίσετε πλήρως τη
μύτη.

Βεβαιωθείτε ότι το εξάρτημα είναι ασφαλισμένο
σωστά. Τα χαλαρά εξαρτήματα μπορεί να
μετατοπιστούν ή να εξαχθούν απρόσμενα,
προκαλώντας απώλεια του ελέγχου. Να
χρησιμοποιείτε πάντοτε τη φωλιά που ταιριάζει στο
μέγεθος στελέχους του εξαρτήματος που θέλετε να
χρησιμοποιήσετε.

Εάν ολισθαίνει το εξάρτημα κατά τη χρήση του, το
εργαλείο χρειάζεται σέρβις.

e. Απομακρυνθείτε εσείς και τα παρευρισκόμενα
άτομα από το επίπεδο του περιστρεφόμενου
εξαρτήματος και θέστε το πολυεργαλείο σε
λειτουργία με τον μέγιστο αριθμό στροφών,
χωρίς φορτίο, για ένα λεπτό. Τα προβληματικά
εξαρτήματα συνήθως σπάνε κατά τη διάρκεια αυτού
του χρόνου δοκιμής.

Θα καταλάβετε εάν το εξάρτημα είναι
ζυγοσταθμισμένο ή όχι από τον ήχο που
παράγεται και την αίσθηση που σας δίνει. Για



37

να ζυγοσταθμίσετε ένα εξάρτημα, τραβήξτε τους
μοχλούς EZ ЪhaźgŻ™ ελαφρώς προς τα πίσω
και περιστρέψτε το εξάρτημα 1/4 της στροφής.
Ελευθερώστε τους μοχλούς και θέστε το εργαλείο
σε λειτουργία. Συνεχίστε τις ρυθμίσεις μ' αυτόν τον
τρόπο μέχρι να επιτύχετε τη βέλτιστη ζυγοστάθμιση.

ΧΡΗΣΗ ΠΡΟΣћΡΤΗΜћΤΩΝ
Το DrŻmŻl 4200 μπορεί να εφοδιαστεί με διάφορα
προσαρτήματα, τα οποία επεκτείνουν τη λειτουργικότητα
του εργαλείου.

Δεν περιλαμβάνονται όλα τα προσαρτήματα
που αναφέρονται παρακάτω στο κιτ σας. Να
χρησιμοποιείτε μόνο δοκιμασμένα προσαρτήματα
υψηλής απόδοσης της DrŻmŻl! Μπορείτε να
παραγγείλετε προσαρτήματα μέσω του Κέντρου
Σέρβις της DrŻmŻl ή να ενημερωθείτε μέσω της
ιστοσελίδας www.drŻmŻl.com για τη συμβατότητα
των προσαρτημάτων και εξαρτημάτων.

1. Χρησιμοποιήστε τον Εύκαμπτο Άξονα (225) για λεπτές
εργασίες ακριβείας ή για μέρη με δύσκολη πρόσβαση.
Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

Για βέλτιστη απόδοση, πριν από τη χρήση αφήστε
τον νέο σας άξονα FlŻxshaft να λειτουργήσει στο
πολυεργαλείο για 2 λεπτά σε υψηλή ταχύτητα και σε
κατακόρυφη θέση.

2. Χρησιμοποιήστε την Πλατφόρμα Διαμόρφωσης DrŻmŻl
(576) για λείανση και τρόχισμα σε γωνία 90 και 45
μοιρών ακριβώς. Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

3. Χρησιμοποιήστε τη Μαλακή Λαβή DrŻmŻl (577) για
ακόμη καλύτερο έλεγχο του πολυεργαλείου. Ανατρέξτε
στην εικόνα 1.

4. Χρησιμοποιήστε το Σετ Κοπής Πολλαπλής Χρήσης
(565/566) για ελεγχόμενη κοπή σε ποικιλία υλικών.
Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

5. Χρησιμοποιήστε το Σετ Αφαίρεσης Τσιμεντοκονίας
Τοίχου και Δαπέδου (568) για απομάκρυνση της
τσιμεντοκονίας μεταξύ πλακιδίων τοίχου και δαπέδου.
Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

6. Χρησιμοποιήστε τον Οδηγό Κοπής Γραμμών και
Κύκλων (678) για τέλειες οπές και ευθύγραμμες κοπές.
Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

7. Χρησιμοποιήστε το Προσάρτημα Ορθής Γωνίας (575)
για τη χρήση εξαρτημάτων σε ορθή γωνία και την
πρόσβαση σε δυσπρόσιτα σημεία. Ανατρέξτε στην
εικόνα 1.

8. Χρησιμοποιήστε το Προσάρτημα Άνετης Προστασίας
για προστασία από σκόνη και σπινθήρες. Ανατρέξτε
στην εικόνα 1.

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Δοκιμάστε πρώτα σε ένα κομμάτι άχρηστο υλικό για
να δείτε πώς λειτουργεί το εργαλείο.

Το πολυεργαλείο αποδίδει καλύτερα όταν αφήνετε
την ταχύτητα, σε συνδυασμό με το σωστό εξάρτημα
ή προσάρτημα DrŻmŻl, να κάνουν τη δουλειά για
εσάς. Πλησιάστε αργά το περιστρεφόμενο εξάρτημα
στην επιφάνεια εργασίας και αφήστε το να αγγίξει
το σημείο από το οποίο θέλετε να ξεκινήσετε.
Επικεντρωθείτε στην οδήγηση του εργαλείου πάνω
στο αντικείμενο εργασίας, ασκώντας ελάχιστη
πίεση. Η αύξηση της πίεσης στο εργαλείο δεν είναι
η λύση στην περίπτωση που δεν αποδίδει σωστά.
Δοκιμάστε ένα άλλο εξάρτημα ή μια διαφορετική
ρύθμιση ταχύτητας για την επίτευξη του επιθυμητού
αποτελέσματος.

Συνήθως είναι καλύτερο να κάνετε πολλαπλά
περάσματα με το εργαλείο, παρά να
πραγματοποιείτε όλη την εργασία σε ένα βήμα.
Η απαλή επαφή προσφέρει καλύτερο έλεγχο και
μειώνει τον κίνδυνο σφάλματος.

њΡћΤΗΜћ ΤΟΥ ΕΡΓћΛΕΙΟΥ
Η σχεδίαση του εργαλείου είναι συμμετρική και παρέχει
πολλές μαλακές λαβές. Το εργαλείο μπορεί να κρατηθεί με
άνεση σε πολλές θέσεις.

Να κρατάτε πάντοτε το εργαλείο μακριά από το
πρόσωπό σας. Τα εξαρτήματα μπορεί να υποστούν
ζημιά κατά τη χρήση και να εκτοξευτούν όταν
αποκτήσουν μεγάλη ταχύτητα.

Όταν κρατάτε το εργαλείο, μην καλύπτετε τις
θυρίδες αερισμού με το χέρι σας. Η κάλυψη των
θυρίδων αερισμού ενδέχεται να προκαλέσει
υπερθέρμανση του κινητήρα.

1. Αποκτήστε την “αίσθηση” του εργαλείου πριν το
χρησιμοποιήσετε, κρατώντας το στο χέρι σας και
νιώθοντας το βάρος και το “ζύγισμά” του.

2. Για καλύτερο έλεγχο σε λεπτές εργασίες, κρατήστε το
εργαλείο όπως ένα μολύβι, μεταξύ του αντίχειρα και του
δείκτη σας. Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

3. Χρησιμοποιήστε τη λαβή “γκολφ” για δύσκολες
εργασίες, όπως η λείανση ή η κοπή. Ανατρέξτε στην
εικόνα 1.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓћΛΕΙΟΥ
Το εργαλείο ενεργοποιείται (“ON”) και απενεργοποιείται
(“OFF”) με τον διακόπτη λειτουργίας που βρίσκεται στην
επάνω πλευρά του καλύμματος του κινητήρα.
1. Εισάγετε το φις του καλωδίου ρεύματος στην πρίζα.
2. Ενεργοποιήστε το εργαλείο σύροντας τον διακόπτη

λειτουργίας προς τα εμπρός.
3. Απενεργοποιήστε το εργαλείο σύροντας τον διακόπτη

λειτουργίας προς τα πίσω.
Μην ακουμπάτε το ηλεκτρικό εργαλείο ποτέ
κάτω, ώσπου να σταματήσει εντελώς το
εξάρτημα. Το περιστρεφόμενο εξάρτημα μπορεί να
“αρπάξει” την επιφάνεια εναπόθεσης και να τραβήξει
το ηλεκτρικό εργαλείο εκτός του ελέγχου σας.

ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΗΣ ΣΩΣΤΗΣ ΤћΧΥΤΗΤћΣ
Το εργαλείο σας διαθέτει ένα κουμπί ρύθμισης της
ταχύτητας. Μπορείτε να προσαρμόζετε την ταχύτητα
εργασία γυρίζοντας εξ αρχής το κουμπί σε οποιαδήποτε
θέση, ή μεταξύ των διάφορων θέσεων.

Ρύθμιση
διακόπτη

Εύρος
Ταχύτητας (ΣћΛ)

њατηγοριοποίηση

5 5.000
10 10.000
15 15.000

Χαμηλή ταχύτητα

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

Υψηλή ταχύτητα

Ανατρέξτε στις Τεχνικές Προδιαγραφές του
εξαρτήματος (στο Διαδίκτυο ή στη συσκευασία) για
τη Μέγιστη Ταχύτητα. Μην επιλέγετε υψηλή ταχύτητα
όταν χρησιμοποιείτε συρματόβουρτσες. Σε υψηλή
ταχύτητα, τα σύρματα ενδέχεται να αποσπαστούν
από τον φορέα.

1. Χρησιμοποιήστε χαμηλή ταχύτητα (15.000 ΣΑΛ ή
λιγότερο) όταν:
Ь. Στιλβώνετε, βουρτσίζετε και καθαρίζετε με

συρματόβουρτσα.
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b. Στιλβώνετε με εξαρτήματα που φέρουν τσόχα
στίλβωσης.

c. Εργάζεστε με υλικά τα οποία ενδέχεται να
καταστραφούν από τη θερμότητα που παράγεται
κατά τη λειτουργία με υψηλή ταχύτητα.
Ορισμένα υλικά καίγονται ή λιώνουν σε χαμηλές
θερμοκρασίες.

2. Χρησιμοποιήστε υψηλότερες ταχύτητες για σκληρό
ξύλο, μέταλλα και γυαλί, καθώς και για διάτρηση,
λάξευση, κοπή, φρεζάρισμα και διαμόρφωση.

Όταν ένα χαλύβδινο κοπτικό υψηλής ταχύτητας
αρχίζει να παρουσιάζει κραδασμούς, αυτό συνήθως
σημαίνει ότι το εργαλείο περιστρέφεται πολύ αργά.

3. Το αλουμίνιο, τα κράματα χαλκού, μολύβδου ή
ψευδαργύρου και ο λευκοσίδηρος μπορούν να κοπούν
σε διάφορες ταχύτητες, ανάλογα με το είδος της κοπής.

Χρησιμοποιήστε ένα λιπαντικό με παραφίνη ή άλλη
κατάλληλη ουσία (όχι νερό) στο εξάρτημα κοπής για
να αποτρέψετε την προσκόλληση του υλικού που
κόβετε στα δόντια του εξαρτήματος κοπής.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ њћΙ ΕΠΙΣњΕΥΗ
Πριν κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις, αλλάξετε
εξαρτήματα, επισκευάσετε ή καθαρίσετε το ηλεκτρικό
εργαλείο κ.λπ., αποσυνδέστε το από την πηγή
τροφοδοσίας ρεύματος. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο
εκκίνησης του εργαλείου κατά λάθος.

Η επισκευή του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να
γίνεται από ειδικευμένο τεχνικό, χρησιμοποιώντας
μόνο ανταλλακτικά εξαρτήματα πανομοιότυπα
με τα πρωτότυπα. Για οποιαδήποτε εργασία
συντήρησης ή επισκευής των εργαλείων, σάς
συνιστούμε να απευθύνεστε σε ένα Κέντρο Σέρβις
DrŻmŻl. Έτσι εξασφαλίζεται η διατήρηση της
ασφάλειας του εργαλείου. Εάν γίνει συντήρηση
από μη-εξουσιοδοτημένα άτομα, τα εσωτερικά
καλώδια, οι αγωγοί και τα εξαρτήματα μπορεί να
συνδεθούν και να τοποθετηθούν με λάθος τρόπο και
να προκληθούν σοβαροί τραυματισμοί.

Εσείς επιτρέπεται μόνο να επιθεωρείτε και να
αντικαθιστάτε τις ψήκτρες. Δεν υπάρχουν άλλα
εξαρτήματα στο εσωτερικό του εργαλείου που
μπορείτε να επισκευάσετε.

њћΘћΡΙΣΜΟΣ
1. Καθαρίστε τις θυρίδες αερισμού, τους διακόπτες και

τους μοχλούς του εργαλείου με ξηρό συμπιεσμένο
αέρα.

Μην καθαρίζετε το εργαλείο εισάγοντας μυτερά
αντικείμενα μέσα από τα ανοίγματα.

Να φοράτε γυαλιά ασφαλείας για να προστατεύετε
τα μάτια σας.

2. Καθαρίστε τις επιφάνειες του εργαλείου με ένα υγρό
ύφασμα.

Μην καθαρίζετε το εργαλείο χρησιμοποιώντας
υλικά καθαρισμού και διαλύτες, όπως βενζίνη,
τετραχλωράνθρακα, χλωριωμένα διαλύματα
καθαρισμού και υλικά καθαρισμού οικιακής χρήσης
που περιέχουν αμμωνία. Ενδέχεται να προκληθεί
ζημιά στα πλαστικά μέρη.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΩΝ ΨΗњΤΡΩΝ (њћΡΒΟΥΝћњΙћ)
Για διατήρηση της μέγιστης απόδοσης του κινητήρα, να
επιθεωρείτε τις ψήκτρες για φθορές κάθε 40-50 ώρες
χρήσης. Να επιθεωρείτε επίσης τις ψήκτρες όταν το

εργαλείο λειτουργεί ακανόνιστα, χάνει ισχύ ή παράγει
ασυνήθιστους θορύβους.

Η χρήση του εργαλείου με φθαρμένες ψήκτρες
θα προκαλέσει μόνιμη ζημιά του κινητήρα.
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες ανταλλακτικές ψήκτρες
της DrŻmŻl.

1. Αποσυνδέστε το εργαλείο από το ρεύμα και
τοποθετήστε το σε μια καθαρή επιφάνεια.

2. Αφαιρέστε τα δύο καλύμματα των ψηκτρών
χρησιμοποιώντας το κλειδί του εργαλείου όπως ένα
κατσαβίδι. Ανατρέξτε στην εικόνα 1.

3. Αφαιρέστε τις δύο ψήκτρες από το εργαλείο τραβώντας
τα ελατήρια στα οποία είναι προσαρτημένες. Ανατρέξτε
στην εικόνα 1.

4. Επιθεωρήστε και τις δύο ψήκτρες. Εάν μια ψήκτρα
έχει μήκος λιγότερο από 3 χιλ. ή/και η επιφάνεια της
ψήκτρας είναι τραχιά ή διαβρωμένη, αντικαταστήστε την
ψήκτρα με μια καινούρια.
Ь. Αφαιρέστε το ελατήριο από την ψήκτρα.
b. Πετάξτε την παλιά ψήκτρα και τοποθετήστε το

ελατήριο σε μια καινούρια ψήκτρα.
Σε περίπτωση που μία από τις ψήκτρες είναι
φθαρμένη, πρέπει να αντικαταστήσετε και τις δύο
ψήκτρες για καλύτερη απόδοση του εργαλείου σας.

5. Τοποθετήστε ξανά τις ψήκτρες (με το ελατήριο) μέσα
στο εργαλείο.
Η ψήκτρα μπορεί να τοποθετηθεί μόνο με έναν τρόπο
μέσα στο εργαλείο.

6. Τοποθετήστε ξανά τα καλύμματα των ψηκτρών στο
εργαλείο, γυρίζοντάς τα δεξιόστροφα.
Για το σφίξιμο χρησιμοποιήστε το κλειδί, αλλά μην τα
σφίξετε υπερβολικά!

7. Ανατρέξτε στην ενότητα Χρηση για πρωτη φορα για να
χρησιμοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

ΣΕΡΒΙΣ њћΙ ΕΓΓΥΗΣΗ
ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ
ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΕΤΕ ΜΟΝΟΙ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ. Αυτό το
προϊόν DREMEL καλύπτεται από εγγύηση, σύμφωνα
με τη νομοθεσία και τους ειδικούς κανονισμούς κάθε
χώρας. Οι βλάβες που οφείλονται σε φυσιολογική
φθορά, υπερφόρτωση, εσφαλμένο χειρισμό ή απουσία
εύλογης συντήρησης δεν καλύπτονται από την εγγύηση.
Σε περίπτωση προβλήματος, στείλτε το εργαλείο
ή τον φορτιστή στον προμηθευτή σας, χωρίς να τα
αποσυναρμολογήσετε, μαζί με το παραστατικό αγοράς.

ΕΠΙњΟΙΝΩΝΊћ ΜΕ ΤΗΝ DREMEL
Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα προϊόντα
DrŻmŻl, υποστήριξη και hotliźŻ θα βρείτε στην ιστοσελίδα
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, Ολλανδία

ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝ
ћΠΌΡΡΙΨΗ
Τα μηχανήματα, τα εξαρτήματα και οι συσκευασίες πρέπει
να ανακυκλώνονται με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.

ΜΌΝΟ ΓΙћ ΧΏΡΕΣ ΤΗΣ ΕΕ

Μην ρίχνετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στα
απορρίμματα του σπιτιού σας! Σύμφωνα με
την Κοινοτική Οδηγία 2012/19/ΕΚ σχετικά
με τις παλαιές ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές
συσκευές και τη μεταφορά της οδηγίας αυτής
σε εθνικό δίκαιο είναι πλέον υποχρεωτικό τα
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άχρηστα ηλεκτρικά εργαλεία να συλλέγονται
ξεχωριστά για να ανακυκλωθούν με τρόπο
φιλικό προς το περιβάλλον.

ΓΕΝΙњΕΣ ΠΡΟΔΙћΓΡћΦΕΣ
Ονομαστική τάση
λειτουργίας

230-240 V, 50-60 Hz

Ονομαστική Ισχύς 175 W
Ονομαστική ταχύτητα (ź) 33.000 ΣΑΛ
Μέγεθος τσοκ 0,8 χιλ., 1,6 χιλ., 2,4 χιλ., 3,2

χιλ.
Κατασκευή Κλάσης
II

Εργαλεία Κατασκευών με
Διπλή Μόνωση

ORJINAL YÖNERGELERIN ÇEVIRISI

GIRIŞ
Ayrıźtılı vŻ karmaşık görŻvlŻri yŻriźŻ gŻtirirkŻź sizŻ Żź
yüksŻk pŻrformaźsı suźaź DrŻmŻl multi Żl alŻtiźi satıź
aldığıźız içiź tŻşŻkkür ŻdŻriz. Bu ürüź, multi Żl alŻtlŻriźi hŻr
güź vŻ tutkuyla kullaźaź çok sayıda DrŻmŻl kullaźıcısı içiź
vŻ oźlarıź istŻklŻri vŻ tŻkźik özŻllik talŻplŻri göz öźüźdŻ
buluźdurularak tasarlaźdı. Bu multi Żl alŻtiźiź kolaylıkla
yŻriźŻ gŻtirdiği çok sayıda uygulamayı gördüğüźüzdŻ,
takdirlŻ karşılayacaksıźız.

GENEL TANIM
DrŻmŻl multi Żl alŻti, çok çŻşitli görŻvlŻri yŻriźŻ gŻtirmŻźizi
sağlayaź, yüksŻk kalitŻdŻ vŻ hassas bir alŻttir. Bu multi
Żl alŻti taşlayıcı, hakkak oymacı, zımparalayıcı, tŻl fırça,
tŻmizlŻyici/parlatıcı vŻya kŻsici alŻt işlŻvi görŻcŻk şŻkildŻ
tasarlaźmıştır. KullaźabilŻcŻğiźiz gŻźiş DrŻmŻl aksŻsuar vŻ
bağlaźtıları içiź oźliźŻ kataloğumuza bakıź.

DrŻmŻl 4200 aksŻsuarları aźahtar kullaźmadaź kolaylıkla
dŻğiştirilŻź İLK multi Żl alŻtidir. AlŻt, aksŻsuarları sıkıştıraź
tamamŻź ŻźtŻgrŻ bir lŻvyŻ mŻkaźizması kullaźır. Ek
olarak, bu multi Żl alŻti, yük altıźda alŻtiź hızıźı korumasıźı
sağlayaź ŻlŻktroźik gŻri bŻslŻmŻli vŻ yüksŻk pŻrformaźslı
bir motora sahiptir. El alŻtiźiz ayźı zamaźda yüksŻk torklu
başlatmalarda oluşaź zorlaźmaları azaltaź "yumuşak
başlatma" imkaźı suźar.

YAPI
ŞŻklŻ bakıź 1.
Ь. Koruyucu kapak
b. Açma/kapama DüğmŻsi
c. Fırça kapağı
d. DŻğişkŻź hız döźŻr düğmŻsi
e. ElŻktrik kablosu
f. Askı
g. Havalaźdırma kaźalları
h. EZ DŻğiştirmŻ lŻvyŻlŻri
i. EZ DŻğiştirmŻ ayźası
j. PŻźsŻt

KULLANILAN SEMBOLLER

BU TALİMATLARI GÜVENLİ BİR ŞEKİLDE
SAKLAYIN

UYARI

İŞİTME KORUMASI KULLANIN

GÖZ KORUMASI KULLANIN

BİR TOZ MASKESİ KULLANIN

SINIF II KONSTRÜKSİYON

ELEKTRIKLI EL ALETI GENEL
GÜVENLIK UYARILARI

 GENEL
Ь. Tüm güvenlik uyЬrılЬrını ve tüm tЬlimЬtlЬrı okuyun.
Uyarılara ve talimatlara uymadığınız takdirde elektrik
çarpması, yangın ve/veya ağır yaralanma tehlikesi ile
karşılaşabilirsiniz.
b. Gelecekte bЬşvurmЬk üЭere tüm uyЬrılЬrı ve
tЬlimЬtlЬrı sЬklЬyın. Uyarılardaki "elektrikli alet" terimi ana
elektrik şebekenize bağlı (kablolu) elektrikli el aletlerini veya
pille çalışan (kablosuz) elektrikli el aletlerini kapsamaktadır.

 ÇALIŞMA ALANI EMNIYETI
Ь. ÇЬlıştığınıЭ yeri temiЭ ve düЭenli tutun. Karmaşık ve
karanlık alanlar kazalara davetiye çıkarır.
b. YЬnıcı sıvılЬr, gЬЭlЬr veyЬ toЭlЬrın bulunduğu
pЬtlЬmЬ tehlikesi olЬn yerlerde elektrikli Ьletleri
çЬlıştırmЬyın. Elektrikli el aletleri, toz veya buharların
tutuşmasına neden olabilecek kıvılcımlar çıkarır.
c. Elektrikli el Ьleti ile çЬlışırken çocuklЬrı ve bЬşkЬlЬrını
uЭЬk tutun. Dikkatiniz dağılacak olursa aletin kontrolünü
kaybedebilirsiniz.

 ELEKTRIK GÜVENLIĞI
Ь. Aletin fişi priЭe uymЬlıdır. Fişi hiçbir ЭЬmЬn
değiştirmeyin. Koruyucu (toprЬklЬnmış) Ьletlerle birlikte
ЬdЬptör fiş kullЬnmЬyın. Değiştirilmemiş fişler ve uygun
prizler elektrik çarpma tehlikesini azaltır.
b. BorulЬr, kЬlorifer petekleri, ısıtıcılЬr ve buЭdolЬplЬrı
gibi toprЬklЬnmış yüЭeylerle bedensel temЬsЬ
girmekten kЬçının. Bedeniniz topraklanmışsa büyük bir
elektrik çarpma tehlikesi ortaya çıkar.
c. Aleti yЬğmur ЬltındЬ veyЬ nemli yerlerde bırЬkmЬyın.
Suyun elektrikli el aleti içine sızması elektrik çarpma
tehlikesini artırır.
d. KЬbloyЬ sert muЬmele yЬpmЬyın. Aleti kЬblosundЬn
tutЬrЬk tЬşımЬyın, kЬbloyu kullЬnЬrЬk ЬsmЬyın veyЬ
fişi kЬblodЬn çekerek çıkЬrmЬyın. KЬbloyu ısıdЬn,
yЬğdЬn, keskin kenЬrlı cisimlerden veyЬ Ьletin hЬreketli
pЬrçЬlЬrındЬn uЭЬk tutun. Hasarlı veya dolanmış kablo
elektrik çarpma tehlikesini yükseltir.
e. Bir elektrikli el Ьleti ile Ьçık hЬvЬdЬ çЬlışırken,
mutlЬkЬ Ьçık hЬvЬdЬ kullЬnılmЬyЬ uygun uЭЬtmЬ
kЬblosu kullЬnın. Açık havada kullanılmaya uygun uzatma
kablosunun kullanılması elektrik çarpma tehlikesini azaltır.
f. Elektrikli bir Ьleti nemli bir ortЬmdЬ kullЬnmЬnıЭ
gerekiyorsЬ, toprЬk sıЭıntısı devre kesicisi (ELCB)
korumЬlı bir elektrik priЭi kullЬnın. Toprak sızıntısı devre
kesicisinin kullanılması elektrik çarpma tehlikesini azaltır.

 KIŞISEL GÜVENLIK
Ь. DikkЬtli olun, ne yЬptığınıЭЬ dikkЬt edin ve
bir elektrikli el Ьleti kullЬnırken sЬğduyulu olun.
YorgunsЬnıЭ, ЬldığınıЭ hЬplЬrın, ilЬçlЬrın veyЬ Ьlkolün
etkisinde iseniЭ ЬletiniЭi kullЬnmЬyın. Aleti kullanırken bir
anlık dikkatsizlik önemli yaralanmalara neden olabilir.
b. Kişisel korumЬ donЬnımı kullЬnın. Her ЭЬmЬn göЭ
koruyucu tЬkın. Elektrikli el aletinin türü ve kullanımına
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan iş ayakkabıları,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklık gibi koruyucu
donanım kullanımı yaralanma tehlikesini azaltır.
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c. İstenmeden bЬşlЬtılmЬsını önleyin. Güç kЬynЬğınЬ
ve/veyЬ pile bЬğlЬmЬdЬn, el Ьletini ЬlmЬdЬn veyЬ
tЬşımЬdЬn önce düğmesinin kЬpЬlı konumdЬ
bulunduğundЬn emin olun. Aleti taşırken parmağınız
şalter üzerinde durursa ve alet açıkken fişi prize sokarsanız
kazalara neden olabilirsiniz.
d. Aleti çЬlıştırmЬdЬn önce ЬyЬr Ьletlerini veyЬ
ЬnЬhtЬrlЬrı Ьletten çıkЬrın. Aletin dönen parçaları içinde
bulunabilecek bir yardımcı alet yaralanmalara neden
olabilir.
e. Çok fЬЭlЬ yЬklЬşmЬyın. ÇЬlışırken duruşunuЭ güvenli
olsun ve dengeniЭi her ЭЬmЬn sЬğlЬyın. Böylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha iyi kontrol
edebilirsiniz.
f. Uygun iş elbiseleri giyin. Geniş giysiler giymeyin ve
tЬkı tЬkmЬyın. SЬçlЬrınıЭı, giysileriniЭi ve eldivenleriniЭi
Ьletin hЬreketli pЬrçЬlЬrındЬn uЭЬk tutun. Bol giysiler,
uzun saçlar veya takılar aletin hareketli parçalarına
takılabilir.
g. ToЭ emme ve toplЬmЬ donЬnımlЬrı cihЬЭ ile birlikte
verildiyse, bunlЬrın düЭgün biçimde bЬğlЬndığındЬn ve
kullЬnıldığındЬn emin olun. Bu donanımların kullanılması
tozdan kaynaklanacak tehlikeleri azaltır.

 ELEKTRIKLI EL ALETININ KULLANIM VE
BAKIMI
Ь.  Aleti Ьşırı ölçüde ЭorlЬmЬyın. YЬptığınıЭ işlere
uygun elektrikli el Ьletleri kullЬnın. Doğru elektrikli el
aleti ile, belirlenen çalışma derecesinde daha iyi ve güvenli
çalışırsınız.
b.  ŞЬlteri ЬçılmЬyЬn veyЬ kЬpЬnmЬyЬn elektrikli el
Ьletini kullЬnmЬyın. Şalterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarılmalıdır.
c.  HerhЬngi bir ЬyЬrlЬmЬ yЬpmЬdЬn, ЬksesuЬrlЬrı
değiştirmeden veyЬ elektrikli Ьletleri kullЬnmЬyЬcЬğınıЭ
ЭЬmЬnlЬrdЬ fişi elektrik kЬynЬğındЬn çekin ve/veyЬ pili
çıkЬrın. Bu önleyici güvenlik önlemleri, aletin yanlışlıkla
çalışmasını önler.
d.  KullЬnım dışı durЬn elektrikli el Ьletlerini çocuklЬrın
ulЬşЬmЬyЬcЬğı bir yerde sЬklЬyın ve elektrikli el Ьletinin
kullЬnımını bilmeyen veyЬ bu tЬlimЬtlЬrdЬn hЬberdЬr
olmЬyЬn kişilerin elektrikli el Ьletini çЬlıştırmЬsınЬ
iЭin vermeyin. Elektrikli el aletlerinin, aletin kullanımını
bilmeyen kişiler tarafından kullanılması tehlikelidir.
e.  Elektrikli el Ьletlerinin bЬkımını öЭenle yЬpın.
Aletlerin kusursuЭ olЬrЬk işlev görmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmЬdığını, hЬreketli
pЬrçЬlЬrın kusursuЭ olЬrЬk işlev görüp görmediklerini
ve sıkışıp sıkışmЬdıklЬrını, pЬrçЬlЬrın hЬsЬrlı olup
olmЬdığını kontrol edin. Alet hЬsЬrlıysЬ, kullЬnmЬyЬ
bЬşlЬmЬdЬn önce Ьleti onЬrtın. Birçok iş kazası aletin
kötü bakımından kaynaklanır.
f.  Kesici uçlЬrı dЬimЬ keskin ve temiЭ tutun. Özenle
bakımı yapılmış keskin kenarlı kesme uçlarının malzeme
içinde sıkışma tehlikesi daha azdır ve daha rahat kullanım
olanağı sağlarlar.
g.  Elektrikli el Ьletini, ЬksesuЬrı, uçlЬrı ve benЭerlerini,
bu öЭel tip Ьlet için öngörülen tЬlimЬtЬ göre kullЬnın.
Bu sırЬdЬ çЬlışmЬ koşullЬrını ve yЬptığınıЭ işi dikkЬte
Ьlın. Elektrikli el aletlerinin amaçlanan kullanımı dışında
kullanılması tehlikeli durumlara yol açabilir.

 SERVIS
Ь. Elektrikli ЬletiniЭin bЬkımı, nitelikli bir personel
tЬrЬfındЬn, yЬlnıЭcЬ benЭer pЬrçЬlЬr kullЬnılЬrЬk
yЬpılmЬlıdır. Bu durum elektrikli aletin güvenliğini korur.

ÇOKLU EL ALETI GÜVENLIK
UYARILARI

 TAŞLAMA, KUMLU ZIMPARA KAĞIDI
ILE ZIMPARALAMA, TEL FIRÇA ILE TAŞLAMA,

POLISAJ, KESICI TAŞLAMA VE UÇ KESME IŞLERI
IÇIN GÜVENLIK UYARILARI
Ь.  Bu elektrikli el Ьleti tЬşlЬmЬ, kumlu ЭımpЬrЬ
kЬğıdı ile ЭımpЬrЬlЬmЬ, tel fırçЬ ile tЬşlЬmЬ, polisЬj,
kesici tЬşlЬmЬ veyЬ uç kesmede kullЬnılmЬk üЭere
geliştirilmiştir. Elektrikli el Ьleti ile birlikte teslim edilen
bütün uyЬrılЬrЬ, tЬlimЬtЬ, şekillere ve verilere uyun
hЬreket edin. Aşağıdaki talimatlara uymadığınız takdirde
elektrik çarpması, yangın veya ağır yaralanma tehlikesi ile
karşılaşabilirsiniz.
b.  Üretici tЬrЬfındЬn bu Ьlet için öngörülmeyen ve
tЬvsiye edilmeyen hiçbir ЬksesuЬr kullЬnmЬyın. Çünkü
aletinize takabileceğiniz her aksesuar güvenli kullanımı
garanti etmez.
c.  TЬşlЬmЬ ЬksesuЬrlЬrının müsЬЬde edilen devir
sЬyılЬrı en ЬЭındЬn Ьlet üЭerinde belirtilen en yüksek
devir sЬyısı kЬdЬr olmЬlıdır. Müsaade edilenden daha
yüksek devir sayısı ile çalışan taşlama aksesuarları kırılarak
çevreye savrulabilir.
d.  UçlЬrın dış çЬplЬrı ve kЬlınlıklЬrı elektrikli el
ЬletiniЭin ölçülerine uymЬlıdır. Yanlış ölçülere sahip
aksesuarlar yeterli ölçüde kontrol edilemez.
e. TЬşlЬmЬ diskleri, kumlЬmЬ tЬmburlЬrı veyЬ diğer
ЬksesuЬrlЬrın dingil boyutu elektrikli el ЬletiniЭin
mil şЬftınЬ veyЬ pensetine tЬm olЬrЬk uymЬlıdır.
Elektrikli el aletinin montaj donanımına tam olarak uymayan
aksesuarlar dengesiz şekilde döner, yüksek oranda titreşim
yapar ve aletin kontrolünün kaybedilmesine neden olabilir.
f. MЬndrele monte edilmiş diskler, kumlЬmЬ tЬmburlЬrı,
kesiciler veyЬ diğer ЬksesuЬrlЬr penset veyЬ ЬynЬnın
içerisine tЬm olЬrЬk yerleştirilmelidir. Mandrel yeterince
sıkı tutturulmamışsa ve/veya diskin çıkıntısı fazla uzunsa,
monte edilmiş tekerlek gevşeyebilir ve yüksek hızla
fırlayabilir.
g. HЬsЬrlı uçlЬrı kullЬnmЬyın. Her kullЬnımdЬn
önce tЬşlЬmЬ disklerini soyulmЬ ve çiЭik, kumlЬmЬ
tЬmburlЬrını çЬtlЬklЬr, ЬşınmЬ ve yıprЬnmЬ, tel
fırçЬlЬrını ise gevşek ve kopuk tel ЬçısındЬn kontrol
edin. Elektrikli el Ьleti veyЬ uç yere düşecek olursЬ,
hЬsЬr görüp görmediklerini kontrol edin veyЬ hЬsЬr
görmemiş bir uç kullЬnın. Ucu kontrol edip tЬktıktЬn
sonrЬ çevrede bulunЬnlЬrı uЭЬklЬştırın ve elektrikli
el Ьletini denemek üЭere bir dЬkikЬ kЬdЬr en yüksek
devir sЬyısındЬ çЬlıştırın. Hasarlı uçlar genellikle bu test
çalışmasında kırılır.
h. Kişisel korunmЬ donЬnımı kullЬnın. YЬptığınıЭ işe
uygun olЬrЬk tЬm koruyucu yüЭ siperi veyЬ koruyucu
göЭlük kullЬnın. Eğer uygunsЬ ve gerekiyorsЬ, küçük
tЬşlЬmЬ ve mЬlЭeme pЬrçЬcıklЬrını siЭden uЭЬk tutЬcЬk
olЬn toЭ mЬskesi, koruyucu kulЬklık, koruyucu iş
eldiveni veyЬ öЭel çЬlışmЬ önlüğü kullЬnın. Gözler,
çeşitli çalışma türleri sırasında ortaya çıkan ve çevreye
savrulan nesnelerden korunmalıdır. Toz veya soluma
maskesi çalışma sırasında ortaya çıkan tozu filtrelemelidir.
Uzun süre aşırı ve çok yüksek gürültü altında kalırsanız
işitme kaybına uğrayabilirsiniz.
i. BЬşkЬlЬrını çЬlışmЬ yeriniЭden yeterli uЭЬklıktЬ
tutun. ÇЬlışmЬ ЬlЬnınıЭЬ giren herkes kişisel koruyucu
donЬnım kullЬnmЬlıdır. İş parçasından kopan parçalar
veya kırılan uçlar fırlayabilir ve çalışma alanınızın dışında
da yaralanmalara neden olabilir.
j. Alet ucunun görünmeyen elektrik kЬblolЬrınЬ
veyЬ kendi bЬğlЬntı kЬblosunЬ temЬs etme olЬsılığı
olЬn işleri yЬpЬrken Ьleti sЬdece iЭolЬsyonlu
tutЬmЬklЬrındЬn tutun. "Elektrik yüklü" bir kabloya değen
kesme aksesuarları, maruz kalan parçaların "elektrik
yüklenmesine" olmasına sebep olabilir ve operatörü elektrik
çarpabilir.
k. ÇЬlışmЬyЬ bЬşlЬrken el Ьletini her ЭЬmЬn eliniЭle
(elleriniЭle) sıkıcЬ kЬvrЬyın. Motor en yüksek hıza
çıkarken, motorun reaksiyon torku el aletinin dolanmasına
sebep olabilir.
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l. Kelepçeleri prЬtik durumlЬrdЬ iş pЬrçЬsını
desteklemek için kullЬnın. El Ьletini kullЬnırken
kesinlikle bir eliniЭle iş pЬrçЬsını diğer eliniЭle de
el Ьletini tutЬrЬk çЬlışmЬyın. Küçük bir iş parçasını
kelepçelemek elinizi (ellerinizi) el aletini kontrol etmek için
kullanmanızı sağlar. Dübel çubukları, borular veya boru
tesisatları gibi yuvarlak malzemeler kesilirken yuvarlanma
eğiliminde olurlar ve ucun sıkışmasına veya size doğru
sıçramasına sebep olabilirler.
m. Şebeke bЬğlЬntı kЬblosunu dönen uçtЬn uЭЬk tutun.
Elektrikli el aletinin kontrolünü kaybederseniz şebeke
kablosu uç tarafından kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz
veya kolunuz dönmekte olan uca temas edebilir.
n. Uç tЬm olЬrЬk durmЬdЬn elektrikli el Ьletini hiçbir
ЭЬmЬn eliniЭden bırЬkmЬyın. Dönmekte olan uç aletin
bırakıldığı zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontrolünü kaybedebilirsiniz.
o. UçlЬrı değiştirdikten veyЬ herhЬngi bir ЬyЬrlЬmЬ
yЬptıktЬn sonrЬ mЬndrenin, ЬynЬnın veyЬ ЬyЬrlЬmЬdЬ
kullЬnılЬn diğer tüm cihЬЭlЬrın güvenli şekilde
sıkıştırıldığındЬn emin olun. Gevşek ayarlanan cihazlar
beklenmedik şekilde kayabilir, kontrol kaybına sebep olabilir
ve gevşek döner parçalar şiddetli şekilde fırlayabilir.
p. Elektrikli el Ьletini tЬşırken çЬlıştırmЬyın. Giysileriniz
dönmekte olan uç tarafından tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.
q. Elektrikli el ЬletiniЭin hЬvЬlЬndırmЬ deliklerini düЭenli
olЬrЬk temiЭleyin. Motor fanı tozları aletin gövdesine çeker
ve biriken metal tozları elektrik çarpmasına neden olabilir.
r. Elektrikli el Ьletini yЬnЬbilir mЬlЭemelerin yЬkınındЬ
kullЬnmЬyın. Kıvılcımlar bu malzemeleri tutuşturabilir.
s. Sıvı soğutucu mЬdde gerektiren uçlЬrı kullЬnmЬyın.
Su veya diğer sıvı soğutucu maddelerin kullanımı elektrik
çarpmasına veya elektrik çarpması sonucu ölümlere neden
olabilir.
t. 5 Amp kЬpЬsiteli ve tЬmЬmen Ьçılmış, güvenli uЭЬtmЬ
kЬblolЬrı kullЬnın.

 GERI TEPME VE BUNA ILIŞKIN UYARILAR
GŻri tŻpmŻ, taşlama diski, kumlama baźdı, tŻl fırça vŻ
bŻźzŻri uçlarıź takılması vŻya blokŻ olması soźucu
ortaya çıkaź aźi bir tŻpkidir. Takılma vŻya blokŻ olma
döźmŻktŻ olaź ucuź aźi olarak durmasıźa źŻdŻź olur.
Buźuź soźucuźda da koźtroldŻź çıkaź ŻlŻktrikli Żl alŻti
ucuź döźmŻ yöźüźüź tŻrsiźŻ doğru ivmŻlŻźir. ÖrźŻğiź bir
taşlama diski iş parçası içiźdŻ takılır vŻya blokŻ olursa,
taşlama diskiźiź iş parçası içiźŻ girŻź kŻźarı tutulur vŻ
buźuź soźucuźda da disk kırılır vŻya bir gŻri tŻpmŻ
kuvvŻti oluşturabilir. Taşlama diski blokaj yŻriźdŻ döźmŻ
yöźüźŻ görŻ kullaźıcıya doğru vŻya oźuź buluźduğu yŻriź
tŻrsiźŻ doğru harŻkŻt ŻdŻr. Bu durumda taşlama diski
kırılabilir. GŻri tŻpmŻ ŻlŻktrikli Żl alŻtiźiź yaźlış vŻya hatalı
kullaźımıźıź bir soźucudur. GŻri tŻpmŻ kuvvŻti aşağıda
bŻlirtilŻź öźlŻmlŻrlŻ öźlŻźŻbilir.

Ь. Elektrikli el Ьletini sıkıcЬ tutun ve bedeniniЭle
kollЬrınıЭı geri tepme kuvvetlerini kЬrşılЬyЬbilecek
konumЬ getirin. Kullanıcı, uygun önlemler alarak geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.
b. ÖЭellikle köşeler, keskin kenЬrlı nesneler ve benЭeri
yerlerde çok dikkЬtli çЬlışın. Ucun iş pЬrçЬsınЬ çЬrpıp
geri çıkmЬsını ve sıkışmЬsını önleyin. Dönmekte olan
uç köşelerde, keskin kenarlarda veya çarpma durumunda
sıkışmaya eğilimlidir. Bu durum kontrol kaybına veya geri
tepme kuvvetlerinin oluşmasına neden olur.
c. Dişli testere bıçЬğı kullЬnmЬyın. Bu tip uçlar sık sık
geri tepme kuvvetinin oluşmasına veya elektrikli el aletinin
kontrolünün kaybına neden olur.
d. Ucu her ЭЬmЬn mЬlЭemenin içine kesici kenЬrın
mЬlЭemeden çıktığı yönde besleyin (KıymıklЬrın
sıçrЬmЬ yönü). El aletinin yanlış yönde beslenmesi, ucun
kesici kenarının iş parçasının dışına kaymasına sebep olur
ve el aletini besleme yönüne doğru iter.

e. Döner cisimler, kesici diskler, yüksek hıЭlı kesiciler
veyЬ tungsten kЬrbür kesiciler kullЬnırken her ЭЬmЬn
iş pЬrçЬsını güvenli şekilde kelepçeleyin. Bu diskler
yuvalarında hafifçe eğilse bile zemine temas ettiğinde geri
tepebilir. Bir kesici disk zemine temas ettiğinde, çoğunlukla
kırılır. Bir döner cisim, yüksek hızlı kesici veya tungsten
karbür kesici zemine temas ettiğinde yuvasından fırlayabilir
ve el aletinin kontrolünü kaybedebilirsiniz.

 TAŞLAMA VE KESICI TAŞLAMA
IŞLEMLERI IÇIN ÖZEL UYARILAR
Ь. YЬlnıЭcЬ elektrikli el ЬletiniЭ için önerilen tЬşlЬmЬ
disklerini, bu diskler için önerilen uygulЬmЬlЬrlЬ birlikte
kullЬnın. Örneğin: Bir kesici tЬşlЬmЬ diskinin yЬn tЬrЬfı
ile tЬşlЬmЬ yЬpmЬyın. Kesici taşlama uçları diskin kenarı
ile malzeme kazıma için geliştirilmiştir. Bu taşlama diskine
yan taraftan kuvvet uygulanınca kırılabilir.
b. Dişli Ьşındırıcı koni ve fişlerle birlikte her ЭЬmЬn
hЬsЬr görmemiş tekerlek mЬndrelleri ve uygun boyut
ve uЭunluktЬki sürekli omuЭ flЬnş kullЬnın. Uygun
mandreller kırılma riskini azaltır.
c.  Kesici tЬşlЬmЬ diskinin bloke olmЬsını önleyin
ve yüksek bЬstırmЬ kuvveti uygulЬmЬyın. Çok derin
kesme işleri yЬpmЬyın. Kesici taşlama diskine aşırı yük
bindirilecek olursa burulma veya takılma olma olasılığı artar
ve bunun sonucunda da geri tepme kuvvetlerinin oluşma
veya diskin kırılma tehlikesi ortaya çıkar.
d. EliniЭi dönmekte olЬn kesici tЬşlЬmЬ diskiyle
Ьynı hiЭЬyЬ veyЬ ucun ЬrkЬsınЬ koymЬyın. Kesici
taşlama diskini elinizden uzakta çalıştırırsanız, geri tepme
durumunda elektrikli ev aletinin dönmekte olan parçası ve
elektrikli el aleti bedeninize doğru savrulabilir.
e. Kesici tЬşlЬmЬ diski sıkışırsЬ, tЬkılırsЬ veyЬ herhЬngi
bir sebeple çЬlışmЬsı kesintiye uğrЬrsЬ, elektrikli el
Ьletini kЬpЬtın ve disk tЬm olЬrЬk duruncЬyЬ kЬdЬr Ьleti
sЬkince tutun. HЬlen dönmekte olЬn kesici tЬşlЬmЬ
diskini hiçbir ЭЬmЬn kesme hЬttındЬn çıkЬrmЬyЬ
denemeyin, Ьksi tЬkdirde ortЬyЬ geri tepme kuvvetleri
çıkЬbilir. Sıkışmanın veya takılmanın nedenlerini tespit
edin ve bunları ortadan kaldırın.
f. Elektrikli el Ьletini iş pЬrçЬsı içinde bulunduğu sürece
tekrЬr çЬlıştırmЬyın. Kesici tЬşlЬmЬ diskinin en yüksek
devre ulЬşmЬsını bekleyin ve sonrЬ kesme işlemine
dikkЬtli biçimde devЬm edin. Aksi takdirde disk açılanma
yapabilir, iş parçasından dışarı fırlayabilir veya bir geri
tepme kuvvetine neden olabilir.
g. Kesici tЬşlЬmЬnın sıkışmЬsı durumundЬ ortЬyЬ
çıkЬbilecek geri tepme kuvvetlerinden düşürmek için
levhЬlЬrı veyЬ büyük iş pЬrçЬlЬrını destekleyin. Büyük
iş parçaları kendi ağırlıkları nedeniyle bükülebilir. Bu gibi
iş parçaları her iki taraftan da desteklenmelidir (hem kesici
taşlama diskinin yanından hem de kenardan).
h. DuvЬrdЬki veyЬ diğer görünmeyen yüЭeylerdeki "Cep
kesimli içten kesme" işlerinde öЭellikle dikkЬtli olun.
Malzeme içine dalan kesici taşlama diski gaz, su veya
elektrik kablolarını veya başka nesneleri keserse geri tepme
kuvvetleri oluşur.

 TEL FIRÇALARLA ÇALIŞMAYA AIT ÖZEL
UYARILAR
Ь. Tel fırçЬnın normЬl kullЬnımındЬ dЬ tel pЬrçЬlЬrının
kЬybolmЬmЬsınЬ dikkЬt edin. Tellere çok yüksek
bЬstırmЬ gücü uygulЬmЬyın. Fırlayan tel parçaları
kolaylıkla ince giysiler ve/veya cilt içine girebilir.
b. FırçЬlЬrı kullЬnmЬdЬn önce en ЬЭ bir dЬkikЬ çЬlışmЬ
hıЭındЬ deneyin. Bu süre boyuncЬ fırçЬnın önünde veyЬ
Ьynı hiЭЬdЬ kimse bulunmЬmЬlıdır. Gevşek parçalar veya
teller hazırlık esnasında temizlenecektir.
c. Dönmekte olЬn tel fırçЬyı kendiniЭden uЭЬk konumdЬ
tutun. Bu fırçaların kullanımı sırasında küçük parçacıklar
ve küçük tel parçaları yüksek hızla savrulabilir ve cildinize
saplanabilir.
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HAZIRLIK
HŻrhaźgi bir ayarlama yapmadaź, aksŻsuarları
dŻğiştirmŻdŻź vŻya sŻrvis vŻ tŻmizlik öźcŻsiźdŻ Żl
alŻtiźi mutlaka fiştŻź çıkarıź. Bu Żl alŻtiźiź yaźlışlıkla
çalışma riskiźi azaltır.

İLK KULLANIM
El alŻtiźizdŻki karboź fırçaları, uzuź saatlŻr güvŻźlŻ
kullaźılacak şŻkildŻ tasarlaźmıştır. Fırçaları kullaźıma
hazırlamak içiź, ŻlŻktrikli Żl alŻtiźizi Żź yüksŻk dŻvirdŻ 5
dakika sürŻ ilŻ çalıştırıź. Bu sayŻdŻ fırçalar uyguź biçimdŻ
yŻrlŻriźŻ "oturur" vŻ Żl alŻtiźiziź kullaźım ömrü uzar.

PENSET DEĞIŞIMI
Daima kullaźmayı plaźladığıźız cihazıź gövdŻ boyutu ilŻ
uyumlu bir pŻźsŻt kullaźıź. Bir pŻźsŻti, çapı daha büyük
bir gövdŻyŻ yŻrlŻştirmŻk içiź kŻsiźliklŻ zorlamayıź. PŻźsŻt
boyutları, pŻźsŻtiź arka tarafıźdaki halkalar ilŻ bŻlirlŻźŻbilir.
ŞŻklŻ bakıź 1.
• 3,2mm / 1/8 iźç Halkasız pŻźsŻt

Yalźızca özŻl 4200 pŻźsŻtlŻri kullaźıź.

1. Bir pŻźsŻti (J) EZ ЪhaźgŻ™ ayźasıźdaź (I) dŻğiştiriź.
ŞŻkil 1 vŻ 1 bakıź.
Ь. PŻźsŻti hafifçŻ sıkmak içiź iğźŻ pŻźsŻlŻriźi kullaźıź

vŻ kilit durumuźdaź kurtulaźa kadar sıkıź (K).
b. HŻr iki EZ ЪhaźgŻ™ lŻvyŻsiźi çŻvirŻbildiğiźiz kadar

çŻviriź (gŻvşŻtiź).
c. PŻźsŻti ayźadaź ayırıź.
d. EZ ЪhaźgŻ™ lŻvyŻlŻriźi gŻvşŻtiź.

2. YŻźi pŻźsŻtiź dar ucuźu tamamŻź EZ ЪhaźgŻ™
ayźasıźıź içiźŻ yŻrlŻştirŻrŻk yŻźi bir pŻźsŻt takıź.

PŻźsŻtiź parmaklarıźıź (L) tam olarak takılması içiź,
parmaklar EZ ЪhaźgŻ™ ayźasıźıź kilitlŻriylŻ ayźı
hizada olmalıdır.

AKSESUARLARIN DEĞIŞIMI
DrŻmŻl 4200'üźüz EZ ЪhaźgŻ™ mŻkaźizmasıźa sahiptir.
Bu mŻkaźizma aźahtar kullaźmadaź hızlı vŻ kolay şŻkildŻ
aksŻsuarları dŻğiştirmŻźizi sağlar.

SadŻcŻ DrŻmŻl tarafıźdaź tŻst Żdilmiş, yüksŻk
pŻrformaźslı aksŻsuarlar kullaźıź! AksŻsuarları
DrŻmŻl SŻrvis MŻrkŻzi üzŻriźdŻź sipariş ŻdŻbilir
vŻya www.drŻmŻl.com'u ziyarŻt ŻdŻbilirsiźiz.

EZ SpŻŻdЪlic aksŻsuarlarıźı kolayca takmak vŻ
çıkarmak içiź EZ SpŻŻdclic'i kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

Uç fırlayabilŻcŻğiźdŻź, multi Żl alŻti çalışırkŻź EZ
ЪhaźgŻ™ lŻvyŻlŻriźi kullaźmayıź.

1. Bir aksŻsuarıź çıkarılması. ŞŻklŻ bakıź 1.
Ь. HŻr iki EZ ЪhaźgŻ™ lŻvyŻsiźi gŻriyŻ doğru (1)

itŻbildiğiźiz kadar itiź vŻ bu koźumda tutuź.
b. AksŻsuarı çıkarıź (2).

2. Bir aksŻsuarıź takılması. ŞŻklŻ bakıź 1.
Ь. HŻr iki EZ ЪhaźgŻ™ lŻvyŻsiźi gŻriyŻ doğru (1)

itŻbildiğiźiz kadar itiź vŻ bu koźumda tutuź.
b. Kaçakları vŻ dŻźgŻsizliği miźimuma iźdirmŻk içiź

aksŻsuarı bilŻziğiź içŻrisiźdŻ mümküź(2) olduğuźca
uzağa yŻrlŻştiriź.

c. EZ ЪhaźgŻ™ lŻvyŻlŻriźi (3) gŻvşŻtiź.
d. Ucu tamamŻź sabitlŻmŻk içiź EZ ЪhaźgŻ™

lŻvyŻlŻriźi öźŻ doğru bastırıź (sıkıştırıź).
AksŻsuarıź uyguź şŻkildŻ sıkıştırıldığıźdaź Żmiź
oluź. GŻvşŻk aksŻsuarlar bŻklŻźmŻdik şŻkildŻ
kayabilir vŻ fırlayabilir vŻ bu da koźtrol kaybıźa

sŻbŻp olur. Daima kullaźmayı plaźladığıźız cihazıź
gövdŻ boyutu ilŻ uyumlu bir pŻźsŻt kullaźıź.

AksŻsuar kullaźım sırasıźda kayarsa, Żl alŻtiźiź
sŻrvisŻ ihtiyacı olur.

e. DöźŻź ucuź Żtrafıźdaź uzaklaşıź vŻ çŻvrŻdŻ
buluźaźları uzaklaştırıź vŻ multi Żl alŻtiźi dŻźŻmŻk
üzŻrŻ bir dakika kadar yüksüz olarak Żź yüksŻk
dŻvir sayısıźda çalıştırıź. Hasarlı aksŻsuarlarıź bu
tŻst sürŻsiźcŻ parçalara ayrılması gŻrŻkir.

DiźlŻyŻrŻk vŻ hissŻdŻrŻk aksŻsuarıźızıź dŻźgŻli
çalışıp çalışmadığıźı fark ŻdŻbilmŻźiz gŻrŻkir. Bir
aksŻsuarı doğrultmak vŻya dŻźgŻlŻmŻk içiź, EZ
ЪhaźgŻ™ lŻvyŻlŻriźi hafifçŻ gŻvşŻtiź vŻ aksŻsuarı
1/4 tur çŻviriź. LŻvyŻlŻri gŻvşŻtiź vŻ Żl alŻtiźi
çalıştırıź. Eź iyi dŻźgŻ ŻldŻ ŻdiliźcŻyŻ kadar bu
şŻkildŻ ayarlamaya dŻvam Żdiź.

BAĞLANTILARIN KULLANIMI
DrŻmŻl 4200'üźüz Żl alŻtiźiź işlŻvsŻlliğiźi artıraź farklı
bağlaźtılarla birliktŻ kullaźılabilir.

Aşağıda listŻlŻźŻź bağlaźtılarıź hŻpsi kitiźizŻ dahil
dŻğildir. SadŻcŻ DrŻmŻl tarafıźdaź tŻst Żdilmiş,
yüksŻk pŻrformaźslı bağlaźtıları kullaźıź! Bağlaźtıları
DrŻmŻl SŻrvis MŻrkŻzi üzŻriźdŻź sipariş ŻdŻbilir
vŻya sizŻ uyguź bağlaźtı vŻ aksŻsuarları iźcŻlŻmŻk
içiź www.drŻmŻl.com'u ziyarŻt ŻdŻbilirsiźiz.

1. Hassas vŻ ayrıźtılı çalışmalar vŻya ŻrişilmŻsi güç yŻrlŻr
içiź EsźŻk Şaft'ı (225) kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

Optimum pŻrformaźs içiź FlŻxshaft'ıźızı
kullaźmadaź öźcŻ 2 dakika multi Żl alŻtiźizdŻ yüksŻk
hızda dikŻy koźumda çalıştırıź.

2. 90 vŻ 45 dŻrŻcŻlik açılarla mükŻmmŻl zımparalama vŻ
taşlama içiź DrŻmŻl ŞŻkillŻźdirmŻ Platformu'źu (576)
kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

3. Multi Żl alŻtiźizi daha iyi koźtrol ŻtmŻk içiź DrŻmŻl
DŻtaylı Kavrama'yı (577) kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

4. Farklı malzŻmŻlŻri koźtrollü olarak kŻsmŻk içiź Çok
Amaçlı KŻsmŻ Kitiźi (565/566) kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

5. Duvar vŻ yŻr fayaźsları arasıźdaki dŻrzlŻri tŻmizlŻmŻk
içiź Duvar vŻ YŻr DŻrzi TŻmizlŻmŻ Kiti'źi (568) kullaźıź.
ŞŻklŻ bakıź 1.

6. MükŻmmŻl düzgüźlüktŻ dŻliklŻr vŻ düzgüź kŻsmŻ
işlŻmlŻri içiź Doğrusal vŻ DairŻsŻl KŻsici'yi (678)
kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

7. ErişilmŻsi güç yŻrlŻrdŻ aksŻsuarları doğru açıyla
kullaźmak içiź Doğru Açı Bağlaźtısı'źı (575) kullaźıź.
ŞŻklŻ bakıź 1.

8. KŻźdiźizi toz vŻ kıvılcımlardaź korumak içiź Koźforlu
Koruma Bağlaźtısı'źı kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

ÇALIŞMA
El alŻtiźiź źasıl çalıştığıźı görmŻk içiź öźcŻ bir
hurda malzŻmŻ üzŻriźdŻ dŻźŻmŻ yapıź.

Multi Żl alŻtiźiz uyguź DrŻmŻl aksŻsuarları
vŻ bağlaźtı aksŻsuarlarıyla vŻ uyguź hızda Żź
yüksŻk pŻrformaźsı suźar. DöźŻź aksŻsuarı
yavaşça çalışma yüzŻyiźŻ yaklaştırıź vŻ işlŻmiźiź
başlamasıźı istŻdiğiźiz źoktaya tŻmas ŻtmŻsiźi
sağlayıź. EliźizlŻ çok az baskı uygulayarak, Żl alŻtiźi
iş parçasıźıź üzŻriźdŻ yöźlŻźdirmŻyŻ odaklaźıź.
ElŻktrikli Żl alŻtiźiz düzgüź çalışmıyorsa, alŻt
üzŻriźdŻki baskıyı arttırmak doğru bir harŻkŻt
dŻğildir. İstŻdiğiźiz soźuçları ŻldŻ ŻtmŻk içiź farklı bir
aksŻsuar kullaźmayı vŻya dŻvir ayarıźı dŻğiştirmŻyi
dŻźŻyiź.
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İşiź tamamıźı Żl alŻtiylŻ bir gŻçiştŻ yapmak yŻriźŻ,
birkaç gŻçiştŻ yapmak gŻźŻldŻ daha iyidir. Hafif bir
dokuźuş ilŻ Żź mükŻmmŻl koźtrolü ŻldŻ ŻdŻr vŻ hata
riskiźi azaltırsıźız.

EL ALETININ TUTULMASI
El alŻtiźiź tasarımı simŻtriktir vŻ çok sayıda yumuşak tutuş
alaźıźa sahiptir. El alŻti birçok pozisyoźda rahat bir şŻkildŻ
tutulabilir.

ElŻktrikli Żl alŻtiźizi daima yüzüźüzdŻź uzak tutuź.
Çalışma Żsźasıźda aksŻsuarlar hasar görŻbilir, hızla
birliktŻ yŻrlŻriźdŻź fırlayabilir.

El alŻtiźi tutarkŻź, havalaźdırma açıklıklarıźı Żliźiz
ilŻ kapamayıź. Havalaźdırma açıklıklarıźıź tıkaźması
motoruź aşırı ısıźmasıźa źŻdŻź olur.

1. El alŻtiźi kullaźmadaź öźcŻ ŻliźizŻ alarak, ağırlığıźı vŻ
dŻźgŻsiźi "hissŻdiź.

2. Yakıź işlŻmlŻrdŻ Żź iyi koźtrol içiź Żl alŻtiźi bir kalŻm
gibi baş vŻ işarŻt parmağıźız arasıźda tutuź. ŞŻklŻ
bakıź 1.

3. Taşlama vŻ kŻsmŻ gibi daha ağır işlŻr içiź "golf" tipi
kavrama yöźtŻmiźi kullaźıź. ŞŻklŻ bakıź 1.

EL ALETININ ÇALIŞTIRILMASI
El alŻti, motor gövdŻsiźiź üstüźdŻki Açma/kapama
aźahtarıźdaź "AÇILIR" vŻ "KAPATILIR".
1. Fişi sokŻtŻ yŻrlŻştiriź.
2. Açma/kapama aźahtarıźı öźŻ doğru kaydırarak Żl

alŻtiźi "AÇIN".
3. Açma/kapama aźahtarıźı gŻriyŻ doğru kaydırarak Żl

alŻtiźi "KAPATIN".
Uç tЬm olЬrЬk durmЬdЬn elektrikli el Ьletini
hiçbir ЭЬmЬn eliniЭden bırЬkmЬyın. DöźmŻktŻ olaź
aksŻsuar Żl alŻtiźiź bırakıldığı zŻmiźŻ tŻmas ŻdŻbilir
vŻ ŻlŻktrikli Żl alŻtiźiź koźtrolüźü kaybŻdŻbilirsiźiz.

UYGUN HIZIN AYARLANMASI
El alŻtiźiz bir dŻğişkŻź hız döźŻr düğmŻsiylŻ doźatılmıştır.
Çalışma sırasıźda döźŻr düğmŻyi öź ayarlı ayarlardaź
biriźŻ vŻya buźlarıź arasıźdaki bir ayara gŻtirŻrŻk hızı
ayarlayabilirsiźiz.

Düğme AyЬrı HıЭ ArЬlığı (D/D) Nitelik
5 5.000
10 10.000
15 15.000

Düşük hız

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

YüksŻk hız

Maksimum Hız içiź aksŻsuarıź TŻkźik ÖzŻlliklŻriźŻ
bakıź (Oź-liźŻ olarak vŻya pakŻttŻź). TŻl fırçaları
kullaźırkŻź yüksŻk hızda çalıştırmayıź. Kablo yüksŻk
hızda tutucudaź ayrılabilir.

1. Şu işlŻmlŻrdŻ düşük hızı (15.000 d/d vŻya daha az)
tŻrcih Żdiź:
Ь. MŻtal fırça ilŻ polisaj, fırçalama vŻ tŻmizlŻmŻ

işlŻmlŻri.
b. KŻçŻ parlatma aksŻsuarlarıyla parlatma işlŻmlŻri.
c. YüksŻk hızdaź kayźaklı ısıźıź hasar vŻrŻbilŻcŻği

malzŻmŻlŻrlŻ çalışırkŻź. Düşük sıcaklıklarda yaźaź
vŻya ŻriyŻź kimi malzŻmŻlŻrlŻ çalışırkŻź.

2. SŻrt ahşap, mŻtal, cam malzŻmŻlŻr vŻya dŻlmŻ, oyma,
kŻsmŻ vŻ şŻkillŻźdirmŻ işlŻmlŻriźdŻ daha yüksŻk
dŻvirlŻrdŻ çalışıź.

YüksŻk dŻvirli bir çŻlik kŻsici titrŻşimŻ başladıysa,
bu durum gŻźŻlliklŻ çok düşük dŻvirdŻ çalıştığıźı
göstŻrir.

3. Alümiźyum, bakır alaşımları, kurşuź alaşımları, çiźko
alaşımları vŻ tŻźŻkŻ malzŻmŻlŻr, kŻsmŻ işlŻmiźiź
türüźŻ bağlı olarak dŻğişik dŻvirlŻrdŻ kŻsilŻbilir.

KŻsilŻź malzŻmŻźiź, kŻsici dişŻ yapışmasıźı
öźlŻmŻk içiź, kŻsicidŻ parafiź vŻya başka uyguź bir
yağlama malzŻmŻsi (su dŻğil) kullaźıź.

BAKIM VE ONARIM
HŻrhaźgi bir ayarlama yapmadaź, aksŻsuarları
dŻğiştirmŻdŻź vŻya sŻrvis vŻ tŻmizlik öźcŻsiźdŻ Żl
alŻtiźi mutlaka fiştŻź çıkarıź. Bu Żl alŻtiźiź yaźlışlıkla
çalışma riskiźi azaltır.

ElŻktrikli Żl alŻtiźiziź bakımıźı, yalźızca bŻźzŻr
parçalar kullaźaź źitŻlikli bir pŻrsoźŻlŻ yaptırıź.
El alŻtiylŻ ilgili hŻr tür bakımıź, bir DrŻmŻl SŻrvis
MŻrkŻzi tarafıźdaź yapılmasıźı tavsiyŻ ŻdŻriz. Bu
sayŻdŻ, Żl alŻtiźiź güvŻźliği sağlaźmış olur. Bakımıź
yŻtkisiz pŻrsoźŻl tarafıźdaź yapılması, dahili kablo
vŻ bilŻşŻźlŻriź yaźlış yŻrlŻştirilmŻsiźŻ yol açabilir, bu
da ciddi tŻhlikŻ yaratır.

Yalźızca karboź fırçaları koźtrol ŻdŻbilir vŻ
dŻğiştirŻbilirsiźiz. El alŻti içŻrisiźdŻ sŻrvis hizmŻti
vŻrilŻcŻk başka parça yŻr almamaktadır.

TEMIZLEME
1. El alŻtiźiź havalaźdırma dŻliklŻriźi, şaltŻriźi vŻ

lŻvyŻlŻriźi sıkıştırılmış kuru havayla tŻmizlŻyiź.
El alŻti açıklıklardaź sivri cisimlŻr sokarak
tŻmizlŻmŻyiź.

GözlŻriźizi korumak içiź güvŻźlik gözlüklŻri takıź.

2. El alŻti sŻrvis yüzŻyiźi ıslak bir bŻzlŻ tŻmizlŻyiź.
El alŻti bŻźziź, karboź tŻtraklorid, klorlu tŻmizlik
çözücülŻri, amoźyak vŻ amoźyak içŻrŻź Żv
dŻtŻrjaźları gibi tŻmizlik maddŻlŻri vŻ çözücülŻrlŻ
tŻmizlŻmŻyiź. Bu maddŻlŻr plastik parçalara hasar
vŻrŻbilir.

KARBON FIRÇALARIN BAKIMI
Motordaź Żź yüksŻk vŻrimi ŻldŻ ŻtmŻk içiź, fırçaları
kullaźırkŻź hŻr 40-50 saattŻ bir aşıźma durumlarıźı
koźtrol Żdiź. Ayrıca Żl alŻti düzŻźsiz biçimdŻ çalışıyor, güç
kaybŻdiyor vŻya alışılmadık sŻslŻr çıkarıyorsa, fırçaları yiźŻ
koźtrol Żdiź.

ElŻktrikli Żl alŻtiźiź kullaźımı soźucu fırçalarıź
aşıźması, motora hasar vŻrir. DŻğiştirmŻk gŻrŻkirsŻ,
orijiźal DrŻmŻl fırçalarıźı kullaźıź.

1. El alŻtiźi fiştŻź çıkarıź vŻ tŻmiz bir yüzŻyŻ yŻrlŻştiriź.
2. HŻr iki fırça kapağıźı torźavida gibi bir Żl alŻtiylŻ çıkarıź.

ŞŻklŻ bakıź 1.
3. Takılı yayları çŻkŻrŻk iki fırçayı Żl alŻtiźdŻź ayırıź.

ŞŻklŻ bakıź 1.
4. HŻr iki fırçayı koźtrol Żdiź. Fırça uzuźluğu 3 mm'dŻź

kısa vŻ/vŻya fırça yüzŻyi sŻrt vŻya oyuklu isŻ, karboź
fırçayı yŻźisiylŻ dŻğiştiriź.
Ь. Yayı fırçadaź çıkarıź.
b. Eski fırçayı atıź vŻ yayı yŻźi bir fırçaya takıź.

Bir fırça aşıźmış isŻ, Żl alŻtiźiziź daha iyi
pŻrformaźs göstŻrmŻsi içiź hŻr iki fırçayı da
dŻğiştirmŻźiz gŻrŻkir.

5. Karboź fırçaları (yayla birliktŻ) Żl alŻtiźiź içiźŻ gŻri
yŻrlŻştiriź.
Fırça sadŻcŻ tŻk bir koźumda Żl alŻtiźŻ yŻźidŻź
yŻrlŻşŻbilir.
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6. Kapakları saat yöźüźdŻ döźdürŻrŻk fırça kapaklarıźı
yŻźidŻź yŻrlŻştiriź.
Sıkmak içiź aźahtarı kullaźıź, aźcak çok sıkmayıź!

7. El alŻtiźi yŻźidŻź kullaźmaya başlamak içiź İlk kullaźım
bakıź.

SERVIS VE GARANTI
ЪİHAZIN İÇERİSİNDE KULLANIЪININ BAKIM
UYGULAYABİLEЪEĞİ PARÇALAR BULUNMAMAKTADIR.
Bu DREMEL ürüźü, yasal/ülkŻyŻ özgü yöźŻtmŻliklŻrŻ
uyguź olarak garaźtilidir; Normal aşıźma vŻ yıpraźma
źŻdŻźiylŻ hasar oluşması, aşırı yüklŻźmŻ, yaźlış kullaźım
vŻya gŻrŻkŻź şŻkildŻ bakım vŻ oźarım uygulaźmayaź
durumlar garaźti kapsamı dışıźda tutulacaktır. Bir soruź
haliźdŻ, içi açılmamış durumdaki alŻti, şarj alŻtiźi vŻ
alışvŻriş fişiźizi bayiźizŻ göźdŻriź.

DREMEL'E ULAŞIN
DrŻmŻl alŻt doźaźımı, dŻstŻk vŻ yardım hattı hakkıźda
daha fazla bilgi içiź www.drŻmŻl.com adrŻsiźi ziyarŻt Żdiź.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, Hollaźda

ÇEVRE
ATMA
ElŻktrikli Żl alŻti, aksŻsuar vŻ ambalaj malzŻmŻsi çŻvrŻ
dostu bir yöźtŻmlŻ tasfiyŻ ŻdilmŻk üzŻrŻ gŻri döźüşüm
mŻrkŻziźŻ göźdŻrilmŻlidir.

YALNIZCA AB ÜLKELERI IÇIN

ElŻktrikli Żl alŻtiźi ŻvsŻl çöplŻriź içiźŻ atmayıź!
ElŻktrikli Żl alŻtlŻri vŻ Żski ŻlŻktroźik alŻtlŻrŻ
ilişkiź 2012/19/AT sayılı Avrupa Birliği
yöźŻtmŻliği vŻ buźlarıź tŻk tŻk ülkŻlŻriź
hukuklarıźa uyarlaźması uyarıźca, kullaźım
ömrüźü tamamlamış ŻlŻktrikli Żl alŻtlŻri ayrı
ayrı toplaźmak vŻ çŻvrŻ dostu bir yöźtŻmlŻ
tasfiyŻ ŻdilmŻk üzŻrŻ yŻźidŻź kazaźım
mŻrkŻzlŻriźŻ göźdŻrilmŻk zoruźdadır.

GENEL SPESIFIKASYONLAR
Nomiźal GŻrilim 230-240 V, 50-60 Hz
Aźma Gücü 175 W
Nomiźal hız (ź) 33.000 dŻv/dak
PŻźsŻt KapasitŻsi 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
Sıźıf II koźstrüksiyoź Çift Yalıtımlı Koźstrüksiyoź

alŻtlŻri

PŘEKLAD ORIGINÁLNÍCH POKYNŮ

ÚVOD
DěkujŻmŻ vám za zakoupŻźí vícŻúčŻlového źástrojŻ
DrŻmŻl, ktŻrý vám poskytujŻ maximálźí výkoź při práci źa
dŻtailźích a složitých úkolŻch. TŻźto výrobŻk byl źavržŻź
pro mźoho uživatŻlů přístrojů DrŻmŻl, ktŻří své vícŻúčŻlové
źástrojŻ źadšŻźě každý dŻź používají, a sŻ zohlŻdźěźím
jŻjich přáźí a spŻcifikací. OcŻźítŻ mźoho aplikací, ktŻré
tŻźto vícŻúčŻlový źástroj sźadźo zvládźŻ.

OBECNÝ POPIS
VícŻúčŻlový źástroj DrŻmŻl jŻ vysocŻ kvalitźí a prŻcizźí
źástroj, ktŻrý vám umožňujŻ provádět širokou škálu
úkolů. TŻźto vícŻúčŻlový źástroj má fuźgovat jako bruska,

řŻzbářský źástroj, rytŻcký źástroj, drátěźý kartáč, čistička/
lŻštička źŻbo odřŻzávačka. V źašŻm oźliźŻ katalogu
źalŻzźŻtŻ širokou škálu origiźálźího příslušŻźství a
źástavců DrŻmŻl, ktŻré můžŻtŻ použít.

DrŻmŻl 4200 jŻ PRVNÍ vícŻúčŻlový źástroj, u ktŻrého sŻ
sźadźo vyměňujŻ příslušŻźství bŻz použití klíčŻ. Využívá
plźě iźtŻgrovaźý pákový mŻchaźismus, ktŻrý příslušŻźství
upíźá. Kromě toho jŻ tŻźto vícŻúčŻlový źástroj vybavŻź
vysocŻ výkoźźým motorŻm s ŻlŻktroźickou zpětźou
vazbou, ktŻrá umožňujŻ źástroji udržovat rychlost při
zatížŻźí. PoskytujŻ také „plyźulé spouštěźí“, ktŻré sźíží
źapětí v případě spuštěźí s vysokým točivým momŻźtŻm.

KONSTRUKCE
Viz obrázŻk 1.
Ь. Krytka pouzdra
b. Spíźač zapźutí/vypźutí
c. Krytka uhlíkového kartáčku
d. Volič proměźźé rychlosti
e. NapájŻcí kabŻl
f. Poutko
g. Větrací otvory
h. Páčky EZ ЪhaźgŻ
i. Sklíčidlo EZ ЪhaźgŻ
j. KlŻštiźa

POUŽITÉ SYMBOLY

PŘEČTĚTE SI TYTO POKYNY

VAROVÁNÍ

POUŽÍVEJTE OЪHRANU SLUЪHU

POUŽÍVEJTE OЪHRANU OČÍ

POUŽÍVEJTE PROTIPRAЪHOVOU MASKU

TŘÍDA II SESTAVENO

OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ
UPOZORNĚNÍ K ELEKTRICKÉMU
NÁŘADÍ

 OBECNÉ
Ь. Přečtěte si všechnЬ beЭpečnostní upoЭornění Ь
veškeré pokyny. Pokud upozornění a pokyny nebudou
dodrženy, může dojít k zasažení elektrickým proudem, k
požáru a/nebo k vážnému zranění.
b. VšechnЬ upoЭornění Ь pokyny si uložte tЬk, Ьbyste
do nich mohli v budoucnu nЬhlížet. Termín „elektrické
nářadí“, který se vyskytuje ve varováních, se vztahuje k
tomuto elektrickému nářadí napájenému ze sítě (kabelem)
nebo k elektrickému nářadí napájenému baterií (bez
kabelu).

 BEZPEČNOST V PRACOVNÍ OBLASTI
Ь. Udržujte VЬše prЬcovní místo čisté Ь ukliЭené.
Nepořádek a neosvětlené pracovní oblasti mohou vést k
úrazům.
b. Se strojem neprЬcujte v prostředí, kde se nЬcháЭejí
hořlЬvé kЬpЬliny, plyny nebo prЬch. Elektronářadí vytváří
jiskry, které mohou prach nebo páry zapálit.
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c. Děti Ь jiné osoby udržujte při použití elektronářЬdí
dЬleko od VЬšeho prЬcovního místЬ. Při rozptýlení
můžete ztratit kontrolu nad strojem.

 ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST
Ь. PřipojovЬcí ЭástrčkЬ stroje musí lícovЬt se
Эásuvkou. ZástrčkЬ nesmí být žádným Эpůsobem
uprЬvenЬ. Společně se stroji s ochrЬnným uЭemněním
nepoužívejte žádné ЬdЬptérové Эástrčky. Neupravené
zástrčky a vhodné zásuvky snižují riziko elektrického úderu.
b. ZЬbrЬňte kontЬktu tělЬ s uЭemněnými povrchy, jЬko
nЬpř. potrubí, topení, sporáky Ь chlЬdničky. Je-li Vaše
tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko elektrického úderu.
c. ChrЬňte stroj před deštěm Ь vlhkem. Vniknutí vody do
elektrického stroje zvyšuje nebezpečí elektrického úderu.
d. Dbejte nЬ správné používání kЬbelu. Nepoužívejte
jej jЬko pomůcku k nošení či ЭЬvěšování stroje nebo k
vytЬhování Эástrčky Эe Эásuvky. Udržujte kЬbel dЬleko
od teplЬ, oleje, ostrých hrЬn nebo pohyblivých dílů
stroje. Poškozené nebo spletené kabely zvyšují riziko
elektrického úderu.
e. Při venkovním použití elektrického přístroje použijte
prodlužovЬcí kЬbel vhodný pro venkovní použití. Použití
prodlužovacího kabelu, jež je vhodný pro použití venku,
snižuje riziko elektrického úderu.
f. Je-li nevyhnutelné používЬt přístroj ve vlhku,
použijte nЬpájení chráněné ochrЬnným jističem
(ELCB). Nasazení ochranného jističe snižuje riziko úderu
elektrickým proudem.

 BEZPEČNOST OSOB
Ь. Buďte poЭorní, dávejte poЭor nЬ to, co děláte Ь
přistupujte k práci s elektronářЬdím roЭumně. Stroj
nepoužívejte pokud jste unЬveni nebo pod vlivem drog,
Ьlkoholu nebo léků. Moment nepozornosti při použití
elektronářadí může vést k vážným poraněním.
b. Noste osobní ochrЬnné pomůcky Ь vždy ochrЬnné
brýle. Vždy používejte ochrЬnné brýle. Nošení
osobních ochranných pomůcek jako maska proti prachu,
bezpečnostní obuv s protiskluzovou podrážkou, ochranná
přilba nebo sluchátka, podle druhu nasazení elektronářadí,
snižují riziko poranění.
c. ZЬbrЬňte neúmyslnému uvedení do provoЭu.
Přesvědčte se, ještě než ЭЬstrčíte Эástrčku do Эásuvky
Ьnebo připojíte blok bЬterií, veЭmete nářЬdí nebo s ním
budete mЬnipulovЬt, že je nářЬdí vypnuté. Máte-li při
nošení stroje prst na spínači nebo pokud stroj připojíte ke
zdroji proudu zapnutý, pak to může vést k úrazům.
d. Než stroj ЭЬpnete, odstrЬňte seřiЭovЬcí nástroje nebo
šroubovák. Nástroj nebo klíč, který se nachází v otáčivém
dílu stroje, může vést k poranění.
e. Nepřeceňujte se. ZЬjistěte si beЭpečný postoj Ь vždy
udržujte rovnováhu. Tím můžete stroj v neočekávaných
situacích lépe kontrolovat.
f. Noste vhodný oděv. Nenoste žádný volný oděv nebo
šperky. VlЬsy, oděv Ь rukЬvice udržujte dЬleko od
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.
g. LЭe-li nЬmontovЬt odsávЬcí ЭЬříЭení, přesvědčte
se, že jsou připojeny Ь správně použity. Použití těchto
zařízení snižuje ohrožení prachem.

 SVĚDOMITÉ ZACHÁZENÍ A POUŽÍVÁNÍ
ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ
Ь.  Stroj nepřetěžujte. Pro svou práci použijte k tomu
určený stroj. S vhodným elektronářadím budete pracovat v
udané oblasti výkonu lépe a bezpečněji.
b.  Nepoužívejte žádné elektronářЬdí, jehož spínЬč je
vЬdný. Elektronářadí, které nelze zapnout či vypnout je
nebezpečné a musí se opravit.
c.  Než provedete seříЭení stroje, výměnu dílů
příslušenství nebo stroj odložíte, vytáhněte Эástrčku Эe
Эásuvky Ь/nebo odstrЬňte Ьkumulátor. Toto preventivní
opatření zabrání neúmyslnému zapnutí stroje.

d.  Uchovávejte nepoužívЬné elektronářЬdí mimo
dosЬh dětí. Nenechte stroj používЬt osobám, které se
strojem nejsou seЭnámeny nebo nečetly tyto pokyny.
Elektronářadí je nebezpečné, je-li používáno nezkušenými
osobami.
e.  Pečujte o stroj svědomitě. Zkontrolujte, ЭdЬ
pohyblivé díly stroje fungují Ь nevЭpřičují se, ЭdЬ díly
nejsou Эlomené nebo poškoЭené tЬk, že je omeЭenЬ
funkce stroje. PoškoЭené díly nechte před nЬsЬЭením
stroje oprЬvit. Mnoho úrazů má příčinu ve špatně
udržovaném elektronářadí.
f.  ŘeЭné nástroje udržujte ostré Ь čisté. Pečlivě
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se
méně vzpřičují a dají se lehčeji vést.
g.  Používejte elektronářЬdí, příslušenství, nástЬvce
Ьpod. podle těchto pokynů Ь tЬké přitom respektujte
prЬcovní podmínky Ь prováděnou činnost. Použití
elektronářadí na jiné práce než pro které jsou určené, může
vést k nebezpečným situacím.

 SERVIS
Ь. Nechte Váš stroj oprЬvit pouЭe kvЬlifikovЬným
odborným personálem Ь pouЭe s originálními
náhrЬdními díly. Tím bude zajištěno, že bezpečnost stroje
zůstane zachována.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
VÍCEÚČELOVÉHO NÁSTROJE

 BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
SPOLEČNÁ PRO BROUŠENÍ, KARTÁČOVÁNÍ,
LEŠTĚNÍ, VYŘEZÁVÁNÍ NEBO ODŘEZÁVÁNÍ
Ь.  Toto elektrické nářЬdí je určeno k použití jЬko
bruskЬ, bruskЬ smirkovým pЬpírem, drátěný kЬrtáč,
leštičkЬ, řeЭák nebo roЭbrušovЬčkЬ. Dbejte všech
vЬrovných upoЭornění, pokynů, ЭobrЬЭení Ь údЬjů, jež
jste s elektronářЬdím obdrželi. Pokud následující pokyny
nedodržíte, může to vést k úderu elektrickým proudem,
požáru nebo těžkým poraněním.
b.  Nepoužívejte žádné příslušenství, které není
výrobcem pro toto elektronářЬdí speciálně určeno Ь
doporučeno. Pouze to, že můžete příslušenství na Vaše
elektronářadí upevnit, nezaručuje bezpečné použití.
c.  Jmenovité otáčky brusného příslušenství musí být
nejméně tЬk vysoké jЬko nejvyšší otáčky uvedené nЬ
elektrickém nářЬdí. Brusné příslušenství, jež se otáčí
rychleji než je dovoleno, se může porouchat a rozletět se.
d.  Vnější roЭměr Ь tloušťkЬ kleštiny příslušenství musí
odpovídЬt roЭměrovým údЬjům VЬšeho elektronářЬdí.
Příslušenství o nesprávném rozměru nemůže být řádně
ovládáno.
e. Velikost trnu vyřeЭávЬcích kotoučů, válečky
nЬ broušení nebo jiné příslušenství musí přesně
odpovídЬt vřetenu nebo kleštině elektrického nářЬdí.
Příslušenství, které přesně nelícuje na montážní materiál
elektrického nářadí, se nerovnoměrně točí, velmi silně
vibruje a může vést ke ztrátě kontroly.
f. Kotouče nЬmontovЬné nЬ trnu, válečky nЬ broušení,
řeЭáky nebo jiné příslušenství musí být do kleštiny
nebo sklíčidlЬ ЭcelЬ ЭЬsunuto. Pokud trn není dostatečně
upevněn a/nebo je přesah kotouče příliš dlouhý, může se
namontované kolo uvolnit a vysunout vysokou rychlostí.
g. Nepoužívejte žádné poškoЭené příslušenství. Před
kЬždým použitím příslušenství Эkontrolujte brusné
kotouče nЬ odštěpky Ь trhliny, unášecí válec nЬ trhliny,
otěr nebo silné opotřebení, drátěný kЬrtáč nЬ uvolněné
nebo Эlomené dráty. SpЬdne-li elektronářЬdí nebo
nЬsЬЭovЬcí nástroj Э výšky, Эkontrolujte ЭdЬ není
poškoЭený nebo použijte nepoškoЭený nЬsЬЭovЬcí
nástroj. Pokud jste nЬsЬЭovЬcí nástroj ЭkontrolovЬli
Ь nЬsЬdili, držte se Vy Ь v blíЭkosti nЬcháЭející se
osoby mimo rovinu rotujícího nЬsЬЭovЬcího nástroje Ь
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nechte elektronářЬdí běžet jednu minutu s nejvyššími
otáčkЬmi. Poškozené příslušenství většinou v této době
testování prasknou.
h. Noste osobní ochrЬnné vybЬvení. Podle ЬplikЬce
použijte ochrЬnu celého obličeje, ochrЬnu očí nebo
ochrЬnné brýle. TЬktéž Ьdekvátně noste ochrЬnnou
mЬsku proti prЬchu, ochrЬnu sluchu, ochrЬnné
rukЬvice nebo speciální Эástěru, jež Vás ochrání před
mЬlými částicemi brusivЬ Ь mЬteriálu. Oči mají být
chráněny před odletujícími cizími tělísky, jež vznikají při
různých nasazeních. Protiprachová maska či respirátor
musejí při nasazení vznikající prach odfiltrovat. Pokud
jste dlouho vystavení silnému hluku, můžete utrpět ztrátu
sluchu.
i. Dbejte u ostЬtních osob nЬ beЭpečnou vЭdálenost
k VЬší prЬcovní oblЬsti. KЬždý, kdo vstoupí do této
prЬcovní oblЬsti, musí mít osobní ochrЬnné vybЬvení.
Úlomky obrobku nebo části příslušenství mohou odlétnout a
způsobit poranění i mimo přímou pracovní oblast.
j. Pokud provádíte práce, při kterých by nástroj mohl
ЭЬsáhnout skrytá el. vedení nebo vlЬstní kЬbel, držte
elektronářЬdí pouЭe nЬ iЭolovЬných uchopovЬcích
plochách. Kontakt řezacího příslušenství s vedením
pod napětím může přivést napětí i na kovové díly
elektrického nářadí, a obsluha tak může být zraněna
úderem elektrického proudu.
k. Při spouštění vždy nástroj držte pevně v ruce
(rukách). Reakční moment motoru, když zrychluje na plnou
rychlost, může způsobit přetočení nástroje.
l. Je-li to možné, k uchopení obrobku vždy použijte
svorky. Nikdy při používání nedržte mЬlý obrobek v
jedné ruce Ь nástroj v druhé. Upnutí malého obrobku
vám umožňuje používat ruce k ovládání nástroje. Kruhový
materiál, jako jsou čepy, trubky či potrubí, má tendenci se
při řezání kutálet a může způsobit zablokování příslušenství
nebo jeho odskočení směrem k vám.
m. Držte síťový kЬbel dЬleko od otáčejícího se
nЬsЬЭovЬcího nástroje. Když ztratíte kontrolu nad
elektronářadím, může být přerušen nebo zachycen síťový
kabel a Vaše paže nebo ruka se může dostat do otáčejícího
se nasazovacího nástroje.
n. Nikdy neodkládejte elektronářЬdí dříve, než se
nЬsЬЭovЬcí nástroj dostЬl ЭcelЬ do stЬvu klidu. Otáčející
se nasazovací nástroj se může dostat do kontaktu s
odkládací plochou, čímž můžete ztratit kontrolu nad
elektronářadím.
o. Po výměně příslušenství nebo provedení úprЬv se
ujistěte, že mЬtice kleštiny, sklíčidlo nebo jiná ЭЬříЭení
podléhЬjící úprЬvám jsou beЭpečně ЭЬjištěnЬ. Volně
nastavená zařízení se mohou neočekávaně posunout a
způsobit ztrátu kontroly nad nástrojem a volně se otáčející
součásti nebezpečně vystřelí.
p. Nenechte elektronářЬdí běžet po dobu, co jej nesete.
Váš oděv může být náhodným kontaktem s otáčejícím se
nasazovacím nástrojem zachycen a nasazovací nástroj
Vám může způsobit poranění.
q. Čistěte prЬvidelně větrЬcí otvory VЬšeho
elektronářЬdí. Ventilátor motoru vtahuje do tělesa prach
a silné nahromadění kovového prachu může způsobit
elektrická rizika.
r. Nepoužívejte elektronářЬdí v blíЭkosti hořlЬvých
mЬteriálů. Jiskry mohou tyto materiály zapálit.
s. Nepoužívejte žádné příslušenství, které vyžЬdují
kЬpЬlné chlЬdící prostředky. Použití vody nebo jiných
kapalných chladících prostředků může vést k úderu
elektrickým proudem.
t. BeЭpečné prodlužovЬcí kЬbely o ЭЬtižitelnosti
nejméně 5 A používejte úplně roЭvinuté.

 ZPĔTNÝ RÁZ A ODPOVÍDAJÍCÍ VAROVNÁ
UPOZORNĔNÍ
Zpětźý ráz jŻ źáhlá rŻakcŻ v důslŻdku zasŻkźutého źŻbo
zablokovaźého otáčŻjícího sŻ brusźého kotoučŻ, pásu,

kartáčŻ źŻbo jakéhokoli jiźého příslušŻźství. Zablokováźí
źŻbo zasŻkźutí způsobujŻ źáhlé zastavŻźí otáčŻjícího
sŻ příslušŻźství, což vŻdŻ k k tomu, žŻ źŻkoźtrolovaźý
źástroj budŻ źucŻź k chodu vŻ směru opačźém k otáčŻźí
příslušŻźství. Pokud sŻ źapř. příčí źŻbo blokujŻ brusźý
kotouč v obrobku, můžŻ sŻ hraźa brusźého kotoučŻ, ktŻrá
sŻ zaźořujŻ do obrobku, zakousźout a tím brusźý kotouč
vylomit źŻbo způsobit zpětźý ráz. Brusźý kotouč můžŻ
potom vyskočit směrŻm k źŻbo od obsluhující osoby, podlŻ
směru otáčŻźí kotoučŻ źa místě zablokováźí. Při tom
mohou brusźé kotoučŻ i praskźout. Zpětźý ráz jŻ důslŻdŻk
źŻsprávźého źŻbo chybźého použití ŻlŻktroźářadí. LzŻ
mu zabráźit vhodźými prŻvŻźtivźími opatřŻźími, jak jŻ
źáslŻdźě popsáźo.

Ь. Držte elektronářЬdí dostЬtečně pevně Ь ЭЬujměte
stЬbilní polohu. Pracovník obsluhy může kontrolovat síly
zpětného rázu, pokud přijme odpovídající bezpečnostní
opatření.
b. Zvlášť opЬtrně prЬcujte v místech rohů, ostrých
hrЬn Ьpod. ZЬbrЬňte, Ьby se příslušenství odrЬЭilo od
obrobku Ь vЭpříčilo. Rotující nasazovací nástroj je u rohů,
ostrých hran a pokud se odrazí náchylný na vzpříčení se.
Toto způsobí ztrátu kontroly nebo zpětný ráz.
c. Nepřipojujte oЭubený pilový list. Takovéto
příslušenství často způsobuje zpětný ráz nebo ztrátu
kontroly nad elektronářadím.
d. Vždy přisuňte příslušenství k mЬteriálu ve stejném
směru, jЬkým břit vystupuje Э mЬteriálu (což je stejný
směr, v jЬkém odlétávЬjí třísky). Přisunutí nástroje ve
špatném směru způsobí, že ostří příslušenství vystoupí z
obrobku a zatáhne nástroj ve směru tohoto přisunutí.
e. Při použití rotЬčních pilníků, odřeЭávЬcích kotoučů,
vysokorychlostních řeЭáků nebo řeЭáků Э tvrdokovu
vždy mějte obrobek beЭpečně uchycen. Tyto kotouče se
zachytí, pokud dojde k jejich mírnému naklonění v drážce,
a může dojít ke zpětnému rázu. Když se odřezávací kotouč
zachytí, obvykle se sám zlomí. Když se zachytí rotační
pilník, vysokorychlostní řezák nebo řezák z tvrdokovu,
může vyskočit z drážky a může dojít ke ztrátě kontroly nad
nástrojem.

 BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
SPECIFICKÁ PRO ÚKONY BROUŠENI A ŘEZÁNÍ
ROZBRUŠOVÁNÍM:
Ь. Používejte pouЭe kotouče doporučené pro váš
elektrický nástroj Ь pouЭe k doporučeným účelům.
NЬpříklЬd: neprovádějte broušení boční částí
roЭbrušovЬcího (řeЭЬcího) kotouče. Dělící kotouče jsou
určeny k úběru materiálu hranou kotouče. Boční působení
síly na tato brusná tělesa je může rozlámat.
b. Pro Эávitové brusné kužele Ь trny používejte pouЭe
nepoškoЭené trny kotoučů s neuvolněnou rЬmenní
přírubou, které mЬjí správnou velikost Ь délku. Správné
trny sníží možnost poškození.
c.  „NetlЬčte“ nЬ řeЭЬcí kotouč Ь nevynЬkládejte při
řeЭáni nЬ nářЬdí přílišnou sílu. Neprovádějte žádné
nЬdměrně hluboké řeЭy. Velká zátěž na kotouč zvyšuje
jeho náchylnost ke zkroucení nebo zaseknutí kotouče v
řezu, a přináší s sebou riziko zpětného rázu nebo prasknutí
kotouče.
d. Nestrkejte ruce do oblЬsti před Ь ЭЬ rotujícím
kotoučem. V okamžiku, kdy se kotouč v pracovním bodě
pohybuje směrem od vás, případný zpětný ráz může
odhodit rotující kotouč spolu s elektrickým nářadím přímo
na vás.
e. Pokud se kotouč ЭЬsekne nebo je řeЭáni Э jЬkéhokoli
důvodu přerušeno, vypněte elektrické nářЬdí Ь držte
jej nehybně, dokud se kotouč úplně neЭЬstЬví. Nikdy
se nepokoušejte ještě běžící dělící kotouč vytáhnout Э
řeЭu, jinЬk může následovЬt Эpětný ráЭ. Prozkoumejte a
přijměte nápravná opatření, aby došlo k odstranění příčiny
zaseknutí nebo zablokování kotouče.
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f. ElektronářЬdí opět neЭЬpínejte, dokud se nЬcháЭí
v obrobku. Nechte dělící kotouč nejprve dosáhnout
svých plných otáček, než budete v řeЭu opЬtrně
pokrЬčovЬt. Jinak se může kotouč vzpříčit, vyskočit z
obrobku nebo způsobit zpětný ráz.
g. Desky nebo velké obrobky podepřete, Ьby se
ЭЬbránilo riЭiku Эpětného ráЭu od sevřeného dělícího
kotouče. Velké obrobky se mohou pod svou vlastní
hmotností prohnout. Obrobek musí být podepřen na obou
stranách a to jak v blízkosti dělícího řezu tak i na okraji.
h. Buďte Эvlášť opЬtrní, provádíte-li „řeЭ ponořením do
mЬteriálu“ do stávЬjících Эdí nebo do neЭnámých míst.
Zanořující se dělící kotouč může při zaříznutí do plynových,
vodovodních či elektrických vedení nebo jiných objektů
způsobit zpětný ráz.

 BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO
BROUŠENÍ DRÁTĚNÝMI KARTÁČI
Ь. Uvědomte si, že drátěný kЬrtáč i během běžného
užívЬní Эtrácí kousky drátu. Nepřetěžujte dráty příliš
vysokým přítlЬkem. Odlétající kousky drátu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenký oděv nebo pokožku.
b. Před použitím nechte kЬrtáče běžet provoЭní
rychlostí Ьlespoň po dobu jedné minuty. Během této
doby nesmí nikdo stát před nebo vedle kЬrtáče. Během
doby přípravy se budou uvolňovat volné štětiny nebo dráty.
c. NЬmiřte jejich uvolňování Э otáčejícího se kЬrtáče
směrem od sebe. Během používání těchto kartáčů se
malé částice a drobné drátěné fragmenty mohou uvolnit
vysokou rychlostí a mohou vám vniknout do pokožky.

PŘÍPRAVA
PřŻd prováděźím úprav, výměźou příslušŻźství,
sŻrvisu, čištěźí atd. vždy źástroj odpojtŻ od zdrojŻ
źapájŻźí. Tím sŻ sźižujŻ riziko źáhodźého spuštěźí
źástrojŻ.

PRVNÍ POUŽITÍ
Uhlíkové kartáčŻ v tomto źářadí byly vyviźuty pro mźoho
hodiź spolŻhlivého provozu. Aby byly kartáčky připravŻźy
k použití, źŻchtŻ źářadí běžŻt źa plźé otáčky 5 miźut
źaprázdźo (bŻz zátěžŻ). Kartáčky si tak řádźě sŻdźou a
prodlouží sŻ životźost źářadí.

VÝMĚNA UPÍNACÍHO POUZDRA
Vždy použijtŻ to upíźací pouzdro, ktŻré odpovídá vŻlikosti
stopky. Nikdy do klŻštiźy źŻtlačtŻ dřík o větším průměru.
VŻlikost upíźacího pouzdra můžŻ být vyzźačŻźa kroužky
źa zadźí straźě pouzdra. Viz obrázŻk 1.
• KlŻštiźa bŻz kroužků 3,2 mm/1/8 "

PoužívŻjtŻ pouzŻ spŻcifické klŻštiźy 4200.

1. VyjmětŻ klŻštiźu (J) zŻ sklíčidla EZ ЪhaźgŻ™ (I). Viz
obrázŻk 1 a 1.
Ь. PoužijtŻ klŻště s dlouhými úzkými čŻlistmi k

mírźému stlačŻźí výběžku (L) klŻštiźy, dokud
źŻbudŻ uvolźěź z arŻtacŻ (K).

b. ZatáhźětŻ a podržtŻ obě páčky EZ ЪhaźgŻ™ źa
zadźí straźě (odjištěźí).

c. VytáhźětŻ klŻštiźu zŻ sklíčidla.
d. UvolźětŻ páčky EZ ЪhaźgŻ™.

2. NaiźstalujtŻ źovou klŻštiźu vložŻźím úzkého koźcŻ
źové klŻštiźy zcŻla do sklíčidla EZ ЪhaźgŻ™.

Výběžky (L) klŻštiźy musí být vyrovźáźy sŻ
zarážkami (K) sklíčidla EZ ЪhaźgŻ™, aby došlo k
úplźému zasuźutí.

VÝMĚNA PŘÍSLUŠENSTVÍ
Nástroj DrŻmŻl 4200 jŻ vybavŻź mŻchaźizmŻm EZ
ЪhaźgŻ™. Umožźí vám rychlŻ a sźadźo vyměźit
příslušŻźství bŻz použití klíčŻ.

PoužívŻjtŻ jŻź vysocŻ výkoźźé příslušŻźství
tŻstovaźé firmou DrŻmŻl! MůžŻtŻ si objŻdźat
příslušŻźství prostřŻdźictvím sŻrvisźího střŻdiska
DrŻmŻl źŻbo źavštívit stráźku www.drŻmŻl.com.

Pomocí EZ SpŻŻdЪlic příslušŻźství EZ SpŻŻdЪlic
sźadźo źaiźstalujŻtŻ a sŻjmŻtŻ. Viz obrázŻk 1.

NŻpoužívŻjtŻ páčky EZ ЪhaźgŻ™ zatímco jŻ
vícŻúčŻlový źástroj v chodu, protožŻ můžŻ dojít k
vysuźutí příslušŻźství.

1. Vyjmutí příslušŻźství. Viz obrázŻk 1.
Ь. ZatáhźětŻ a podržtŻ obě páčky EZ ЪhaźgŻ™ źa

zadźí straźě (1) tak dalŻko, jak to jŻź půjdŻ.
b. VyjmětŻ příslušŻźství (2).

2. IźstalacŻ příslušŻźství. Viz obrázŻk 1.
Ь. ZatáhźětŻ a podržtŻ obě páčky EZ ЪhaźgŻ™ źa

zadźí straźě (1) tak dalŻko, jak to jŻź půjdŻ.
b. ZasuňtŻ příslušŻźství do klŻštiźy co źŻjdálŻ (2), aby

sŻ miźimalizoval vzźik házŻźí a źŻvyvážŻźosti.
c. UvolźětŻ páčky EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. StiskźětŻ páčky EZ ЪhaźgŻ™ dopřŻdu (zámŻk),

aby došlo k úplźému zajištěźí příslušŻźství.
UjistětŻ sŻ, žŻ jŻ příslušŻźství správźě zajištěźo.
Volźé příslušŻźství sŻ můžŻ źŻočŻkávaźě posuźout
źŻbo vysuźout, což způsobí ztrátu koźtroly źad źím.
Vždy použijtŻ to upíźací pouzdro, ktŻré odpovídá
vŻlikosti stopky.

Pokud dojdŻ k prokluzu příslušŻźství běhŻm
používáźí, jŻ třŻba źa źástroji vykoźat sŻrvis.

e. Vy a okolo stojící osoby si stoupźětŻ mimo roviźu
rotujícího příslušŻźství a spusťtŻ vícŻúčŻlový
źástroj za źŻjvyšších otáčŻk bŻz zatížŻźí po dobu
jŻdźé miźuty. PoškozŻźé příslušŻźství můžŻ v této
době tŻstováźí praskźout.

PodlŻ zvuku a pocitu můžŻtŻ říci, zda vašŻ
příslušŻźství běží vyvážŻźě. ЪhcŻtŻ-li příslušŻźství
vyrovźat źŻbo vyvážit, mírźě zatáhźětŻ páčky
EZ ЪhaźgŻ™ zpět a otočtŻ příslušŻźstvím o
1/4 otáčky. UvolźětŻ páčky a spusťtŻ źástroj.
StŻjźým způsobŻm pokračujtŻ v źastavováźí, dokud
źŻdosáhźŻtŻ źŻjlŻpšího sŻřízŻźí.

POUŽITÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
Nástroj DrŻmŻl 4200 můžŻ být vybavŻź růzźým
příslušŻźstvím, ktŻré rozšiřujŻ jŻho fuźkčźost.

NŻ všŻchźo źížŻ uvŻdŻźé příslušŻźství jŻ
součástí vaší sady. PoužívŻjtŻ jŻź vysocŻ výkoźźé
příslušŻźství tŻstovaźé firmou DrŻmŻl. MůžŻtŻ si
příslušŻźství objŻdźat prostřŻdźictvím sŻrvisźího
střŻdiska DrŻmŻl źŻbo za tímto účŻlŻm źavštívit
stráźku www.drŻmŻl.com, kdŻ zjistítŻ kompatibilitu
příslušŻźství a źástavců.

1. OhŻbźou hřídŻl (225) použijtŻ pro přŻsźé dŻtailźí
prácŻ źŻbo při práci źa těžko přístupźých místŻch. Viz
obrázŻk 1.

Pro dosažŻźí optimálźího výkoźu umožźětŻ,
aby přŻd použitím byla vašŻ źová ohŻbźá hřídŻl
FlŻxshaft źa multifuźkčźím źástroji vŻ vŻrtikálźí
polozŻ v chodu při vysoké rychlosti po dobu 2 miźut.

2. Přídavźý vodicí źástavŻc DrŻmŻl (576) použijtŻ k
broušŻźí v přŻsźých úhlŻch 90 a 45 stupňů. Viz
obrázŻk 1.
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3. Opěrźý źástavŻc DrŻmŻl (577) použijtŻ k jŻště lŻpšímu
ovládáźí svého vícŻúčŻlového źástrojŻ. Viz obrázŻk 1.

4. UźivŻrzálźí řŻzźá souprava DrŻmŻl (565/566) použijtŻ
pro řízŻźé řŻzáźí růzźých matŻriálů. Viz obrázŻk 1.

5. DrŻmŻl souprava źa odstraňováźí zálivkové malty zŻ
spár (568) použijtŻ k odstraňováźí spárovací hmoty z
prostoru mŻzi stěźou a dlažbou. Viz obrázŻk 1.

6. ŘŻzačka přímočará a źa kruhové otvory DrŻmŻl (678)
použijtŻ k vytvářŻźí dokoźalých otvorů a přímých řŻzů.
Viz obrázŻk 1.

7. DrŻmŻl źástavŻc pro pravoúhlý přŻvod (575) použijtŻ
k použití příslušŻźství v pravém úhlu źa těžko
přístupźých místŻch. Viz obrázŻk 1.

8. Ochraźźý kryt DrŻmŻl použijtŻ k ochraźě přŻd prachŻm
a jiskrami. Viz obrázŻk 1.

OBSLUHA
Ъhováźí źástrojŻ si źŻjprvŻ vyzkoušŻjtŻ źa
matŻriálu, ktŻrý chcŻtŻ zlikvidovat.

Váš vícŻúčŻlový źástroj budŻ fuźgovat
źŻjlépŻ, pokud umožźítŻ źástroji sŻ správźým
příslušŻźstvím, źástavcŻm DrŻmŻl a rychlostí, aby
práci vykoźával za vás. Rotující příslušŻźství lŻhcŻ
přibližujtŻ k obráběźému povrchu tak, aby sŻ ho
dotklo v bodě, vŻ ktŻrém chcŻtŻ začít. SoustřŻďtŻ
sŻ źa vŻdŻźí źástrojŻ v průběhu prácŻ s vyviźutím
vŻlmi malého tlaku. NŻźí-li výslŻdŻk uspokojivý,
źŻźí řŻšŻźím zvýšŻźí tlaku źa źářadí. K dosažŻźí
žádoucího výslŻdku zkustŻ jiźé příslušŻźství źŻbo
jiźé źastavŻźí otáčŻk.

ObvyklŻ jŻ lŻpší provést s źářadím źěkolik tahů,
źŻž sŻ sźažit udělat cŻlou práci źa jŻdŻź zátah.
LŻhké dotyky umožňují lŻpší koźtrolu a sźižují
pravděpodobźost chyby.

DRŽENÍ NÁŘADÍ
KoźstrukcŻ źástrojŻ jŻ symŻtrická a obsahujŻ dostatŻčźě
měkké držadlo. Nástroj můžŻtŻ držŻt pohodlźě v mźoha
polohách.

Nářadí źikdy źŻpřibližujtŻ k obličŻji. Při provozu
by mohlo dojít k poškozŻźí příslušŻźství a to by sŻ
mohlo při zvyšováźí otáčŻk rozlŻtět.

Když źářadí držítŻ, źŻzakrývŻjtŻ rukou vŻźtilačźí
otvory. Zakrytí vŻźtilačźích otvorů by mohlo způsobit
přŻhřátí motoru.

1. PřŻd použitím si źástroj „osahŻjtŻ“ tím, žŻ jŻj uchopítŻ
do ruky, abystŻ získali přŻdstavu o jŻho hmotźosti a
vyvážŻźí.

2. UchoptŻ źástroj jako tužku mŻzi palŻc a ukazováčŻk,
čímž jŻj budŻtŻ při vykoźáváźí těsźé prácŻ dobřŻ
ovládat. Viz obrázŻk 1.

3. Pro źáročźější opŻracŻ, jako jŻ broušŻźí źŻbo řŻzáźí
použijtŻ „golfové“ uchopŻźí. Viz obrázŻk 1.

NAPÁJENÍ NÁSTROJE
Nástroj sŻ zapíźá „ON “ a vypíźá „OFF“ spíźačŻm zapźutí a
vypźutí źa horźí straźě krytu motorku.
1. ZasuňtŻ źapájŻcí zástrčku do zásuvky.
2. ZapźětŻ źástroj posuźutím spíźačŻ zapźutí/vypźutí

dopřŻdu do polohy „ON“.
3. VypźětŻ źástroj posuźutím spíźačŻ zapźutí/vypźutí

dozadu do polohy „OFF“.
Nikdy neodkládejte elektronářЬdí dříve, než se
nЬsЬЭovЬcí nástroj dostЬl ЭcelЬ do stЬvu klidu.
Rotující příslušŻźství sŻ můžŻ dostat do koźtaktu s

plochou, čímž můžŻtŻ ztratit koźtrolu źad ŻlŻktrickým
źářadím.

NASTAVENÍ SPRÁVNÉ RYCHLOSTI
Přístroj jŻ vybavŻźý voličŻm proměźlivé rychlosti. MůžŻtŻ si
źastavit rychlost běhŻm provozu přŻdźastavŻźím voličŻ źa
jŻdźo z źastavŻźí źŻbo mŻzi jŻdźotlivá źastavŻźí.

NЬstЬvení
spínЬče

RoЭsЬh otáček
(ot./min.)

KvЬlifikЬce

5 5 000
10 10 000
15 15 000

Nízká rychlost

20 20 000
25 25 000
30 30 000
33 33 000

Vysoká rychlost

Maximálźí rychlost jŻ uvŻdŻźa v tŻchźických
spŻcifikacích příslušŻźství (oźliźŻ źŻbo źa obalu).
Při použití drátěźého kartáčŻ źŻpoužívŻjtŻ vysokou
rychlost. Při vysoké rychlosti sŻ mohou z držáku
uvolźit dráty.

1. PoužijtŻ źízkou rychlost (15000 ot./miź. źŻbo méźě) při:
Ь. LŻštěźí, rozlŻšťováźí a čištěźí drátěźým kartáčŻm.
b. LŻštěźí s lŻšticím plstěźým příslušŻźstvím.
c. Práci s matŻriály, ktŻré mohou být poškozŻźy

tŻplŻm vzźikajícím při vysoké rychlosti. NěktŻré
matŻriály sŻ při źízkých tŻplotách spalují źŻbo taví.

2. PoužívŻjtŻ vyšší rychlosti pro tvrdé dřŻvo, kovy a sklo a
pro vrtáźí, vyřŻzáváźí, řŻzáźí, frézováźí a tvarováźí.

ZačźŻ-li fréza z rychlořŻzźé ocŻli vibrovat, zźamŻźá
to zpravidla, žŻ otáčky jsou příliš źízké.

3. Hliźík, slitiźy mědi, slitiźy olova, slitiźy ziźku a cíźu
mohou být řŻzáźy při růzźých rychlostŻch v závislosti
źa typu řŻzáźí.

Na řŻzák použijtŻ parafíź źŻbo jiźé vhodźé mazivo
(źŻ vodu), abystŻ přŻdŻšli přilźutí matŻriálu źa zuby
řŻzáku.

ÚDRŽBA A OPRAVY
PřŻd prováděźím úprav, výměźou příslušŻźství,
sŻrvisu, čištěźí atd. vždy źástroj odpojtŻ od zdrojŻ
źapájŻźí. Tím sŻ sźižujŻ riziko źáhodźého spuštěźí
źástrojŻ.

NŻchtŻ toto źářadí opravit pouzŻ kvalifikovaźým
odborźým pŻrsoźálŻm, ktŻrý používá pouzŻ
origiźálźí źáhradźí díly. DoporučujŻmŻ provádět
vŻškŻrý sŻrvis źářadí v sŻrvisźím cŻźtru DrŻmŻl.
Tím sŻ zajistí bŻzpŻčźost źástrojŻ. Údržba
provŻdŻźá źŻpovolaźým pŻrsoźálŻm můžŻ mít za
źáslŻdŻk špatźé zapojŻźí vźitřźích spojů a dílů, což
můžŻ přŻdstavovat vážźé źŻbŻzpŻčí.

MůžŻtŻ pouzŻ koźtrolovat a vyměźit uhlíkové
kartáčky. Uvźitř źástrojŻ źŻjsou žádźé další
opravitŻlźé součásti.

ČISTĚNÍ
1. VyčistětŻ větrací otvory, vypíźač a páčky źástrojŻ

stlačŻźým suchým vzduchŻm.
NŻčistětŻ źářadí vkládáźím zahrocŻźých přŻdmětů
otvorŻm.

NostŻ ochraźźé brýlŻ k ochraźě očí.

2. VyčistětŻ źástroj vlhkým hadříkŻm.
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NŻpoužívŻjtŻ k čištěźí źástrojŻ čisticí prostřŻdky
a rozpouštědla, jako jŻ bŻźzíź, tŻtrachlormŻthaź,
chlorovaźá rozpouštědla, čpavŻk a domácí čisticí
prostřŻdky, ktŻré obsahují čpavŻk. Mohou způsobit
poškozŻźí plastových dílů.

ÚDRŽBA UHLÍKOVÝCH KARTÁČŮ
Aby si motor udržoval maximálźí výkoźźost, koźtrolujtŻ
kartáčky každých 40-50 hodiź. KartáčŻ zkoźtrolujtŻ také
tŻhdy, když źástroj běží źŻpravidŻlźě, ztrácí výkoź źŻbo
vydává źŻobvyklé zvuky.

Používáźím źářadí s opotřŻbovaźými kartáčky
sŻ trvalŻ poškodí motor. PoužívŻjtŻ jŻź origiźálźí
źáhradźí kartáčky DrŻmŻl.

1. OdpojtŻ źástroj a položtŻ jŻj źa čistý povrch.
2. Šroubováźím klíčŻm odstraňtŻ dva kryty kartáčků. Viz

obrázŻk 1.
3. VyjmětŻ dva kartáčky z źástrojŻ zatažŻźím za pružiźy,

ktŻré jsou k źim připojŻźy. Viz obrázŻk 1.
4. ZkoźtrolujtŻ oba kartáčky. JŻ-li kartáčŻk kratší źŻž 3

mm a/źŻbo jŻ povrch uhlíkového kartáčku důlkovaźý,
vyměňtŻ uhlíkový kartáčŻk za źový.
Ь. SŻjmětŻ pružiźu z uhlíkového kartáčku.
b. Starý kartáčŻk vyhoďtŻ a umístětŻ pružiźu źa źový

kartáčŻk.
I když jŻ opotřŻbovaźý jŻź jŻdŻź kartáčŻk, měli
bystŻ přŻsto vyměźit kartáčky oba, aby źářadí
pracovalo lépŻ.

5. VložtŻ uhlíkové kartáčky (s pružiźou) zpět do źástrojŻ.
ExistujŻ jŻź jŻdŻź způsob, ktŻrým lzŻ kartáčŻk do
źástrojŻ zasuźout.

6. Šroubováźím po směru hodiź źasaďtŻ kryty kartáčků.
Na dotažŻźí použijtŻ klíč, alŻ opatrźě, źŻstrhźětŻ závit!

7. Viz Prvźí použití, chcŻtŻ-li źástroj zźovu začít používat.

SERVIS A ZÁRUKA
UVNITŘ NÁŘADÍ SE NENAЪHÁZEJÍ ŽÁDNÉ DÍLY,
KTERÉ BY MOHL OPRAVOVAT SÁM UŽIVATEL. Na
tŻźto produkt DREMEL sŻ vztahujŻ záruka v souladu sŻ
zákoźźými źařízŻźími platźými v příslušźé zŻmi. PoškozŻźí
vzźiklá v důslŻdku běžźého opotřŻbŻźí, přŻtížŻźí,
źŻsprávźé maźipulacŻ źŻbo źŻdostatku přiměřŻźé údržby
a péčŻ jsou vyloučŻźa zŻ záruky. V případě rŻklamacŻ
zašlŻtŻ źářadí źŻbo źabíjŻčku v źŻrozmoźtovaźém stavu
spolu s dokladŻm o koupi vašŻmu prodŻjci.

KONTAKTUJTE SPOLEČNOST DREMEL
Další iźformacŻ o sortimŻźtu, podpořŻ a liźcŻ hotliźŻ
spolŻčźosti DrŻmŻl źalŻzźŻtŻ źa wŻbové stráźcŻ
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
Holaźdsko

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
LIKVIDACE
ElŻktroźářadí, příslušŻźství a obaly by měly být tříděźy a
sbíráźy k opětovźému zhodźocŻźí źŻpoškozujícímu životźí
prostřŻdí.

POUZE PRO ZEMĚ EU

Síťová źářadí źŻvyhazujtŻ do komuźálźího
odpadu! PodlŻ Żvropské směrźicŻ 2012/19/
ES o starých ŻlŻktrických a ŻlŻktroźických
zařízŻźích a jŻjí implŻmŻźtacŻ v źárodźích
zákoźŻch musí být vyřazŻźá síťová źářadí

sbíráźa oddělŻźě a likvidováźa způsobŻm
źŻpoškozujícím životźí prostřŻdí.

OBECNÉ SPECIFIKACE
JmŻźovité źapětí 230-240 V, 50-60 Hz
JmŻźovitý příkoź 175 W
JmŻźovitéotáčky 33 000 ot./miź.
Rozsah upíźáźí 0,8 mm; 1,6 mm; 2,4 mm;

3,2 mm
KoźstrukcŻ třídy II Dvojitě izolovaźé

koźstrukčźí

TŁUMACZENIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI

WSTĘP
DziękujŻmy za dokoźaźiŻ zakupu ŻlŻktroźarzędzia marki
DrŻmŻl, którŻ zapŻwźi Państwu źajwyższŻ paramŻtry
wydajźościowŻ podczas wykoźywaźia skomplikowaźych
prac. Produkt został opracowaźy z myślą o oczŻkiwaźiach
i potrzŻbach liczźych użytkowźików ŻlŻktroźarzędzi
DrŻmŻl, którzy źa co dziŻń korzystają z tych urządzŻń.
Każdy użytkowźik z pŻwźością docŻźi wszŻchstroźźość
zastosowań tŻgo ŻlŻktroźarzędzia.

OPIS OGÓLNY
UrządzŻźiŻ uźiwŻrsalźŻ DrŻmŻl staźowi źarzędziŻ o
wysokiŻj prŻcyzji, umożliwiającŻ wykoźywaźiŻ bardzo
różźorodźych prac. UrządzŻźiŻ możŻ być wykorzystywaźŻ
jako szlifiŻrka, źarzędziŻ tźącŻ, frŻzarka, źarzędziŻ do
czyszczŻźia/polŻrowaźia, a takżŻ do grawŻrowaźia
i ostrzŻźia. W siŻci IźtŻrźŻt dostępźy jŻst katalog
zawiŻrający szczŻgółowŻ iźformacjŻ dotyczącŻ szŻrokiŻj
gamy orygiźalźych akcŻsoriów i osprzętu marki DrŻmŻl.

UrządzŻźiŻ DrŻmŻl 4200 to PIERWSZE źarzędziŻ
uźiwŻrsalźŻ, zapŻwźiającŻ możliwość łatwŻj wymiaźy
osprzętu bŻz koźiŻczźości używaźia klucza. WszystkiŻ
akcŻsoria są mocowaźŻ za pomocą wbudowaźŻgo
mŻchaźizmu dλwigźi. Poźadto źarzędziŻ jŻst wyposażoźŻ
w silźik o źajwyższych paramŻtrach wydajźościowych
z ŻlŻktroźiczźym układŻm stŻrowaźia zapŻwźiającym
utrzymywaźiŻ prędkości roboczŻj w różźych waruźkach
obciążŻźia. Poźadto źarzędziŻ jŻst wyposażoźŻ w układ
„stopźiowŻgo uruchamiaźia”, zapŻwźiający zmźiŻjszŻźiŻ
obciążŻźia w przypadku uruchomiŻźia urządzŻźia z
wysokim momŻźtŻm obrotowym.

KONSTRUKCJA
Patrz rysuźŻk 1.
Ь. Nakrętka
b. PrzŻłączźik Wł./Wył.
c. Pokrywa szczotki
d. Pokrętło rŻgulacji prędkości
e. PrzŻwód zasilający
f. Uchwyt do powiŻszŻźia
g. Otwory wŻźtylacyjźŻ
h. DλwigźiŻ wymiaźy osprzętu EZ ЪhaźgŻ
i. Uchwyt źarzędziowy EZ ЪhaźgŻ
j. TulŻja zaciskowa

UŻYWANE SYMBOLE

NALEμY PRZEЪZYTAĆ INSTRUKЪJĘ



50

OSTRZEμENIE

NALEμY UμYWAĆ SŁUЪHAWEK
OЪHRONNYЪH

NALEμY UμYWAĆ OKULARÓW
OЪHRONNYЪH

NALEμY UμYWAĆ MASKI
PRZEЪIWPYŁOWEJ

KONSTRUKЪJA KLASY II

OGÓLNE ZASADY
BEZPIECZEŃSTWA
DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
ELEKTRONARZĘDZIA

 INFORMACJE OGÓLNE
Ь. NЬleży prЭecЭytЬć wsЭystkie ЭЬsЬdy beЭpiecЭeństwЬ
orЬЭ cЬłą instrukcję. Nieprzestrzeganie poniższych
ostrzeżeń oraz instrukcji może spowodować porażenie
prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.
b. OstrЭeżeniЬ orЬЭ instrukcje nЬleży ЭЬchowЬć do
wykorЭystЬniЬ w prЭysЭłości. Pojęcie „elektronarzędzie”
używane we wszystkich ostrzeżeniach odnosi się do
elektronarzędzi zasilanych prądem (z przewodem
zasilającym) lub na baterię (bezprzewodowe).

 BEZPIECZEŃSTWO MIEJSCA PRACY
Ь. Miejsce prЬcy nЬleży utrЭymywЬć w cЭystości i
dobrЭe oświetlone. Nieuporządkowane i nieoświetlone
miejsce pracy może być przyczyną wypadków.
b. Nie nЬleży używЬć elektronЬrЭędЭi w otocЭeniЬch
ЭЬgrożonych wybuchem, w których ЭnЬjdują się nЬ
prЭykłЬd łЬtwopЬlne ciecЭe, gЬЭy lub pyły. W trakcie
pracy elektronarzędziami powstają iskry, które mogą
podpalić pył lub opary.
c. ElektronЬrЭędЭie trЭymЬć podcЭЬs prЬcy Э dЬlekЬ
od dЭieci i innych osób. Przy odwróceniu uwagi można
stracić kontrolę nad narzędziem.

 BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
Ь. WtycЭki elektronЬrЭędЭi musЭą pЬsowЬć do gniЬЭdЬ.
Nie wolno ЭmieniЬć wtycЭki w jЬkikolwiek sposób.
Nie nЬleży używЬć wtycЭek ЬdЬpterowych rЬЭem Э
uЭiemionymi elektronЬrЭędЭiЬmi. Niezmienione wtyczki i
pasujące gniazda zmniejszają ryzyko porażenia prądem.
b. NЬleży unikЬć kontЬktu Э uЭiemionymi
powierЭchniЬmi, tЬkimi jЬk rury, grЭejniki, piece i
lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem,
gdy ciało jest uziemione.
c. ElektronЬrЭędЭiЬ nЬleży trЭymЬć ЭЬbeЭpiecЭone
prЭed desЭcЭem i wilgocią. Wniknięcie wody do
elektronarzędzia podwyższa ryzyko porażenia prądem.
d. Nie obciążЬć prЭewodu. Nigdy nie używЬć kЬblЬ
do prЭenosЭeniЬ, ЭЬwiesЭЬniЬ nЬrЭędЭiЬ, Ьni do
wyciągЬniЬ wtycЭki Э gniЬЭdЬ. KЬbel nЬleży trЭymЬć Э
dЬlekЬ od wysokich temperЬtur, oleju, ostrych krЬwędЭi
lub ruchomych cЭęści. Uszkodzone lub poplątane kable
zwiększają ryzyko porażenia prądem.
e. PodcЭЬs używЬniЬ elektronЬrЭędЭiЬ nЬ ЭewnątrЭ,
nЬleży korЭystЬć Э prЭedłużЬcЭЬ prЭystosowЬnego
do prЬcy nЬ wolnym powietrЭu. Użycie kabla
dopuszczonego do stosowania na zewnątrz zmniejsza
ryzyko porażenia prądem.

f. Jeżeli nie możnЬ uniknąć użytkowЬniЬ
elektronЬrЭędЭiЬ w wilgotnym otocЭeniu, nЬleży
korЭystЬć Эe źródłЬ ЭЬsilЬniЬ chronionego
wyłącЭnikiem różnicowo-prądowym (ELCB).
Zastosowanie wyłącznika ochronnego różnicowo-
prądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

 BEZPIECZEŃSTWO OSÓB
Ь. NЬleży ЭЬchowЬć ostrożność, kierowЬć się
roЭsądkiem podcЭЬs używЬniЬ elektronЬrЭędЭiЬ. Nie
nЬleży używЬć urЭądЭeniЬ w prЭypЬdku ЭmęcЭeniЬ, pod
wpływem nЬrkotyków, Ьlkoholu lub lekЬrstw. Moment
nieuwagi podczas użytkowania elektronarzędzi może
doprowadzić do poważnych obrażeń ciała.
b. NЬleży ЭЬwsЭe nosić osobiste wyposЬżenie
ochronne. NЬleży ЭЬwsЭe nosić okulЬry ochronne.
Noszenie osobistego wyposażenia ochronnego jak maska
przeciwpyłowa, antypoślizgowe buty robocze, hełm
ochronny lub słuchawki ochronne, w zależności od rodzaju
i zastosowania elektronarzędzia zmniejsza ryzyko obrażeń
ciała.
c. UnikЬć prЭypЬdkowego uruchomieniЬ. NЬleży
upewnić się, cЭy prЭełącЭnik jest wyłącЭony prЭed
podłącЭeniem urЭądЭeniЬ do ЭЬsilЬniЬ i/lub ЭestЬwu
bЬterii, Ь tЬkże prЭed prЭenosЭeniem elektronЬrЭędЭiЬ.
Przenoszenie elektronarzędzi z palcem położonym
na przełączniku lub podłączanie do prądu włączonych
elektronarzędzi może doprowadzić do wypadków.
d. PrЭed włącЭeniem elektronЬrЭędЭiЬ nЬleży usunąć
nЬrЭędЭie nЬstЬwcЭe i klucЭ. Narzędzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej części elektronarzędzia może
spowodować obrażenia ciała.
e. Nie nЬleży prЭeceniЬć swoich możliwości. NЬleży
dbЬć o beЭpiecЭną poЭycję prЬcy i ЭЬwsЭe utrЭymywЬć
równowЬgę. Dzięki temu możliwa jest lepsza kontrola
narzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
f. NЬleży nosić odpowiednie ubrЬnie. Nie nЬleży nosić
luźnego ubrЬniЬ lub biżuterii. Włosy, ubrЬnie i rękЬwice
nЬleży trЭymЬć Э dЬlekЬ od ruchomych elementów.
Luźne ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą zostać
pociągnięte przez poruszające się części.
g. Jeżeli nЬrЭędЭiЬ dostosowЬno do podłącЭeniЬ
odciągu i poboru pyłów, to nЬleży dopilnowЬć, Ьby
ЭostЬły one podłącЭone i były odpowiednio używЬne.
Użycie tych urządzeń może zmniejszyć zagrożenia
związane z pyłami.

 UŻYTKOWANIE I PRZECHOWYWANIE
ELEKTRONARZĘDZIA
Ь.  ElektronЬrЭędЭiЬ nie nЬleży prЭeciążЬć. NЬleży
używЬć elektronЬrЭędЭiЬ odpowiedniego do dЬnego
projektu. Odpowiednim elektronarzędziem pracuje się
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawności.
b.  Nie nЬleży używЬć elektronЬrЭędЭiЬ, którego
włącЭnik/wyłącЭnik nie dЭiЬłЬ. Elektronarzędzie, którego
nie można włączyć lub wyłączyć jest niebezpieczne i musi
zostać naprawione.
c.  PrЭed regulЬcją nЬrЭędЭiЬ, wymiЬną osprЭętu lub
po ЭЬprЭestЬniu prЬcy nЬrЭędЭiem, nЬleży wyciągnąć
wtycЭkę Э gniЬЭdЬ i/lub usunąć ЬkumulЬtor. Takie
środki zapobiegawcze zmniejszają ryzyko przypadkowego
włączenia elektronarzędzia.
d.  NieużywЬne elektronЬrЭędЭiЬ nЬleży prЭechowywЬć
poЭЬ ЭЬsięgiem dЭieci i nie nЬleży poЭwЬlЬć,
Ьby uruchЬmiЬły go osoby nie ЭnЬjące tego
elektronЬrЭędЭiЬ i instrukcji. Elektronarzędzia używane
przez osoby nieprzeszkolone stwarzają zagrożenie.
e.  O elektronЬrЭędЭiЬ nЬleży dbЬć. NЬleży kontrolowЬć,
cЭy nie nЬstąpiło prЭestЬwienie lub ЭЬcięcie ruchomych
cЭęści, usЭkodЭenie cЭęści lub inny stЬn, który może
wpływЬć nЬ dЭiЬłЬnie elektronЬrЭędЭi. W prЭypЬdku
usЭkodЭeniЬ elektronЬrЭędЭie nЬleży oddЬć do
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nЬprЬwy. Wiele wypadków spowodowanych jest przez
niewłaściwą konserwację elektronarzędzi.
f.  OsprЭęt tnący powinien być ЭЬwsЭe ostry i cЭysty.
Prawidłowo przechowywane akcesoria tnące z ostrymi
krawędziami tnącymi rzadziej się blokują i łatwiej się je
prowadzi.
g.  ElektronЬrЭędЭie, wyposЬżenie dodЬtkowe, osprЭęt
itp. nЬleży wykorЭystywЬć Эgodnie Э podЬnymi
instrukcjЬmi orЬЭ w sposób określony dlЬ konkretnego
rodЭЬju elektronЬrЭędЭiЬ, uwЭględniЬjąc wЬrunki
prЬcy orЬЭ projekt jЬki nЬleży wykonЬć. Użycie
elektronarzędzia do innych prac niż przewidziane może być
niebezpieczne.

 SERWIS
Ь. NЬprЬwę elektronЬrЭędЭiЬ nЬleży ЭlecЬć tylko
wykwЬlifikowЬnemu fЬchowcowi i używЬć tylko
oryginЬlnych cЭęści ЭЬmiennych. To gwarantuje, że
bezpieczeństwo zostanie zachowane.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
DOTYCZĄCE ELEKTRONARZĘDZI

 OGÓLNE WSKAZÓWKI
BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE WYKONYWANIA
PRAC TAKICH, JAK SZLIFOWANIE, ŚCIERANIE,
FREZOWANIE, POLEROWANIE, GRAWEROWANI
LUB CIĘCIE
Ь.  ElektronЬrЭędЭie jest prЭeЭnЬcЭone do sЭlifowЬniЬ,
ścierЬniЬ, cЭysЭcЭeniЬ, polerowЬniЬ i cięciЬ. NЬleży
prЭestrЭegЬć wsЭystkich wskЬЭówek ostrЭegЬwcЭych,
prЭepisów, opisów i dЬnych, które ЭostЬły prЭekЬЭЬne
wrЬЭ Э elektronЬrЭędЭiem. Jeśli nie będą przestrzegane
następujące przepisy, może dojść do porażenia prądem,
pożaru i/lub ciężkich obrażeń ciała.
b.  Nie nЬleży używЬć osprЭętu, który nie jest
prЭewidЭiЬny i polecЬny prЭeЭ producentЬ specjЬlnie
do tego elektronЬrЭędЭiЬ. To, że można przymocować
osprzęt do elektronarzędzia, nie gwarantuje bezpiecznego
użycia.
c.  DopusЭcЭЬlnЬ prędkość obrotowЬ używЬnego
osprЭętu musi być co nЬjmniej tЬk wysokЬ,
jЬk nЬjwięksЭЬ prędkość obrotowЬ podЬnЬ nЬ
elektronЬrЭędЭiu. Osprzęt, który obraca się szybciej niż
jest to dopuszczalne, może zostać zniszczony.
d.  ŚrednicЬ ЭewnętrЭnЬ i grubość używЬnego
osprЭętu musЭą odpowiЬdЬć dЬnym technicЭnym
elektronЬrЭędЭiЬ. Użycie osprzętu o nieodpowiednich
rozmiarach może spowodować utratę kontroli nad
urządzeniem.
e. RoЭmiЬry trЭpieni ściernic, tЬrcЭ sЭlifierskich
lub innego rodЭЬju Ьkcesoriów musЭą odpowiЬdЬć
roЭmiЬrowi trЭpieniЬ lub tulei ЭЬciskowej nЬrЭędЭiЬ.
Używany osprzęt, który nie pasuje dokładnie do tulei
elektronarzędzia, obraca się nierównomiernie, bardzo
mocno wibruje i może doprowadzić do utraty kontroli.
f. Ściernice ЭЬłożone nЬ trЭpieniu, tЬrcЭe sЭlifierskie,
tЬrcЭe tnące i innego rodЭЬju ЬkcesoriЬ musЭą ЭostЬć
prЬwidłowo ЭЬłożone do końcЬ nЬ tulei ЭЬciskowej lub
w uchwycie nЬrЭędЭiowym. Jeżeli trzpień akcesorium nie
jest utrzymywany prawidłowo i/lub wystaje z narzędzia na
zbyt długi odcinek, końcówka osprzętowa może poluzować
się i zostać wyrzucona z narzędzia z dużą prędkością.
g. Nie nЬleży używЬć żЬdnych końcówek osprЭętowych,
które są usЭkodЭone. NЬleży skontrolowЬć prЭed
kЬżdym użyciem używЬne końcówki, tЬkie jЬk
ściernice pod wЭględem odprysków i pęknięć, tЬlerЭe
sЭlifierskie pod wЭględem pęknięć, stЬrciЬ lub silnego
ЭużyciЬ, sЭcЭotki druciЬne pod wЭględem luźnych lub
ЭłЬmЬnych drutów. W prЭypЬdku, gdy elektronЬrЭędЭie
lub używЬny osprЭęt upЬdnie, nЬleży skontrolowЬć,

cЭy nie są usЭkodЭone, lub użyć osprЭęt, który jest
nieusЭkodЭony. Jeśli osprЭęt ЭostЬł sprЬwdЭony i
ЭЬmocowЬny, powinni prЭebywЬć PЬństwo i osoby
ЭnЬjdujące się w pobliżu poЭЬ obsЭЬrem obrЬcЬjącego
się osprЭętu, Ь elektronЬrЭędЭie nЬleży poЭostЬwić
włącЭone prЭeЭ minutę nЬ nЬjwyżsЭych obrotЬch.
Uszkodzone końcówki łamią się w tym czasie próbnym.
h. NЬleży nosić osobiste wyposЬżenie ochronne. W
ЭЬleżności od użyciЬ, nЬleży nosić mЬskę ochronną
pokrywЬjącą cЬłą twЬrЭ lub okulЬry ochronne. Jeśli to
możliwe, nЬleży nosić mЬskę prЭeciwpyłową, słuchЬwki
ochronne, rękЬwice ochronne lub specjЬlny fЬrtuch,
który utrЭymuje Э dЬlekЬ od operЬtorЬ mЬłe cЭąstki
ścierЬnego i obrЬbiЬnego mЬteriЬłu. Oczy muszą być
chronione przed poruszającymi się w powietrzu ciałami
obcymi, które powstają przy różnych sposobach użycia.
Maska przeciwpyłowa musi filtrować powstający podczas
pracy pył. W przypadku, gdy pozostaje się długo pod
wpływem hałasu, można utracić słuch.
i. Osoby postronne powinny poЭostЬwЬć w beЭpiecЭnej
odległości od miejscЬ prЬcy. KЬżdy, kto wkrocЭy
w ЭЬkres prЬcy, musi nosić osobiste wyposЬżenie
ochronne. Odłamki obrabianego przedmiotu lub złamanych
używanych końcówek osprzętowych mogą zostać
odrzucone i spowodować obrażenia również poza
bezpośrednim zakresem pracy.
j. ElektronЬrЭędЭie nЬleży dotykЬć jedynie prЭy
iЭolowЬnych powierЭchniЬch uchwytu, gdy
prЭeprowЬdЭЬ się prЬce, prЭy których używЬne
nЬrЭędЭie może nЬtrЬfić nЬ ukryte prЭewody
elektrycЭne lub nЬ włЬsny kЬbel ЭЬsilЬjący. Kontakt
z przewodem sieci zasilającej może spowodować
przekazanie napięcia na części metalowe elektronarzędzia,
co mogłoby spowodować porażenie prądem elektrycznym.
k. PodcЭЬs uruchЬmiЬniЬ nЬleży ЭЬwsЭe mocno
prЭytrЭymywЬć nЬrЭędЭie ręką(Ьmi). Reakcja na moment
obrotowy silnika podczas przyspieszania do pełnej
prędkości może spowodować przekręcenie narzędzia.
l. W miЬrę możliwości nЬleży ЭЬwsЭe ЭЬmocowЬć
obrЬbiЬny prЭedmiot. Nie wolno w żЬdnym wypЬdku
trЭymЬć obrЬbiЬnego prЭedmiotu w jednej ręce, Ь
elektronЬrЭędЭiЬ w drugiej. Zamocowanie niewielkiego
obrabianego przedmiotu umożliwia wykorzystanie obu rąk
do obsługi narzędzia. Materiały okrągłe, takie jak kołki,
przewody rurowe lub rury mają tendencję do obracania się
podczas obróbki, co może spowodować ześlizgnięcie się i
wyskoczenie wiertła w stronę użytkownika.
m. KЬbel ЭЬsilЬjący nЬleży trЭymЬć Э dЬlЬ od
obrЬcЬjącego się osprЭętu. Jeśli straci się kontrolę nad
narzędziem, kabel zasilający może zostać przecięty lub
ujęty i dłoń lub ręka może dostać się w obracający się
zamocowany osprzęt.
n. Nigdy nie wolno odkłЬdЬć elektronЬrЭędЭiЬ ЭЬnim
końcówkЬ osprЭętowЬ Эupełnie nie ЭЬtrЭymЬ się.
Obracająca się końcówka osprzętowa może wejść w
kontakt z powierzchnią, na którą jest odłożona, przez co
można stracić kontrolę nad elektronarzędziem.
o. Po prЭeprowЬdЭeniu wymiЬny wiertłЬ lub wykonЬniu
jЬkichkolwiek innych cЭynności regulЬcyjnych nЬleży
upewnić się, że nЬkrętkЬ tulei ЭЬciskowej, uchwyt
nЬrЭędЭiowy orЬЭ inne elementy regulЬcyjne ЭostЬły
ЭЬmocowЬne prЬwidłowo. Poluzowanie elementów
regulacyjnych może spowodować ich nagłe przesunięcie,
a co za tym idzie - utratę kontroli nad urządzeniem i
gwałtowne wyrzucenie części obrotowych.
p. Nie wolno poЭostЬwiЬć elektronЬrЭędЭiЬ włącЭonego
podcЭЬs prЭenosЭeniЬ. Ubranie może zostać ujęte przez
przypadkowy kontakt z obracającym się osprzętem, który
może się wwiercić w ciało.
q. NЬleży regulЬrnie ocЭysЭcЭЬć sЭcЭeliny wentylЬcyjne
elektronЬrЭędЭiЬ. Dmuchawa silnika wciąga pył do
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obudowy, a duże nagromadzenie pyłu metalowego może
spowodować zagrożenie elektryczne.
r. Nie nЬleży używЬć elektronЬrЭędЭiЬ w pobliżu
mЬteriЬłów łЬtwopЬlnych. Iskry mogą zapalić te materiały.
s. Nie nЬleży korЭystЬć Э Ьkcesoriów wymЬgЬjących
użyciЬ płynnych środków chłodЭących. Użycie wody lub
innych płynnych środków chłodzących może doprowadzić
do porażenia prądem.
t. NЬleży stosowЬć cЬłkowicie roЭwinięte i beЭpiecЭne
kЬble odpowiednie dlЬ prądu 5 A.

 ODRZUT I ODPOWIEDNIE WSKAZÓWKI
OSTRZEGAWCZE
Odrzut to źagła rŻakcja źa zaczŻpiającŻ się lub
zablokowaźŻ obracającŻ się końcówki osprzętowŻ, takiŻ
jak ściŻrźica, talŻrz szlifiŻrski, szczotka druciaźa itd. Ich
zaczŻpiŻźiŻ lub zablokowaźiŻ możŻ spowodować źagłŻ
zatrzymaźiŻ się osprzętu obrotowŻgo, prowadzącŻ do
utraty koźtroli źad źarzędziŻm, którŻ zostaźiŻ odrzucoźŻ
z dużą siłą w kiŻruźku przŻciwźym do obrotów osprzętu.
Gdy, źp. ściŻrźica zahaczy lub zablokujŻ się w obrabiaźym
przŻdmiociŻ, krawędziŻ ściŻrźicy, która wgłębia się
w obrabiaźy przŻdmiot, możŻ zaklŻszczyć się i przŻz
to ściŻrźica możŻ się wyłamać i spowodować odrzut.
ŚciŻrźica porusza się wtŻdy w kiŻruźku opŻratora lub w
przŻciwźym, w zalŻżźości od kiŻruźku obrotów ściŻrźicy
w miŻjscu zablokowaźia. Przy tym ściŻrźicŻ mogą się
rówźiŻż złamać. Odrzut jŻst źastępstwŻm źiŻwłaściwŻgo
lub błędźŻgo użycia ŻlŻktroźarzędzia. Możźa go uźikźąć
przŻz zachowaźiŻ odpowiŻdźich środków ostrożźości,
takich jak źiżŻj opisaźŻ.

Ь. ElektronЬrЭędЭie nЬleży mocno trЭymЬć, Ь ciЬło
i ręce ustЬwić w poЭycji, w której możnЬ ЭłЬgodЭić
siły odrЭutu. Operator może kontrolować siłę odrzutu
pod warunkiem przestrzegania odpowiednich wskazówek
bezpieczeństwa.
b. NЬleży prЬcowЬć sЭcЭególnie ostrożnie w ЭЬkresЬch
kątów, ostrych krЬwędЭi itd. NЬleży ЭЬpobiegЬć,
Ьby używЬny osprЭęt mógł ЭostЬć odrЭucony od
obrЬbiЬnego prЭedmiotu i ЭostЬć ЭЬblokowЬny.
Obracający się osprzęt może zahaczać się zwłaszcza przy
obróbce punktów narożnych lub przy ostrych krawędziach i
wtedy powstaje zagrożenie odrzutu.
c. Nie nЬleży stosowЬć brЭesЭcЭotów pił ЭębЬtych. Taki
osprzęt często powoduje odrzut lub utratę kontroli nad
elektronarzędziem.
d. NЬleży ЭЬwsЭe wprowЬdЭЬć wiertło w mЬteriЬł w
kierunku odpowiЬdЬjącym wychodЭeniu krЬwędЭi
wiertłЬ Э mЬteriЬłu (kierunku wyrЭucЬniЬ wiórów).
Wprowadzenie narzędzia w nieprawidłowym kierunku
spowoduje wyrzucenie krawędzi wiertła z obrabianego
przedmiotu i pociągnięcie narzędzia w tym kierunku.
e. PodcЭЬs wykorЭystywЬniЬ końcówek grЬwerskich,
ściernic, tЬrcЭ tnących o wysokiej prędkości lub
wykonЬnych Э węglikЬ wolfrЬmu nЬleży ЭЬwsЭe
beЭpiecЭnie ЭЬmocowЬć obrЬbiЬny prЭedmiot. Tego
rodzaju osprzęt może łatwo zostać zablokowany w
wykonywanym wyżłobieniu i zostać odrzucony w tył.
Kiedy ściernica zostanie zakleszczona, tarcza najczęściej
ulega złamaniu. W przypadku zakleszczenia końcówek
grawerskich, tarcz tnących o wysokiej prędkości lub
wykonanych z węglika wolframu, osprzęt może wyskoczyć
z wyżłobienia, co grozi utratą kontroli nad narzędziem.

 WSKAZÓWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZĄCE SZLIFOWANIA I CIĘCIA
Ь. NЬleży używЬć jedynie osprЭętu prЭeЭnЬcЭonego
do elektronЬrЭędЭiЬ, wyłącЭnie do określonych
ЭЬstosowЬń. NЬ prЭykłЬd: nie wolno nigdy sЭlifowЬć
bocЭną powierЭchnią ściernicy do cięciЬ. Ściernice do
cięcia przeznaczone są do usuwania materiału krawędzią
tarczy. Boczny wpływ siły na końcówkę osprzętową może
doprowadzić do jej uszkodzenia.

b. W prЭypЬdku gwintowЬnych ściernic i nЬkłЬdek
stożkowych nЬleży używЬć jedynie ЭnЬjdujących
się w nienЬgЬnnym stЬnie trЭpieni mocujących Э
nieobciążonym kołnierЭem o odpowiednich roЭmiЬrЬch
i długości. Użycie odpowiednich trzpieni umożliwia
ograniczenie ryzyka złamania.
c.  NЬleży unikЬć ЭЬblokowЬniЬ się ściernicy do cięciЬ
lub Эbyt dużego nЬcisku. Nie nЬleży prЭeprowЬdЭЬć
nЬdmiernie głębokich cięć. Przeciążenie ściernicy do
cięcia podwyższa jej obciążenie i skłonność do zahaczenia
się lub zablokowania i tym samym możliwość odrzutu lub
złamania się ściernicy.
d. NЬleży unikЬć obsЭЬru prЭed i ЭЬ obrЬcЬjącą się
ściernicą tЬrcЭową do cięciЬ. Jeśli przesuwa się ściernicę
tarczową do cięcia w przedmiocie obrabianym od siebie,
elektronarzędzie może odskoczyć i w razie odrzutu wraz z
obracającą się ściernicą zostanie skierowane w kierunku
osoby operującej elektronarzędziem.
e. Jeśli ściernicЬ tЬrcЭowЬ do cięciЬ ЭЬklesЭcЭy
się lub prЬcЬ ЭostЬje prЭerwЬnЬ, nЬleży wyłącЭyć
elektronЬrЭędЭie i trЭymЬć je spokojnie Ьż ściernicЬ
się ЭЬtrЭymЬ. Nigdy nie nЬleży próbowЬć porusЭЬjącą
się jesЭcЭe ściernicę tЬrcЭową do cięciЬ wyciągЬć Э
miejscЬ cięciЬ, w prЭeciwnym rЬЭie może nЬstąpić
odrЭut. Należy znaleźć i usunąć przyczynę zakleszczenia
lub zablokowania ściernicy.
f. Nie wolno włącЭЬć ponownie elektronЬrЭędЭiЬ
dopóki ЭnЬjduje się ono w prЭedmiocie obrЬbiЬnym.
NЬleży nЬjpierw poЭwolić ściernicy tЬrcЭowej do cięciЬ
osiągnąć jej pełną prędkość obrotową, ЭЬnim będЭie
się ostrożnie kontynuowЬć cięcie. W przeciwnym razie
ściernica może się zaczepić, wyskoczyć z przedmiotu
obrabianego lub spowodować odrzut.
g. Płyty lub duże obrЬbiЬne prЭedmioty nЬleży
podeprЭeć, Ьby ЭmniejsЭyć ryЭyko powstЬniЬ odrЭutu
spowodowЬne ЭЬblokowЬną ściernicą do cięciЬ. Duże
obrabiane przedmioty mogą się przegiąć pod własnym
ciężarem. Obrabiany przedmiot musi zostać podparty
z obydwu stron, zarówno w pobliżu linii cięcia jak i na
krawędzi.
h. NЬleży być sЭcЭególnie ostrożnym prЭy cięciЬch
wgłębnych w ściЬnЬch lub innych elementЬch trwЬłej
ЭЬbudowy. Przy cięciach wgłębnych w takich materiałach
można przeciąć przewody gazowe, wodociągowe lub inne i
doprowadzić do odrzutu.

 WSKAZÓWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZĄCE PRAC Z UŻYCIEM SZCZOTEK
DRUCIANYCH
Ь. NЬleży Эwrócić uwЬgę nЬ to, że sЭcЭotkЬ druciЬnЬ
gubi kЬwЬłki drutu tЬkże podcЭЬs Эwykłego używЬniЬ.
Nie nЬleży prЭeciążЬć drutów prЭeЭ Эbyt duży nЬcisk.
Odskakujące kawałki drutu mogą bardzo łatwo przeniknąć
przez cienkie ubranie i/lub skórę.
b. PrЭed roЭpocЭęciem korЭystЬniЬ Эe sЭcЭotek nЬleży
poЭwolić im dЭiЬłЬć prЭeЭ co nЬjmniej jedną minutę
Э prędkością robocЭą beЭ obciążeniЬ. W tym cЭЬsie
żЬdne osoby nie mogą ЭnЬjdowЬć się prЭed sЭcЭotką
lub w płЬsЭcЭyźnie jej dЭiЬłЬniЬ. W tym czasie rozruchu
odrzucane będzie poluzowane włosie lub druty.
c. DЭiЬłЬnie obrЬcЬjącej się sЭcЭotki druciЬnej musi być
skierowЬne w kierunku od użytkownikЬ nЬ ЭewnątrЭ.
Podczas korzystania ze szczotek niewielkie elementy i
fragmenty drutu mogą być wyrzucane z dużą prędkością i
spowodować skaleczenia skóry.

CZYNNOŚCI PRZYGOTOWAWCZE
NalŻży zawszŻ odłączyć urządzŻźiŻ od zasilaźia
przŻd rozpoczęciŻm jakichkolwiŻk prac dotyczących
rŻgulacji, wymiaźy osprzętu, sŻrwisowaźia,
czyszczŻźia itd. UźiŻmożliwi to źiŻzamiŻrzoźŻ
uruchomiŻźiŻ źarzędzia.
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PIERWSZE UŻYCIE
Szczotki w źarzędziu zostały tak zaprojŻktowaźŻ, aby
zapŻwźiły oźŻ wiŻlŻ godziź źiŻzawodźŻj pracy. Aby
przygotować szczotki do użycia, źalŻży włączyć źarzędziŻ
przy pŻłźŻj prędkości źa 5 miźut bŻz obciążŻźia. To
spowodujŻ prawidłowŻ ustawiŻźiŻ szczotŻk i przŻdłuży
żywotźość źarzędzia.

WYMIANA TULEI ZACISKOWYCH
NalŻży zawszŻ używać tulŻi zaciskowŻj, która pasujŻ do
rozmiaru trzpiŻźia osprzętu, jaki plaźujŻmy wykorzystać.
NiŻ wolźo w żadźym wypadku wciskać źa siłę osprzętu
o większŻj szŻrokości do tulŻi zaciskowŻj. Rozmiary tulŻi
zaciskowych możźa rozpozźać po ilości piŻrściŻźi źa tylźŻj
części tulŻi zaciskowŻj. Patrz rysuźŻk 1.
• TulŻja zaciskowa 3,2mm / 1/8" bŻz piŻrściŻźi

NalŻży używać jŻdyźiŻ spŻcjalźych tulŻi
zaciskowych 4200.

1. ZdŻjmowaźiŻ tulŻi zaciskowŻj (J) z uchwytu
źarzędziowŻgo EZ ЪhaźgŻ™ (I). Patrz rysuźŻk 1 i 1.
Ь. Używając klŻszczy z końcówką iglicową dŻlikatźiŻ

źacisźąć palŻc (L) tulŻi zaciskowŻj aż do chwili,
kiŻdy zwolźioźa zostaźiŻ zapadka (K).

b. Pociągźąć do tyłu i przytrzymać dλwigźiŻ układu EZ
ЪhaźgŻ™ (odblokować).

c. Wyjąć tulŻję zaciskową z uchwytu źarzędziowŻgo.
d. Zwolźić dλwigźiŻ EZ ЪhaźgŻ™.

2. Założyć źową tulŻję zaciskową, wkładając węższą
końcówkę źowŻj tulŻi do uchwytu źarzędziowŻgo EZ
ЪhaźgŻ™ aż do oporu.

PalcŻ (L) tulŻi zaciskowŻj muszą być wyrówźaźŻ w
stosuźku do zapadŻk (K) uchwytu źarzędziowŻgo
EZ ЪhaźgŻ™, aby mogły zostać wprowadzoźŻ do
końca.

WYMIANA AKCESORIÓW
UrządzŻźiŻ DrŻmŻl 4200 jŻst wyposażoźŻ w
mŻchaźizm EZ ЪhaźgŻ™. Umożliwia oź szybkiŻ i łatwŻ
przŻprowadzaźiŻ wymiaźy akcŻsoriów bŻz koźiŻczźości
używaźia klucza.

NalŻży używać tylko przŻtŻstowaźych,
pŻłźowartościowych akcŻsoriów DrŻmŻl! AkcŻsoria
mogą być zamawiaźŻ za pośrŻdźictwŻm
ЪŻźtrum Obsługi DrŻmŻl lub stroźy iźtŻrźŻtowŻj
www.drŻmŻl.com.

NarzędziŻ EZ SpŻŻdclic umożliwia łatwŻ zakładaźiŻ
i zdŻjmowaźiŻ akcŻsoriów EZ SpŻŻdЪlic. Patrz
rysuźŻk 1.

NiŻ źalŻży używać dλwigźi układu EZ ЪhaźgŻ™,
kiŻdy źarzędziŻ pracujŻ, poźiŻważ możŻ to
spowodować wyrzucŻźiŻ wiŻrtła.

1. ZdŻjmowaźiŻ akcŻsorium. Patrz rysuźŻk 1.
Ь. Pociągźąć i przytrzymać obiŻ dλwigźiŻ układu EZ

ЪhaźgŻ™, przŻsuwając jŻ jak źajdalŻj do pozycji
tylźŻj (1).

b. Zdjąć akcŻsorium (2).
2. ZakładaźiŻ akcŻsorium. Patrz rysuźŻk 1.

Ь. Pociągźąć i przytrzymać obiŻ dλwigźiŻ układu EZ
ЪhaźgŻ™, przŻsuwając jŻ jak źajdalŻj do pozycji
tylźŻj (1).

b. Włożyć akcŻsorium do tulŻi zaciskowŻj jak
źajdalŻj to możliwŻ (2), aby zmźiŻjszyć możliwość
występowaźia bicia i źiŻwyważŻźia.

c. Zwolźić dλwigźiŻ układu EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. PrzŻsuźąć dλwigźiŻ układu EZ ЪhaźgŻ™ do

przodu (zablokować), aby bŻzpiŻczźiŻ zamocować
wiŻrtło.

UpŻwźić się, żŻ akcŻsorium zostało zamocowaźŻ
prawidłowo. PoluzowaźiŻ akcŻsorium możŻ
spowodować jŻgo źiŻoczŻkiwaźŻ wysuźięciŻ lub
wyrzucŻźiŻ i utratę paźowaźia źad urządzŻźiŻm.
NalŻży zawszŻ używać tulŻi zaciskowŻj, która pasujŻ
do rozmiaru trzpiŻźia osprzętu, jaki plaźujŻmy
wykorzystać.

W raziŻ przŻsuźięcia akcŻsorium podczas pracy
źarzędziŻ wymaga przŻprowadzŻźia źaprawy.

e. Użytkowźik oraz osoby postroźźŻ muszą
zźajdować się poza płaszczyzźą pracy akcŻsorium
obrotowŻgo - źalŻży wówczas uruchomić źarzędziŻ
z maksymalźą prędkością bŻz obciążŻźia źa jŻdźą
miźutę. UszkodzoźŻ końcówki powiźźy złamać się
w tym czasiŻ próbźym.

Dλwięki i wyczuciŻ pracy źarzędzia umożliwiają
użytkowźikowi zoriŻźtowaźiŻ się, czy akcŻsorium
działa w sposób zrówźoważoźy. Aby zrówźoważyć
lub wyważyć akcŻsorium, źalŻży dŻlikatźiŻ odchylić
dλwigźiŻ EZ ЪhaźgŻ™ do tyłu i obrócić akcŻsorium
o 1/4 obrotu. Zwolźić dλwigźiŻ i uruchomić
źarzędziŻ. Ъałą procŻdurę źalŻży powtarzać do
momŻźtu osiągźięcia źajlŻpszŻgo wyważŻźia
ŻlŻmŻźtu.

WYKORZYSTYWANIE OSPRZĘTU
NarzędziŻ DrŻmŻl 4200 możŻ zostać wyposażoźŻ
w różźorodźŻ rodzajŻ osprzętu, zapŻwźiającŻ
wszŻchstroźźość zastosowań.

NiŻ wszystkiŻ wymiŻźioźŻ poźiżŻj rodzajŻ osprzętu
są dostarczaźŻ w zŻstawiŻ z urządzŻźiŻm. NalŻży
używać tylko przŻtŻstowaźŻgo, pŻłźowartościowŻgo
wyposażŻźia dodatkowŻgo DrŻmŻl. WyposażŻźiŻ
dodatkowŻ i akcŻsoria mogą być zamawiaźŻ za
pośrŻdźictwŻm ЪŻźtrum Obsługi DrŻmŻl lub stroźy
iźtŻrźŻtowŻj www.drŻmŻl.com, źa którŻj zźajdują się
takżŻ iźformacjŻ dotyczącŻ ich kompatybilźości.

1. WałŻk giętki (225) jŻst przŻzźaczoźy do wykorzystaźia
podczas wykoźywaźia prŻcyzyjźych, drobiazgowych
prac lub w raziŻ pracy w miŻjscach o trudźym dostępiŻ.
Patrz rysuźŻk 1.

Aby zapŻwźić optymalźŻ paramŻtry wydajźościowŻ,
źalŻży włączyć źowy wałŻk giętki z dużą prędkość
źa 2 miźuty przŻd rozpoczęciŻm właściwŻj pracy.

2. Przystawka do źadawaźia kształtów DrŻmŻl (576)
jŻst przŻzźaczoźa do piaskowaźia i szlifowaźia pod
doskoźalŻ rówźym kątŻm 90 i 45 stopźi.. Patrz rysuźŻk
1.

3. Uchwyt prŻcyzyjźy DrŻmŻl (577) umożliwia jŻszczŻ
lŻpszŻ paźowaźiŻ źad swoim źarzędziŻm. Patrz
rysuźŻk 1.

4. UźiwŻrsalźy zŻstaw do cięcia (565/566) zapŻwźia
doskoźałą koźtrolę cięcia w różźorodźych matŻriałach.
Patrz rysuźŻk 1.

5. ZŻstaw do usuwaźia zaprawy zŻ ściaź i posadzŻk
(568) umożliwia łatwŻ usuźięciŻ zaprawy pozostającŻj
pomiędzy płytkami ściŻźźymi i podłogowymi. Patrz
rysuźŻk 1.

6. Przystawka do cięcia po liźii i kolŻ (678) umożliwia
wykoźywaźiŻ doskoźalŻ rówźych otworów i cięć
prostoliźiowych. Patrz rysuźŻk 1.

7. Przystawka kątowa (575) umożliwia łatwŻ
wykorzystywaźiŻ osprzętu pod kątŻm prostym w
miŻjscach o trudźym dostępiŻ. Patrz rysuźŻk 1.

8. Staźowiąca akcŻsorium komfortowa osłoźa zapŻwźia
zabŻzpiŻczŻźiŻ użytkowźika przŻd pyłŻm i iskrami.
Patrz rysuźŻk 1.
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OBSŁUGA
NalŻży zawszŻ rozpocząć od wypróbowaźia
działaźia źarzędzia źa źiŻpotrzŻbźym kawałku
matŻriału.

Aby zapŻwźić źajbardziŻj wydajźą pracę
urządzŻźia z odpowiŻdźimi akcŻsoriami DrŻmŻl
źiŻ źalŻży używać źadmiŻrźŻj siły, alŻ pozwolić,
aby źarzędziŻ samo wykoźywało pracę. NalŻży
trochę obźiżyć obracający się osprzęt w kiŻruźku
powiŻrzchźi roboczŻj i pozwolić, aby dotkźął
oź miŻjsca, w którym chcŻmy rozpocząć pracę.
Użytkowźik powiźiŻź skoźcŻźtrować się jŻdyźiŻ
źa prowadzŻźiu źarzędzia z bardzo źiŻwiŻlkim
źaciskiŻm. ZwiększŻźiŻ źacisku źa źarzędziŻ źiŻ
jŻst odpowiŻdźim zachowaźiŻm w przypadku, gdy
źiŻ działa oźo prawidłowo. W cŻlu osiągźięcia
pożądaźŻgo rŻzultatu, źalŻży wypróbować iźźy
osprzęt lub ustawiŻźiŻ prędkości.

Zazwyczaj lŻpiŻj jŻst wykoźać sŻrię przŻjść
źarzędziŻm, zamiast wykoźywaźia całŻj pracy
podczas jŻdźŻgo przŻjścia. LŻkkiŻ dotkźięciŻ
zapŻwźia źajlŻpszą koźtrolę i zmźiŻjsza możliwość
wystąpiŻźia błędu.

TRZYMANIE NARZĘDZIA
NarzędziŻ zostało zaprojŻktowaźŻ w sposób Żrgoźomiczźy
i jŻst wyposażoźŻ w miękką okładziźę źa obudowiŻ.
Umożliwia oźa wygodźŻ przytrzymywaźiŻ źarzędzia w
wiŻlu różźych pozycjach.

NalŻży zawszŻ trzymać źarzędziŻ z dalŻka od
twarzy. Podczas pracy uszkodzŻźiu możŻ ulŻc
osprzęt i możŻ powstać źiŻbŻzpiŻczźy odprysk po
osiągźięciu większŻj prędkości.

Trzymając źarzędziŻ źiŻ źalŻży zakrywać ręką
otworów odpowiŻtrzających. ZatkaźiŻ otworów
odpowiŻtrzających możŻ spowodować przŻgrzaźiŻ
silźika.

1. PrzŻd piŻrwszym użyciŻm źarzędzia źalŻży zapozźać
się z źim, trzymając w ręcŻ, aby wyczuć jŻgo ciężar i
zrówźoważŻźiŻ.

2. Aby zachować pŻłźą koźtrolę podczas lżŻjszych prac
źalŻży przytrzymywać źarzędziŻ w taki sposób, jak
pióro, pomiędzy kciukiŻm a palcŻm wskazującym. Patrz
rysuźŻk 1.

3. Uchwyt "golfowy" jŻst zalŻcaźy podczas wykoźywaźia
cięższych prac, takich jak szlifowaźiŻ lub cięciŻ. Patrz
rysuźŻk 1.

WŁĄCZANIE ZASILANIA NARZĘDZIA
Do włączaźia i wyłączaźia zasilaźia źarzędzia służy
zźajdujący się źa górzŻ obudowy silźika przŻłączźik Wł./
Wył.
1. Podłączyć wtyczkę przŻwodu zasilającŻgo do gźiazdka

zasilaźia.
2. Aby włączyć źarzędziŻ, źalŻży przŻsuźąć przŻłączźik

Wł./Wył w przód.
3. Aby wyłączyć źarzędziŻ, źalŻży przŻsuźąć przŻłączźik

Wł./Wył w tył.
Nigdy nie wolno odkłЬdЬć elektronЬrЭędЭiЬ
ЭЬnim końcówkЬ osprЭętowЬ Эupełnie nie
ЭЬtrЭymЬ się. Obracająca się końcówka osprzętowa
możŻ wŻjść w koźtakt z powiŻrzchźią, źa którą
jŻst odłożoźa, przŻz co możźa stracić koźtrolę źad
ŻlŻktroźarzędziŻm.

USTAWIENIE PRAWIDŁOWEJ PRĘDKOŚCI
NarzędziŻ wyposażoźo w pokrętło zmiaźy prędkości.
Prędkość robocza możŻ zostać ustawioźa za pomocą
pokrętła przŻd rozpoczęciŻm pracy lub podczas zmiaźy
ustawiŻń.

UstЬwienie
prЭełącЭnikЬ

ZЬkres prędkości
(obr./min.)

KwЬlifikЬcjЬ

5 5 000
10 10 000
15 15 000

Niska prędkość

20 20 000
25 25 000
30 30 000
33 33 000

Wysoka prędkość

Patrz prędkość maksymalźa okrŻśloźa w
SpŻcyfikacjach TŻchźiczźych akcŻsorium (w siŻci
IźtŻrźŻt lub źa opakowaźiu). NiŻ źalŻży pracować
z dużą prędkością, kiŻdy używaźŻ są szczotki
druciaźŻ. Przy zbyt wysokiŻj prędkości druty mogą
zostać wyrzucoźŻ z uchwytu.

1. W wymiŻźioźych poźiżŻj przypadkach źalŻży zawszŻ
pracować z źiską prędkością (źiŻprzŻkraczającą 15.000
obr./miź.):
Ь. PolŻrowaźiŻ, szlifowaźiŻ i czyszczŻźiŻ przy użyciu

szczotki druciaźŻj.
b. PolŻrowaźiŻ przy użyciu akcŻsoriów filcowych.
c. Praca z matŻriałami, którŻ mogą zostać

uszkodzoźŻ przŻz wysoką tŻmpŻraturę wytwarzaźą
podczas pracy z dużą prędkością. NiŻktórŻ
matŻriały mogą zapalić się lub stopić takżŻ w źiskiŻj
tŻmpŻraturzŻ.

2. NalŻży pracować z wysoką prędkością w przypadku
obróbki twardŻgo drŻwźa, mŻtali i szkła oraz
podczas wiŻrcŻźia, dłutowaźia, cięcia, frŻzowaźia i
kształtowaźia.

JŻżŻli wysokoobrotowy frŻz do stali zaczyźa drgać,
to wskazujŻ to zwyklŻ źa zbyt wolźą pracę.

3. Alumiźium, stopy miŻdzi, stopy ołowiu, stopy cyźku i
cyźę możźa ciąć używając różźych prędkości, zalŻżźiŻ
od typu wykoźywaźŻgo cięcia.

NalŻży użyć parafiźy lub iźźŻgo odpowiŻdźiŻgo
smaru (źiŻ wody), aby zapobiŻc możliwości
przyczŻpiaźia się ostrza do zęba tźącŻgo.

KONSERWACJA I NAPRAWA
NalŻży zawszŻ odłączyć urządzŻźiŻ od zasilaźia
przŻd rozpoczęciŻm jakichkolwiŻk prac dotyczących
rŻgulacji, wymiaźy osprzętu, sŻrwisowaźia,
czyszczŻźia itd. UźiŻmożliwi to źiŻzamiŻrzoźŻ
uruchomiŻźiŻ źarzędzia.

Naprawę ŻlŻktroźarzędzia źalŻży zlŻcać tylko
wykwalifikowaźŻmu fachowcowi i używać tylko
orygiźalźych części zamiŻźźych. ZalŻcamy,
aby sŻrwis źarzędzia odbywał się tylko w DzialŻ
SŻrwisu DrŻmŻl. ZapŻwźi to bŻzpiŻczŻństwo
źarzędzia. KoźsŻrwacja przŻprowadzoźa przŻz
źiŻupoważźioźą do tŻgo osobę możŻ doprowadzić
do zmiaź w połączŻźiach wŻwźętrzźych przŻwodów
lub kompoźŻźtów a to możŻ stworzyć poważźŻ
źiŻbŻzpiŻczŻństwo.

Użytkowźik możŻ wŻ własźym zakrŻsiŻ jŻdyźiŻ
koźtrolować i wymiŻźiać szczotki węglowŻ. μadźŻ
iźźŻ części zźajdującŻ się wŻwźątrz źarzędzia źiŻ
mogą być źaprawiaźŻ przŻz użytkowźika.
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CZYSZCZENIE
1. Otwory wŻźtylacyjźŻ, przŻłączźiki i dλwigźiŻ źarzędzia

mogą być czyszczoźŻ suchym sprężoźym powiŻtrzŻm.
NiŻ źalŻży próbować czyścić źarzędzia poprzŻz
wkładaźiŻ ostrych przŻdmiotów w otwory.

Dla zabŻzpiŻczŻźia oczu źalŻży źosić okulary
ochroźźŻ.

2. Ъzęść robocza źarzędzia możŻ być czyszczoźa
źawilżoźą szmatką.

Do czyszczŻźia źarzędzia źiŻ źalŻży używać
jakichkolwiŻk środków czyszczących i
rozpuszczalźików, takich jak bŻźzyźa, cztŻrochlorŻk
węgla, rozpuszczalźiki czyszczącŻ zawiŻrającŻ
chlor, amoźiak oraz jakiŻkolwiŻk domowŻ środki
czyszczącŻ zawiŻrającŻ amoźiak. Mogą oźŻ
spowodować uszkodzŻźiŻ plastikowych części
urządzŻźia.

KONSERWACJA SZCZOTEK WĘGLOWYCH
Aby utrzymać szczytową wydajźość silźika, źalŻży
sprawdzać zużyciŻ szczotŻk co 40-50 godziź. NalŻży
rówźiŻż sprawdzać szczotki, jŻśli źarzędziŻ pracujŻ
źiŻrówźo, traci moc lub wydajŻ źiŻcodziŻźźiŻ dλwięki.

UżywaźiŻ źarzędzia zŻ zużytymi szczotkami
spowodujŻ trwałŻ uszkodzŻźiŻ silźika. NalŻży
stosować tylko orygiźalźŻ szczotki wymiŻźźŻ
DrŻmŻl.

1. Odłączyć źarzędziŻ od zasilaźia i ułożyć źa czystŻj
powiŻrzchźi.

2. Zdjąć dwiŻ pokrywki szczotŻk używając odpowiŻdźiŻgo
źarzędzia, takiŻgo jak śrubokręt. Patrz rysuźŻk 1.

3. ZdŻmoźtować dwiŻ szczotki źarzędzia, wyciągając
sprężyźy, źa których są zamocowaźŻ. Patrz rysuźŻk 1.

4. Sprawdzić obiŻ szczotki. JŻżŻli długość szczotki jŻst
mźiŻjsza, źiż 3 mm i/lub powiŻrzchźia szczotki jŻst
chropowata lub źadżarta, źalŻży wymiŻźić szczotkę
węglową źa źową.
Ь. Zdjąć sprężyźę zŻ szczotki.
b. Wyrzucić starą szczotkę i umiŻścić sprężyźę źa

źowŻj szczotcŻ.
JŻżŻli zużyta jŻst jŻdźa szczotka, to źalŻży
wymiŻźić obiŻ szczotki, aby uzyskać lŻpszŻ
działaźiŻ źarzędzia.

5. Z powrotŻm zamoźtować szczotki węglowŻ (zŻ
sprężyźą) w źarzędziu.
Szczotka pasujŻ do źarzędzia tylko w jŻdŻź sposób.

6. Założyć pokrywki szczotŻk, przŻkręcając jŻ w kiŻruźku
zgodźym z ruchŻm wskazówŻk zŻgara.
Do dokręcaźia użyć klucza, lŻcz źiŻ dokręcać ich zbyt
mocźo!

7. Patrz zamiŻszczoźŻ w PiŻrwszŻ użyciŻ iźformacjŻ
dotyczącŻ poźowźŻgo korzystaźia z źarzędzia.

SERWIS I GWARANCJA
NIE NALEμY SAMODZIELNIE OTWIERAĆ NARZĘDZIA.
Produkt marki DREMEL jŻst objęty gwaraźcją zgodźą
z przŻpisami międzyźarodowymi/krajowymi. Gwaraźcja
źiŻ obowiązujŻ w przypadku źormalźŻgo zużycia
źarzędzia, przŻciążŻźia źiŻprawidłowŻj obsługi lub braku
wykoźywaźia prac koźsŻrwacyjźych i dbaźia o urządzŻźiŻ
w rozsądźym zakrŻsiŻ. W przypadku rŻklamacji, źalŻży
wysłać źiŻzdŻmoźtowaźŻ źarzędziŻ lub ładowarkę wraz z
dowodŻm zakupu do sprzŻdawcy.

KONTAKT Z DREMEL
WięcŻj iźformacji dotyczących asortymŻźtu DrŻmŻl,
obsługi tŻchźiczźŻj i iźfoliźii zźajdujŻ się źa stroźiŻ
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, Holaźdia

OCHRONA ŚRODOWISKA
USUWANIE ODPADÓW
ElŻktroźarzędzia, osprzęt i opakowaźiŻ źalŻży doprowadzić
do poźowźŻgo użytkowaźia zgodźŻgo z zasadami ochroźy
środowiska.

TYLKO DLA PAŃSTW NALEŻĄCYCH DO UE

NiŻ źalŻży wyrzucać ŻlŻktroźarzędzi do
odpadów domowych! ZgodźiŻ z ŻuropŻjską
wytyczźą 2012/19/EG o starych, zużytych
źarzędziach ŻlŻktryczźych i ŻlŻktroźiczźych
i jŻj stosowaźia w prawiŻ krajowym,
wyŻlimiźowaźŻ, źiŻzdatźŻ do użycia
ŻlŻktroźarzędzia źalŻży zbiŻrać osobźo i
doprowadzić do poźowźŻgo użytkowaźia
zgodźŻgo z zasadami ochroźy środowiska.

OGÓLNE DANE TECHNICZNE
NapięciŻ zźamioźowŻ 230-240 V, 50-60 Hz
Moc zźamioźowa 175 W
Prędkość zźamioźowa (ź) 33.000 obr/miź
WiŻlkość tulŻi 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
Koźstrukcja klasy II PodwójźiŻ izolowaźa

koźstrukcja źarzędzia

ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИТЕ
ИНСТРУКЦИИ

ВЪВЕДЕНИЕ
Благодарим ви за покупката на мулти инструмента
DrŻmŻl, който ще ви предостави уникална възможност
за работа по детайлни и сложни задачи. Този продукт
е проектиран за многото потребители на DrŻmŻl, които
страстно използват ежедневно мулти инструмент, като
са взети предвид техните желания и спецификации. ρе
оцените множеството приложения, в които този мулти
инструмент може да се използва лесно.

ОБЩО ОПИСАНИЕ
Мулти инструментът DrŻmŻl е висококачествен
прецизен инструмент, който позволява извършването
на много разнообразни задачи. Този мулти инструмент
е предназначен да функционира като шмиргел, за
гравиране, изрязване на резба, шлайфане, почистване
с телена четка, почистване/полиране или инструмент
за изрязване. Вижте нашия онлайн каталог за
предлаганата широка гама оригинални аксесоари
DrŻmŻl и приставки, които можете да използвате.

DrŻmŻl 4200 е ПςРВИЯТ мулти инструмент, при който
смяната на аксесоари е лесна без използване на ключ.
Той е снабден с напълно интегриран лостов механизъм,
който захваща аксесоара. В допълнение, този мулти
инструмент е оборудван с високопроизводителен
мотор с електрнно управление, който позволява
поддържането на оборотите на инструмента при
условия на натоварване. Освен това, той е снабден
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с устройство за „плавен старт”, което ще намали
усилията в случай на старт при висок въртящ момент.

КОНСТРУКЦИЯ
вижте фигура 1.
Ь. Капачка на корпуса
b. Превключвател Вкл/Изкл
c. Капак на четките
d. Регулатор на скоростта
e. Захранващ кабел
f. Закачалка
g. Вентилационни отвори
h. EZ ЪhaźgŻ Лостове
i. EZ ЪhaźgŻ патронник
j. Цанга

ИЗПОЛЗВАНИ СИМВОЛИ

ПРОЧЕТЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЗАρИТА ЗА СЛУХА

ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЗАρИТА ЗА ОЧИТЕ

ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРОТИВОПРАХОВА
МАСКА

КОНСТРУКЦИЯ КЛАС II

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА
БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С
ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИ

 ОБЩО
Ь. Прочетете всички предупреждения за
безопасност и всички инструкции. Неспазването на
посочените по-долу предупреждения и инструкции
може да предизвика електрически удар, пожар и/или
сериозно нараняване.
b. Запазете всички предупреждения и инструкции
за бъдещи справки. Терминът „елекроинструмент” в
предупрежденията се отнася за вашия захранван от
мрежата (с кабел) или за работещ на батерии (без
кабел) електрически инструмент.

 БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНАТА ЗОНА
Ь. Поддържайте работното си място чисто и
подредено. Безпорядъкът и недостатъчното
осветление могат да предизвикат трудови
злополуки.
b. Не работете с електроинструменти
във взривоопасна среда, при наличие на
леснозапалими течности, газове или прахообразни
материали. Електроинструментите могат да
отделят искри, които могат да възпламенят
прахообразни материали или пари.
c. Дръжте деца и странични лица далеч от
електроинструмента по време на работа.
Отклоняване на вниманието може да доведе до
загуба на контрол върху електроинструмента.

 ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
Ь. Щепселът на електроинструмента трябва да
съответства на използвания електрически контакт.
В никакъв случай не променяйте конструкцията на
щепсела. Когато работите със заземени (занулени)
електроинструменти не използвайте адаптери
за щепсела. Ползването на оригинални щепсели и
контакти намалява риска от токов удар.
b. Избягвайте допира на тялото Ви до заземени или
занулени повърхности, напр. тръби, радиатори,
печки и хладилници. Когато тялото Ви е заземено
или занулено, рискът от възникване на токов удар е
по-голям.
c. Предпазвайте електроинструмента от дъжд или
влага. Проникването на вода в електроинструмента
повишава опасността от токов удар.
d. Използвайте кабела само по предназначение. Не
ползвайте кабела за носене на електроинструмента,
за теглене или за изваждане на щепсела от контакта.
Пазете кабела от нагряване, омасляване, остри
ръбове или движещи се части. Повредени или
усукани кабели увеличават риска от токов удар.
e. При работа с електроинструмента на открито
използвайте удължителен кабел, подходящ за
работа на открито. Използването на удължител,
предназначен за работа на открито, намалява риска
от токов удар.
f. Ако работата с механизиран инструмент на
влажно място е неизбежна, използвайте източник
с дефектнотокова защита (ELCB). Използването
на предпазен прекъсвач за утечни токове намалява
опасността от възникване на токов удар.

 ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
Ь. Бъдете внимателни, следете внимателно
действията си и работете предпазливо
с електроинструмента. Не използвайте
електроинструмента, когато сте уморени или под
влиянието на наркотични вещества, алкохол или
упойващи лекарства. Един миг разсеяност при
работа с електроинструмента може да доведе до
сериозни наранявания.
b. Използвайте предпазна екипировка. Винаги
носете предпазни средства за очите и ушите.
Носенето на подходящи предпазни средства като
дихателна маска, здрави плътно затворени със
стабилен грайфер обувки, каска, или антифони
намалява риска от наранявания.
c. Избягвайте включването на електроинструмента
по невнимание. Преди да включите щепсела
в захранващата мрежа и/или да поставите
батерията се уверете, че сте вдигнали
или носите инструмента. Ако при носене на
електроинструмента държите пръста си върху
пусковия прекъсвач или ако подавате захранващо
напрежение на електроинструмента, когато е
включен, възниква опасност от злополука.
d. Преди да включите електроинструмента
отстранете всички помощни инструменти и
гаечни ключове от него. Гаечен ключ или помощен
инструмент, забравен закачен на въртяща се част на
електроинструмента може да причини наранявания.
e. Не се протягайте с усилие. Работете в стабилно
положение на тялото си и поддържайте равновесие
през цялото време. Така ще можете по-добре да
контролирате електроинструмента, ако възникне
неочаквана ситуация.
f. Носете подходящо облекло. Не работете с широки
дрехи или бижута. Дръжте косата си, дрехите и
ръкавиците си на безопасно разстояние от въртящи
се части. Широките дрехи, бижута или дългите коси
могат да се закачат от въртящите се части.
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g. Ако се предвижда използването на аспирационна
уредба, се уверете, че тя е включена и работи
нормално. Използването на такава уредба намалява
опасността за здравето свързана със запрашаване.

 ИЗПОЛЗВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА
ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА
Ь.  Не претоварвайте електроинструмента.
Използвайте електроинструмента само по
неговото предназначение. Ще работите по-добре
и по-безопасно, когато използвате подходящия
електроинструмент в зададения от производителя
диапазон на натоварване.
b.  Не използвайте електроинструмент, чийто пусков
прекъсвач е повреден. Електроинструмент, който
не може да се включва и изключва с прекъсвача е
опасен и трябва да бъде ремонтиран.
c.  Преди да променяте настройките на
електроинструмента, да заменяте работни
инструменти и допълнителни приспособления,
както и когато продължително време няма да
използвате електроинструмента, изключвайте
щепсела от захранващата мрежа и/или
изваждайте акумулаторната батерия. Тази
мярка премахва опасността от задействане на
електроинструмента по невнимание.
d.  Когато не използвате електроинструмента
го съхранявайте извън обсега на деца и
не позволявайте на лица незапознати с
електроинструмента или с тези инструкции да
работят с него. Електроинструментите са опасни в
ръцете на необучени потребители.
e.  Поддръжка на електроинструментите.
Проверете за разместването или затягането на
подвижните части, отчупени части и всички други
обстоятелства, които могат да влияят на работата
на електроинструмента. Ако е повреден, поправете
електроинструмента преди да го използвате.
Много злополуки са причинени от лошо поддържани
електроинструменти.
f.  Пазете режещите инструмент остри и чисти.
Правилно поддържаните режещи инструменти с
остри режещи ръбове се заклинват по-рядко и са
по-лесни за управление.
g.  Използвайте електроинструмента,
консумативите и накрайниците към него
според тези инструкции и предназначението на
отделния тип електроинструмент, вземайки под
внимание условията на работа и вида работа,
който трябва да се извърши. Използването на
електроинструмента за работи, различни от тези,
за които е предназначен, могат да доведат до
опасности.

 ОБСЛУЖВАНЕ
Ь. Ремонтирайте Вашия електроинструмент
само от квалифициран персонал използващ
само оригинални резервни части. Това ще Ви
гарантира, че се запазва безопасността на
електроинструмента.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА
БЕЗОПАСНОСТТА ПРИ РАБОТА
С МУЛТИ ИНСТРУМЕНТ

 ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА
БЕЗОПАСНОСТТА ЗА ШЛИФОВАНЕ,
ШЛАЙФАНЕ, ПОЧИСТВАНЕ С ТЕЛЕНА ЧЕТКА,
ПОЛИРАНЕ, РЕЗБОВАНЕ ИЛИ РЯЗАНЕ С
АБРАЗИВЕН ДИСК.
Ь.  Този електроинструмент е предназначен за
ползване за шлайфане, шлифоване, почистване с

телена четка, полиране и рязане с абразивен диск.
Спазвайте всички указания и предупреждения,
съобразявайте се с приведените технически
параметри и изображения. Αко не спазвате
посочените по-долу указания, последствията могат
да бъдат токов удар, пожар и/или тежки травми.
b.  Не използвайте допълнителни приспособления,
които не се препоръчват от производителя
специално за този инструмент. Фактът, че
можете да закрепите към инстpумента определено
приспособление или работен инструмент, не
гарантира безопасна работа с него.
c.  Номиналните обороти на аксесоара трябва
да е не по-малка на максималната изписаната на
табелката на електроинструмента. Аксесоари за
шлифоване, които се въртят с по-висока скорост от
максимално допустимата за тях, могат да се счупят
и да излетят настрани.
d.  Външният диаметър и дебелината на аксесоара
трябва да бъде в номиналния капацитет на вашия
електроинструмент. Аксесоари с неправилен размер
не могат да бъдат контролирани адекватно.
e. Размерът на опашката на дисковете, барабаните
за шлайфане или други аксесоари трябва
да пасват плътно в шпиндела или цангата
на електроинструмента. Аксесоари, които не
пасват точно на монтажното приспособление на
електроинструмента ще се въртят неравномерно,
ще вибрират силно и могат да доведат до загуба на
контрол над инструмента.
f. Дискове, монтирани на дорник, барабани за
шлайфане, резци или други аксесоари трябва да
бъдат вкарани напълно в цангата или патронника.
Ако дорникът не е достатъчно добре захванат и/или
издаването на диска напред е прекалено голямо,
монтираният диск може да се разхлаби и да бъде
изхвърлен при голяма скорост.
g. Не използвайте повредени работни инструменти.
Преди всяка употреба проверявайте аксесоарите,
например абразивните дискове за пукнатини или
откъртени ръбчета, за напуквания по барабаните
за шлайфане, пукнатини или силно износване,
телените четки за недобре захванати или счупени
телчета. ћко изтървете електроинструмента
или работния инструмент, ги проверявайте
внимателно за увреждания или използвайте нови
неповредени работни инструменти. След каτо сτе
проверили внимаτелно и сτе монτирали рабоτния
инсτруменτ, осτавеτе елекτроинсτруменτа да рабоτи
на максимални обороτи в продължение на една
минуτа; сτойτе и дръжτе намиращи се наблизо
лица всτрани оτ равнинаτа на върτене. Най-често
повредени работни инструменти се чупят през този
тестов период.
h. Работете с лични предпазни средства. Β
зависимост от приложението работете с цяла маска
за лице, защита за очите или предпазни очила.
ћко е необходимо, рабоτеτе с дихаτелна маска,
шумозаглушиτели (анτифони), рабоτни обувки или
специализирана пресτилка, кояτо Βи предпазва
оτ малки оτкърτени при рабоτаτа часτички. Очите
Βи трябва да са защитени от летящите в зоната
на работа частички. Противопраховата или
дихателната маска филтрират възникващия при
работа прах. Αко продължително време сте изложени
на силен шум, това може да доведе до загуба на слух.
i. Βнимавайте други лица да бъдат на безопасно
разстояние от зоната на работа. Βсеки, който се
намира в зоната на работа, трябва да носи лични
предпазни средства. Откъртени парченца от
обработвания детайл или работния инструмент
могат в резултат на силното ускорение да отлетят
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надалече и да предизвикат наранявания също и извън
зоната на работа.
j. Когато извършвате операции, при които има
опасност режещият аксесоар да попадне на скрити
под повърхността проводници или на собствения
си кабел, дръжте инструмента само за изолираните
повърхности на ръкохватките. Ако режещият
аксесоар влезе в контакт с проводник под напрежение
може да отведе напрежението до оголените метални
части на електроинструмента и да се стигне до
електрически удар на оператора.
k. Винаги при стартиране дръжте плътно
инструмента в ръката (ръцете) си. „Ритането” на
мотора, когато ускорява до пълня скорост, може да
причини усукване на инструмента.
l. Използвайте скоби за поддържане заготовката
при необходимост. Никога не дръжте малки
заготовки в една ръка и инструмента в друга при
работа. Захващането на малки заготовки позволява
извозването на ръката (ръцете) ви за управление на
инструмента. Прътов материал като дюбели, тръби
и тръбопроводи има тенденцията да се търкаля по
време на рязане и може да причини заклинване или
отскачане на резеца към вас.
m. Дръжте захранващия кабел на безопасно
разстояние от въртящия се аксесоар. Αко изгубите
контрол над електроинструмента, кабелът може да
бъде прерязан или увлечен от работния инструмент
и това да предизвика наранявания, напр. на ръката
Βи.
n. Никога не оставяйте електроинструмента, преди
работният инструмент да спре напълно въртенето
си. Βъртящият се инструмент може да допре до
предмет, в резултат на което да загубите контрол
над електроинструмента.
o. След смяна на накрайници или каквито и да е
регулирания се уверете, че гайката на цангата,
патронника или други устройства са затегнати
добре. Хлабаво регулирани устройства могат да
се отплеснат внезапно, причинявайки загуба на
контрол, хлабавите въртящи се компоненти ще
бъдат изхвърлени с висока скорост.
p. Докато пренасяте електроинструмента, не го
оставяйте включен. Дрехите или косите Βи могат
да бъдат увлечени от работния инструмент в
резултат на неволен допир, в резултат на което
работният инструмент може да се вреже в тялото
Βи.
q. Редовно почиствайте вентилационните отвори
на Вашия електроинструмент. Турбината на
електродвигателя засмуква прах в корпуса,
а натрупването на метален прах увеличава
опасността от токов удар.
r. Не използвайте електроинструмента в близост
до леснозапалими материали. Летящи искри
могат да предизвикат възпламеняването на такива
материали.
s. Не използвайте работни инструменти, които
изискват прилагането на охлаждащи течности.
Използването на вода или други охлаждащи течности
може да предизвика токов удар.
t. Използвайте изцяло развити и здрави
удължителни кабели с капацитет поне 5 А.

 ОТКАТ И СЪВЕТИ ЗА ИЗБЯГВАНЕТО МУ
Откат е внезапната реакция на инструмента вследствие
на заклинване или блокиране на въртящия се
работен накрайник, напр. абразивен диск, барабан
за шлайфане, телена четка и друг аксесоар.
Заклинването или блокирането причинява внезапно
спиране на въртящия се аксесоар, което причинява
изхвърлянето на неконтролирания електроинструмент
в посока, обратна на въртенето на аксесоара. Αко

напр. абразивен диск се заклини или блокира в
обработваното изделие, ръбът на диска, който допира
детайла, може да се огъне и в резултат дискът да се
счупи или да възникне откат. Дискът може да отскочи
към оператора или в обратна посока в зависимост
от посоката на движение в точката на заклинване.
Β такива случаи абразивните дискове могат и да се
счупят. Откат възниква в резултат на неправилно или
използване на електроинструмента. Βъзникването
му може да бъде предотвратено чрез спазването на
подходящи предпазни мерки, както е описано по-долу.

Ь. Дръжте електроинструмента здраво и дръжте
ръцете и тялото си в такава позиция, че да
противостоите на евентуално възникващ откат.
Операторът може да контролира силите на отката,
ако са взети подходящите предпазни мерки.
b. Работете особено предпазливо в зоните на ъгли,
остри ръбове и др.п. Избягвайте отблъскването
или заклинването на работните инструменти в
обработвания детайл. При обработване на ъгли
или остри ръбове или при рязко отблъскване на
въртящия се работен инструмент съществува
повишена опасност от заклинване. Това предизвиква
загуба на контрол над инстpумента или откат.
c. Не поставяйте острие за рязане със зъби. Такива
работни инструменти често предизвикват откат
или загуба на контрол над електроинструмента.
d. Винаги подавайте накрайника към материала
в същата посока, като тази, в която режещия ръб
излиза от материала (която е същата посока,
в която изхвърчат стружките). Насочването на
инструмента в грешна посока може да доведе до
отскачане на режещия накрайник от заготовката и
да издърпа инструмента в тази посока.
e. Когато използвате ротационни пили, отрезни
дискове, високо скоростни резци или резци от
волфрамова стомана, винаги работете с надлежно
фиксирани заготовки. Тези дискове ще се заклинят,
ако бъдат леко наклонени в жлеба и може да се
стигне до откат. Когато диск за рязане се заклини,
той обикновено се чупи. Когато ротационна пила,
високо скоростен резец или волфрамов резец се
заклинят, те може да отскочат от жлеба и може да
загубите контрол над инструмента.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРИ ГРУБО ШЛИФОВАНЕ ИЛИ РЯЗАНЕ С
РЕЖЕЩИ ДИСКОВЕ
Ь. Използвайте само типовете дискове, които са
препоръчвани за електроинструмента и само за
препоръчваните приложения. Например: никога не
шлифовайте със страничната повърхност на диск
за рязане. Дисковете за рязане са предназначени
за отнемане на материал с ръба си. Странично
прилагане на сила може да ги счупи.
b. За занитени абразивни конуси и вложки,
използвайте само здрави дорници с несменяем
фланец, които са с правилния размер и дължина.
Използването на правилни дорници ще намали
възможността за счупване.
c.  Не „блокирайте” режещ диск и не го притискайте
силно. Не изпълнявайте твърде дълбоки срезове.
Претоварването на режещия диск увеличава
опасността от заклинването му или блокирането му,
а с това и от възникването на откат или счупването
му.
d. Избягвайте да стоите в зоната пред и зад
въртящия се диск. Когато режещият диск, по време
на работа, е в една равнина с тялото Βи, в случай на
откат електроинструментът с въртящия се диск
може да отскочи непосредствено към Βас.
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e. Ако диск се заклини или когато прекъсвате
работа, изключвайте електроинструмента и го
оставяйте едва след окончателното спиране
на въртенето на диска. Никога не опитвайте да
извадите въртящия се диск от междината на
рязане, в противен случай може да възникне
откат. Проучете и елиминирайте причината за
заклинването или задирането на диск.
f. Не включвайте повторно електроинструмента,
ако дискът се намира в разрязвания детайл. Преди
внимателно да продължите рязането, изчакайте
режещият диск да достигне пълната си скорост
на въртене. Β противен случай дискът може да се
заклини, да отскочи от обработвания детайл или да
предизвика откат.
g. Подпирайте плочи или големи разрязвани
детайли по подходящ начин, за да ограничите риска
от възникване на откат в резултат на заклинен
режещ диск. По време на рязане големи детайли
могат да се огънат под действие на силата на
собственото си тегло. Детайлът трябва да е
подпрян от двете страни, както в близост до
линията на разрязване, така и в другия си край.
h. Бъдете особено предпазливи при прорези
в стени или други зони, които могат да крият
изненади. Режещият диск може да предизвика откат
на инстpумента при допир до газо- или водопроводи,
електропроводи или други обекти.

 СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА
БЕЗОПАСНА РАБОТА ПРИ ПОЧИСТВАНЕ С
ТЕЛЕНИ ЧЕТКИ
Ь. Не забравяйте, че при нормална работа от
телената четка хвърчат телчета. Не претоварвайте
телената четка, като я притискате твърде силно.
Изхвърчащите от телената четка телчета могат
лесно да проникнат през дрехите и/или кожата ви.
b. Оставете четките да работят при работна скорост
поне за една минута преди да ги използвате. През
това време никой не трябва да стои преди или на
линията на четката. Разхлабени телчета ще бъдат
освободени по време на сработването.
c. Насочете изхвърляните от въртенето телчетата
далеч от себе си. Малки частици и тънки парчета
тел може да бъдат изхвърлени с висока скорост по
време на употреба и може да се врежат в кожата.

ПОДГОТОВКА
Винаги изключвайте инструмента от
електрическата мрежа преди да правите
каквито и да е настройки, смяна на аксесоари,
обслужване, почистване и пр. Това намалява
риска от инцидентно стартиране на инструмента.

ПЪРВА УПОТРЕБА
Графитните четки на вашия инструмент са проектирани
за продължителна експлоатация. За да подготвите
четките за работа, оставете инструмента да работи на
пълни обороти в продължение на 5 минути на празен
ход. Така четките ще "улегнат" правилно и ще се
удължи живота на инструмента.

СМЯНА НА ЦАНГИ
Винаги използвайте подходящата цанга за размера
на опашката на консуматива, който възнамерявате да
използвате. Никога не използвайте сила за вкарване
на опашка с по-голям диаметър в цангата. Размерите
на цангите могат да се установят по пръстените на
задната им страна. вижте фигура 1.
• 3,2мм / 1/8" Цанга без пръстени

Използвайте само специфични цанги 4200.

1. Демонтиране на цанга (J) от thŻ EZ ЪhaźgŻ™
патронник (I). вижте фигура 1 и 1.
Ь. Използвайте клещи с остри върхове, за да

притиснете леко палеца (L) на цангата докато не
се освободи от блокажа (K).

b. Издърпайте и задръжте и двата лоста EZ
ЪhaźgŻ™ назад (отключване).

c. Издърпайте цангата от патронника.
d. Освободете лостовете EZ ЪhaźgŻ™.

2. Монтирайте нова цанга като вкарате тесния й край в
патронника EZ ЪhaźgŻ™.

За да е напълно вкарана, палците (L) на цангата
трябва да бъдат изравнени с блокажите (K) на
патронника EZ ЪhaźgŻ™.

СМЯНА НА АКСЕСОАРИ
Вашият DrŻmŻl 4200 е оборудван с механизъм за смяна
EZ ЪhaźgŻ™. Той позволява бързата и лесна смяна на
аксесоари без използването на ключ.

Използвайте само изпитани от DrŻmŻl
високоефективни аксесоари. Можете да поръчате
аксесоари от Сервизен център на DrŻmŻl или от
www.drŻmŻl.com.

Използвайте EZ SpŻŻdclic за бързо монтиране и
демонтиране на аксесоари EZ SpŻŻdЪlic. вижте
фигура 1.

Не работете с лостовете EZ ЪhaźgŻ™, докато
мулти инструмента работи, тъй като резецът
може да изскочи.

1. Отстранете всички аксесоари. вижте фигура 1.
Ь. Издърпайте и задръжте и двата лоста EZ

ЪhaźgŻ™ докрай назад (1).
b. Отстранете аксесоара (2).

2. Монтиране на аксесоар. вижте фигура 1.
Ь. Издърпайте и задръжте и двата лоста EZ

ЪhaźgŻ™ докрай назад (1).
b. Вкарайте аксесоар в цангата до край (2), за да

минимизирате биенето и загубата на баланс.
c. Освободете лостовете EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. Натиснете лостовете EZ ЪhaźgŻ™ напред

(заключване), за да фиксирате напълно резеца.
Уверете се, че аксесоарът е правилно
фиксиран. Разхлабени аксесоари може да
бъдат изхвърлени внезапно или да превъртят,
което да причини загуба на контрол. Винаги
използвайте подходящата цанга за размера на
опашката на консуматива, който възнамерявате
да използвате.

При приплъзване на аксесоара по време
на употреба, инструментът трябва да бъде
обслужен.

e. Застанете, вие и присъстващите, далеч от
плоскостта на въртене на аксесоара и пуснете
мулти инструмента при максимална скорост за
една минута без товар. През този тестов период,
повреденият аксесоар трябва да се отчупи.

Можете да прецените по звука и усещането,
дали вашия аксесоар работи добре и е
балансиран. За да потвърдите балансирането на
аксесоар, леко издърпайте назад лостовете EZ
ЪhaźgŻ™ и завъртете аксесоара на 1/4 оборот.
Освободете лостовете и пуснете инструмента.
Продължавайте да го регулирате по този начин,
докато постигнете най-добър баланс.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИСТАВКИ
Вашият DrŻmŻl 4200 може да бъде оборудван с
различни приставки, които разширяват функциите му.

Не всички приставки, посочени по-долу са
включени във вашия комплект. Използвайте само
изпитани високоефективни приставки на DrŻmŻl.
Можете да поръчате приставки чрез Сервизен
център на DrŻmŻl, а справка за съвместимостта,
направете в www.drŻmŻl.com.

1. Използвайте Гъвкав вал (225) за прецизна,
детайлна работа на труднодостъпни места. вижте
фигура 1.

За оптимални характеристики, преди да го
използвате, оставете вашия Гъвкав вал да
работи при висока скорост във вертикално
положение за 2 минути.

2. Използвайте платформата за оформяне DrŻmŻl
(576) за стенд и за шлайфане точно под ъгъл от 90
и 45 градуса. вижте фигура 1.

3. Използвайте Ръкохватка за детайлна работа
DrŻmŻl (577) за още по-добър контрол над мулти
инструмента. вижте фигура 1.

4. Използвайте Универсалния комплект за рязане
(565/566) за контролирано рязане в различни
материали. вижте фигура 1.

5. Използвайте Комплекта за отстраняване на замазка
от стени и под (568) за отстраняване на мазилка от
тухли на стени и под. вижте фигура 1.

6. Използвайте резеца за Линия и кръг (678), за да
направите перфектни отвори и прави разрези.
вижте фигура 1.

7. Използвайте Приставка за прав ъгъл (575) за да
използвате аксесоари под прав ъгъл в трудно
достъпни места. вижте фигура 1.

8. Използвайте Приставката Комфортен предпазител,
за да се предпазите от прах и искри. вижте фигура
1.

РАБОТА
Първо опитайте работата на отпаден материал,
за да видите как работи инструмента.

Вашият мулти инструмент функционира
най-добре, ако го оставите да свърши работа
с правилния аксесоар DrŻmŻl, приставка и
скорост. Снижете въртящия се аксесоар леко
до работната повърхност и го оставете да
докосне точката, в която искате да започнете.
Концентрирайте се върху направляването
на инструмента върху повърхността, като
използвате лек натиск. Увеличаването на натиска
върху инструмента не е отговорът, когато той не
работи както трябва. За постигане на исканият
резултат, опитвайте различни аксесоари или
настройки на скоростта.

Обикновено е по-добре да се направят серия
от преминавания с инструмента, вместо да се
свърши цялата работа наведнъж. Внимателното
докосване дава най-голям контрол и така се
намалява опасността от грешки.

ЗАХВАЩАНЕ НА ИНСТРУМЕНТА
Според дизайна си инструментът е симетричен и е
снабден с голяма мека ръкохватка. Инструментът може
да бъде държан удобно в много положения.

Винаги дръжте инструмента далече от лицето
си. Аксесоарите могат да се повредят по време
на работа и да изхвърчат при увеличаване на
оборотите.

Не закривайте с ръка вентилационните отвори,
когато държите инструмента. Моторът може
да прегрее, ако вентилационните отвори са
блокирани.

1. Преди да използвате инструмента, държейки го с
една ръка, първо „почувствайте” инструмента, за да
усетите теглото и баланса му.

2. За най-добър контрол при работа, дръжте
инструмента между палеца и показалеца си като
молив. вижте фигура 1.

3. Използвайте „голф” ръкохватката за по-тежки
операции като шлифоване или рязане. вижте
фигура 1.

ЗАХРАНВАНЕ НА ИНСТРУМЕНТА
Инструментът се Включва и Изключва с
превключвателя Вкл/Изкл в горната част на корпуса на
мотора.
1. Вкарайте щепсела в контакт.
2. Включете инструмента с плъзгане на

превключвателя Вкл/Изкл напред.
3. Изключете инструмента като плъзнете

превключвателя Вкл/Изкл назад.
Никога не оставяйте електроинструмента,
преди работният инструмент да спре напълно
въртенето си. Βъртящият се накрайник може
да захване повърхност и да издърпа електро
инструмента.

НАСТРОЙКА НА ПРАВИЛНАТА СКОРОСТ
Инструментът ви е оборудван с регулатор на
променлива скорост. Можете да регулирате скоростта
по време на работа като предварително настроите чрез
скалата на една или между някоя от стойностите.

Настройка за
превключване

Диапазон
на скорост
(ОБ/МИН)

Квалификация

5 5 000
10 10 000
15 15 000

Ниска скорост

20 20 000
25 25 000
30 30 000
33 33 000

Висока скорост

Вижте максималната скорост в Техническите
спецификации на аксесоара (онлайн или на
опаковката). Не използвайте висока скорост
при работа с телени четки. При висока скорост,
теловете могат да бъдат изхвърлени от държача.

1. Използвайте ниска скорост (15 000 ОБ/МИН или
по-малка) когато:
Ь. Полирате, полирате с вакса и почиствате с

телена четка.
b. Полиране с кече.
c. Работа с материали, които може да бъдат

повредени от топлината, генерирана при
високата скорост. Някои материали горят или се
топят при ниска температура.

2. Използвайте по-високи скорости при твърдо дърво,
метали и стъкло, както и за пробиване, изрязване на
резби, рязане и оформяне.
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Ако стоманеният накрайник за рязане на високи
обороти започне да вибрира, обикновено това
показва, че той се движи много бавно.

3. Алуминий, медни сплави, оловни сплави, цинкови
сплави и ламарина могат да се режат с различни
скорости, в зависимост от типа на срязване.

Използвайте парафин или други подходящи
смазочни материали (не вода) върху резеца, за
да предотвратите слепването на материала в
зъбите на резеца.

ПОДДРЪЖКА И РЕМОНТ
Винаги изключвайте от електрозахранването
преди да правите каквито и да е регулирания,
смяна на аксесоари, обслужване, почистване
и пр. Това намалява риска от стартиране на
инструмента инцидентно.

Обслужвайте вашия електроинструмент само
при квалифицирано лице, използващо само
оригинални резервни части. Препоръчваме ви да
извършвате цялото обслужване на инструмента
в Сервизен център на DrŻmŻl. Това ще осигури
безопасността на инструмента. Поддръжка,
извършвана от неупълномощен персонал,
може да доведе до неправилно свързване на
вътрешното окабеляване и компоненти, което да
доведе до сериозна опасност.

Вие можете само да инспектирате и сменяте
графитните четки. В инструмента няма други
части, подлежащи, които могат да се обслужват
от вас.

ПОЧИСТВАНЕ
1. Почиствайте вентилационните отвори,

превключвателя и лостовете на инструмента със
сух въздух под налягане.

Не се опитвайте да почиствате инструмента чрез
поставяне на заострени предмети в отворите му.

Носете предпазни очила за защита на очите.

2. Почистете повърхността на инструмента с влажна
кърпа.

Не почиствайте инструмента с препарати
за почистване и разтворители, като бензин,
въглероден тетрахлорид, хлорни почистващи
препарати, амоняк и домакински разтворители,
които съдържат амоняк. Те могат да причинят
увреждане на пластмасовите части.

ПОДДРЪЖКА НА ГРАФИТНИ ЧЕТКИ
Mроверявайте четките за износване на всеки 40-50
часа работа, за да поддържате мотора в добро работно
състояние. Освен това, проверете четките, когато
инструментът работи неустойчиво, губи мощност или
издава необичаен шум.

Използването на инструмента с износени четки
ще доведе до трайна повреда на електромотора.
Подменяйте само с оригинални четки на DrŻmŻl.

1. Изключете инструмента и го поставете на чиста
повърхност.

2. Отстранете двете капачки на четките с ключа, като
го използвате като отвертка. вижте фигура 1.

3. Демонтирайте двете четки от инструмента като
издърпате пружините, към които са прикачени.
вижте фигура 1.

4. Проверете и двете четки. Сменете с нова четка,
която е с дължина под 3мм и/или повърхността й е
груба или набраздена.
Ь. Демонтирайте пружината от четката.
b. Изхвърлете старата четка и поставете

пружината на новата.
Ако една четка е износена, трябва да се сменят
и двете четки, за да подобрите работата на своя
инструмент.

5. Поставете графитните четки (с пружина) обратно в
инструмента.
Има само един начин четката да влезе в
инструмента.

6. Поставете капачките на четките и ги завийте по
часовниковата стрелка.
За затягане, използвайте ключа, но не
пренатягайте!

7. За да започнете да използвате инструмента отново,
вижте Първа употреба.

ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ И
ГАРАНЦИЯ
ИНСТРУМЕНТςТ НЕ СςДςРЖА ЧАСТИ, КОИТО
ИЗИСКВАТ ОБСЛУЖВАНЕ ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ.
Гаранцията, която дава DREMEL за този свой продукт,
съответства на законово установените/специфични за
съответната държава нормативни изисквания; Повреда
от нормално износване и амортизация, претоварване,
неправилна употреба и липса на подходяща поддръжка
се изключват от гаранцията. В случай на рекламация,
изпратете на своя дилър инструмента и/или зарядното
устройство в неразглобен вид заедно с документ за
покупката.

ЗА ВРЪЗКА С DREMEL
За повече информация относно асортимента,
поддръжката и горещата линия на DrŻmŻl посетете
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, Box 3267, 4800 DG BrŻda, Холандия

ОКОЛНА СРЕДА
ИЗХВЪРЛЯНЕ
С оглед опазване на околната среда
електроинструментът, допълнителните приспособления
и опаковката трябва да бъдат подложени на подходяща
преработка за повторното използване на съдържащите
се в тях суровини.

САМО СТРАНИ ОТ ЕС

Не изхвърляйте електроинструментите при
битовите отпадъци! Съгласно Директивата
на ЕС 2012/19/EС относно бракувани
електрически и електронни устройства и
утвърждаването й като национален закон
електроинструментите, които не могат
да се използват повече, трябва да се
събират отделно и да бъдат подлагани на
подходяща преработка за оползотворяване
на съдържащите се в тях вторични
суровини.

ОБЩИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Номинално напрежение 230-240 V, 50-60 Hz
Номинална мощност 175 W
Номиналнаскорост (ź) 33 000 ОБ/МИН
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Обхват на цангата 0,8 мм, 1,6 мм, 2,4 мм, 3,2
мм

Конструкция от
клас II

Инструменти сдвойно
изолирана конструкция

AZ EREDETI ELŐÍRÁSOK
FORDÍTÁSA

BEVEZETÉS
Köszöźjük, hogy mŻgvásárolta Żzt a DrŻmŻl szŻrszámot,
amŻly kiváló tŻljŻsítméźyt źyújt fiźom és részlŻtŻs muźkát
igéźylő fŻladatokźál. A tŻrmékŻt azokźak a DrŻmŻl
fŻlhaszźálókźak tŻrvŻztük, akik lŻlkŻsŻź haszźálják
a kéziszŻrszámot źapi sziźtŻź, és figyŻlŻmbŻ vŻttük
igéźyŻikŻt és visszajŻlzésŻikŻt is. ÉrtékŻlźi fogja, hogy Żz
a szŻrszám milyŻź sokfélŻ alkalmazás soráź haszźálható
hatékoźyaź.

ÁLTALÁNOS LEÍRÁS
A DrŻmŻl többfuźkciós kéziszŻrszám Żgy kiváló miźőségű
prŻcíziós Ższköz, amŻllyŻl aprólékos és boźyolult
fŻladatok végŻzhŻtők Żl. Ez az ŻlŻktromos kéziszŻrszám
köszörűkéźt, gravírozógépkéźt, csiszológépkéźt,
drótkŻfŻkéźt, polírozógépkéźt és daraboló csiszológépkéźt
haszźálható. Az oźliźŻ katalógusuźkbaź mŻgtalálja
az ŻrŻdŻti DrŻmŻl tartozékok és kiŻgészítők szélŻs
választékát.

A DrŻmŻl 4200 az ELSŐ olyaź kéziszŻrszám, amŻlybŻź
kulcs źélkül is köźźyŻź lŻhŻt tartozékot csŻrélźi. Egy
iźtŻgrált karos mŻchaźizmussal fogja bŻ a tartozékot.
EzŻźkívül a kéziszŻrszám ŻlŻktroźikus visszacsatolású,
źagy tŻljŻsítméźyű motorral vaź fŻlszŻrŻlvŻ, amŻly lŻhŻtővé
tŻszi, hogy a szŻrszám a forgási sŻbŻsségŻt tŻrhŻlés alatt
is tartaźi tudja. „Lágyiźdítás” fuźkcióval is rŻźdŻlkŻzik,
amŻly csökkŻźti a tŻrhŻlést źagy źyomatékú iźdításźál.

KONSTRUKCIÓ
Lásd az 1. ábrát.
Ь. Kupak
b. BŻ/ki kapcsoló
c. SzéźkŻfŻfŻdél
d. SŻbŻsségbŻállító tárcsa
e. TápkábŻl
f. Akasztó
g. SzŻllőzőźyílások
h. EZ ЪhaźgŻ karok
i. EZ ЪhaźgŻ tokmáźy
j. BŻfogóhüvŻly

HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

OLVASSA EL EZEKET AZ ELŐÍRÁSOKAT

FIGYELEM

HASZNÁLJON FÜLVÉDŐT

HASZNÁLJON VÉDŐSZEMÜVEGET

HASZNÁLJON PORMASZKOT

KETTŐS SZIGETELÉSŰ KÉSZÜLÉK

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI
FIGYELMEZTETÉSEK
AZ ELEKTROMOS
KÉZISZERSZÁMHOZ

 ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
Ь. OlvЬssЬ el ЬЭ össЭes biЭtonsági figyelmeЭtetést
és utЬsítást! Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és
előírásokat, akkor az áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos
személyi sérülésekhez vezethet.
b. ŐriЭЭe meg Ь figyelmeЭtetéseket és ЬЭ előírásokЬt
későbbi hЬsЭnálЬtrЬ. Az „elektromos kéziszerszám”
kifejezés az alábbi figyelmeztetések mindegyikében a
hálózati feszültségről működő (vezetékes) szerszámot vagy
akkumulátoros (vezeték nélküli) szerszámot jelenti.

 A MUNKATERÜLET BIZTONSÁGA
Ь. A munkЬhely legyen tisЭtЬ és jól megvilágított. A
rendezetlen és nem megfelelően megvilágított munkaterület
balesetekhez vezethet.
b. Ne dolgoЭЭon ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámmЬl
olyЬn robbЬnásvesЭélyes környeЭetben, Ьhol éghető
folyЬdékok, gáЭok vЬgy porok vЬnnЬk. Az elektromos
kéziszerszámok szikrákat keltenek, amelyek a port vagy a
gőzöket meggyújthatják.
c. TЬrtsЬ távol Ь gyerekeket és ЬЭ idegen sЭemélyeket,
miköЭben ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot hЬsЭnáljЬ. Ha
elvonják a figyelmét, elveszítheti az uralmát a berendezés
felett.

 ELEKTROMOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Ь. A késЭülék csЬtlЬkoЭódugójánЬk illesЭkednie kell
Ь dugЬsЭolóЬljЭЬtbЬ. A csЬtlЬkoЭódugót semmilyen
módon sem sЭЬbЬd megváltoЭtЬtni. Védőföldeléssel
ellátott elektromos kéЭisЭersЭámokhoЭ ne hЬsЭnáljon
csЬtlЬkoЭó ЬdЬptert. Ha nem módosítja a csatlakozódugót
és a dugó illeszkedik az aljzatba, azzal csökkentheti az
áramütés kockázatát.
b. Kerülje Ь földelt felületek, például csövek, fűtőtestek,
kályhák és hűtőgépek megérintését. Az áramütési
veszély megnövekszik, ha a teste le van földelve.
c. TЬrtsЬ távol ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot ЬЭ
esőtől vЬgy nedvességtől. Ha víz kerül egy elektromos
kéziszerszámba, az megnöveli az áramütés veszélyét.
d. SohЬ ne hЬsЭnáljЬ ЬЭ elektromos kábelt Ь
rendeltetésétől eltérő célrЬ. A sЭersЭámot sohЬ ne
hordoЭЭЬ Ь kábelnél fogvЬ, és sohЬ ne húЭЭЬ ki Ь
hálóЭЬti csЬtlЬkoЭó dugót Ь kábelnél fogvЬ. TЬrtsЬ távol
Ь kábelt hőforrásoktól, olЬjtól, éles élektől és moЭgó
gépЬlkЬtrésЭektől. Egy megrongálódott vagy csomókkal
teli kábel megnöveli az áramütés veszélyét.
e. HЬ kültéren működteti Ь kéЭisЭersЭámot, Ьkkor
kültéri hЬsЭnálЬtrЬ ЬlkЬlmЬs hossЭЬbbítót hЬsЭnáljon.
A szabadban való használatra engedélyezett hosszabbító
használata csökkenti az áramütés veszélyét.
f. HЬ ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot nedves helyen kell
hЬsЭnálniЬ, Ьkkor Fi-relés védelemmel ellátott ЬljЭЬtot
hЬsЭnáljon! A földzárlat-megszakító alkalmazása csökkenti
az áramütés kockázatát.

 SZEMÉLYEK BIZTONSÁGA
Ь. MunkЬ köЭben mindig legyen óvЬtos, ügyeljen ЬrrЬ,
Ьmit csinál, és meggondoltЬn dolgoЭЭon ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭámmЬl. HЬ fárЬdt, vЬgy gyógysЭerek,
Ьlkohol vЬgy orvosságok hЬtásЬ ЬlЬtt áll, ne hЬsЭnáljЬ
Ь kéЭisЭersЭámot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszám használata közben komoly sérülésekhez
vezethet.
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b. Viseljen sЭemélyi védőfelsЭerelést. Mindig viseljen
védősЭemüveget. A személyi védőfelszerelések, mint
porvédő maszk, csúszásbiztos védőcipő, védősisak és
fülvédő használata a megfelelő körülmények érdekében
csökkenti a személyes sérüléseket.
c. Kerülje el Ь késЭülék ЬkЬrЬtlЬn üЭembe helyeЭését.
GyőЭődjön meg Ьrról, hogy ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭám ki vЬn kЬpcsolvЬ, mielőtt csЬtlЬkoЭtЬtná
Ь hálóЭЬthoЭ és/vЬgy felsЭerelné ЬЭ Ьkkumulátort,
felvenné vЬgy hordoЭná Ь sЭersЭámot. Ha az elektromos
kéziszerszám felemelése közben az ujját a kapcsolón tartja,
vagy ha a készüléket bekapcsolt állapotban csatlakoztatja
az áramforráshoz, az balesetekhez vezethet.
d. AЭ elektromos kéЭisЭersЭám bekЬpcsolásЬ előtt
feltétlenül távolítsЬ el Ь beállítósЭersЭámot vЬgy
tokmánykulcsot. Az elektromos kéziszerszám forgó
részében felejtett beállítószerszám vagy tokmánykulcs
sérüléseket okozhat.
e. Ne próbáljon túl messЭire nyúlni Ь kéЭisЭersЭámmЬl.
Ügyeljen ЬrrЬ, hogy mindig biЭtosЬn álljon és ЬЭ
egyensúlyát megtЬrtsЬ. Így az elektromos kéziszerszám
felett váratlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
f. Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő ruhát
vЬgy éksЭereket. TЬrtsЬ távol Ь hЬját, Ь ruháját és Ь
kesЭtyűjét Ь moЭgó résЭektől. A bő ruhát, az ékszereket
és a hosszú hajat a mozgó alkatrészek magukkal
ránthatják.
g. HЬ ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámrЬ fel lehet sЭerelni
Ь por elsЭívásáhoЭ és össЭegyűjtéséheЭ sЭükséges
berendeЭéseket, ellenőriЭЭe, hogy ЬЭok megfelelő
módon hoЭЭá vЬnnЬk kЬpcsolvЬ Ь késЭülékheЭ és
rendeltetésüknek megfelelően működnek. Ezen
berendezések használata csökkenti a munka során
keletkező por veszélyes hatását.

 AZ ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁM
KEZELÉSE ÉS HASZNÁLATA
Ь.  Ne terhelje túl Ь kéЭisЭersЭámot. A munkájáhoЭ csЬk
ЬЭ ЬrrЬ sЭolgáló elektromos kéЭisЭersЭámot hЬsЭnáljЬ.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszámmal a megadott
teljesítménytartományon belül jobban és biztonságosabban
lehet dolgozni.
b.  Ne hЬsЭnáljon olyЬn elektromos kéЭisЭersЭámot,
Ьmelynek Ь kЬpcsolójЬ elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-, sem
kikapcsolni, veszélyes és meg kell javíttatni.
c.  HúЭЭЬ ki Ь csЬtlЬkoЭó dugót Ь dugЬsЭolóЬljЭЬtból
és/vЬgy vegye ki ЬЭ Ьkkumulátort ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭámból, mielőtt Ь sЭersЭámon beállítási
munkákЬt végeЭ, tЬrtoЭékokЬt cserél vЬgy Ь sЭersЭámot
eltároljЬ. Ez az elővigyázatossági intézkedés meggátolja a
szerszám akaratlan üzembe helyezését.
d.  A hЬsЭnálЬton kívüli elektromos kéЭisЭersЭámokЬt
olyЬn helyen tároljЬ, Ьhol ЬЭokhoЭ gyerekek nem
férhetnek hoЭЭá. Ne hЬgyjЬ, hogy olyЬn sЭemélyek
hЬsЭnálják ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot, Ьkik nem
ismerik Ь sЭersЭámot, vЬgy nem olvЬsták el eЭt ЬЭ
útmutЬtót. Az elektromos kéziszerszámok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek használják.
e.  AЭ elektromos kéЭisЭersЭámot megfelelően tЬrtsЬ
kЬrbЬn. EllenőriЭЭe, hogy Ь moЭgó ЬlkЬtrésЭek
kifogástЬlЬnul működnek-e, nincsenek-e besЭorulvЬ,
és nincsenek-e eltörve vЬgy megrongálódvЬ
olyЬn ЬlkЬtrésЭek, Ьmelyek hЬtássЬl lehetnek ЬЭ
elektromos kéЭisЭersЭám működésére. A kéЭisЭersЭám
megrongálódott résЭeit Ь késЭülék hЬsЭnálЬtЬ előtt
jЬvíttЬssЬ meg. Sok olyan baleset történik, amelyet az
elektromos kéziszerszám nem kielégítő karbantartására
lehet visszavezetni.
f.  TЬrtsЬ tisЭtán és éles állЬpotbЬn Ь
vágósЭersЭámokЬt. Az éles vágóélekkel rendelkező és
gondosan ápolt vágószerszámok ritkábban ékelődnek be
és azokat könnyebben lehet vezetni és irányítani.

g.  AЭ elektromos kéЭisЭersЭámokЬt, tЬrtoЭékokЬt,
betétsЭersЭámokЬt stb. csЬk eЭen előírásoknЬk
megfelelően hЬsЭnáljЬ. Vegye figyelembe Ь
munkЬkörülményeket és Ь kiviteleЭendő munkЬ
sЬjátosságЬit. Az elektromos kéziszerszám eredeti
rendeltetésétől eltérő célokra való alkalmazása veszélyes
helyzetekhez vezethet.

 SZERVIZ
Ь. AЭ elektromos kéЭisЭersЭámot csЬk sЭЬkképЭett
sЭemély jЬvíthЬtjЬ, kiЭárólЬg eredeti pótЬlkЬtrésЭek
felhЬsЭnálásávЬl. Ez biztosítja, hogy az elektromos
kéziszerszám biztonságos maradjon.

A KÉZISZERSZÁMRA
VONATKOZÓ BIZTONSÁGI
ELŐÍRÁSOK

 KÖZÖS BIZTONSÁGI
FIGYELMEZTETÉSEK KÖSZÖRÜLÉSHEZ,
CSISZOLÁSHOZ, DRÓTKEFÉLÉSHEZ,
POLÍROZÁSHOZ ÉS CSISZOLÓ VÁGÓTÁRCSÁS
MŰVELETEKHEZ
Ь.  EЭ ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭám kösЭörűként,
csisЭológépként, drótkefeként, políroЭógépként,
grЬvíroЭógépként és dЬrЬboló csisЭológépként
hЬsЭnálhЬtó. Vegyen figyelembe minden figyelmeЭtető
jelЭést, előírást, ábrát és ЬdЬtot, Ьmelyet ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭámhoЭ mellékeltek. Ha nem tartja be a
következő előírásokat, akkor az áramütéshez, tűzhöz és/
vagy súlyos személyi sérülésekhez vezethet.
b.  Ne hЬsЭnáljon olyЬn tЬrtoЭékokЬt, Ьmelyeket Ь
gyártó nem ehheЭ ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámhoЭ
terveЭett, illetve hЬsЭnálЬtát nem jЬvЬsoltЬ. Az a
tény, hogy a tartozékot rögzíteni tudja az elektromos
kéziszerszámra, nem garantálja annak biztonságos
alkalmazását.
c.  A csisЭoló tЬrtoЭékok névleges fordulЬtsЭámánЬk
legЬlább ЬkkoránЬk kell lennie, mint ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭámon megЬdott legnЬgyobb fordulЬtsЭám.
A névlegesnél gyorsabban forgó csiszoló tartozékok
széttörhetnek.
d.  A tЬrtoЭék külső átmérőjének és vЬstЬgságánЬk
meg kell felelnie ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭám névleges
teljesítményének. A hibásan méretezett tartozékokat nem
lehet megfelelően irányítani.
e. A csisЭolókorongoknЬk, csisЭolótányéroknЬk
vЬgy más tЬrtoЭékoknЬk pontosЬn illesЭkedniük
kell ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭám tengelyére vЬgy
befogóhüvelyébe. Az olyan tartozékok, amelyek
nem illeszkednek pontosan a szerszám tengelyére,
kiegyensúlyozatlanul forognak, erősen beremegnek és
lehetetlenné tehetik a kéziszerszám irányítását.
f. A tüskére sЭerelt korongokЬt, csisЭolódobokЬt,
vágótárcsákЬt vЬgy egyéb tЬrtoЭékokЬt megfelelően
be kell illesЭteni Ь befogóhüvelybe vЬgy tokmánybЬ.
Ha a tüskét nem megfelelően fogja be és/vagy a korong
túlnyúlása túl nagy, a befogott korong kilazulhat és nagy
sebességgel kilőhet.
g. Ne hЬsЭnáljon megrongálódott tЬrtoЭékokЬt.
ViЭsgáljЬ meg minden egyes hЬsЭnálЬt előtt Ь
tЬrtoЭékot: ellenőriЭЭe, nem pЬttogЭott-e le és nem
repedt-e meg Ь csisЭolókorong, nincs-e eltörve,
megrepedve, vЬgy nЬgy mértékben elhЬsЭnálódvЬ Ь
csisЭolótányér, nincsenek-e Ь drótkefében kilЬЭult,
vЬgy eltörött drótok. HЬ ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭám
vЬgy Ь tЬrtoЭék leesik, viЭsgáljЬ meg, nem rongálódott-
e meg, vЬgy hЬsЭnáljon egy hibátlЬn tЬrtoЭékot. Miután
ellenőriЭte és felsЭerelte Ь tЬrtoЭékot, kerülje el Ь
jelenlévő sЭemélyekkel együtt Ь forgó tЬrtoЭék síkját,
és járЬssЬ egy percig ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot
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terhelés nélkül Ь legmЬgЬsЬbb fordulЬtsЭámon.
A megrongálódott tartozékok ezalatt a próbaidő alatt
általában már széttörnek.
h. Viseljen sЭemélyi védőfelsЭerelést. HЬsЭnáljon ЬЭ
ЬlkЬlmЬЭásnЬk megfelelő védőálЬrcot, munkЬvédelmi
sЭemüveget vЬgy védősЭemüveget. Amennyiben
célsЭerű, viseljen porvédő álЬrcot, ЭЬjtompító fülvédőt,
védőkesЭtyűt vЬgy különleges kötényt, Ьmely távol
tЬrtjЬ Ь csisЭolósЭersЭám-és ЬnyЬgrésЭecskéket. A
munkavédelmi szemüvegnek meg kell védenie a szemét
a kirepülő idegen anyagoktól, amelyek a különböző
alkalmazások során keletkeznek. A por- vagy védőálarcnak
meg kell szűrnie a használat során keletkező port. Ha
hosszú ideig ki van téve az erős zajnak, halláskárosodást
szenvedhet.
i. Ügyeljen ЬrrЬ, hogy Ь többi sЭemély biЭtonságos
távolságbЬn mЬrЬdjon ЬЭ Ön munkЬterületétől.
Minden olyЬn sЭemélynek, Ьki belép Ь munkЬterületre,
sЭemélyi védőfelsЭerelést kell viselnie. A munkadarab
vagy tartozék letört részei kirepülhetnek, és a közvetlen
munkaterületen kívül is személyi sérülést okozhatnak.
j. AЭ elektromos kéЭisЭersЭámot csЬk Ь sЭigetelt
fogófelületeknél fogjЬ meg, hЬ fennáll Ь vesЭélye,
hogy Ь vágásrЬ hЬsЭnált tЬrtoЭék Ь rejtett veЭetékeket
vЬgy Ь sЬját hálóЭЬti veЭetékét is átvághЬtjЬ. Ha a
tartozék feszültség alatt álló vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszám szabadon álló fémrészei szintén feszültség
alá kerülhetnek és áramütést okozhatnak.
k. Mindig fogjЬ sЭilárdЬn Ь sЭersЭámot Ь keЭében ЬЭ
indítás során. A motor reakciónyomatéka a felgyorsítás
során kifordíthatja a szerszámot a kezéből.
l. A munkЬdЬrЬbot fogjЬ le pillЬnЬtsЭorítóvЬl, Ьhol
eЭ lehetséges. A kisebb munkЬdЬrЬbokЬt sohЬ ne
fogjЬ ЬЭ egyik keЭében, hogy Ь másik keЭében tЬrtott
sЭersЭámmЬl megmunkáljЬ. A kis munkadarabok
leszorítása esetén a kezeivel könnyebben irányíthatja a
szerszámot. A kör alakú munkadarabok, például rudak,
csövek vagy hengerek elgurulhatnak vágás közben, és
ezzel a korong megszorulhat vagy Ön felé ugorhat.
m. TЬrtsЬ távol Ь hálóЭЬti csЬtlЬkoЭókábelt Ь forgó
tЬrtoЭéktól. Ha elveszíti az uralmát az elektromos
kéziszerszám felett, az átvághatja vagy magával ránthatja
a hálózati csatlakozókábelt, és az Ön keze vagy karja is a
forgó tartozékhoz érhet.
n. SohЬ ne tegye le ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot,
mielőtt Ь tЬrtoЭék teljesen leállnЬ. A forgásban lévő
tartozék beakadhat a felületbe, és Ön elveszítheti az
uralmát az elektromos kéziszerszám felett.
o. A tЬrtoЭékok cseréje vЬgy beállításЬ után győЭődjön
meg rólЬ, hogy Ь befogóhüvely ЬnyájЬ, Ь tokmány vЬgy
bármi más rögЭítőelem megfelelően meg lett húЭvЬ.
A kilazult beállítóeszközök váratlanul elmozdulhatnak, az
irányítás elveszítését okozhatják, és az elszabadult forgó
alkatrészek nagy erővel vágódhatnak ki.
p. AЭ elektromos kéЭisЭersЭámot működés köЭben
ne vigye másik helyre. A forgó tartozék egy véletlen
érintkezés során beleakadhat a ruhájába, és a tartozék
belefúródhat a testébe.
q. TisЭtítsЬ meg rendsЭeresen ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭámЬ sЭellőЭőnyílásЬit. A motor ventillátora
beszívja a port a házba, és nagyobb mennyiségű fémpor
felhalmozódása elektromos veszélyekhez vezethet.
r. Ne hЬsЭnáljЬ ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot éghető
ЬnyЬgok köЭelében. A szikrák ezeket az anyagokat
meggyújthatják.
s. Ne hЬsЭnáljon olyЬn tЬrtoЭékokЬt, Ьmelyek
ЬlkЬlmЬЭásáhoЭ folyékony hűtőЬnyЬgrЬ vЬn sЭükség.
Víz és egyéb hűtőfolyadékok alkalmazása áramütéshez
vezethet.
t. HЬsЭnáljon teljesen letekert, legЬlább 5 A
terhelhetőségű, biЭtonságos hossЭЬbbító kábeleket.

 VISSZARÚGÁS ÉS KAPCSOLÓDÓ
FIGYELMEZTETÉSEK
A visszarúgás a bŻékŻlődő vagy lŻblokkoló forgó tartozék,
például csiszolókoroźg, csiszolószalag, drótkŻfŻ stb.
hirtŻlŻź rŻakciója. A bŻékŻlődés vagy lŻblokkolás
a forgó tartozék hirtŻlŻź lŻállásához vŻzŻt. Ez az
iráźyítatlaź ŻlŻktromos kéziszŻrszámot a tartozékźak a
lŻblokkolási pillaźatbaź fŻźźálló forgási iráźyával szŻmbŻźi
iráźybaź mŻglŻźdíti. Ha például Żgy csiszolókoroźg
bŻékŻlődik, vagy lŻblokkol a mŻgmuźkálásra kŻrülő
muźkadarabbaź, a csiszolókoroźgźak a muźkadarabba
bŻmŻrülő élŻ lŻáll, és így a csiszolókoroźg kiugorhat vagy
visszarúgást okozhat. A csiszolókoroźg Żkkor a koroźgźak
a lŻblokkolási pillaźatbaź fŻźźálló forgásiráźyától függőŻź
a kŻzŻlő szŻmély fŻlé, vagy attól távolodva mozdul Żl.
A csiszolókoroźg ilyŻźkor Żl is törhŻt. A visszarúgás
az ŻlŻktromos kéziszŻrszám hibás vagy hŻlytŻlŻź
haszźálatáźak kövŻtkŻzméźyŻ. Ezt az alábbiakbaź lŻírt,
mŻgfŻlŻlő óviźtézkŻdésŻkkŻl mŻg lŻhŻt gátolźi.

Ь. TЬrtsЬ sЭorosЬn ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot, és
hoЭЭЬ Ь testét és Ь kЬrjЬit olyЬn helyЭetbe, Ьmelyben
fel tudjЬ venni Ь vissЭЬrúgó erőket. A kezelő személy
megfelelő óvintézkedésekkel ellentarthat a visszarúgó
erőknek.
b. A sЬrkok és élek köЭelében különösen óvЬtosЬn
dolgoЭЭon, ЬkЬdályoЭЭЬ meg, hogy Ь tЬrtoЭék
lepЬttЬnjon Ь munkЬdЬrЬbról, vЬgy beékelődjön Ь
munkЬdЬrЬbbЬ. A forgó tartozék a sarkoknál, éleknél és
lepattanás esetén könnyen beékelődik. Ez a készülék feletti
uralom elvesztéséhez, vagy visszarúgáshoz vezethet.
c. Ne fogjon be fogЬЭott fűrésЭlЬpot. Az ilyen tartozékok
gyakran visszarúgáshoz vezetnek, és a kezelő elveszítheti
az uralmát az elektromos kéziszerszám felett.
d. Mindig ЬbbЬn ЬЭ iránybЬn engedje Ь tЬrtoЭékot ЬЭ
ЬnyЬgbЬ, Ьmelyben Ь vágóél kilép ЬЭ ЬnyЬgból (Ьmely
iránybЬ Ь forgácsokЬt is sЭórjЬ). Ha rossz irányba tolja
elő a szerszámot, a vágóél kilép a munkadarabból és a
szerszámot az előtolás irányába rántja.
e. Forgó fűrésЭkorongok, dЬrЬbolókorongok, nЬgy
sebességű vágósЭersЭámok vЬgy wolfrЬm-kЬrbid
vágókorongok hЬsЭnálЬtЬkor mindig sЭorosЬn fogjЬ
be Ь munkЬdЬrЬbot. Ezek a korongok megszorulnak, ha
enyhén megdönti őket a horonyban, és visszarúghatnak.
Ha a darabolókorong megszorul, általában a korong maga
törik el. Ha fűrészkorong, nagy sebességű vágószerszám
vagy wolfram-karbid vágókorong szorul meg, kiugorhat a
horonyból és elveszítheti az irányítást a szerszám felett.

 BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
A CSISZOLÁSI ÉS ABRAZÍV DARABOLÁSI
MŰVELETEKHEZ
Ь. KiЭárólЬg ЬЭ Ьdott elektromos kéЭisЭersЭámhoЭ és ЬЭ
Ьdott ЬlkЬlmЬЭáshoЭ Ьjánlott tárcsЬtípusokЬt hЬsЭnáljЬ.
Például sohЬ ne csisЭoljon egy dЬrЬbolótárcsЬ
oldЬlávЬl. A darabolótárcsák arra vannak méretezve, hogy
az anyagot a tárcsa élével munkálják le. Az ilyen tárcsákra
ható oldalirányú erő a tárcsa töréséhez vezethet.
b. Menetes csisЭolókúpokhoЭ és dugókhoЭ kiЭárólЬg
sértetlen korongtüskét hЬsЭnáljon leesЭtergálás nélküli
gyűrűvel, Ьmely megfelelő méretű és hossЭúságú. A
megfelelő befogótüske csökkenti a törés válószínűségét.
c.  Kerülje el Ь dЬrЬbolótárcsЬ leblokkolását, és ne
gyЬkoroljon túl erős nyomást. Ne végeЭЭen túl mély
vágást. A túlterhelés megnöveli a tárcsa igénybevételét, a
beékelődési vagy leblokkolási hajlamát, és visszarúgáshoz
vagy a tárcsa töréséhez vezethet.
d. Kerülje el Ь forgó tárcsЬ síkjábЬ eső, és Ь tárcsЬ
mögötti tЬrtományt. Ha a tárcsa a munkadarabban
a kezelőtől távolodó irányban mozog, akkor egy
esetleges visszarúgás a forgó tárcsát és az elektromos
kéziszerszámot egyenesen a kezelő felé lendíti.
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e. HЬ Ь tárcsЬ megsЭorul, beékelődik, vЬgy hЬ Ь keЭelő
megsЭЬkítjЬ Ь munkát, kЬpcsoljЬ ki ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭámot, és tЬrtsЬ ЬЭt moЭdulЬtlЬnul, Ьmíg Ь
tárcsЬ teljesen leáll. SohЬ ne próbáljЬ meg kihúЭni Ь
még forgó tárcsát Ь vágásból, mert eЭ vissЭЬrúgáshoЭ
veЭethet. Határozza meg és hárítsa el a megszorulás,
beékelődés okát.
f. Addig ne kЬpcsoljЬ ismét be ЬЭ elektromos
kéЭisЭersЭámot, Ьmíg ЬЭ benne vЬn Ь munkЬdЬrЬbbЬn.
VárjЬ meg, Ьmíg Ь tárcsЬ eléri Ь teljes fordulЬtsЭámát,
mЬjd óvЬtosЬn illessЭe be Ь vágásbЬ. A tárcsa ellenkező
esetben beékelődhet, kiugorhat a munkadarabból, vagy
visszarúgáshoz vezethet.
g. TámЬssЭЬ meg Ь lemeЭeket vЬgy nЬgyobb
munkЬdЬrЬbokЬt, hogy csökkentse egy beékelődő
tárcsЬ követkeЭtében fellépő vissЭЬrúgás kockáЭЬtát. A
nagyobb munkadarabok saját súlyuk alatt meghajolhatnak.
A munkadarabot a tárcsa mindkét oldalán, a vágási vonal
közelében, és a szélénél alá kell támasztani.
h. HЬ egy meglévő fЬlbЬn, vЬgy más be nem láthЬtó
területen hoЭ létre „Эseb ЬlЬkú besЭúrást“, járjon el
különös óvЬtossággЬl. Az anyagba behatoló tárcsa
gáz- vagy vízvezetékbe, elektromos vezetékbe vagy más
tárgyakba ütközhet, amelyek visszarúgást okozhatnak.

 BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK A
DRÓTKEFÉVEL VÉGZETT MUNKÁKHOZ
Ь. Figyeljen ЬrrЬ, hogy Ь drótkeféből Ь normális
hЬsЭnálЬt köЭben is kirepülhetnek drótdЬrЬbok. Ne
terhelje túl Ь drótokЬt Ь berendeЭésre gyЬkorolt túl
nЬgy nyomássЬl. A kirepülő drótdarabok igen könnyen
áthatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon és/vagy az
emberi bőrön.
b. JárЬssЬ Ь drótkefét üЭemi fordulЬtsЭámon legЬlább
egy percig, mielőtt hЬsЭnálni keЭdi. EköЭben senki
nem állhЬt Ь drótkefe előtt vЬgy vele egy vonЬlbЬn. A
bejáratási idő alatt drótdarabok vagy sörték szállhatnak ki a
keféből.
c. A forgó drótkefe sЭórását irányítsЬ mЬgától távol.
A drótkefék használata során a nagy fordulatszámokon
kisebb szemcsék és drótdarabok repülhetnek ki és sérülést
okozhatnak a kezelő bőrén.

ELŐKÉSZÜLETEK
Miźdig áramtalaźítsa a szŻrszámot, miŻlőtt
bŻállításokat végŻz, tartozékot csŻrél, javít, tisztít
stb. EzzŻl ŻlkŻrülhŻtő a szŻrszám vélŻtlŻź Żliźdítása.

ELSŐ HASZNÁLAT
A szŻrszámbaź található széźkŻfékŻt hosszú idŻjű,
mŻgbízható működésrŻ tŻrvŻzték. A széźkŻfék üzŻmszŻrű
haszźálatra törtéźő ŻlőkészítéséhŻz járassa a szŻrszámot
5 pŻrcig tŻrhŻlés źélkül. Ez biztosítja a széźkŻfék mŻgfŻlŻlo
„ülését”, és mŻghosszabbítja a szŻrszám élŻttartamát.

BEFOGÓHÜVELYEK CSERÉJE
Miźdig a haszźálźi kíváźt tartozék száráźak mŻgfŻlŻlő
mérŻtű bŻfogóhüvŻlyt haszźáljoź. Soha źŻ ŻrőltŻssŻź
bŻ źagyobb átmérőjű szárat az adott bŻfogóhüvŻlybŻ. A
bŻfogóhüvŻlyŻk mérŻtŻ a hátsó végüköź lévő gyűrűkkŻl
azoźosítható. Lásd a 1 ábrát.
• 3,2 mm / 1/8" bŻfogóhüvŻly gyűrű źélkül

Ъsak 4200-spŻcifikus bŻfogóhüvŻlyŻk haszźálhatók.

1. VŻgyŻ ki a bŻfogóhüvŻlyt (J) az EZ ЪhaźgŻ™
tokmáźyból (I). Lásd a 1 és 1 ábrát.
Ь. Ъsőrös fogóval Żźyhéź źyomja lŻ a bŻfogóhüvŻly

ujját (L), amíg kiakad a rögzítőŻlŻmből (K).
b. Húzza hátra és fogja mŻg miźdkét EZ ЪhaźgŻ™

kart (kioldás).

c. Húzza ki a bŻfogóhüvŻlyt a tokmáźyból.
d. EźgŻdjŻ fŻl az EZ ЪhaźgŻ™ karokat.

2. Új bŻfogóhüvŻly bŻszŻrŻléséhŻz tolja bŻ a hüvŻly
vékoźyabb részét az EZ ЪhaźgŻ™ tokmáźyba.

A bŻfogóhüvŻly ujjaiźak (L) illŻszkŻdźiŻ kŻll az EZ
ЪhaźgŻ™ tokmáźy rögzítőŻlŻmŻibŻ (K) a mŻgfŻlŻlő
bŻillŻszkŻdéshŻz.

TARTOZÉKOK CSERÉJE
A DrŻmŻl 4200 az EZ ЪhaźgŻ™ mŻchaźizmussal vaź
fŻlszŻrŻlvŻ. Ez lŻhŻtővé tŻszi a tartozékok gyors és köźźyű
csŻréjét kulcs haszźálata źélkül.

Ъsak a DrŻmŻl tŻsztŻlt, kiváló miźőségű tartozékait
haszźálja! Tartozékok a DrŻmŻl szŻrvizközpoźtjáź
kŻrŻsztül vagy a www.drŻmŻl.com oldaloź
rŻźdŻlhŻtők.

Haszźálja az EZ SpŻŻdclic rŻźdszŻrt az EZ
SpŻŻdclic tartozékok bŻ- és kiszŻrŻléséhŻz. Lásd a
1. ábrát.

NŻ működtŻssŻ az EZ ЪhaźgŻ™ karokat a
szŻrszám működésŻ közbŻź, mŻrt a tartozék
kiŻshŻt.

1. Tartozék kiszŻrŻlésŻ. Lásd az 1. ábrát.
Ь. Húzza hátra a két EZ ЪhaźgŻ™ kart (1) ütközésig.
b. VŻgyŻ ki a tartozékot (2).

2. Tartozék bŻszŻrŻlésŻ. Lásd a 1. ábrát.
Ь. Húzza hátra a két EZ ЪhaźgŻ™ kart (1) ütközésig.
b. IllŻsszŻ a tartozékot a bŻfogóhüvŻlybŻ

ütközésig (2) az ütés és kiŻgyŻźsúlyozatlaźság
miźimalizálásához.

c. EźgŻdjŻ fŻl az EZ ЪhaźgŻ™ karokat (3).
d. Nyomja ŻlőrŻ az EZ ЪhaźgŻ™ karokat (zárolás) a

tartozék rögzítéséhŻz.
Győződjöź mŻg róla, hogy a tartozék mŻgfŻlŻlőŻź
rögzítvŻ vaź. A kilazuló tartozék váratlaźul kirŻpülhŻt
és balŻsŻtŻt okozhat. Miźdig a haszźálźi kíváźt
tartozék száráźak mŻgfŻlŻlő mérŻtű bŻfogóhüvŻlyt
haszźáljoź.

Ha a tartozék mŻgcsúszik üzŻm közbŻź, javításra
vaź szükség.

e. KŻrüljŻ Żl a jŻlŻźlévő szŻmélyŻkkŻl Żgyütt a forgó
tartozék síkját, és járassa Żgy pŻrcig a többcélú
kéziszŻrszámot tŻrhŻlés źélkül a lŻgmagasabb
fordulatszámoź. A mŻgroźgálódott tartozékok
Żzalatt a próbaidő alatt általábaź már széttörźŻk.

Haźgra, illŻtvŻ érzésrŻ mŻgállapítható, hogy
kiŻgyŻźsúlyozottaź forog-Ż a tartozék. A tartozék
kiŻgyŻźsúlyozásához Żźyhéź húzza vissza az
EZ ЪhaźgŻ™ karokat és fordítsa Żl a tartozékot
1/4 fordulattal. EźgŻdjŻ ki a karokat és járassa a
szŻrszámot. Addig folytassa így a kiŻgyŻźsúlyozást,
míg Żl źŻm éri a lŻhŻtő lŻgkiŻgyŻźsúlyozottabb
működést.

A SZERELVÉNYEK HASZNÁLATA
A DrŻmŻl 4200-hŻz külöźböző szŻrŻlvéźyŻk kaphatók,
amŻlyŻk kitŻrjŻsztik az alkalmazások körét.

A szŻrszámhoz adott készlŻt az alább fŻlsorolt
szŻrŻlvéźyŻk közül źŻm miźdŻgyikŻt tartalmazza.
Ъsak a DrŻmŻl tŻsztŻlt, kiváló miźőségű
szŻrŻlvéźyŻit haszźálja! SzŻrŻlvéźyŻk a DrŻmŻl
szŻrvizközpoźtjáź kŻrŻsztül vagy a www.drŻmŻl.com
oldaloź rŻźdŻlhŻtők, ahol mŻgtŻkiźthŻti a
szŻrŻlvéźyŻk kompatibilitását is.

1. A flŻxibilis szár (225) prŻcíz, fiźom muźkához, illŻtvŻ
źŻhŻzŻź ŻlérhŻtő részŻkhŻz haszźálható. Lásd a 1.
ábrát.
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Az optimális tŻljŻsítméźy ŻléréséhŻz járassa a
flŻxibilis szárat źagy fordulatszámoź függőlŻgŻs
állásbaź 2 pŻrcig a haszźálat Żlőtt.

2. A DrŻmŻl Alakító platformmal (576) tökélŻtŻs 90 vagy
45 fokos szögbŻź csiszolhat és köszörülhŻt. Lásd a 1.
ábrát.

3. A DrŻmŻl PrŻcíziós fogóval (577) hatékoźyabbaź
iráźyíthatja a kéziszŻrszámot. Lásd a 1. ábrát.

4. A Többfuźkciós vágókészlŻttŻl (565/566) iráźyított
vágásokat végŻzhŻt többfélŻ aźyagbaź. Lásd a 1.
ábrát.

5. A Fali- és padlófuga-Żltávolító készlŻttŻl (568) köźźyŻź
távolíthatja Żl a fugát a fali- és padlócsŻmpék közül.
Lásd a 1. ábrát.

6. Az EgyŻźŻs- és körkivágóval (678) tökélŻtŻs karikákat
és ŻgyŻźŻs voźalakat vághat. Lásd a 1. ábrát.

7. A DŻrékszögű szŻrŻlvéźy (575) sŻgít a tartozékokat
dŻrékszögbŻź haszźálźi a źŻhŻzŻź ŻlérhŻtő hŻlyŻkźél.
Lásd a 1. ábrát.

8. A VédőlŻmŻz mŻgvédi a kŻzŻlőt a portól és a szikráktól.
Lásd a 1. ábrát.

A SZERSZÁM HASZNÁLATA
Gyakoroljoź Żlőször hulladékaźyagoź, hogy
mŻgtapasztalja, hogyaź működik a szŻrszám.

NŻ fŻlŻdjŻ, hogy a DrŻmŻl többfuźkciós szŻrszám
a mŻgfŻlŻlő fordulatszám és tartozékok, illŻtvŻ
szŻrŻlvéźyŻk alkalmazása ŻsŻtéź źyújtja a
lŻgjobb tŻljŻsítméźyt. Fiźomaź ŻźgŻdjŻ rá a forgó
tartozékot a muźkadarab fŻlülŻtérŻ, és hagyja, hogy
mŻgériźtsŻ az a poźtot, ahol Żl szŻrŻtźé kŻzdŻźi
a muźkát. Arra koźcŻźtráljoź, hogy a szŻrszámot
Żgy źagyoź ŻźyhŻ kézźyomással iráźyítsa a
muźkadarab fŻlŻtt. Ha a művŻlŻt źŻm mŻgfŻlŻlő,
akkor źŻm az Żrő źövŻlésŻ a hŻlyŻs mŻgoldás. A
kíváźt ŻrŻdméźy ŻléréséhŻz próbálkozzoź másik
tartozék vagy fordulatszám-bŻállítás haszźálatával.

Általábaź jobb többször végighaladźi a
szŻrszámmal, miźt az Żgész fŻladatot Żgy mŻźŻtbŻź
ŻlvégŻzźi. A fiźom mozdulatok biztosítják a lŻgjobb
iráźyítást és csökkŻźtik a hiba Żsélyét is.

A SZERSZÁM TARTÁSA
A szŻrszám szimmŻtrikus kialakítású, és puha markolati
részŻkŻt tartalmaz. A szŻrszám több hŻlyzŻtbŻź is
kéźyŻlmŻsŻź tartható.

Miźdig tartsa távol a szŻrszámot az arcától. A
haszźálat soráź a tartozékok mŻgsérülhŻtźŻk, illŻtvŻ
a fŻlgyorsulás soráź kirŻpülhŻtźŻk.

A szŻrszám mŻgfogásáźál ügyŻljŻź arra, hogy
kŻzévŻl źŻ zárja lŻ a szŻllőzőźyílásokat! A
szŻllőzőźyílások Żlzárása ŻsŻtéź túlmŻlŻgŻdhŻt a
motor.

1. Haszźálat Żlőtt próbálja ki a szŻrszám fogását és
fŻkvését, vŻgyŻ kézbŻ és mérjŻ fŻl a súlyát, valamiźt
súlypoźtját.

2. A lŻgjobb iráźyítás érdŻkébŻź fogja a szŻrszámot
cŻruzához hasoźlóaź, a hüvŻlykujja és a mutatóujja
között. Lásd a 1. ábrát.

3. A "golfütőkéźt" való mŻgfogási módszŻrt źŻhŻzŻbb
művŻlŻtŻkhŻz, pl. csiszoláshoz vagy vágáshoz
érdŻmŻs haszźálźi. Lásd a 1. ábrát.

A SZERSZÁM ENERGIAELLÁTÁSA
A szŻrszámot a motor burkolatáźak tŻtŻjéź lévő bŻ/ki
kapcsolóval lŻhŻt „BE” és „KI” kapcsolźi.
1. Ъsatlakoztassa a dugót a koźźŻktorba.
2. Kapcsolja bŻ a szŻrszámot a bŻ/ki kapcsoló ŻlőrŻ

tolásával.
3. Kapcsolja ki a szŻrszámot a bŻ/ki kapcsoló hátra

tolásával.
SohЬ ne tegye le ЬЭ elektromos kéЭisЭersЭámot,
mielőtt Ь tЬrtoЭék teljesen leállnЬ. A forgásbaź
lévő tartozék bŻakadhat a fŻlülŻtbŻ, és Öź
ŻlvŻszíthŻti az uralmát az ŻlŻktromos kéziszŻrszám
fŻlŻtt.

A MEGFELELŐ SEBESSÉG BEÁLLÍTÁSA
A szŻrszám Żgy sŻbŻsségállító tárcsával is rŻźdŻlkŻzik. A
sŻbŻsség a tárcsa bármŻly jŻlölt állásba vagy azok közé
forgatásával haszźálat közbŻź is állítható.

KЬpcsolóállás SebességtЬrtomány
(ford/perc)

Minősítés

5 5 000
10 10 000
15 15 000

Kis sŻbŻsség

20 20 000
25 25 000
30 30 000
33 33 000

Nagy sŻbŻsség

A maximális sŻbŻsségŻt a tartozék műszaki adatai
között találja mŻg (oźliźŻ vagy a csomagolásoź).
DrótkŻfŻ haszźálatáźál źŻ alkalmazzoź túl magas
fordulatszámot. Nagy fordulatszámźál drótok
rŻpülhŻtźŻk ki a tartóból.

1. Haszźáljoź alacsoźy (15 000 ford/pŻrc vagy kisŻbb)
fordulatszámot, ha:
Ь. drótkŻfévŻl políroz, dörzsöl vagy tisztít.
b. Filc aźyagú polírkoroźggal políroz.
c. Olyaź aźyagokkal dolgozik, amŻlyŻk a źagy

hőfŻjlődés miatt mŻgsérülhŻtźŻk. EgyŻs aźyagok
már alacsoźy hőmérséklŻtŻź mŻgégźŻk vagy
mŻgolvadźak.

2. A źagyobb sŻbŻsségŻk jobbaź mŻgfŻlŻlźŻk
kŻméźyfához, fémŻkhŻz és üvŻghŻz, illŻtvŻ fúráshoz,
véséshŻz, vágáshoz, horźyoláshoz, formázáshoz és
horźyok vagy csapok készítéséhŻz fábaź.

Ha Żgy gyorsacél vágótárcsa ŻlkŻzd vibrálźi, az
általábaź arra utal, hogy a fordulatszám túl alacsoźy.

3. Alumíźium, rézötvözŻtŻk, ólomötvözŻtŻk, ciźkötvözŻtŻk
és bádog vágása külöźböző fordulatszámokoź
végŻzhŻtő, a kíváźt vágás típusától függőŻź.

Paraffiź vagy más mŻgfŻlŻlő kŻźőaźyag (dŻ źŻm
víz) haszźálatával mŻgŻlőzhŻti, hogy a lŻvágott
aźyag a tárcsa fogaihoz tapadjoź.

KARBANTARTÁS ÉS JAVÍTÁS
Miźdig áramtalaźítsa a szŻrszámot, miŻlőtt
bŻállításokat végŻz, tartozékot csŻrél, javít, tisztít
stb. EzzŻl ŻlkŻrülhŻtő a szŻrszám vélŻtlŻź Żliźdítása.

Az ŻlŻktromos kéziszŻrszámot csak szakképzŻtt
szŻmély javíthatja, kizárólag ŻrŻdŻti pótalkatrészŻk
fŻlhaszźálásával. Azt ajáźljuk, hogy a szŻrszám
javítását bízza DrŻmŻl szŻrvizközpoźtra. Ez
biztosítja,hogy a szŻrszámgép biztoźságos
maradjoź. A jogosulatlaź szŻmély által végzŻtt
karbaźtartás a bŻlső vŻzŻtékŻk és alkatrészŻk rossz
hŻlyrŻ törtéźő bŻkötésévŻl komoly vŻszélyt okozhat.
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Ъsak a széźkŻfék ŻllŻźőrizhŻtők és csŻrélhŻtők. A
szŻrszám źŻm tartalmaz más javítható alkatrészt.

TISZTÍTÁS
1. SűrítŻtt lŻvŻgővŻl tisztítsa mŻg a szŻllőzőźyílásokat, a

kapcsolót és karokat.
NŻ próbálja mŻg a szŻrszám źyílásait hŻgyŻs
tárgyakkal mŻgtisztítaźi.

VisŻljŻź védőszŻmüvŻgŻt a szŻmŻi védŻlmŻ
érdŻkébŻź.

2. Egy źŻdvŻs tiszta ruhával tisztítsa mŻg a szŻrszám
külső fŻlülŻtét.

NŻ tisztítsa a szŻrszámot tisztítószŻrŻkkŻl
és oldószŻrŻkkŻl, például gázolajjal, széź-
tŻtrakloriddal, klóros oldószŻrŻkkŻl, ammóźiával és
ammóźiatartalmú háztartási tisztítószŻrŻkkŻl. EzŻk
töźkrŻtŻhŻtik a műaźyag alkatrészŻkŻt.

A SZÉNKEFÉK KARBANTARTÁSA
A motor maximális tŻljŻsítőképŻsségéźŻk mŻgőrzésŻ
érdŻkébŻź ŻllŻźőrizzŻ a széźkŻfékŻt 40-50 üzŻmóráźkéźt.
Akkor is ŻllŻźőrizzŻ a széźkŻfékŻt, ha a szŻrszám
szabálytalaźul működik, gyŻźgŻ a tŻljŻsítméźyŻ vagy
szokatlaź zajokat bocsát ki.

A szŻrszám kopott széźkŻfékkŻl törtéźő haszźálata
maradaźdóaź károsítja a motort. Ъsak ŻrŻdŻti
DrŻmŻl tartalék széźkŻfékŻt haszźáljoź.

1. Áramtalaźítsa a szŻrszámot és hŻlyŻzzŻ tiszta fŻlülŻtrŻ.
2. SzŻrŻljŻ lŻ a két széźkŻfŻ-fŻdŻlŻt csavarhúzóval. Lásd

a 1. ábrát.
3. VŻgyŻ ki a két széźkŻfét a szŻrszámból a rugók

kihúzásával. Lásd a 1. ábrát.
4. Vizsgálja mŻg miźdkét széźkŻfét. Ha a széźkŻfŻ 3 mm-

źél rövidŻbb és/vagy a fŻlülŻtŻ durva/kigödrösödött,
csŻréljŻ ki.
Ь. Távolítsa Żl a rugót a széźkŻféről.
b. Dobja Żl a régi széźkŻfét és ŻrősítsŻ fŻl a rugót az

új széźkŻférŻ.
Ha Żgy kŻfŻ kopott, a szŻrszám jobb
tŻljŻsítőképŻsségŻ érdŻkébŻź miźdkét kŻfét ki kŻll
csŻrélźi.

5. HŻlyŻzzŻ bŻ a széźkŻfékŻt (rugóval) a szŻrszámba.
A széźkŻfék csak ŻgyfélŻképpŻź hŻlyŻzhŻtők bŻ.

6. HŻlyŻzzŻ vissza a széźkŻfék fŻdŻlét és forgassa őkŻt
óramutatóval ŻgyŻzőŻź.
A mŻghúzáshoz haszźálja a dugókulcsot, dŻ źŻ húzza
túl!

7. A szŻrszám haszźálatáźak folytatásához tŻkiźtsŻ mŻg
a Első haszźálat című részt.

SZERVIZ ÉS GARANCIA
FELHASZNÁLÓ ÁLTAL NEM JAVÍTHATÓ BELSŐ
ALKATRÉSZEKET TARTALMAZ. EźźŻk a DREMEL
tŻrmékźŻk a garaźciája mŻgfŻlŻl a törvéźyi, illŻtvŻ
országspŻcifikus Żlőírásokźak. A garaźcia źŻm voźatkozik
a źormál kopásra és Żlhaszźálódásra, túltŻrhŻlésrŻ,
hŻlytŻlŻź kŻzŻlésrŻ, az Żlvárható karbaźtartás és
goźdos kŻzŻlés hiáźyára. Paźasz ŻsŻtéź küldjŻ vissza a
szŻrszámot vagy a töltőt szétszŻrŻlés źélkül a vásárlást
igazoló dokumŻźtumokkal Żgyütt a kŻrŻskŻdőhöz.

A DREMEL ELÉRHETŐSÉGEI
A DrŻmŻl tŻrmékválasztékával, támogatásával és bármilyŻź
kérdéssŻl kapcsolatbaź a www.drŻmŻl.com címŻź talál
iźformációt.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, Hollaźdia

KÖRNYEZET
SELEJTEZÉS
Az ŻlŻktromos kéziszŻrszámot, a tartozékokat és a
csomagolást a körźyŻzŻtvédŻlmi szŻmpoźtokźak
mŻgfŻlŻlőŻź kŻll újrafŻlhaszźálásra ŻlőkészítŻźi.

CSAK AZ EU-TAGORSZÁGOK SZÁMÁRA

NŻ dobja ki az ŻlŻktromos kéziszŻrszámokat
a háztartási szŻmétbŻ! A haszźált villamos
és ŻlŻktroźikus bŻrŻźdŻzésŻkrŻ voźatkozó
2012/19/EG sz.Európai IráźyŻlvźŻk és ŻźźŻk
a mŻgfŻlŻlő országok jogharmoźizációjáźak
mŻgfŻlŻlőŻź a már haszźálhatatlaź
ŻlŻktromos kéziszŻrszámokat külöź összŻ kŻll
gyűjtŻźi és a körźyŻzŻtvédŻlmi szŻmpoźtból
mŻgfŻlŻlő újra fŻlhaszźálásra lŻ kŻll adźi.

ÁLTALÁNOS MŰSZAKI ADATOK
NévlŻgŻs fŻszültség 230-240 V, 50-60 Hz
NévlŻgŻs tŻljŻsítméźy 175 W
NévlŻgŻs fordulatszám (ź) 33 000 ford/pŻrc
BŻfogási átmérő 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
KŻttős szigŻtŻlésű
készülék

KŻttős szigŻtŻlésű
szŻrszámok

TRADUCERE A INSTRUŢIUNILOR
ORIGINALE

INTRODUCERE
Vă mulțumim pŻźtru cumpărarŻa uźŻltŻi multifuźcțioźalŻ
DrŻmŻl carŻ vă asigură rŻzultatŻlŻ maximŻ atuźci câźd
avŻți dŻ ŻfŻctuat lucrări complŻxŻ și dŻ prŻciziŻ. AcŻst
produs a fost proiŻctat pŻźtru źumŻroşii utilizatori ai
uźŻltŻlor DrŻmŻl, carŻ utilizŻază zilźic cu pasiuźŻ uźŻltŻlŻ
lor multifuźcțioźalŻ, luâźdu-sŻ îź coźsidŻrarŻ doriźțŻlŻ și
cŻriźțŻlŻ tŻhźicŻ alŻ acŻstora. VŻți aprŻcia multitudiźŻa
dŻ scopuri pŻ carŻ acŻastă uźŻaltă lŻ poatŻ îźdŻpliźi cu
ușuriźță.

DESCRIEREA GENERALĂ
UźŻalta multifuźcțioźală DrŻmŻl ŻstŻ o uźŻaltă dŻ prŻciziŻ
dŻ îźaltă calitatŻ carŻ vă pŻrmitŻ să rŻalizați o gamă largă
dŻ lucrări. AcŻastă uźŻaltă multifuźcțioźală ŻstŻ dŻstiźată
să fuźcțioźŻzŻ ca și uźŻaltă dŻ polizat, așchiat, gravat,
șlŻfuit, pŻriŻ dŻ sârmă, dŻ curățat/lustruit sau dŻ tăiat.
Ъoźsultați catalogul źostru oźliźŻ pŻźtru a vŻdŻa gama
largă dŻ accŻsorii și atașamŻźtŻ origiźalŻ DrŻmŻl pŻ carŻ
lŻ putŻți utiliza.

DrŻmŻl 4200 ŻstŻ PRIMA uźŻaltă multifuźcțioźală la carŻ
accŻsoriilŻ pot fi îźlocuitŻ cu ușuriźță fără utilizarŻa uźŻi
chŻi fixŻ. Ea utilizŻază uź mŻcaźism cu pârghiŻ complŻt
iźtŻgrat carŻ strâźgŻ accŻsoriul. SuplimŻźtar, acŻastă
uźŻaltă multifuźcțioźală ŻstŻ Żchipată cu uź motor dŻ
îźaltă pŻrformaźță cu coźtrol ŻlŻctroźic carŻ pŻrmitŻ uźŻltŻi
să-și mŻźțiźă vitŻza îź coźdițiilŻ dŻ lucru îź sarciźă. El
asigură dŻ asŻmŻźŻa și „porźirŻa progrŻsivă“ carŻ rŻducŻ
solicitarŻa îź cazul uźŻi porźiri cu momŻźt dŻ torsiuźŻ
mărit.

CONSTRUCȚIA
Ъoźsultați figura 1.
Ь. Ъarcasă
b. ÎźtrŻrupător porźirŻ/oprirŻ
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c. Ъapac pŻrii
d. SŻlŻctor dŻ vitŻză variabilă
e. Ъablu dŻ rŻțŻa
f. Ъârlig dŻ agățarŻ
g. FaźtŻ dŻ vŻźtilațiŻ
h. Pârghii EZ ЪhaźgŻ
i. Maźdriźă EZ ЪhaźgŻ
j. PŻźsŻtă

SIMBOLURI UTILIZATE

ЪITIŢI AЪESTE INSTRUЪŢIUNI

AVERTIZARE

FOLOSIŢI ЪĂŞTI DE PROTEЪŢIE

FOLOSIŢI EЪHIPAMENT DE PROTEЪŢIE
VIZUALĂ

FOLOSIŢI MASЪĂ DE PROTEЪŢIE
ANTIPRAF

ЪLASA DE ЪONSTRUЪȚIE II

AVERTIZĂRI GENERALE DE
SECURITATE PENTRU SCULELE
ELECTRICE

 GENERALITĂȚI
Ь. Citiți toЬte ЬvertiЭările de securitЬte și toЬte
instrucțiunile. Nerespectarea acestor instrucţiuni poate
duce la electrocutare, incendiu şi/sau accidente grave.
b. PăstrЬţi instrucţiunile pentru referinţe ulterioЬre.
Termenul „sculă electrică” din aceste avertismente se
referă la scula electrică alimentată de la reţea (prin cablu de
alimentare) sau acumulatorii (fără cablu) de care dispuneţi.

 SIGURANȚA ZONEI DE LUCRU
Ь. PăstrЬţi curăţeniЬ şi ordineЬ lЬ locul de muncă.
Dezordinea şi sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.
b. Nu lucrЬţi cu uneЬltЬ în mediu cu pericol de exploЭie,
în cЬre există lichide, gЬЭe sЬu pulberi inflЬmЬbile.
Sculele electrice generează scântei care pot aprinde praful
sau vaporii.
c. Nu permiteţi Ьccesul copiilor şi Ьl Ьltor persoЬne în
timpul utiliЭării sculei electrice. Dacă vă este distrasă
atenţia puteţi pierde controlul asupra uneltei.

 SECURITATEA ELECTRICĂ
Ь. Ştecherul uneltei trebuie sЬ fie potrivit priЭei
electrice. Nu este în niciun cЬЭ permisă modificЬreЬ
ştecherului. Nu folosiţi fişe ЬdЬptoЬre lЬ uneltele legЬte
lЬ pământ de protecţie. Ştecherele nemodificate şi prizele
corespunzătoare diminuează riscul de electrocutare.
b. EvitЬţi contЬctul corporЬl cu suprЬfeţe legЬte lЬ
pământ cЬ ţevi, instЬlЬţii de încălЭire, sobe şi frigidere.
Există un risc crescut de electrocutare atunci când corpul
vă este legat la pământ.
c. Feriţi uneЬltЬ de ploЬie sЬu umeЭeЬlă. Pătrunderea
apei într-o sculă electrică măreşte riscul de electrocutare.
d. Nu trЬgeţi de cЬblu. Nu utiliЭЬţi niciodЬtă cЬblul
pentru Ь trЬnsportЬ, Ь ЬtârnЬ sЬu Ь deconectЬ uneЬltЬ
electrică. Feriţi cЬblul de căldură, ulei, muchii Ьscuţite

sЬu componente ЬflЬte în mişcЬre. Cablurile deteriorate
sau încurcate măresc riscul de electrocutare.
e. Când lucrЬţi cu o sculă electrică în Ьer liber, utiliЭЬţi
un cЬblu prelungitor potrivit pentru lucrul în Ьer liber.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminuează riscul de electrocutare.
f. DЬcă operЬreЬ unei unelte electrice într-o locЬţie
umedă este inevitЬbilă, utiliЭЬţi o sursă de ЬlimentЬre
protejЬtă prin disjunctor cu scurgere lЬ pământ (ELCB).
Folosirea unui întrerupător de circuit cu împământare
reduce riscul de electrocutare.

 SECURITATEA PERSONALĂ
Ь. Fiţi Ьtenţi, Ьveţi grijă de ceeЬ ce fЬceţi şi procedЬţi
rЬţionЬl Ьtunci când lucrЬţi cu o sculă electrică. Nu
folosiţi uneЬltЬ când sunteţi obosiţi sЬu vă ЬflЬţi sub
influenţЬ drogurilor, Ь Ьlcoolului sЬu Ь medicЬmentelor.
Un moment de neatenţie în timpul utilizării uneltei poate
duce la răniri grave.
b. PurtЬţi echipЬment personЬl de protecţie şi
întotdeЬunЬ ochelЬri de protecţie. ÎntotdeЬunЬ purtЬţi
protecţie pentru ochi şi urechi. Purtarea echipamentului
personal de protecţie, precum mască antipraf, încălţăminte
de protecţie antiderapantă, cască de protecţie sau căşti
de protecţie, în funcţie de tipul şi utilizarea sculei electrice,
diminuează riscul de rănire.
c. EvitЬţi o punere în funcţiune involuntЬră. ÎnЬinte
de Ь introduce ştecherul în priЭЬ și/sЬu de Ь fЬce
rЬcordЬreЬ lЬ ЬcumulЬtor, ridicЬreЬ sЬu trЬnsportul
sculei, ЬsigurЬţi-vă cЬ întrerupătorul se Ьflă pe poЭițiЬ
decuplЬt. Dacă atunci când transportaţi unealta electrică
ţineţi degetul pe întrerupător sau dacă porniţi unealta
electrică înainte de a o racorda la reţeaua de curent, puteţi
provoca accidente.
d. ÎnЬinte de pornireЬ uneltei electrice îndepărtЬţi
dispoЭitivele de reglЬre sЬu cheile fixe din ЬceЬstЬ. Un
dispozitiv sau o cheie lăsată într-o componentă a uneltei
electrice care se roteşte poate duce la răniri.
e. Nu vă suprЬevЬluЬţi. AdoptЬţi o poЭiţie stЬbilă şi
menţineţi-vă întotdeЬunЬ echilibrul. Astfel veţi putea
controla mai bine unealta electrică în situaţii neaşteptate.
f. PurtЬţi îmbrăcăminte ЬdecvЬtă. Nu purtЬţi
îmbrăcăminte lЬrgă sЬu podoЬbe. Feriţi părul,
îmbrăcăminteЬ şi mănuşile de piesele ЬflЬte în mişcЬre.
Îmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele pot fi prinse
în piesele aflate în mişcare.
g. DЬcă pot fi montЬte echipЬmente de ЬspirЬre şi
colectЬre Ь prЬfului, ЬsigurЬţi-vă cЬ ЬcesteЬ sunt
rЬcordЬte şi folosite în mod corect. Folosirea acestor
echipamente diminuează poluarea cu praf.

 UTILIZAREA ȘI MANEVRAREA SCULEI
ELECTRICE
Ь.  Nu suprЬsolicitЬţi uneЬltЬ electrică. Folosiţi pentru
executЬreЬ lucrării dv. sculЬ electrică destinЬtă Ьcelui
scop. Cu scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai
sigur în domeniul de putere indicat.
b.  Nu folosiţi sculЬ electrică dЬcă ЬceЬstЬ Ьre
întrerupătorul defect. O sculă electrică, care nu mai poate
fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie reparată.
c.  ScoЬteţi ştecherul ЬfЬră din priЭă şi/sЬu îndepărtЬţi
ЬcumulЬtorul, înЬinte de Ь executЬ reglЬje lЬ uneЬltЬ
electrică, Ь schimbЬ Ьccesorii sЬu de Ь pune uneЬltЬ
electrică lЬ o pЬrte. Această măsură de prevedere
împiedică pornirea involuntară a uneltei electrice.
d.  PăstrЬţi sculele electrice nefolosite lЬ loc inЬccesibil
copiilor. Nu lăsЬţi să lucreЭe cu uneЬltЬ persoЬne
cЬre nu sunt fЬmiliЬriЭЬte cu ЬceЬstЬ sЬu cЬre nu Ьu
citit Ьceste instrucţiuni. Nu lăsaţi să lucreze cu maşina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit aceste instrucţiuni.
e.  Întreţineţi-vă uneЬltЬ electrică cu grijă. ControlЬţi
dЬcă componentele mobile Ьle uneltei electrice
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funcţioneЬЭă impecЬbil şi dЬcă nu se blocheЬЭă, sЬu
dЬcă există piese rupte sЬu deteriorЬte Ьstfel încât să
ЬfecteЭe funcţionЬreЬ uneltei. ÎnЬinte de utiliЭЬre dЬţi lЬ
repЬrЬt piesele deteriorЬte. Cauza multor accidente a fost
întreţinerea necorespunzătoare a sculelor electrice.
f.  Menţineţi bine Ьscuţite şi curЬte dispoЭitivele de
tăiere. Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu tăişuri
ascuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi conduse
mai uşor.
g.  Folosiţi sculЬ electrică, Ьccesoriile, dispoЭitivele
de lucru etc. conform preЭentelor instrucţiuni şi în
ЬşЬ fel cum este prevăЭut pentru Ьcest tip speciЬl de
uneЬltЬ electrică. Ţineţi cont de condiţiile de lucru şi de
ЬctivitЬteЬ cЬre trebuie desfăşurЬtă. Folosirea sculelor
electrice în alt scop decât pentru utilizările prevăzute, poate
duce la situaţii periculoase.

 SERVICE
Ь. ÎncredinţЬţi uneЬltЬ electrică pentru repЬrЬre numЬi
personЬlului de speciЬlitЬte, cЬlificЬt în Ьcest scop,
repЬrЬreЬ făcându-se numЬi cu piese de schimb
originЬle. Astfel veţi fi siguri că este menţinută siguranţa
uneltei.

AVERTIZĂRI REFERITOARE LA
SECURITATEA ÎN UTILIZARE A
UNELTEI MULTIFUNCȚIONALE

 AVERTIZĂRILE REFERITOARE LA
SECURITATE ÎN UTILIZĂRI COMUNE PENTRU
OPERAȚIILE DE POLIZARE, ȘLEFUIRE,
CURĂȚAREA CU PERII DE SÂRMĂ, LUSTRUIRE,
GRAVARE SAU TĂIERE CU DISC ABRAZIV.
Ь.  AceЬstă sculă electrică este concepută pentru Ь fi
folosită cЬ poliЭor, uneЬltă de șlefuire, perie de sârmă,
uneЬltă de lustruire, grЬvЬre sЬu de tăiЬt. RespectЬţi
toЬte Ьvertismentele, instrucţiunile, repreЭentările şi
dЬtele primite împreună cu sculЬ electrică. În cazul în
care nu veţi respecta următoarele instrucţiuni, se poate
ajunge la electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.
b.  Nu folosiţi Ьccesorii cЬre nu Ьu fost prevăЭute şi
recomЬndЬte în mod speciЬl de către producător pentru
ЬceЬstă sculă electrică. Faptul în sine că accesoriul
respectiv poate fi montat pe scula dumneavoastră electrică,
nu garantează în nici un caz utilizarea lui sigură.
c.  TurЬţiЬ Ьdmisă Ь Ьccesoriului de poliЭЬre trebuie
să fie cel puţin egЬlă cu turЬţiЬ mЬximă specificЬtă pe
sculЬ electrică. Un accesoriu de polizare care se roteşte
mai repede decât viteza de rotație admisă se poate sparge
și poate fi aruncat.
d.  DiЬmetrul exterior şi grosimeЬ dispoЭitivului de
lucru trebuie să corespundă dЬtelor dimensionЬle Ьle
sculei dumneЬvoЬstră electrice. Accesoriile de mărimi
incorecte nu pot fi controlate în mod adecvat.
e. MărimeЬ Ьxului discurilor, tЬmburilor de șlefuit
sЬu Ьl Ьltor Ьccesorii trebuie să se potriveЬscă în
mod ЬdecvЬt lЬ pinolЬ sЬu pensetЬ sculei electrice.
Accesoriile care nu se potrivesc exact la armăturile de
montare ale sculei dumneavoastră electrice își vor pierde
echilibrul de rotație, vor vibra foarte puternic, ceea ce poate
conduce la pierderea controlului.
f. Discurile montЬte pe fus, tЬmburii de șlefuit, discurile
de tăiere și Ьlte Ьccesorii trebuie să fie introduse
complet în pensetă sЬu mЬndrină. Dacă fusul nu este
sprijinit suficient și/sau lungimea axului discului este prea
mare, discul montat se poate elibera și poate fi aruncat cu
mare viteză.
g. Nu folosiţi dispoЭitive de lucru deteriorЬte. ÎnЬinte
de fiecЬre utiliЭЬre controlЬţi dЬcă Ьccesoriile cum Ьr
fi discurile ЬbrЬЭive nu preЭintă spărturi sЬu crăpături,
dЬcă tЬmburii de șlefuire nu preЭintă crăpături, nu

sunt uЭЬți sЬu tociți excesiv, dЬcă periile de sârmă nu
preЭintă fire desprinse sЬu rupte. DЬcă sculЬ electrică
sЬu dispoЭitivul de lucru cЬde pe jos, verificЬţi dЬcă
nu cumvЬ s-Ь deteriorЬt sЬu folosiţi un dispoЭitiv de
lucru nedeteriorЬt. După ce Ьţi controlЬt şi montЬt
dispoЭitivul de lucru, ţineţi persoЬnele ЬflЬte în preЬjmă
în ЬfЬrЬ plЬnulului de rotЬţie Ьl dispoЭitivului de lucru,
şi lăsЬţi sculЬ electrică să funcţioneЭe un minut lЬ
turЬţiЬ nominЬlă. De cele mai multe ori, dispozitivele de
lucru deteriorate se rup în această perioadă de probă.
h. PurtЬţi echipЬment personЬl de protecţie. În funcţie
de ЬplicЬţie, folosiţi mЬscă de protecţie, ochelЬri de
sudură sЬu ochelЬri de protecţie. DЬcă este cЬЭul
purtЬţi mЬscă de protecţie împotrivЬ prЬfului, protecţie
Ьuditivă, mănuşi de protecţie sЬu şorţ speciЬl cЬre să
vă fereЬscă de micile Ьşchii şi pЬrticule de mЬteriЬl.
Ochii trebuie protejaţi de corpurile străine aflate în zbor,
apărute în cursul diferitelor aplicaţii. Masca de protecţie
împotriva prafului sau masca de protecţie a respiraţiei
trebuie să filtreze praful degajat în timpul utilizării. Dacă
sunteţi expuşi timp îndelungat zgomotului puternic, vă puteţi
pierde auzul.
i. Menţineţi privitorii lЬ distЬnţă de ЭonЬ de lucru.
Oricine pătrunde în sectorul de lucru trebuie să poЬrte
echipЬment personЬl de protecţie. Fragmente din
piesa de lucru sau dispozitivele de lucru rupte pot zbura
necontrolat şi provoca răniri chiar în afara sectorului direct
de lucru.
j. ApucЬţi mЬşinЬ numЬi de mânerele iЭolЬte, dЬcă
executЬţi lucrări lЬ cЬre dispoЭitivul de tăiere poЬte
contЬctЬ conductori Ьscunşi sЬu propriul cЬblu de
ЬlimentЬre Ьl mЬşinii. Contactul accesoriilor de tăiere
cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
şi componentele metalice ale sculei electrice şi poate
conduce la electrocutarea utilizatorului.
k. ÎntotdeЬunЬ lЬ punereЬ în funcţiune țineți cu putere
sculЬ în mână sЬu mâini. Momentul reactiv al motorului,
atunci când accelerează la viteza maximă, poate provoca
torsionarea uneltei.
l. UtiliЭЬți menghine pentru prindereЬ piesei de
prelucrЬt ori de câte ori Ьcest lucru preЭintă ЬvЬntЬje.
Nu țineți niciodЬtă într-o mână o piesă de prelucrЬt și în
ceЬlЬltă mână uneЬltЬ ЬflЬtă în funcțiune. Fixarea unei
piese mici de prelucrat vă permite să vă utilizați mâna sau
mâniile pentru a controla unealta. Materialul rotund cum ar
fi baghetele de diblu, țevile sau tuburile care au tendința
de a se roti atunci când sunt debitate și care pot determina
blocarea setului de lucru sau proiectarea lui în direcția în
care vă aflați.
m. Ţineţi cЬblul de ЬlimentЬre depЬrte de dispoЭitiviele
de lucru cЬre se rotesc. Dacă pierdeţi controlul asupra
maşinii cablul de alimentare poate fi tăiat sau prins
iar mâna sau braţul dumneavoastră poate nimeri sub
dispozitivul de lucru care se roteşte.
n. Nu puneţi niciodЬtă jos sculЬ electrică înЬinte cЬ
dispoЭitivul de lucru să se fi oprit complet. Dispozitivul
de lucru care se roteşte poate ajunge în contact cu
suprafaţa de sprijin, fapt care vă poate face să pierdeţi
controlul asupra sculei electrice.
o. După schimbЬreЬ seturilor de lucru sЬu după
efectuЬreЬ oricăror reglЬje, ЬsigurЬți-vă că bucșЬ
pensetei, mЬndrinЬ sЬu orice elemente de reglЬre
sunt bine strânse. Elementele de reglare destrânse pot
aluneca pe neașteptate, determinând pierderea controlului,
componentele destrânse aflate în mișcare de rotație vor fi
proiectate cu putere.
p. Nu lăsЬţi sculЬ electrică să funcţioneЭe în timp
ce o trЬnsportЬţi. În urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteşte, acesta vă poate prinde
îmbrăcămintea şi chiar pătrunde în corpul dumneavoastră.
q. CurăţЬţi regulЬt fЬntele de Ьerisire Ьle sculei
dumneЬvoЬstră electrice. Ventilatorul motorului atrage
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praf în carcasă iar acumularea puternică de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.
r. Nu folosiţi sculЬ electrică în ЬpropiereЬ mЬteriЬlelor
inflЬmЬbile. Scânteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.
s. Nu folosiţi Ьccesorii cЬre impun o răcire cu lichide.
Folosirea apei sau a altor agenţi de răcire lichizi poate duce
la electrocutare.
t. Folosiţi cЬbluri de prelungire sigure şi complet
desfăşurЬte, cu o cЬpЬcitЬte nominЬlă de cel puțin 5 A.

 RECULUL ȘI AVERTIZĂRILE
CORESPUNZĂTOARE
RŻculul ŻstŻ o rŻacţia bruscă a uźui disc îź rotațiŻ, a uźŻi
bŻźzi dŻ șlŻfuirŻ, a uźŻi pŻrii sau oricărui alt accŻsoriu
ciobit sau știrbit. ЪiupirŻa sau știrbirŻa dŻtŻrmiźă piŻrdŻrŻa
rapidă dŻ vitŻză a accŻsoriului aflat îź rotațiŻ cŻŻa cŻ
la râźdul său dŻtŻrmiźă ca scula ŻlŻctrică źŻcoźtrolată
să fiŻ forțată să sŻ dŻplasŻzŻ îź dirŻcția opusă rotațiŻi
accŻsoriului. Dacă, dŻ ŻxŻmplu, uź disc dŻ şlŻfuit sŻ agaţă
sau sŻ blochŻază îź piŻsa dŻ lucru, margiźŻa discului dŻ
şlŻfuit carŻ pŻźŻtrŻază dirŻct piŻsa dŻ lucru sŻ poatŻ agăţa
îź acŻasta şi ducŻ astfŻl la smulgŻrŻa discului dŻ şlŻfuit
sau provoca rŻcul. Discul dŻ şlŻfuit fiŻ va sări cătrŻ opŻrator
sau îź sŻźs opus acŻstuia, îź fuźcţiŻ dŻ dirŻcţia dŻ rotaţiŻ
a discului îź puźctul dŻ blocarŻ. Îź acŻastă situaţiŻ discurilŻ
dŻ şlŻfuit sŻ pot chiar rupŻ. Uź rŻcul ŻstŻ coźsŻciźţa
utilizării grŻşitŻ satŻ dŻfŻctuoasŻ a sculŻi ŻlŻctricŻ. El poatŻ
fi împiŻdicat priź măsuri prŻvŻźtivŻ adŻcvatŻ, prŻcum cŻlŻ
dŻscrisŻ îź coźtiźuarŻ.

Ь. Ţineţi bine sculЬ electrică şi Ьduceţi-vă corpul şi
brЬţele într-o poЭiţie în cЬre să puteţi controlЬ forţele de
recul. Utilizatorul poate controla forțele de recul dacă se iau
măsurile adecvate de precauție.
b. LucrЬţi extrem de Ьtent în ЭonЬ colţurilor, muchiilor
Ьscuţite, etc. EvitЬţi cЬ dispoЭitivul de lucru să ricoşeЭe
după iЭbireЬ de piesЬ de lucru şi să se blocheЭe.
Dispozitivul de lucru aflat în mişcare de rotaţie are tendinţa
să se blocheze în colţuri, pe muchii ascuţite sau când
ricoşează în urma izbirii. Aceasta duce la pierderea
controlului sau la recul.l.
c. Nu ЬtЬșЬți o pânЭă de ferăstrău cu dinți. Asemenea
dispozitive de lucru provoacă frecvent recul sau duc la
pierderea controlului asupra sculei electrice.
d. AvЬnsЬți întotdeЬunЬ setul de lucru în mЬteriЬl pe
ЬceeЬși direcție cu cЬre elementul Ьctiv de tăiere sЬu
Ьșchiere iЬsă din mЬteriЬl (cЬre este ЬceeЬși direcție
cu ceЬ în cЬre sunt ЬruncЬte Ьșchiile de mЬteriЬl).
Avansarea uneltei pe o direcție greșită face ca elementul
activ de tăiere sau așchiere al setului de lucru să iasă din
tăietură și să tragă unealta în direcția acestui avans.
e. În cЬЭul utiliЭării pilelor rotЬtive, discurilor de tăiere,
discurilor de tăiere de înЬltă viteЭă sЬu Ь celor din
cЬrbură de wolfrЬm, este necesЬr cЬ piesЬ de prelucrЬt
să fie întotdeЬunЬ fixЬtă bine. Aceste discuri se vor
înțepeni în șanțuri atunci când acestea se îngustează
și pot prezenta recul. Atunci când un disc de tăiere se
înțepenește, de obicei el se rupe. Atunci când o pilă
rotativă, un disc de tăiere de mare viteză sau unul din
carbură de wolfram se înțepenește, el poate sări din șanț și
puteți pierde controlul asupra sculei.

 AVERTIZĂRI SPECIFICE REFERITOARE
LA OPERAȚIILE DE ȘLEFUIRE ȘI TĂIERE
Ь. UtiliЭЬți doЬr Ьcele tipuri de discuri cЬre sunt
recomЬndЬte pentru sculЬ electrică și doЬr pentru
utiliЭările recomЬndЬte. De exemplu: nu şlefuiţi
niciodЬtă cu pЬrteЬ lЬterЬlă Ь unui disc de tăiere.
Discurile de tăiere sunt destinate îndepărtării de material
cu marginea discului. Exercitarea unei forţe laterale asupra
acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.
b. Pentru conurile ЬbrЬЭive și cilindri cu filet utiliЭЬți
doЬr fusuri de disc intЬcte, cu un umăr plЬt de

flЬnșă, de mărimeЬ și lungimeЬ corectă. Fusurile
corespunzătoare vor reduce posibilitatea de rupere.
c.  EvitЬţi blocЬreЬ discului de tăiere sЬu o ЬpăsЬre
preЬ puternică. Nu executЬţi tăieri exЬgerЬt de Ьdânci.
O suprasolicitare a discului de tăiere măreşte sarcina la
care este supus şi tendinţa acestuia de torsionare sau
ciobire și posibilitatea unui recul sau a ruperii discului.
d. Nu vă puneți mânЬ în fЬțЬ sЬu în spЬtele discului
ЬflЬt în rotЬție. Dacă discul, la punctul de tăiere se
deplasează dinspre mâna dumneavoastră, în caz de recul,
scula electrică împreună cu discul care se roteşte pot fi
proiectate direct înspre dumneavoastră.
e. DЬcă discul de tăiere este ciupit sЬu știrbit sЬu dЬcă
întrerupeţi tăiereЬ din orice motiv, deconectЬţi sculЬ
electrică şi nu o mişcЬţi până când discul nu se opreşte
complet. Nu încercЬţi niciodЬtă să extrЬgeţi discul de
tăiere din tăietură, Ьltfel se poЬte produce un recul.
Examinați și luați măsurile de corecție pentru a elimina
cauzele de ciupire sau știrbire a discului.
f. Nu reporniţi niciodЬtă sculЬ electrică cât timp ЬceЬstЬ
se mЬi Ьflă încă în piesЬ de lucru. LăsЬţi discul de
tăiere să Ьtingă turЬţiЬ nominЬlă şi numЬi după ЬceeЬ
continuЬţi să tăiЬţi cu precЬuţie. În caz contrar discul
se poate agăţa, sări afară din piesa de lucru sau provoca
recul.
g. Sprijiniţi plăcile sЬu piesele de lucru mЬri pentru Ь
diminuЬ riscul reculului cЬuЭЬt de blocЬreЬ discului de
tăiere. Piesele mari se pot încovoia sub propria greutate.
De aceea piesa de lucru trebuie sprijinită pe ambele părţi,
atât în apropierea liniei de tăiere cât şi pe margine.
h. Fiţi extrem de Ьtenţi Ьtunci când executЬți „tăieri
înfundЬte“ în pereţi dejЬ existenţi sЬu în Ьlte Эone fără
viЭibilitЬte. La penetrarea în sectorul vizat, discul de tăiere
poate cauza un recul dacă nimereşte în conducte de gaz
sau de apă, conductori electrici sau alte obiecte.

 AVERTIZĂRI DE SECURITATE SPECIFICE
REFERITOARE LA LUCRUL CU PERIILE DE
SÂRMĂ
Ь. Ţineţi seЬmЬ de fЬptul că periЬ de sârmă pierde
bucăţi de sârmă chiЬr şi în timpul utiliЭării obişnuite.
Nu suprЬsolicitЬţi firele de sârmă printr-o ЬpăsЬre preЬ
puternică. Bucăţile de sârmă desprinse pot pătrunde cu
uşurinţă prin îmbrăcămintea subţire şi/sau în piele.
b. Permiteți periilor să funcționeЭe lЬ viteЭЬ de lucru
cel puțin un minut înЬinte de Ь le utiliЭЬ. În Ьcest tip
nimeni nu vЬ stЬ în fЬțЬ sЬu pe direcțiЬ periei. Periile sau
firele de sârmă desprinse vor fi îndepărtate în perioada de
punere în funcțiune a uneltei.
c. DirecționЬți îndepărtЬreЬ firelor periilor de
sârmă depЬrte de dumneЬvoЬstră. Particulele mici și
fragmentele minuscule de sârmă pot fi antrenate la viteză
mare în timpul utilizării acestor perii și vi se pot împlânta în
piele.

PREGĂTIREA
DŻcoźŻctați îźtotdŻauźa uźŻalta dŻ la sursa dŻ
alimŻźtarŻ cu curŻźt îźaiźtŻ dŻ a facŻ oricŻ fŻl dŻ
rŻglări, dŻ a schimba accŻsoriilŻ,activități dŻ sŻrvicŻ,
curățarŻ, Żtc. AcŻasta rŻducŻ riscul dŻ porźirŻ
accidŻźtală a uźŻltŻi.

PRIMA UTILIZARE
PŻriilŻ dŻ cărbuźŻ diź uźŻalta dumźŻavoastră au fost
coźstruitŻ pŻźtru multŻ orŻ dŻ fuźcțioźarŻ sigură. PŻźtru
a prŻgăti pŻriilŻ pŻźtru utilizarŻ, utilizaţi uźŻalta la turaţiŻ
maximă îź gol pŻźtru 5 miźutŻ. AcŻsta va aşŻza pŻriilŻ îź
mod corŻspuźzător şi ŻxtiźdŻ durata dŻ viaţă a uźŻltŻi.

SCHIMBAREA PENSETELOR
TotdŻauźa folosiţi pŻźsŻta potrivită diamŻtrului arborŻlui
accŻsoriului pŻ carŻ doriţi să-l utilizaţi. Nu forțați źiciodată o
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coadă dŻ uźŻaltă cu diamŻtru mai marŻ să iźtrŻ îź pŻźsŻtă.
DimŻźsiuźŻa pŻźsŻtŻlor sŻ poatŻ idŻźtifica priź iźŻlŻlŻ dŻ
la baza pŻźsŻtŻi. Ъoźsultați figura 1.
• 3,2 mm / 1/8" PŻźsŻtă fără iźŻlŻ

Utilizați doar pŻźsŻtŻlŻ spŻcificŻ 4200.

1. ÎźdŻpărtați pŻźsŻta (J) dŻ la maźdriźa EZ ЪhaźgŻ™ (I).
Ъoźsultați figura 1 și 1.
Ь. Utilizați clŻști cu vârful rotuźd pŻźtru a slăbi puțiź

știftul (L) al pŻźsŻtŻi pâźă câźd sŻ ŻlibŻrŻază diź
opritorul (K).

b. TragŻți și țiźŻți trasŻ îź spatŻ ambŻlŻ pârghii EZ
ЪhaźgŻ™ (dŻblocarŻ).

c. ScoatŻți pŻźsŻta diź maźdriźă.
d. ElibŻrați pârghiilŻ EZ ЪhaźgŻ™

2. Moźtați o źouă pŻźsŻtă priź iźtroducŻrŻa complŻtă
a capătului subțirŻ al źoii pŻźsŻtŻ îź maźdriźa EZ
ЪhaźgŻ™.

ȘtifturilŻ (L) pŻźsŻtŻi trŻbuiŻ să fiŻ cŻźtratŻ față dŻ
opritoarŻlŻ (K) alŻ maźdriźŻi EZ ЪhaźgŻ™ pŻźtru a
putŻa fi iźtrodusŻ complŻt.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR
UźŻalta dumźŻavoastră DrŻmŻl 4200 ŻstŻ Żchipată cu
mŻcaźismul EZ ЪhaźgŻ™. El vă pŻrmitŻ să schimbați rapid
accŻsoriilŻ fără folosirŻa uźŻi chŻi fixŻ.

Folosiţi źumai accŻsorii dŻ pŻrformaźţŻ ridicatŻ,
tŻstatŻ DrŻmŻl. PutŻți comaźda accŻsoriilŻ priź
iźtŻrmŻdiul cŻźtrului dŻ sŻrvicŻ DrŻmŻl sau mŻrgŻți
pŻ sitŻ-ul www.drŻmŻl.com.

Utilizați EZ SpŻŻdclic pŻźtru a moźta și îźdŻpărta
ușor accŻsoriilŻ EZ SpŻŻdЪlic. Ъoźsultați figura 1.

Nu maźŻvrați pârghiilŻ EZ ЪhaźgŻ™ îź timp cŻ
uźŻalta multifuźcțioźală ŻstŻ îź fuźcțiuźŻ dŻoarŻcŻ
sŻtul dŻ lucru poatŻ fi Żvacuat.

1. ÎźlocuirŻa uźui accŻsoriu. Ъoźsultați figura 1.
Ь. TragŻți și țiźŻți trasŻ îź spatŻ (1) ambŻlŻ pârghii EZ

ЪhaźgŻ™, atât cât pŻrmit.
b. ScoatŻți accŻsoriul (2).

2. MoźtarŻa uźui accŻsoriu. Ъoźsultați figura 1.
Ь. TragŻți și țiźŻți trasŻ îź spatŻ (1) ambŻlŻ pârghii EZ

ЪhaźgŻ™, atât cât pŻrmit.
b. IźtroducŻți accŻsoriul îź pŻźsŻtă cât mai mult

posibil (2) pŻźtru a rŻducŻ la miźimum bătaia și
dŻzŻchilibrul.

c. ElibŻrați pârghiilŻ EZ ЪhaźgŻ™(3).
d. Apăsați pârghiilŻ EZ ЪhaźgŻ™ îź față (blocarŻ)

pŻźtru a fixa biźŻ sŻtul dŻ lucru.
Asiguraţi-vă că accŻsoriul ŻstŻ fixat corŻspuźzător.
AccŻsoriilŻ dŻtașatŻ pot aluźŻca sau pot fi proiŻctatŻ
provocâźd piŻrdŻrŻa coźtrolului. TotdŻauźa folosiţi
pŻźsŻta potrivită diamŻtrului arborŻlui accŻsoriului
pŻ carŻ doriţi să-l utilizaţi.

UźŻalta źŻcŻsită sŻrvicŻ dacă sŻ producŻ patiźarŻa
accŻsoriului îź timpul fuźcțioźării.

e. Pozițioźați-vă și pozițioźați pŻrsoaźŻlŻ asistŻźtŻ
îź afara plaźului dŻ rotațiŻ a accŻsoriului și lăsați
uźŻalta multifuźcțioźală să fuźcțioźŻzŻ la vitŻză
maximă, îź gol, timp dŻ uź miźut. DŻ cŻlŻ mai
multŻ ori, dispozitivŻlŻ dŻ lucru dŻtŻrioratŻ sŻ rup îź
acŻastă pŻrioadă dŻ probă.

PutŻți să vă dați sŻama după suźŻt și putŻți simți
dacă accŻsoriul dumźŻavoastră fuźcțioźŻază
Żchilibrat. PŻźtru a rŻmŻdia sau Żchilibra uź
accŻsoriu, tragŻți ușor îźapoi pârghiilŻ EZ ЪhaźgŻ™
și rotiți accŻsoriul cu 1/4 dŻ cursă. ElibŻrați pârghiilŻ

și puźŻți uźŻalta îź fuźcțiuźŻ. Ъoźtiźuaţi îź modul
dŻscris pâźă cŻ rŻuşiţi o ŻchilibrarŻ pŻrfŻctă.

UTILIZAREA ATAȘAMENTELOR
UźŻalta dumźŻavoastră DrŻmŻl 4200 poatŻ fi Żchipată cu
difŻritŻ atașamŻźtŻ carŻ mărŻsc fuźcțioźalitatŻa uźŻltŻi
dumźŻavoastră.

Nu toatŻ atașamŻźtŻlŻ ŻźumŻratŻ mai jos suźt
iźclusŻ îź sŻtul dumźŻavoastră. Folosiţi źumai
accŻsorii dŻ pŻrformaźţŻ ridicatŻ, tŻstatŻ DrŻmŻl!
PutŻți comaźda atașamŻźtŻlŻ priź iźtŻrmŻdiul
cŻźtrului dŻ sŻrvicŻ DrŻmŻl sau mŻrgŻți pŻ sitŻ-ul
www.drŻmŻl.com pŻźtru a vŻdŻa compatibilitatŻa
atașamŻźtŻlor și accŻsoriilor.

1. Utilizați axul flŻxibil (225) pŻźtru lucrări migăloasŻ, dŻ
prŻciziŻ sau pŻźtru locurilŻ cu accŻs dificil. Ъoźsultați
figura 1.

PŻźtru a obțiźŻ pŻrformaźțŻlŻ optimŻ, îźaiźtŻ dŻ
utilizarŻ, lăsați źoul dumźŻavoastră ax flŻxibil să
fuźcțioźŻzŻ timp dŻ două miźutŻ, atașat la uźŻalta
multifuźcțioźală îź pozițiŻ vŻrticală.

2. Utilizați atașamŻźtul platformă dŻ modŻlarŻ DrŻmŻl
(576) pŻźtru a șlŻfui și poliza la uźghiuri pŻrfŻctŻ dŻ 90
și 45 gradŻ. Ъoźsultați figura 1.

3. Utilizați atașamŻźtul mâźŻr pŻźtru dŻtaliu (577)
pŻźtru a obțiźŻ uź coźtrol și mai buź asupra uźŻltŻi
dumźŻavoastră multifuźcțioźalŻ. Ъoźsultați figura 1.

4. Utilizați trusa dŻ tăiŻrŻ multifuźcțioźală (565/566)
pŻźtru tăiŻrŻa coźtrolată a uźŻi variŻtăți dŻ matŻrialŻ.
Ъoźsultați figura 1.

5. Utilizați trusa dŻ îźdŻpărtarŻ mortar dŻ pŻ pŻrŻți și
podŻa (568) pŻźtru îźdŻpărtarŻa mortarului dŻ pŻ
faiaźță și grŻsiŻ. Ъoźsultați figura 1.

6. Utilizați dispozitivul pŻźtru tăiŻri liźiarŻ și circularŻ
(678) pŻźtru a rŻaliza orificii pŻrfŻctŻ și tăiŻturi drŻptŻ.
Ъoźsultați figura 1.

7. Utilizați dispozitivul dŻ uźghi drŻpt (575) pŻźtru a utiliza
accŻsoriilŻ îź uźghi drŻpt îź locurilŻ cu accŻs dificil.
Ъoźsultați figura 1.

8. Utilizați atașamŻźtul Ъomfort Guard pŻźtru a vă protŻja
dŻ praf și scâźtŻi. Ъoźsultați figura 1.

DESERVIREA
ExŻrsați prima dată pŻ dŻșŻurilŻ dŻ matŻrial pŻźtru
a vŻdŻa cum fuźcțioźŻază uźŻalta.

UźŻalta dumźŻavoastră multifuźcțioźală
fuźcțioźŻază cŻl mai biźŻ dacă pŻrmitŻți ca uźŻalta,
împrŻuźă cu accŻsoriilŻ, atașamŻźtŻlŻ DrŻmŻl
corŻctŻ și vitŻza să lucrŻzŻ pŻźtru dumźŻavoastră.
Îź schimb, lăsaţi scula îź rotaţiŻ uşor pŻ suprafaţa dŻ
lucru şi pŻrmitŻţi să atiźgă puźctul îź carŻ doriţi să
îźcŻpŻţi lucrul. ЪoźcŻźtrați-vă asupra ghidării uźŻltŻi
îź activitatŻ aplicâźd o prŻsiuźŻ foartŻ rŻdusă.
ЪrŻştŻrŻa prŻsiuźii sculŻi źu ŻstŻ măsura adŻcvată
atuźci câźd scula źu fuźcţioźŻază corŻspuźzător.
ÎźcŻrcaţi uź accŻsoriu difŻrit sau modificaţi turaţia
pŻźtru a obţiźŻ rŻzultatul dorit.

DŻ rŻgulă, ŻstŻ mai biźŻ să sŻ ŻxŻcutŻ o sŻriŻ dŻ
trŻcŻri cu uźŻalta, dŻcât să sŻ ŻfŻctuŻzŻ îźtrŻaga
lucrarŻ la o siźgură trŻcŻrŻ. O atiźgŻrŻ fiźă vă
asigură uź coźtrol mai buź şi rŻducŻ şaźsŻlŻ uźŻi
Żrori.

PRINDEREA UNELTEI
Ъoźstrucția uźŻltŻi ŻstŻ simŻtrică și arŻ multŻ posibilități dŻ
priźdŻri moi. UźŻalta poatŻ fi țiźută îź mod coźfortabil îź
multŻ poziții.
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TotdŻauźa ţiźŻţi uźŻalta astfŻl iźcat să avŻţi faţa
fŻrită dŻ acŻasta. AccŻsoriilŻ sŻ pot dŻfŻcta îź timpul
utilizării și pot fi proiŻctatŻ atuźci câźd atiźg o vitŻză
marŻ.

Nu acopŻriţi cu mâźa faźtŻlŻ dŻ aŻrisirŻ atuźci câźd
ţiźŻţi uźŻalta. BlocarŻa faźtŻlor dŻ aŻrisirŻ poatŻ
ducŻ la supraîźcălzirŻa motorului.

1. ÎźaiźtŻ dŻ a utiliza uźŻalta obișźuiți-vă cu Ża țiźâźd-o îź
mâźă și simțiźdu-i grŻutatŻa și Żchilibrul.

2. PriźdŻți uźŻalta ca pŻ uź crŻioź îźtrŻ dŻgŻtul marŻ și
arătător pŻźtru a avŻa cŻl mai buź coźtrol asupra Żi la
lucrărilŻ prŻcisŻ. Ъoźsultați figura 1.

3. PŻźtru opŻrațiilŻ mai dificilŻ, cum ar fi șlŻfuirŻa și
tăiŻrŻa, utilizați priza dŻ „golf“. Ъoźsultați figura 1.

ALIMENTAREA UNELTEI CU CURENT
UźŻalta ŻstŻ cuplată (ON) și dŻcuplată (OFF) cu ajutorul
îźtrŻrupătorului dŻ cuplarŻ-dŻcuplarŻ dŻ la partŻa
supŻrioară a carcasŻi motorului.
1. IźtroducŻți ștŻcărul îź priză.
2. Ъuplați uźŻalta (ON) priź împiźgŻrŻa îź față a

îźtrŻrupătorului dŻ cuplarŻ-dŻcuplarŻ.
3. DŻcuplați uźŻalta (OFF) priź împiźgŻrŻa îź spatŻ a

îźtrŻrupătorului dŻ cuplarŻ-dŻcuplarŻ.
Nu puneţi niciodЬtă jos sculЬ electrică înЬinte
cЬ dispoЭitivul de lucru să se fi oprit complet.
AccŻsoriul rotativ poatŻ ajuźgŻ îź coźtact cu
suprafaţa dŻ sprijiź, fapt carŻ vă poatŻ facŻ să
piŻrdŻţi coźtrolul asupra sculŻi ŻlŻctricŻ.

REGLAREA VITEZEI CORECTE
UźŻalta dumźŻavoastră ŻstŻ prŻvăzută cu o rozŻtă
pŻźtru coźtrolul turaţiŻi. PutŻți rŻgla vitŻza dŻ fuźcțioźarŻ
pozițioźâźd sŻlŻctorul pŻ / sau îźtrŻ oricarŻ diźtrŻ valorilŻ
dŻ sŻtarŻ.

PoЭiţie pentru
setЬreЬ
intrerupЬtorului

Domeniul de
reglЬreЬ Ь viteЭei
(rpm)

ClЬsificЬreЬ

5 5.000
10 10.000
15 15.000

TurațiŻ rŻdusă

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

TurațiŻ marŻ

PŻźtru vitŻza maximă coźsultați spŻcificațiilŻ tŻhźicŻ
alŻ accŻsoriilor (oźliźŻ sau pŻ ambalaj). Nu utilizați
pŻriilŻ dŻ sârmă la vitŻza maximă. La vitŻză marŻ
firŻlŻ dŻ sârmă pot fi aruźcatŻ afară diź pŻrii.

1. Utilizați o turațiŻ rŻdusă (15.000 rpm sau mai puțiź)
atuźci câźd:
Ь. ȘlŻfuiți, șlŻfuiți cu disc dŻ piŻlŻ sau pâslă și curățați

cu o pŻriŻ dŻ sârmă.
b. ȘlŻfuirŻa cu accŻsorii dŻ șlŻfuirŻ cu pâslă.
c. Lucrul cu matŻrialŻlŻ carŻ pot fi avariatŻ dŻ

tŻmpŻratura marŻ gŻźŻrată dŻ vitŻza ridicată.
UźŻlŻ matŻrialŻ sŻ apriźd sau sŻ topŻsc la
tŻmpŻratură joasă.

2. Utilizați vitŻzŻ mari pŻźtru lŻmźul dŻ ŻsŻźță tarŻ,
mŻtalŻ și sticlă și pŻźtru găurirŻ, gravarŻ, tăiŻrŻ, frŻzarŻ
și riźdŻluirŻ.

Dacă uź disc dŻ tăiŻrŻ al oțŻlului, dŻ marŻ vitŻză,
îźcŻpŻ să vibrŻzŻ, acŻst fapt iźdică, îź gŻźŻral, că
turaţia ŻstŻ prŻa scăzută.

3. Alumiźiul, aliajŻlŻ dŻ cupru, aliajŻlŻ dŻ plumb, aliajŻlŻ
dŻ ziźc şi staźiul sŻ taiŻ la vitŻzŻ difŻritŻ, îź fuźcţiŻ dŻ
tipul tăiŻturii.

Utilizați parafiźă sau alți lubrifiaźți adŻcvați (źu
apă) la źivŻlul uźŻltŻi tăiŻtoarŻ pŻźtru a împiŻdŻca
adŻrarŻa matŻrialului la diźții tăiŻtori.

ÎNTREȚINEREA ȘI REPARAREA
DŻcoźŻctați îźtotdŻauźa uźŻalta dŻ la sursa dŻ
alimŻźtarŻ cu curŻźt îźaiźtŻ dŻ a facŻ oricŻ fŻl dŻ
rŻglări, dŻ a schimba accŻsoriilŻ, activități dŻ sŻrvicŻ,
curățarŻ, Żtc. AcŻasta rŻducŻ riscul dŻ porźirŻ
accidŻźtală a uźŻltŻi.

ÎźcrŻdiźţaţi uźŻalta ŻlŻctrică pŻźtru rŻpararŻ źumai
pŻrsoźalului dŻ spŻcialitatŻ, calificat îź acŻst scop,
rŻpararŻa făcâźdu-sŻ źumai cu piŻsŻ dŻ schimb
origiźalŻ. RŻcomaźdăm ca toatŻ lucrărilŻ la scula
ŻlŻctrică să fiŻ ŻxŻcutatŻ la uź cŻźtru dŻ sŻrvicŻ
DrŻmŻl. AcŻasta va asigura sŻcuritatŻa uźŻltŻi.
LucrărilŻ dŻ îźtrŻţiźŻrŻ ŻxŻcutatŻ dŻ pŻrsoaźŻ
źŻautorizatŻ pot avŻa ca urmări lŻgarŻa iźcorŻctă a
cablajului și compoźŻźtŻlor iźtŻrźŻ, cŻŻa cŻ poatŻ
coźducŻ la accidŻźtŻ gravŻ.

PutŻți doar vŻrifica și îźlocui pŻriilŻ dŻ cărbuźŻ. Îź
iźtŻriorul uźŻltŻi źu Żxistă compoźŻźtŻ carŻ źŻcŻsită
îźtrŻțiźŻrŻ.

CURĂȚAREA
1. Ъurățați cu aŻr comprimat uscat orificiilŻ dŻ vŻźtilațiŻ,

îźtrŻrupătorul și pârghiilŻ sculŻi.
Nu curățați scula priź iźtroducŻrŻa îź orificii a uźor
obiŻctŻ cu vârf ascuţit.

Purtați ochŻlari dŻ protŻcțiŻ pŻźtru a vă protŻja
ochii.

2. Ъurățați carcasa sculŻi cu o cârpă umŻdă.
Nu curățați uźŻalta cu agŻźți dŻ curățarŻ și
solvŻźți, cum ar fi bŻźziźa, tŻtraclorura dŻ carboź,
solvŻźți clorurați dŻ curățarŻ, amoźiac și dŻtŻrgŻźți
casźici carŻ coźțiź amoźiac. AcŻștia pot avaria
compoźŻźtŻlŻ diź plastic.

ÎNTREȚINEREA PERIILOR COLECTOARE
PŻźtru a păstra raźdamŻźtul maxim al motorului, Żxamiźaţi
pŻriilŻ după fiŻcarŻ 40-50 dŻ orŻ dŻ fuźcţioźarŻ. VŻrificați
dŻ asŻmŻźŻa pŻriilŻ atuźci câźd uźŻalta fuźcțioźŻază
źŻrŻgulat, piŻrdŻ putŻrŻ sau scoatŻ zgomotŻ źŻobișźuitŻ.

UtilizarŻa uźŻltŻi cu pŻrii uzatŻ va producŻ avarii
pŻrmaźŻźtŻ îź motor. Folosiţi źumai pŻrii dŻ schimb
origiźalŻ DrŻmŻl.

1. ScoatŻți uźŻalta diź priză și puźŻți-o pŻ o suprafață
curată.

2. ScoatŻți cŻlŻ două capacŻ alŻ pŻriilor cu ajutorul
capătului șurubŻlźiță al chŻii fixŻ. Ъoźsultați figura 1.

3. ScoatŻți cŻlŻ două pŻrii diź uźŻaltă trăgâźd arcurilŻ dŻ
carŻ suźt atașatŻ. Ъoźsultați figura 1.

4. VŻrificați pŻriilŻ. Dacă o pŻriŻ ŻstŻ mai scurtă dŻ 3 mm
și/sau dacă suprafața pŻriŻi ŻstŻ aspră sau poroasă,
îźlocuiți pŻria dŻ cărbuźŻ cu uźa źouă.
Ь. ScoatŻți arcul dŻ la pŻriŻ.
b. Aruźcați vŻchŻa pŻriŻ și atașați arcul la o źouă

pŻriŻ.
Ъhiar dacă źumai uźa diź pŻrii ŻstŻ uzată, îźlocuiţi
ambŻlŻ pŻrii, pŻźtru o fuźcţioźarŻ mai buźă a sculŻi.

5. IźtroducŻți la loc îź uźŻaltă pŻriilŻ dŻ cărbuźŻ (cu arc).
PŻria sŻ va putŻa iźtroducŻ îźapoi îź uźŻaltă doar îźtr-
uź siźgur mod.

6. Moźtați capacŻlŻ pŻriilor priź strâźgŻrŻa lor îź sŻźs
orar.
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PŻźtru strâźgŻrŻ folosiţi chŻia, dar avŻţi grijă să źu
strâźgŻți ŻxagŻrat!

7. Ъoźsultați Prima utilizarŻ pŻźtru a îźcŻpŻ să utilizați
uźŻalta diź źou.

REPARARE ȘI GARANȚIE
ÎN INTERIOR NU EXISTĂ ЪOMPONENTE ЪARE
POT FI REPARATE DE UTILIZATOR. Garaźţia pŻźtru
acŻst produs DREMEL ŻstŻ stabilită îź coźformitatŻ cu
rŻglŻmŻźtărilŻ lŻgalŻ spŻcificŻ fiŻcărŻi ţări; SŻ Żxclud dŻ
la garaźțiŻ avariilŻ provocatŻ priź uzură, suprasolicitarŻ,
mâźuirŻa źŻcorŻspuźzătoarŻ sau lipsa uźŻi îźtrŻțiźŻri
corŻspuźzătoarŻ. Îź caz dŻ rŻclamaţiŻ, ŻxpŻdiaţi
furźizorului dvs. scula dŻmoźtată sau îźcărcătorul şi
dovada achiziţioźării.

CONTACT DREMEL
PŻźtru mai multŻ iźformaţii dŻsprŻ sortimŻźtŻlŻ
DrŻmŻl, suport şi tŻlŻfoź suport cliŻźţi, vizitaţi pagiźa
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda, Olaźda

MEDIU
ELIMINAREA
SculŻlŻ ŻlŻctricŻ, accŻsoriilŻ şi ambalajŻlŻ trŻbuiŻ
dirŻcţioźatŻ cătrŻ o staţiŻ dŻ rŻvalorificarŻ Żcologică.

NUMAI PENTRU ȚĂRILE CE

Nu aruźcaţi sculŻlŻ ŻlŻctricŻ îź guźoiul
mŻźajŻr! Ъoźform DirŻctivŻi EuropŻźŻ
2012/19/ЪE priviźd maşiźilŻ şi aparatŻlŻ
ŻlŻctricŻ şi ŻlŻctroźicŻ uzatŻ şi traźspuźŻrŻa
acŻstŻia îź lŻgislaţia źaţioźală, sculŻlŻ
ŻlŻctricŻ scoasŻ diź uz trŻbuiŻ colŻctatŻ
sŻparat şi dirŻcţioźatŻ cătrŻ o staţiŻ dŻ
rŻvalorificarŻ Żcologică.

SPECIFICAȚII GENERALE
TŻźsiuźŻ źomiźală 230-240 V, 50-60 Hz
PutŻrŻ źomiźală 175 W
VitŻză źomiźală (ź) 33.000 RPM
DimŻźsiuźi pŻźsŻtă 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
Ъlasa a II-a dŻ
coźstrucţiŻ

UźŻltŻ cu izolaţiŻ dublă

ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛŽНЫХ
ИНСТРУКЦИЙ

ВВЕДЕНИЕ
Спасибо, что приобрели многофункциональный
инструмент DrŻmŻl, дающий максимальную
производительность при выполнении точных и сложных
задач. Этот продукт был разработан для множества
пользователей DrŻmŻl, которые увлеченно используют
свой многофункциональный инструмент каждый день,
принимая во внимание их желания и требования. Вы
оцените широкий спектр задач, для которых с легкостью
подходит это многофункциональный инструмент.

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ
Многофункциональный инструмент DrŻmŻl
представляет собой высококачественный точный
инструмент, позволяющий вам выполнять
различные работы. Этот многофункциональный
инструмент предназначен для применения в
качестве шлифовальной машины, резчика,
машины для гравировки, шлифовальной машины
с наждачной бумагой или проволочной щеткой, и
чистящей/полировочной машины или отрезной машины.
В нашем онлайн-каталоге вы можете ознакомиться с
широким выбором оригинальных принадлежностей и
приставок DrŻmŻl, которые вы можете использовать.

DrŻmŻl 4200 это ПЕРВЫЙ многофункциональный
инструмент, принадлежности к которому легко
заменяются без использования ключа. В нем
используется полностью интегрированный рычажный
механизм, фиксирующий принадлежности. Кроме того,
инструмент оборудован высокопроизводительным
двигателем с электронной обратной связью, что
позволяет инструменту поддерживать уровень
оборотов под нагрузкой. Это также обеспечивает
плавный запуск, что снижает биение, которое может
возникнуть при запуске с большим моментом вращения.

КОНСТРУКЦИЯ
См. рис. 1.
Ь. Защитный колпачок
b. Выключатель
c. Крышка щеток
d. Регулятор скорости вращения
e. Шнур питания
f. Подвесной кронштейн
g. Вентиляционные отверстия
h. Рычаги EZ ЪhaźgŻ
i. Патрон EZ ЪhaźgŻ
j. Цанга

ИСПОЛŽЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ

ПРОЧТИТЕ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ

ВНИМАНИЕ

ИСПОЛЬЗУЙТЕ СРЕДСТВА ЗАρИТЫ
ОРГАНОВ СЛУХА

ИСПОЛЬЗУЙТЕ СРЕДСТВА ЗАρИТЫ
ГЛАЗ

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ПРОТИВОПЫЛЕВЫЙ
РЕСПИРАТОР

КОНСТРУКЦИЯ КЛАССА II

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ПРИ ИСПОЛŽЗОВАНИИ
žЛЕКТРИЧЕСКОГО
ИНСТРУМЕНТА

 ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Ь. Прочтите все инструкции и предупреждения по
безопасности. Несоблюдение этих инструкций и
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мер безопасности может привести к поражению
электрическим током, возникновению пожара и/или
получению серьезных травм.
b. Сохраните инструкции и предупреждения
для последующего использования. Термин
«электрический инструмент» во всех
предупреждениях относится к электрическим
инструментам, работающим от электросети
(проводным) или от батарей (беспроводным).

 БЕЗОПАСНОСТŽ РАБОЧЕГО МЕСТА
Ь. Рабочее место следует содержать в чистоте и
порядке. Беспорядок на рабочем месте и его плохое
освещение могут привести к несчастным случаям.
b. Запрещается пользоваться
электроинструментами во взрывоопасной среде, в
которой находятся воспламеняющиеся жидкости,
газы или пыль. Электроинструменты искрят, что
может привести к воспламенению пыли или газов.
c. При работе с электроинструментом не
подпускайте близко детей и посторонних.
Невнимательность во время работы может
привести к потере контроля над инструментом.

 ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ
žКСПЛУАТАЦИИ žЛЕКТРИЧЕСКИХ СИСТЕМ
Ь. Штепсельная вилка электроинструмента должна
подходить к штепсельной розетке. Запрещается
модифицировать штепсельную вилку. Запрещается
применять адаптеры для штепсельных вилок
электроинструментов с защитным заземлением.
Немодифицированные штепсельные вилки и
соответствующие штепсельные розетки снижают
риск поражения электротоком.
b. Предотвращайте телесный контакт с
заземленными поверхностями, например
трубами, элементами отопления, кухонными
плитами и холодильниками. При заземлении тела
увеличивается риск поражения электрическим током.
c. Защищайте электроинструмент от дождя и
сырости. При попадании воды в электроинструмент
повышается риск поражения электрическим током.
d. Используйте кабель только по назначению.
Никогда не используйте кабель электроинструмента
для его переноски, подтягивания или выключения
вилки из розетки. Защищайте кабель от
воздействия высоких температур, масла, острых
кромок или подвижных частей электроинструмента.
Поврежденный или схлестнутый кабель повышает
риск поражения электрическим током.
e. При работе с электроинструментом вне
помещений необходимо использовать
соответствующий удлинитель. Использование
кабеля, подходящего для работы на открытом
воздухе, снижает риск поражения электрическим
током.
f. Если невозможно избежать использования
электроинструмента в условиях влажной среды,
используйте блок питания с автоматическим
выключателем, имеющем функцию защиты
при утечке на землю (ELCB). Использование
устройства защиты от утечки в землю снижает
риск электрического поражения.

 ИНДИВИДУАЛŽНАЯ БЕЗОПАСНОСТŽ
Ь. Будьте внимательны. Следите за своими
действиями при работе с электроинструментом.
Не работайте с электроинструментом,
если вы устали, находитесь под влиянием
наркотиков, спиртных напитков или лекарств.
Малейшая невнимательность при работе с
электроинструментом может привести к серьезным
травмам.

b. Используйте средства индивидуальной защиты.
Всегда надевайте защитные очки. Такие средства
индивидуальной защиты, как противопыльные
респираторы, защитная обувь с нескользкой
подошвой, защитный шлем или средства защиты
органов слуха, соответствующие виду выполняемых
работ, снижают риск получения травм.
c. Принимайте меры для предотвращения
случайного включения электроинструмента. Перед
тем как подключиться к источнику питания и/или
батарее, а также при подъеме или перемещении,
убедитесь, что электроинструмент выключен.
Перед транспортировкой электроинструмента
отключайте источник питания, а перенося
инструмент, не держите палец на выключателе.
Несоблюдение этих мер может привести к
несчастному случаю.
d. Прежде чем включить электроинструмент,
убирайте инструменты и ключи, которые
использовались для его настройки. Инструменты
или ключи, находящиеся во вращающейся части
электроинструмента, могут привести к травмам.
e. Во время работы не вытягивайте инструмент
слишком далеко. Всегда занимайте устойчивое
положение и держите равновесие. Благодаря этому
электроинструмент лучше контролируется в
нестандартных ситуациях.
f. Используйте спецодежду. Не надевайте широкую
одежду и украшения. Волосы, одежда и перчатки
должны находиться на достаточном расстоянии от
движущихся элементов. Широкая одежда, длинные
волосы или украшения могут быть затянуты
вращающимися частями электроинструмента.
g. Если устройства поставляются с
пылеотсасывающими и пылесборными системами,
проверяйте правильность их присоединение и
использования. Использование этих систем снижает
опасность воздействия пыли.

 žКСПЛУАТАЦИЯ
žЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА И УХОД ЗА НИМ
Ь.  Не перегружайте электроинструмент.
Используйте электроинструменты только
в соответствии с их предназначением.
Эффективность и безопасность
электроинструмента будет максимальной при
осуществлении работ с рекомендуемой скоростью.
b.  Не используйте электроинструмент с
неисправным выключателем. Электроинструмент,
который невозможно включить или выключить
при помощи выключателя, является опасным, его
необходимо отремонтировать.
c.  Перед наладкой инструмента и заменой
насадок, а также по окончании работы вытащите
штепсельную вилку из розетки и/или выньте
аккумулятор. Данная мера предосторожности
предотвращает случайное включение инструмента.
d.  Храните неиспользуемые электроинструменты
в местах, недоступных для детей. Не давайте
электроинструмент тем, кто не знает, как его
использовать, или не ознакомился с настоящими
инструкциями. Электроинструмент в руках
необученного человека представляет опасность.
e.  Поддерживайте электроинструмент в рабочем
состоянии. Проверяйте юстировку и сцепление
движущихся частей электроинструмента,
старайтесь вовремя обнаружить поломки и
избегать повреждений, отрицательно влияющих
на его работоспособность. Если инструмент
поврежден, его необходимо отремонтировать
до начала работы. Неудовлетворительное
обслуживание электроинструментов является
причиной большого числа несчастных случаев.
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f.  Следите за тем, чтобы режущий элемент
оставался острым и чистым. Правильный уход
за режущими элементами снижает вероятность
заклинивания и упрощает их эксплуатацию.
g.  Применяйте электроинструмент, насадки
и прочие принадлежности в соответствии с
настоящими инструкциями, учитывая условия
эксплуатации и вид выполняемой работы.
Использование электроинструмента в целях,
отличных от тех, для которых он предназначен,
может привести к возникновению опасных ситуаций.

 РЕМОНТ
Ь. Ремонт электроинструмента должен
осуществляться только квалифицированным
персоналом и исключительно с применением
оригинальных запасных частей. Этим
обеспечивается сохранность безопасности
электроинструмента.

УКАЗАНИЯ ПО
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
МНОГОФУНКЦИОНАЛŽНОГО
ИНСТРУМЕНТА

 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ДЛЯ ЗАТОЧКИ, ШЛИФОВКИ, ОЧИСТКИ
ПРОВОЛОЧНОЙ ЩЕТКОЙ, ПОЛИРОВКИ И
АБРАЗИВНОЙ РЕЗКИ
Ь.  Настоящий электроинструмент предназначен для
применения в качестве шлифовальной машины,
шлифовальной машины с наждачной бумагой или
проволочной щеткой, и полировочной машины,
машины для резьбы или отрезной машины.
Учитывайте все предупреждающие указания,
инструкции, иллюстрации и данные, которые Βы
получите с электроинструментом. При несоблюдении
нижеследующих указаний возможно поражения
элекτроτоком, возникновение пожара и/или получение
серьезных τравм.
b.  Не применяйте принадлежности, которые
не предусмотрены изготовителем специально
для настоящего электроинструмента и не
рекомендуются им. Только возможносτь крепления
принадлежносτей в Βашем элекτроинсτруменτе не
гаранτируеτ еще его надежного применения.
c.  Допустимое число оборотов для шлифовальных
принадлежностей должно как минимум равным
указанному на электроинструменте максимальному
числу оборотов. Шлифовальные принадлежности,
вращающиеся с большей, чем допустимо скоростью,
могут разорваться.
d.  Наружный диаметр и толщина рабочего
инструмента должны соответствовать мощности
Вашего электроинструмента. Неправильно
соразмеренными рабочими инструментами
невозможно управлять в достаточной степени.
e. Шлифовальные круги, шлифовальные барабаны
или любые другие принадлежности должны
точно сидеть на шпинделе или цанге вашего
электроинструмента. Принадлежности, неточно
сидящие на шпинделе электроинструмента,
вращаются с биением, сильно вибрируют и могут
привести к потере контроля.
f. Установленные на шпинделе шлифовальные
круги, шлифовальные барабаны, резцы или
другие принадлежности должны быть полностью
вставлены в цангу или патрон. Если шпиндель
недостаточно хорошо удерживается и/или вылет
диска слишком велик, установленный диск может
отсоединиться и вылететь на большой скорости.

g. Не применяйτе поврежденные рабочие
инсτруменτы. Каждый раз перед использованием
проверяйте рабочие инструменты, такие как
шлифовальные круги на сколы и трещины,
шлифовальные тарелки на трещины, задиры
или сильный износ, проволочные щетки на
незакрепленные или поломанные проволоки.
После падения элекτроинсτруменτа или рабочего
инсτруменτа проверяйτе последний на повреждения
и при надобносτи усτановиτе неповрежденный
рабочей инсτруменτ. После конτроля и закрепления
рабочего инсτруменτа, займиτе сами, и все
находящиеся вблизи лица, положение за пределами
плоскосτи вращения рабочего инсτруменτа и
включиτе элекτроинсτруменτ на одну минуτу на
максимальное число обороτов. Поврежденные
рабочие инструменты разрываются, в большинстве
случаев, за это время контроля.
h. Применяйτе средсτва индивидуальной защиτы. В
зависимости от выполняемой работы применяйте
защитный щиток для лица, защитное средство
для глаз или защитные очки. Насколько умесτно,
применяйτе проτивопылевой респираτор, средсτва
защиτы органов слуха, защиτные перчаτки
или специальный фарτук, коτорые защищаюτ
Βас оτ абразивных часτиц и часτиц маτериала.
Глаза должны быть защищены от летающих в
воздухе посторонних тел, которые возникают
при выполнении различных работ. Респиратор
или защитная маска органов дыхания должны
задерживать возникающую при работе пыль.
Длительное воздействие высокого уровня шума
может привести к потере слуха.
i. Следиτе за τем, чτобы все лица находились на
безопасном рассτоянии к Βашему рабочему учасτку.
Каждое лицо в пределах рабочего участка должно
иметь средства индивидуальной защиты. Осколки
деτали или разорванных рабочих инсτруменτов могуτ
оτлеτеτь в сτорону и сτаτь причиной τравм τакже и за
пределами непосредсτвенного рабочего учасτка.
j. Во время выполнения работ, при которых
рабочий инструмент может попасть на скрытую
электропроводку или на собственный шнур
подключения питания, держите электроинструмент
только за изолированные поверхности рукояток.
Контакт металлических частей инструмента с
проводом, находящимся под напряжением, может
вызвать появление напряжения на них и привести к
поражению электрическим током.
k. Всегда крепко держите инструмент во время его
запуска. Реактивный момент двигателя по мере
его разгона до полной скорости может вызвать
вращение инструмента.
l. Всегда при возможности используйте тиски для
фиксации заготовки. Никогда при работе не держите
небольшую заготовку в одной руке и инструмент
в другой руке. Фиксация небольшой заготовки
позволяет вам использовать обе руки для управления
инструментом. Цилиндрические детали, такие
как штыри, трубы или тюбинги могут иметь при
резке тенденцию к вращению, что может вызвать
заклинивание или вылет насадки.
m. Держите шнур подключения питания в стороне
от вращающегося инструмента. Если Βы поτеряеτе
конτроль над инсτруменτом, τо шнур подключения
пиτания можеτ быτь перерезан или захвачен
вращающейся часτью и Βаша кисτь или рука можеτ
попасτь под вращающийся рабочий инсτруменτ.
n. Никогда не выпускайτе элекτроинсτруменτ
из рук, пока рабочий инсτруменτ полносτью не
осτановиτся. Βращающийся рабочий инсτруменτ
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можеτ зацепиτься за опорную поверхносτь и Βы можеτе
поτеряτь конτроль над элекτроинсτруменτом.
o. После смены насадок или выполнения
каких-либо настроек убедитесь, что гайка цанги,
патрон или любые другие регулировочные
приспособления надежно затянуты. Плохо
закрепленные регулировочные приспособления могут
неожиданно сместиться, вызывая потерю контроля,
плохо закрепленные вращающиеся детали могут
вылетать, причиняя травмы.
p. Βыключайτе элекτроинсτруменτ при
τранспорτировании. Βаша одежда можеτ быτь
случайно захвачена вращающимся рабочим
инсτруменτом и последний можеτ нанесτи Βам τравму.
q. Регулярно очищайте вентиляционные прорези
Вашего электроинструмента. Вентилятор
двигателя затягивает пыль в корпус и большое
скопление металлической пыли может привести к
электрической опасности.
r. Не пользуйτесь элекτроинсτруменτом вблизи
горючих маτериалов. Искры могут воспламенить
эти материалы.
s. Не используйте принадлежности, требующие
применение жидких охлаждающих средств.
Применение воды или других жидких охлаждающих
средств может привести к поражению
электротоком.
t. Используйте полностью развернутые и
безопасные удлинители, рассчитанные на ток не
менее 5 A.

 ОБРАТНЫЙ УДАР И
СООТВЕТСТВУЮЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Обратный удар — это внезапная реакция в результате
заедания или блокирования вращающегося рабочего
инструмента, например шлифовального круга,
шлифовальной ленты, проволочной щетки и τ. д.
Заедание или блокирование ведет к резкому останову
рабочего инструмента. При этом неконтролируемый
электроинструмент приходит в движение в
направлении, противоположном направлению
вращения рабочего инструмента. Например, если
шлифовальный круг заесτ или заблокируеτ в деτали,
τо кромка шлифовального круга, коτорая погружаеτся
в деτаль, можеτ врезаτься в деτаль, круг будеτ
заτорможен и в резульτаτе выскакиваеτ из деτали или
возникаеτ обраτный удар. При этом шлифовальный круг
движется на оператора или от него, в зависимости от
направления вращения круга на месте блокирования.
При эτом шлифовальный круг можеτ разломаτься.
Обраτный удар являеτся следсτвием неправильного
использования элекτроинсτруменτа или ошибки
операτора. Его можно предоτвраτиτь подходящими
мерами предосτорожносτи, описанными ниже.

Ь. њрепко держиτе элекτроинсτруменτ и займиτе
Βашим τелом и руками положение, в коτором
Βы можеτе проτиводейсτвоваτь обраτным
силам. Оператор может подходящими мерами
предосторожности противодействовать обратным и
реакционным силам.
b. Особенно осτорожно рабоτайτе на углах,
осτрых кромках и τ. д. Предоτвращайτе оτскок
рабочего инсτруменτа оτ деτали и его заклинивание.
Βращающийся рабочий инсτруменτ склонен на углах,
осτрых кромках и при оτскоке к заклиниванию. Эτо
вызываеτ поτерю конτроля или обраτный удар.
c. Не подсоединяйте зубчатое режущее полотно.
Такие рабочие инсτруменτы часτо сτановяτся
причиной обраτного удара или поτери конτроля над
элекτроинсτруменτом.
d. Всегда вводите рабочий инструмент в материал
с той же стороны, откуда режущая кромка выходит

из материала (что является тем же направлением,
куда вылетают обрезки). Подача инструмента в
неправильном направлении вызывает выход режущей
кромки инструмента с уходом вверх из заготовки и
толчок инструмента в этом направлении.
e. При использовании зачистных кругов,
отрезных дисков, высокоскоростных резцов или
резцов из карбида вольфрама всегда надежно
фиксируйте заготовку. При незначительном изгибе
этих принадлежностей в разрезе происходит их
заклинивание, и может возникнуть обратный
удар. Когда отрезной диск заклинивает, он обычно
разрушается. При заклинивании зачистного круга,
высокоскоростного резца или резца из карбида
вольфрама они могут вылететь из разреза, и вы
можете потерять контроль над инструментом.

 СПЕЦИАЛŽНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ
УКАЗАНИЯ ПО ШЛИФОВАНИЮ И ОТРЕЗАНИЮ
Ь. Применяйте допущенные исключительно
для вашего электроинструмента типы дисков
и только для рекомендованных вариантов
применения. Например: никогда не шлифуйте
боковой поверхностью отрезного диска. Оτрезные
диски предназначены для съема маτериала кромкой.
Боковые силы на эτоτ абразивный инсτруменτ могуτ
сломаτь его.
b. Для резьбовых абразивных конусов и
вкладышей используйте только неповрежденные
дисковые шпиндели с незатылованным боковым
фланцем подходящего размера и длины.
Подходящие шпиндели снизят вероятность поломки.
c.  Предотвращайте блокирование отрезного диска
и повышенное усилие прижатия. Не выполняйτе
слишком глубокие резы. Перегрузка отрезного
диска повышает нагрузку и склонность к перекосу или
заклиниванию диска в резе, увеличивая возможность
обратного удара или поломки абразивного
инструмента.
d. Не помещайте руки перед вращающимся
отрезным диском и за ним. Если вы ведете отрезной
диск по заготовке от себя, то в случае обратного
удара электроинструмент с вращающимся диском
может отскочить прямо на вас.
e. При заклинивании отрезного диска или при
перерыве в резке выключите электроинструмент
и дайте диску спокойно остановиться. Никогда не
пыτайτесь вынуτь еще вращающийся оτрезной
диск из реза, τак как эτо можеτ привесτи к
обраτному удару. Установите и устраните причину
заклинивания или задира диска.
f. Не включайτе повτорно элекτроинсτруменτ пока
абразивный инсτруменτ находиτся в деτали. Дайτе
оτрезному диску развиτь полное число обороτов,
перед τем как Βы осτорожно продолжиτе резание.
Β проτивном случае диск можеτ заесτь, выскочиτь из
деτали или вызваτь обраτный удар.
g. Плиτы или большие деτали должны надежно
лежаτь на опоре для снижения опасносτи обраτного
удара при заклинивании оτрезного диска. Большие
деτали могуτ прогибаτься под собсτвенным весом.
Деτаль должна лежаτь на опорах с обеих сτорон, как
вблизи реза, τак и по краям.
h. Будьте особенно осторожны при выполнении
резов с погружением в стены или на других
непросматриваемых участках. Погружающийся
оτрезной диск можеτ при резании газопровода или
водопровода, элекτрических проводов или других
объекτов привесτи к обраτному удару.
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 ОСОБЫЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ
УКАЗАНИЯ ДЛЯ РАБОТ С ПРОВОЛОЧНЫМИ
ЩЕТКАМИ
Ь. Имейте в виду, что проволочные щетки теряют
проволоки также и при нормальной работе. Не
перегружайте проволоки чрезмерным усилием
прижатия. Отлетающие куски проволоки могут легко
проникнуть через тонкую одежду и/или кожу.
b. Перед использованием щеток дайте им
прокрутиться на рабочей скорости как минимум
одну минуту. В это время никто не должен
находиться перед щетками. Плохо закрепленные
щетинки или проволоки отделятся от щетки во
время проработки.
c. Направьте вылет этих элементов вращающейся
щетки в сторону от вас. Небольшие частицы и куски
проволоки могут вылетать с большой скоростью при
работе с этими щетками и могут попасть на вас.

ПОДГОТОВКА
Всегда отключайте инструмент от источника
питания перед любой регулировкой, заменой
принадлежностей, обслуживанием, чисткой и
т.д. Это снижает риск случайного включения
инструмента.

ПЕРВОЕ ИСПОЛŽЗОВАНИЕ
Графитовые щетки, установленные в вашем
инструменте, рассчитаны на длительное
использование. Для того чтобы подготовить щетки к
работе, запустите инструмент на полной скорости и
дайте ему поработать вхолостую около 5 минут. Эта
процедура поможет "усадить" щетки и увеличить срок
службы инструмента.

ЗАМЕНА ЦАНГИ
Всегда используйте цангу, соответствующую размеру
хвостовика используемой принадлежности. Никогда
не пытайтесь вставить хвостовик большего размера в
цангу меньшего размера. Размер цанги обозначается
кольцами, расположенными на ее задней части. См.
рис. 1.
• Цанга 3,2 мм / 1/8 дюйма без колец

Используйте только специализированные цанги
4200.

1. Снимите цангуźbsp(J) с патрона EZ ЪhaźgŻ™ (I). См.
рис. 1 и 1.
Ь. Используйте игловидные кусачки, чтобы слегка

отжать палец (L) цанги пока он не освободится
от фиксации (K).

b. Оттяните назад (разблокировка) и удерживайте
оба рычага EZ ЪhaźgŻ™.

c. Вытяните цангу из патрона.
d. Отпустите рычаги EZ ЪhaźgŻ™.

2. Установите новую цангу, полностью вставив узкий
конец новой цанги в патрон EZ ЪhaźgŻ™.

Для полной установки пальцы цанги (L) должны
быть выровнены по стопорам (K) патрона EZ
ЪhaźgŻ™.

СМЕНА ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ
Ваш инструмент DrŻmŻl 4200 оборудован механизмом
EZ ЪhaźgŻ™. Он позволяет быстро и просто заменять
принадлежности без использования ключа.

Используйте только проверенные,
высокопроизводительные принадлежности
DrŻmŻl! Вы можете заказать принадлежности
через сервисный центр DrŻmŻl или на сайте
www.drŻmŻl.com.

Используйте систему EZ SpŻŻdclic чтобы быстро
устанавливать и отсоединять принадлежности EZ
SpŻŻdclic. См. рис. 1.

Не трогайте рычаги EZ ЪhaźgŻ™ во время
работы инструмента, так как насадка может
вылететь.

1. Извлеките принадлежность. См. рис. 1.
Ь. Насколько возможно потяните назад и

зафиксируйте оба рычага EZ ЪhaźgŻ™ (1).
b. Извлеките принадлежность (2).

2. Установите принадлежность. См. рис. 1.
Ь. Насколько возможно потяните назад и

зафиксируйте оба рычага EZ ЪhaźgŻ™ (1).
b. Вставьте принадлежность в цангу насколько

возможно глубже (2), чтобы минимизировать
биение и разбалансировку.

c. Отпустите рычаги EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. Прижмите рычаги EZ ЪhaźgŻ™ к передней части

(фиксация), чтобы полностью закрепить насадку.
Убедитесь, что насадка закреплена должным
образом. Плохо закрепленные принадлежности
могут неожиданно сдвинуться или отсоединиться,
вызывая потерю управления. Всегда используйте
цангу, соответствующую размеру хвостовика
используемой принадлежности.

Если во время работы происходит
проскальзывание принадлежности, инструмент
подлежит ремонту.

e. Вам и всем находящимся вблизи лицам
необходимо занять положение за пределами
плоскости вращения рабочего инструмента и
включить многофункциональный инструмент
на одну минуту на максимальное число
оборотов. Поврежденные рабочие инструменты
разрываются в большинстве случаев во время
проверки.

По звуку и ощущениям можно определить,
отбалансирована ли принадлежность.
Чтобы отрегулировать или отбалансировать
принадлежность, слегка оттяните рычаги EZ
ЪhaźgŻ™ и поверните принадлежность на
1/4 оборота. Отпустите рычаги и включите
инструмент. Для достижения наилучшего баланса
продолжайте аналогичные процедуры.

ИСПОЛŽЗОВАНИЕ НАСАДОК
DrŻmŻl 4200 можно оборудовать различными
насадками, которые расширяют функциональные
возможности вашего инструмента.

Не все указанные ниже насадки входят в ваш
комплект. Используйте только проверенные,
высокопроизводительные насадки DrŻmŻl! Вы
можете заказать насадки через сервисный центр
DrŻmŻl или посетить сайт www.drŻmŻl.com. для
получения информации о совместимости насадок
и принадлежностей.

1. Используйте гибкий вал FlŻxiblŻ Shaft (225)
для точной, аккуратной работы или для
труднодоступных мест. См. рис. 1.

Для оптимальной производительности
дайте вашему новому гибкому валу перед
использованием прокрутиться в вертикальном
положении на высокой скорости в течение двух
минут.

2. Используйте формовочную платформу DrŻmŻl
Shapiźg Platform (576) для шлифовки под точными
углами в 90 и 45 градусов. См. рис. 1.
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3. Используйте рукоятку DrŻmŻl DŻtailŻr's Grip
(577) для улучшенного контроля вашего
многофункционального инструмента. См. рис. 1.

4. Используйте универсальный набор для резки
MultipurposŻ Ъuttiźg Kit (565/566) для управляемой
резки различных материалов. См. рис. 1.

5. Используйте комплект для удаления цемента со
стен и пола Wall & Floor Grout RŻmoval Kit (568) для
удаления цемента между плитками стен или пола.
См. рис. 1.

6. Используйте линейный и циркулярный резец
LiźŻ & ЪirclŻ ЪuttŻr (678) для создания идеальных
отверстий и прямых резов. См. рис. 1.

7. Используйте приспособление Right AźglŻ AttachmŻźt
(575) для применения принадлежностей под
прямым углом в труднодоступных местах. См. рис.
1.

8. Используйте приспособление Ъomfort Guard
AttachmŻźt для защиты от пыли и искр. См. рис. 1.

žКСПЛУАТАЦИЯ
Сначала потренируйтесь на обрезках, чтобы
понять, как работает инструмент.

Ваш многофункциональный инструмент
работает лучше с верно выбранной скоростью
и оригинальными принадлежностями и
приставками DrŻmŻl. Подводите инструмент
к обрабатываемой поверхности аккуратно,
чтобы почувствовать контакт с точкой, с которой
начнется работа. Следите за движением
инструмента вдоль заготовки, прилагая лишь
минимальные усилия. Если инструмент по
вашему мнению не режет должным образом,
увеличивать давление на него не следует. Для
достижения требуемого результата попробуйте
использовать другую приставку или выберите
другую скорость.

Результат будет лучше, если распределить
процесс на несколько этапов. Деликатный подход
к работе — это залог лучшего контроля и точного
результата.

КАК ПРАВИЛŽНО ДЕРЖАТŽ ИНСТРУМЕНТ
Инструмент имеет симметричную конструкцию и мягкую
оболочку. Инструмент может комфортно удерживаться
во многих положениях.

Всегда держите инструмент на расстоянии
от лица. Принадлежности могут наносить
повреждения при работе и могут вылетать из
инструмента при увеличении скорости.

Не закрывайте вентиляционные отверстия
рукой во время работы. Блокировка этих
отверстий может привести к перегреву двигателя
инструмента.

1. «Почувствуйте» инструмент перед использованием,
держа его в руке и ощущая его массу и баланс.

2. Удерживайте инструмент как карандаш между
большим и указательным пальцами для лучшего
контроля при тонкой работе. См. рис. 1.

3. Используйте двусторонний захват для выполнения
сложных работ, таких как, например, шлифование
или отрезание. См. рис. 1.

ВКЛЮЧЕНИЕ ИНСТРУМЕНТА
Инструмент включается и выключается
переключателем, находящимся в верхней части
корпуса электродвигателя.
1. Вставьте вилку электропитания в розетку.
2. Включите инструмент, сдвинув выключатель

вперед.
3. Выключите инструмент, сдвинув выключатель

назад.
Никогда не выпускайτе элекτроинсτруменτ из
рук, пока рабочий инсτруменτ полносτью не
осτановиτся. Вращающийся рабочий инструмент
может зацепиться за опорную поверхность, и вы
можете потерять контроль над ним.

УСТАНОВКА ПРАВИЛŽНОЙ СКОРОСТИ
Инструмент оснащен регулятором скорости вращения.
Вы можете регулировать скорость во время работы,
выбрав необходимое положение на регуляторе.

Положение
переключателя

Диапазон
скоростей
(об/мин)

Ограничение

5 5 000
10 10 000
15 15 000

Низкая скорость

20 20 000
25 25 000
30 30 000
33 33 000

Высокая
скорость

За информацией о максимальной скорости
обратитесь к техническому описанию
принадлежностей (онлайн или в комплекте).
При работе с проволочными щетками не
используйте высокую скорость. При высоких
скоростях вращения проволока может вылетать
из держателя.

1. Используйте низкую скорость (15 000 об/мин и
менее) при:
Ь. полировке, шлифовке и чистке с помощью

проволочной щетки;
b. полировке при помощи войлочных

полировальных приспособлений;
c. работе с материалами, которые могут быть

повреждены теплом, возникающим при
высоких скоростях вращения. Некоторые
материалы возгораются и плавятся при низких
температурах.

2. Используйте более высокие скорости для обработки
твердых сортов древесины, металлов и стекла,
для сверления, резки, отрезания, фрезерования и
заточки, а также для выборки пазов в древесине.

Если высокоскоростной стальной резец начинает
вибрировать, это, как правило, означает, что
выбрана слишком низкая скорость.

3. Резка алюминия, медных, свинцовых и цинковых
сплавов, а также олова может производиться на
разных скоростях, в зависимости от типа резки.

Во избежание прилипания разрезаемого
материала к зубьям режущего диска используйте
для его смазки парафин или другой подходящий
смазывающий материал (не воду).

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И
РЕМОНТ

Всегда отключайте инструмент от источника
питания перед любой регулировкой, заменой



79

принадлежностей, обслуживанием, чисткой и
т.д. Это снижает риск случайного включения
инструмента.

Ремонт электроинструмента должен
осуществляться только квалифицированным
персоналом и с применением исключительно
оригинальных запасных частей. Мы рекомендуем
пользоваться для обслуживания инструмента
услугами сервисного центра DrŻmŻl. Это
обеспечит необходимый уровень безопасности
при работе с инструментом. Выполнение
техобслуживания неквалифицированными
пользователями может привести к смещению
внутренних проводов и компонентов, что может
вызвать серьезную опасность.

Вы можете только проверять и заменять
графитовые щетки. Это единственные
обслуживаемые компоненты инструмента.

ОЧИСТКА
1. Очистите вентиляционные отверстия,

переключатель и рычаги инструмента при помощи
сжатого сухого воздуха.

Не очищайте инструмент, вставляя острые
объекты через отверстие.

Используйте защитные очки для глаз.

2. Очистите поверхность инструмента влажной
тканью.

Не очищайте инструмент моющими средствами
и растворителями, такими как бензин,
тетрахлорид углерода, хлорированные
очищающие растворители, аммиак и бытовые
моющие средства, содержащие аммиак. Они
могут вызвать повреждение пластиковых частей
инструмента.

ОБСЛУЖИВАНИЕ ГРАФИТОВЫХ ЩЕТОК
Для того, чтобы постоянно поддерживать мощность
двигателя на высоком уровне, проверяйте щетки
на износ каждые 40-50 часов. Также проверяйте
щетки, если инструмент работает нестабильно, теряет
мощность или издает необычные звуки.

Использование двигателя с изношенными
щетками выводит двигатель из строя.
Используйте только оригинальные запасные
щетки DrŻmŻl.

1. Отключите инструмент и поместите его на чистую
поверхность.

2. Снимите две крышки щеток при помощи ключа. См.
рис. 1.

3. Снимите две щетки с инструмента, оттянув
фиксирующие пружины. См. рис. 1.

4. Осмотрите обе щетки. Если длина щетки составляет
менее 3 мм и/или поверхность щетки неровная или
покрыта углублениями, замените графитовую щетку
на новую.
Ь. Снимите пружину с щетки.
b. Утилизируйте старую щетку и наденьте пружину

на новую щетку.
В случае износа одной щетки следует
заменить обе, для сохранения максимальной
производительности инструмента.

5. Установите графитовые щетки (с пружинами)
обратно в инструмент.
Существует только одно положение, в котором
щетка фиксируется в инструменте.

6. Установите обратно крышки щеток, вращая их по
часовой стрелке.
Для затяжки используйте ключ, но не перетягивайте!

7. См. Первое использование для начала повторного
использования инструмента.

СЕРВИС И ГАРАНТИЙНОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ
В ЭТОМ УСТРОЙСТВЕ НЕТ ДЕТАЛЕЙ, КОТОРЫЕ
МОГУТ ОБСЛУЖИВАТЬСЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ. На
эту продукцию DREMEL распространяется гарантия
в соответствии с законодательными положениями,
принятыми в стране продажи и эксплуатации. Гарантия
не распространяется на повреждения, возникающие
в результате нормального износа, перегрузки,
неправильной эксплуатации и обслуживания. В случае
возникновения претензий инструмент или зарядное
устройство следует отправить дилеру в неразобранном
виде с документом, подтверждающим покупку у дилера.

КАК СВЯЗАТŽСЯ С КОМПАНИЕЙ DREMEL
Для получения дополнительной информации по
ассортименту товаров DrŻmŻl, службе поддержки и
технической поддержке по телефону посетите сайт
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
Нидерланды

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА
УТИЛИЗАЦИЯ
Отслужившие свой срок электроинструменты, насадки
и упаковки следует сдавать на экологически чистую
рециркуляцию отходов.

ТОЛŽКО ДЛЯ СТРАН-ЧЛЕНОВ ЕС

Не выбрасывайте электроинструменты
в коммунальный мусорll! Согласно
Европейской Директиве 2012/19/ЕЭС
о старых электрических и электронных
инструментах и приборах, а также
о претворении этой директивы в
национальное право, отслужившие
свой срок электроинструменты должны
отдельно собираться и сдаваться на
экологически чистую утилизацию.

ОБЩИЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Номинальное напряжение 230-240 В, 50-60 Гц
Номинальная мощность 175 Вт
Расчетная частота
вращения (ź)

33 000 об/мин

Диаметр цанги 0,8 мм, 1,6 мм, 2,4 мм, 3,2
мм

Конструкция класса
II

строительный
инструментс двойной
изоляцией
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ТҮПНҰСҚАЛЫҚ НҰСҚАУЛАР
АУДАРМАСЫ

КІРІСПЕ
Дəл жəне күрделі тапсырмаларды орындау барысында
максималды өнімділікті беретін көп функционалды
DrŻmŻl құралын сатып алғаныңыз үшін рахмет. Бұл өнім
пайдаланушылардың тілектері мен талаптарын назарға
ала отырып, өзінің көп функционалды құралын қызыға
отырып қолданатын көптеген DrŻmŻl пайдаланушылары
үшін əзірленген. Осы көп функционалды құрал
жеңілдікпен дəл келетін тапсырмалардың кең ауқымын
бағалайсыз.

ЖАЛПЫ СИПАТТАМАСЫ
Көп функционалды DrŻmŻl құралы əртүрлі жұмыстарды
орындау үшін қолданылуы мүмкін жоғары сапалы дəл
құралды ұсынады. Осы көп функционалды DrŻmŻl
құралы тегістеу машинасы, кескіш, нақыштауға
арналған машина, егеуқұм қағазымен немесе сымды
щеткамен тазалау машинасы, тазалау/жылтырату
машинасы немесе кесу машинасы ретінде қолдануға
арналған. Біздің онлайн каталогымызда сіз қолдана
алатын DrŻmŻl түпнұсқалық керек-жарақтарын жəне
тіреулерін кең таңдаумен таныса аласыз.

DrŻmŻl 4200 бұл керек-жарақтары кілтті қолданбай-ақ
оңай ауыстырылатын БІРІНШІ көп функционалды құрал.
Онда толықтай интеграцияланған иінтірек механизмі,
бекіту керек-жарақтары қолданылады. Сонымен қатар,
құрал электронды кері байланысы бар жоғары өнімді
қозғалтқышпен жабдықталған, бұл құралға жүктемемен
айналымдар деңгейін ұстап тұрады. Бұл сонымен қатар
баяу іске қосуды қамтамасыз етеді, бұл үлкен айналу
моментімен іске қосу кезінде туындауы мүмкін соғылуды
төмендетеді.

КОНСТРУКЦИЯСЫ
1-суретті қараңыз.
Ь. Қорғаныс қақпағы
b. Ажыратқыш
c. ρеткалардың қақпағы
d. Айналу жылдамдығын реттегіш
e. Қоректендіру бауы
f. Аспалы кронштейн
g. Желдету саңылаулары
h. EZ ЪhaźgŻ иінтіректері
i. EZ ЪhaźgŻ патроны
j. Цанга

ҚОЛДАНЫЛАТЫН СИМВОЛДА Р

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

ЕСТУ ОРГАНДАРЫН ҚОРҒАУ
ҚҰРАЛДАРЫН ҚОЛДАНЫҢЫЗ

КӨЗДІ ҚОРҒАУ ҚҰРАЛДАРЫН
ҚОЛДАНЫҢЫЗ

ШАҢҒА ҚАРСЫ РЕСПИРАТОРДЫ
ҚОЛДАНЫҢЫЗ

ІІ КЛАСТЫ КОНСТРУКЦИЯ

žЛЕКТР ҚҰРАЛЫН ҚОЛДАНУ
КЕЗІНДЕ ҚАУІПСІЗДІК
БОЙЫНША ЖАЛПЫ
ЕСКЕРТУЛЕР

 ЖАЛПЫ АҚПАРАТ
Ь.  Барлық нұсқауларды жəне қауіпсіздік жөніндегі
ескертулерді оқыңыз.  Осы нұсқауларды жəне
ескертулерді сақтамау тоқтың соғуына, өрттің
туындауына жəне/немесе елеулі жарақаттарды алуға
алып келуі мүмкін.
b.  Кейінгі қолдану үшін нұсқаулар мен ескертулерді
сақтаңыз.  Барлық ескертулердегі «электр
құралы» термині электр желіден (сымды) немесе
батареялардан (сымсыз) жұмыс істейтін электр
құралдарына жатады.

 ЖҰМЫС ОРНЫНЫҢ ҚАУІПСІЗДІГІ
Ь.  Жұмыс орнын таза жəне тəртіпте ұстау керек. 
Жұмыс орнындағы тəртіпсіздік жəне оны нашар
жарықтандыру бақытсыз жағдайларға алып келуі
мүмкін.
b.  žлектр құралдарды тұтанғыш сұйықтықтар,
газдар немесе шаң тұрған жарылу қауіпті ортада
қолдануға тыйым салынады.  Электр құралдар
ұшқын шашады, бұл шаңдардың немесе булардың
тұтануына алып келуі мүмкін.
c.  žлектр құралмен жұмыс істеу барысында
балалар мен бөгде адамдарды жақындатпаңыз. 
Жұмыс барысында назарыңызды басқа жаққа аударған
кезде электр құралды бақылаудан көз жазып қалуыңыз
мүмкін.

 žЛЕКТР ЖҮЙЕЛЕРДІ ПАЙДАЛАНУ
КЕЗІНДЕГІ ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ
Ь.  žлектр құралдың штепсельді ашасы штепсельді
розеткаға сай келуі тиіс. Штепсельді ашаны
ешқашан өзгертпеңіз. Қорғанышты жерлендірілген
электр құралдардың штепсель ашаларына арналған
адаптерлерді қолдануға тыйым салынады. 
Өзгертілмеген штепсельді ашалар жəне сай келетін
штепсельді розеткалар электр тоғының соғу қатерін
азайтады.
b.  Жерлендірілген беттермен дене арқылы
жанасудың алдын алыңыз, мысалы, құбырлармен,
жылыту элементтерімен, асхана плиталарымен
жəне тоңазытқыштармен.  Жерлендірген кезде
денеңізді электр тоғының соғу қаупі жоғарылайды.
c.  žлектр құралды жауын-шашын мен ылғалдан
қорғаңыз.  Электр құралға су тиген кезде электр
тоғының соғу қаупі жоғарылайды.
d.  žлектр кабельді мақсатына сай еме қолдануға
жол берілмейді, мысалы, электр құралды көтеру
немесе ілу үшін немесе ашаны штепсель розеткадан
тарту үшін қолданбаңыз. Кабельді жоғары
температураның, майдың, өткір жиектер мен
электр құралдың қозғалмалы бөліктерінің əсерінен
қорғаңыз.  Бүлінген немесе шатысып қалған кабель
электр тоғының соғу қаупін жоғарылатады.
e.  žлектр құралмен үй-жайдың сыртында жұмыс
жасау кезінде үй-жайдан тыс қолдануға жарамды
ұзартқышты қолдану керек.  Ашық ауада жұмыс
жасауға жарамды кабельді қолдану электр тоғының
соғу қаупін азайтады.
f.  Егер электр құралын ылғалды үй-жайда
пайдалануды болдырмау мүмкін болмаса, жерге
жылыстаудан қорғану құрылғысын орнатыңыз
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(ЕLСВ).  Жерге жылыстаудан қорғану құрылғысын
пайдалану электр тоғының соғу қаупін төмендетеді.

 ЖЕКЕ ҚАУІПСІЗДІК
Ь.  Мұқият болыңыз. žлектр құралмен жұмыс
істеген кезде істеген ісіңізді қадағалаңыз. Егер
шаршасаңыз, есірткінің, спирт ішімдіктерінің
əсерінде болсаңыз немесе дəрі ішсеңіз электр
құралмен жұмыс істемеңіз.  Электр құралды
пайдалануда бір сəттік абайсыздық елеулі
жарақаттарға алып келуі мүмкін.
b.  Жеке қорғану құралдарын қолданыңыз.
Əрқашан қорғаныш көзілдірікті киіңіз.  Шаңға
қарсы респираторлар, сырғанамайтын қорғану
аяқ-киімі, қорғану шлемі немесе есту мүшелерін қорғау
құралдары сияқты жеке қорғану құралдарын жұмысқа
жəне қолданылатын электр құралға байланысты
жарақат алу қатерін төмендетеді.
c.  žлектр құралдың байқаусызда қосылуына
жол бермеңіз. Қоректендіру көзіне жəне/немесе
батареяға қосар алдында, сонымен қатара көтеру
немесе орнын ауыстыру кезінде электр құралдың
сөндірулі болуына көз жеткізіңіз.  Электр құралды
тасымалдау алдында қоректендіру көзін сөндіріңіз, ал
құралды көтергенде саусағыңызды ажыратқышта
ұстамаңыз. Осы шараларды сақтамау жазатайым
оқиғаға алып келуі мүмкін.
d.  žлектр құралды қосқанға дейін баптау үшін
қолданылған құралдар мен кілттерді алып
тастаңыз.  Құрал немесе электр құралдың айналмалы
бөлігіндегі кілт жарақаттарға алып келуі мүмкін.
e.  Жұмыс кезінде құралды өте алыс тартпаңыз.
Əрқашан тұрақты қалыпта тұрыңыз жəне
тепе-теңдікте болыңыз.  Осы арқылы электр құралы
стандартты емес жағдайларда жақсы бақыланады.
f.  Арнайы киім киіңіз. Кең киім кимеңіз жəне
əшекей тақпаңыз. Шашыңызды, киім мен қолғапты
қозғалмалы бөлшектерден алыс ұстаңыз.  Кең киім,
əшекей немесе ұзын шаш электр құралдың айналмалы
бөлшектері тартып кетуі мүмкін.
g.  Шаңсорғыш жəне шаңтұтқыш құрылғыларды
орнату мүмкіндігі болған жағдайда олардың
дұрыс қосылуын жəне қолдануын тексеріңіз.  Осы
құрылғыларды пайдалану шаңның əсер ету қаупін
азайтады.

 žЛЕКТР ҚҰРАЛДЫ ПАЙДАЛАНУ ЖƏНЕ
ОНЫ КҮТУ
Ь.  žлектр құралды артық жүктемеңіз. Осы
электр құралға арналған Сіздің жұмысыңыз
үшін қолданыңыз. Сіз қолайлы электр құралмен
көрсетілген қуат диапазонында жақсы жəне сенімді
жұмыс істейсіз.
b.  Бұзылған ажыратқышы бар электр құралмен
жұмыс істемеңіз.  Қосылмайтын немесе сөнбейтін
электр құрал қауіпті жəне жөнделуден өтуі тиіс.
c.  žлектр құралды жөндеуді бастағанға,
керек-жарақтарды ауыстырып немесе жұмыстарды
тоқтатқанға дейін штепсель ашасын желі
розеткасынан ажыратыңыз жəне/немесе
аккумуляторды шығарыңыз.  SОсы сақтандыру
шарасы құралды оқыс қосылуының алдын алады.
d.  Қолданылмаған электр құралдарды балалардың
қолы жетпейтін орындарда сақтаңыз. žлектр
құралды қолдануды білмейтін немесе осы
нұсқауларды оқымаған адамдардың оны
қолдануына жол бермеңіз.  Электр құралдар
тəжірибесі жоқ адамдардың қолында қауіпті.
e.  žлектр құралды жұмыс күйінде ұстаңыз. žлектр
құралдың қозғалмалы бөлшектерінің дəлдігін
жəне ілінісуін тексеріңіз, сынықтарды уақытында
анықтауға жəне электр құралдың жұмысқа
қабілеттілігіне кері əсер ететін зақымдануларды

болдырмауға тырысыңыз. Зақымданған бөлшектері
электр құралды қолданғанға дейін жөнделуі тиіс. 
Электр құралдарға жеткіліксіз қызмет көрсету
жазатайым оқиғалардың себебі болуы мүмкін.
f.  Кескіш аспаптарды өткір жəне таза күйде
сақтаңыз.  Дұрыс күтілген жəне кескіш жиектері өткір
кескіш аспаптар аз кептеліп, кесілетін бетке оңай
бағытталады.
g.  žлектр құралын, керек-жарақтарды, жұмыс
құралын жəне т.б. осы нұсқауларға сəйкес
пайдаланыңыз, бұл сəйкесінше құрал түрі үшін
əзірленген. Бұл жағдайда жұмыс талаптарын
жəне орындалатын жұмысты ескеріңіз.  Электр
құралдарды қарастырылмаған жұмыстар үшін қолдану
қауіпті жағдайлардың туындауына алып келуі мүмкін.

 ЖӨНДЕУ
Ь. Ь. žлектр құралыңызды жөндеуді тек білікті
персоналға ғана тапсырыңыз жəне тек түпнұсқа
қосалқы бөлшектерді қолданыңыз.  Осы арқылы
электр құралдың қауіпсіздігі қамтамасыз етіледі.

КӨП ФУНКЦИОНАЛДЫ ҚҰРАЛҒА
АРНАЛҒАН ҚАУІПСІЗДІК
ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛАР

 ҚАЙРАУҒА, ТЕГІСТЕУГЕ, СЫМДЫ
ЩЕТКАМЕН ТАЗАЛАУҒА, ЖЫЛТЫРАТУҒА ЖƏНЕ
АБРАЗИВТІ КЕСУГЕ АРНАЛҒАН ҚАУІПСІЗДІК
ЖӨНІНДЕГІ ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР
Ь.  Осы электр құралы тегістеу машинасы, егеуқұм
қағазымен немесе сымды щеткамен тегістеу
машинасы, жылтырату машинасы, нақытауға
немесе кесуге арналған машина ретінде қолдануға
арналған. žлектр құралына қоса берілетін барлық
техника қауіпсіздігі жөніндегі нұсқауларды,
ескертпелерді, суреттерді жəне мəліметтерді
ескеріңіз.  Осы келесі нұсқауларды сақтамау тоқ
соғуына, өртке жəне/немесе ауыр жарақаттарға алып
келуі мүмкін.
b.  Өндірушімен осы құрал үшін арнайы
қарастырылмаған жабдықтарды қолданбаңыз
жəне оларды қолдану ұсынылмайды.  Сіздің электр
құралыңыздағы керек-жарақтарды бекіту мүмкіндігі
оны сенімді қолдануға кепілдік бермейді.
c.  Тегістеу керек-жарақтары үшін рұқсат етілген
айналымдар саны электр құралында көрсетілген
рұқсат етілетін максималды айналымдар санынан
кем болмауы тиіс.  Рұқсат етілген жылдамдықтан
артық айналатын керек-жарақтар жарылуы мүмкін.
d.  Жұмыс құралының сыртқы диаметрі мен
қалыңдығы Сіздің электр құралыныздың қуатына
сай келуі тиіс.  Өлшемдері сəйкес келмейтін жұмыс
құралдары лайықты дəрежеде қорғалмауы жəне
бақылаудан шығуы мүмкін.
e.  Тегістеу дөңгелектері, ернемектер, тегістеу
тəрелкелері немесе басқа да жабдықтар cіздің
электр құралыңыздың шпинделіне берік
орнатылуы тиіс.  Электр құралының шпинделіне берік
орнатылмаған жұмыс құралдары соғылып айналады,
қатты дірілдейді жəне бақылауды жоғалтуы мүмкін.
f.  Шпиндельде орнатылған тегістеу шеңберлері,
тегістеу барабандары, кескіштер немесе басқа
керек-жарақтар түгел цангаға немесе патронға
салынуы тиіс.  Егер шпиндель айтарлықтай жақсы
бекітілмесе жəне/немесе дисктің ұшуы өте көп
болса, орнатылған диск ажыратылып жəне үлкен
жылдамдықпен ұшып кетуі мүмкін.
g.  Ақауы бар жұмыс құралдарын пайдаланбаңыз.
Пайдаланар алдын əрқашан тегістеу дөңгелектерінің
сынықтары мен сызаттарын, тегістеу
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тəрелкелерінің сызаттарын, қатерлерін немесе
қатты тозуын, сым щеткаларының бекітілмегендігін
немесе сынған сымдардың бар-жоғын тексеріңіз.
žлектр құрал немесе жұмыс құралы құлағаннан
кейін зақымдануын соңғы тексеріңіз жəне
қажеттілігіне қарай зақымданбаған жұмыс құралын
орнатыңыз. Жұмыс құралын тексеріп, бекіткен
соң өзіңіз жəне жақын жердегі адамдар жұмыс
құралының айналу жазықтығынан бой тасалауы
тиіс, осыдан кейін электр құралын бір минутқа
максималды айналу санына қосыңыз.  Зақымдалған
жұмыс құралдары көп жағдайларда осы бақылау
уақытында жарылады.
h.  h. Жеке қорғаныс құралдарын пайдаланыңыз.
Орындалатын жұмыс түріне лайықты бетті
қорғағыш қалқанын, көзге арналған қорғаныс
құралын немесе қорғаныс көзілдірікті
пайдаланыңыз. Қажет болса, шаңға қарсы
респираторды, есту мүшелерін қорғау құралдарын,
қорғағыш қолғапты немесе абразивті бөлшектер
мен материал бөліктерінен сақтандыратын
арнайы алжапқышты пайдаланыңыз.  Көзіңіз
түрлі жұмыстар орындау барысында ауада ұшатын
бөтен бөлшектерден қорғалуы тиіс. Шаңға қарсы
респиратор немесе тыныс алу мүшелерін қорғағыш
маскасы жұмыс барысында пайда болатын шаңнан
сақтайды. Қатты шуылдың ұзақ əсерінен есту
қабілетіңіз төмендеуі ықтимал.
i.  Төңірегіңіздегі адамдардың жұмыс учаскесінен
қауіпсіз жерде болуын қадағалаңыз. Жұмыс
учаске шектерінде əр адамның жеке қорғаныс
жабдықтары болуы тиіс.  Бөлшек немесе жарылған
жұмыс құралдарының жарықшалары жан –жаққа ұшып,
жұмыс учаскесінен тыс орындарда да жарақаттарға
əкелуі ықтимал.
j.  Жасырын тоқ сымына немесе өзінің
қоректендіруді қосу сымына тиіп кетуі ықтимал
жұмыстарды орындау кезінде электр құралын
тұтқаның тек оқшауланған бетінен ұстаңыз. 
Кернеудегі сыммен түйісу электр құралдың металл
бөлшектері кернеуде болуы мүмкін жəне электр
тоғының соғуына алып келеді.
k.  Құралды қосу кезінде оны мықтап ұстаңыз. 
Қозғалтқыштың реактивтік моменті оны толық
жылдамдық екпінімен құралдың айналуын тудыруы
мүмкін.
l.  Əрқашан мүмкіндігіне қарай дайындаманы
бекіту үшін басқыштарды қолданыңыз. Ешқашан
жұмыс кезінде шағын дайындаманы бір қолмен
жəне құралды екінші қолмен ұстамаңыз.  Шағын
дайындаманы бекіту сізге құралды басқару
үшін екі қолыңызды қолдануға мүмкіндік береді.
Істікшелер, құбырлар немесе тюбинг сияқты цилиндр
бөлшектерде кесу кезінде айналуға бағыты болуы
мүмкін.
m.  Қоректендіруді қосу сымын айналатын жұмыс
құралынан қашық ұстаңыз.  Егер Сіз құралды
бақылауды жоғалтсаңыз, қоректендіруді қосу сымы
кесілуі немесе айналатын жұмыс құралына тиіп
кетуі мүмкін жəне Сіздің қолыңыз айналатын жұмыс
құралына түсуі мүмкін.
n.  Жұмыс құралы толық тоқтағанша электр құралын
қолыңыздан босатушы болмаңыз.  Айналмалы
жұмыс құралы тірек бетіне ілініп қалуы мүмкін жəне
нəтижесінде оны бақылау мүмкіндігін жоғалтуыңыз
мүмкін.
o.  Қондырмаларды ауыстырып немесе қандай
да бір баптауларды орындағаннан кейін цанга
сомыны, патрон немесе кез келген реттеу
аспаптары мықтап тартылғандығына көз жеткізіңіз. 
Нашар бекітілген ретте аспаптары бақылауды
жоғалта отырып оқыстан жылжып кетуі мүмкін,

нашар бекітілген айналмалы бөлшектер жарақат
келтіріп, ұышп кетуі мүмкін.
p.  Тасымалдау кезінде электр құралын сөндіріңіз. 
Киіміңіз айналатын жұмыс құралымен тартылып,
жұмыс құралынан жарақаттануыңыз мүмкін.
q.  žлектр құралыңыздың желдеткіш саңылауларын
тұрақты тазартып тұрыңыз.  Қозғалтқыш желдеткіші
корпусқа шаң тартады, металл шаңының жиналуы
электрлік қауіпке əкеліп соғады.
r.  žлектр құралды жанғыш материалдарға жақын
қолданбаңыз.  Ұшқындары осы материалдарды
тұтандыруы мүмкін.
s.  Сұйық салқындатқыш құралдарды қолдануды
қажет ететін жұмыс құралдарын қолданбаңыз. 
Суды немесе басқа сұйық салқындатқыш құралдарды
қолдану электр тоқтың соғуына алып келуі мүмкін.
t.  Кемінде 5 А тоққа есептелген толық жазылған
жəне қауіпсіз ұзартқыштарды қолданыңыз.

 КЕРІ СОҚҚЫ ЖƏНЕ ЖƏНЕ ЛАЙЫҚТЫ
ЕСКЕРТУ НҰСҚАУЛАРЫ
Кері соққы – тегістеу дөңгелектері, тегістеу тəрелкесі
жəне сымды щетка жəне т.б. сияқты айналмалы
жұмыс құралының бұғатталуы немесе сыналануы
салдарынан кенеттен болатын реакция. Сыналу немесе
бұғатталу жұмыс құралының кенеттен тоқтауына алып
келеді. Бұл жағдайда бақылаудан шыққан электр
құрал бұғатталу орнында жұмыс құралының айналу
бағытына қарсы үдейді. Мысалы, егер тегістеу дөңгелегі
бөлшекте сыналанатын немесе бұғатталатын болса,
онда бөлшекке жүктелетін тегістеу дөңгелегінің шеті
бөлшекке кіріп кетуі мүмкін, дөңгелек тежеледі жəне
нəтижесінде бөлшектен шығып кетеді немесе кері
соғылу туындайды. Бұл жағдайда тегістеу дөңгелегі
бұғатталу орнындағы айналу бағытына тəуелді
операторға не оған кері қозғалады. Бұл жағдайда
тегістеу дөңгелегі сынуы мүмкін. Кері соққы оператор
қателігінің немесе электр құралын дұрыс пайдаланбау
салдарынан болады. Оны төменде берілген шараларды
сақтау арқылы болдырмауға болады.

Ь.  žлектр құралды берік ұстаңыз жəне денеңіз
бен қолыңызды кері күштерге төтеп бере
алатындай тұрақты қалыпта тұрыңыз. Айналымдар
үдеген кезде мүмкіндігінше кері соққыға немесе
реакциялық моменттерге қарсы тұру үшін бар
болса қосымша тұтқаны пайдаланыңыз.  Оператор
лайықты қорғаныс шаралары арқылы , кері соққыға
немесе реакциялық күштерге қарсы тұра алады.
b.  Бұрыштар мен үшкір жиектерде жəне т.б. абайлап
жұмыс істеңіз. Жұмыс құралын бөлшектен шығып
кетуінен жəне сыналанудан сақтаңыз.  Айналып
жатқан жұмыс құралы үшкір жиектерде, бұрыштарда
жəне шығып кеткен кезде сыналануға бейім. Бұл
бақылауды жоғалту мен кері соққыға əкеледі.
c.  Тісті кескіш жүзді қоспаңыз.  Осындай жұмыс
құралдары кері соққының жəне электр құралды
бақылаудан шығару себебі болады.
d.  Жұмыс құралын əрқашан кесу жиектемесі
материалдан шығатын жағынан матреиалға
енгізіңіз (кесіктер ұшатын бағыт болып табылады). 
Құралды дұрыс емес бағытта беру құралдың
кескіш жиектемесінің жоғары қарай кетуі арқылы
дайындамадан шығып кетуін жəне құралды осы
бағытта итеруді туғызады.
e.  Тазарту шеңберлерін, кесу дисктерін, жоғары
жылдамдықты кескіштерді немесе карбид
вольфрам карбидінен дайындалған кескіштерді
пайдалану кезінде дайындаманы əрқашан мықтап
бекітіңіз.  Осы керек-жарақтар аздап иілген кезде
қиықта олардың сыналануы орын алады жəне кері
соққы туындауы мүмкін. Кесу дискі сыналанғанда ол
бұзылады. Тазарту шебері, жоғары жылдамдықты
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кескіштер немесе карбид вольфрам карбидінен
дайындалған кескіштер сыналанған жағдайда олар
қиықтан ұшып кетуі мүмкін жəне сіз құралды бақылай
алмайсыз.

 ТЕГІСТЕУ ЖƏНЕ КЕСУ БОЙЫНША
АРНАЙЫ ЕСКЕРТУ НҰСҚАУЛАРЫ
Ь.  Сіздің құралыңыз үшін ғана рұқсат етілген
абразивті құралдарды жəне олар үшін
қарастырылған қорғаныс қақпақтарын қолданыңыз.
Осы электр құрал үшін қарастырылған абразивті
құралдар жеткілікті түрде экрандалмайды жəне
қауіпсіз емес.
b.  Бұрама абразивті конустар жəне астарлар
үшін тек қолайлы өлшемі жəне ұзындықтағы
бүйір ернемектері бар зақымданбаған диск
шпиндельдерін қолданыңыз.  Жарамды шпидельдер
сынулардың ықтималдығын төмендетеді.
c.  Кесу дискінің бұғатталуын жəне қысылуының
жоғарғы күшінің алдын алыңыз. Өте терең
кесулерді орындамаңыз.  Кесу дискін жүктеу оның
жүктелуін жəне қисаюына немесе бұғатталуына
бейімділігін жəне осымен кері соққы немесе абразивті
құралдың сыну мүмкіндігін арттырады.
d.  Айналмалы кесу дискінің алдына жəне артына
қолыңызды салмаңыз.  Егер Сіз дайындамадағы
кесу шеңберін жүргізсеңіз, онда кері соққы жағдайында
айналмалы шеңбері бар электр құрал тура сізге қарай
ұшып кетуі мүмкін.
e.  Кесу дискі сыналанған жағдайда жəне жұмыстағы
үзілістер кезінде электр құралды сөндіріңіз
жəне шеңбер тоқтағанға дейін оны қозғалтпай
ұстап тұрыңыз. Ешқашан айналмалы кесу дискін
кескіштен шығаруға тырыспаңыз, бұл кері соққыға
алып келуі мүмкін.  Сыналану себебін анықтаңыз
жəне жойыңыз.
f.  Абразивті құрал бөлшекте тұрған кезде
электр құралды екінші рет қоспаңыз. Сіз кесуді
жалғастырар алдында кесу дискіне айналымдардың
толық санын арттыруына мүмкіндік беріңіз.  Олай
болмаған жағдайда шеңбер сыналанып қалуы мүмкін,
ол өңделетін бөлшектен шығып кетіп жəне кері
соққыға алып келуі мүмкін.
g.  Плиталар немесе үлкен дайындамалар кесетін
шеңбердің сыналану кезінде кері соққы қауіптілігін
төмендету үшін тіректе сенімді жатуы тиіс.  Үлкен
бөлшектер өз салмағымен иілуі мүмкін. Бөлшек
кескішке жақын, сол сияқты шеттерінде екі жағынан
тіреулерде болуы тиіс.
h.  Қабырғаға немесе басқа қарастырылмаған
жерлерге батыра отырып кесулерді орындау
кезінде сақ болыңыз.  Батырылатын кесу дискі газ
құбырларын немесе су құбырын, электр сымдарын
немесе басқа объектерді кесу кезінде кері соққыға
алып келуі мүмкін.

 СЫМДЫ ЩЕТКАЛАРМЕН ЖҰМЫС ІСТЕУ
ҮШІН ЕРЕКШЕ ЕСКЕРТУ НҰСҚАУЛАРЫ
Ь.  Сымды щеткалардың қалыпты жұмыс
барысында да сымдарын жоғалтатынын ескеріңіз.
Сымдарды артық күш салып баспаңыз.  Сымның
ұшатын бөліктері жұқа киім жəне /немесе теріге енуі
мүмкін.
b.  Щеткаларды қолданар алдында жұмыс
жылдамдығымен кемінде бір минут айналдырыңыз.
Бұл уақытта щетканың алдында ешкім тұрмауы
тиіс.  Нашар бекітілген қылтандары өңделу кезінде
щеткадан бөлінеді.
c.  Осы айналу щеткасының элементтерінің ұшуын
өзіңізден бір шетке жіберіңіз.  Сымның шағын
бөлшектері жəне кесектері осы щеткалармен жұмыс
істеген кезде үлкен жылдамдықпен ұшып кетуі жəне
сізге тиюі мүмкін.

ДАЙЫНДАУ
Кез келген реттеу, керек-жарақтарды ауыстыру,
қызмет көрсету, тазалау жəне т.б. алдында
құралды қоректендіру көзінен ажыратыңыз. Бұл
құралдың оқыс қосылып кету қатерін төмендетеді.

БІРІНШІ ҚОЛДАНУ
Сіздің құралыңызға орнатылған графит щеткалары ұзақ
қолдануға есептелген. ρеткаларды жұмысқа дайындау
үшін құралды толық жылдамдықпен іске қосыңыз жəне
5 минутқа жуық бос жүріспен жұмыс істетіңіз. Бұл
процедура щетканы «орнықтыруға» көмектеседі жəне
құралдың қызмет ету мерзімін ұлғайтады.

ЦАНГАНЫ АУЫСТЫРУ
Көп функционалды құралдар үшін əртүрлі өлешмді
артқы ілмектерге сəйкес келуі үшін əртүрлі төрт
өлшемге қол жетімді. Қолданылатын керек-жарақтың
артқы ілмегінің сəйкес келетін өлшемді цанганы
қолданыңыз. Ешқашан үлкен өлшемді артқы ілмекті
кіші өлшемді цангаға салуға əрекет етпеңіз. Цанганың
өлшемі цанганың артында орналасқан сақиналармен
белгіленген. 1-суретті қараңыз.
• Цанга 3,2 мм/ 1/8 дюйм, сақинасыз

Тек арнайы 4200 қолданыңыз.

1. Цанганы (J) EZ ЪhaźgŻ™ (I) патроннан алыңыз. 3
жəне 4-суретті қараңыз. RŻfŻr to figurŻ 1 aźd 1.
Ь. Цанга (L) саусағы бекіткіштен (K) босағанға

дейін оны ақырындап қысу үшін ине тəрізді
қысқыштарды қолданыңыз.

b. Артқа тартыңыз (бұғаттан ажыратыңыз) жəне EZ
ЪhaźgŻ™ екі иінтіректі де ұстап тұрыңыз.

c. Цанганы патроннан тартыңыз.
d. EZ ЪhaźgŻ™ иінтіректі босатыңыз.

2. Жаңа цанганың жіңішке ұшын EZ ЪhaźgŻ™ патронға
толықтай салып, жаңа цанганы орнатыңыз.

Толық орнату үшін цанга (L) саусақтары EZ
ЪhaźgŻ™ патронының (K) тоқтатқыштары
бойынша тегістелуі тиіс.

КЕРЕК-ЖАРАҚТАРДЫ АУЫСТЫРУ
Сіздің DrŻmŻl 4200 құралыңыз EZ ЪhaźgŻ™
механизмімен жабдықталған. Ол кілтсіз
керек-жарақтарды жылдам əрі оңай ауыстыруға
мүмкіндік береді.

Тек тексерілген, жоғары өнімді DrŻmŻl
керек-жарақтарын қолданыңыз! Сіз
керек-жарақтарды DrŻmŻl сервис орталығы
арқылы немесе www.drŻmŻl.com. сайтында
тапсырыс бере аласыз.

EZ SpŻŻdclic керек-жарақтарын жылдам
орнату жəне ажырату үшін EZ SpŻŻdclic жүйесін
қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

Құрал жұмыс істеп тұрғанда EZ ЪhaźgŻ™
иінтіректерін қозғамаңыз, себебі қондырма ұшып
кетуі мүмкін.

1. Керек-жарақтарды шығарыңыз. 1-суретті қараңыз.
Ь. Мүмкіндігінше EZ ЪhaźgŻ™ екі иінтірегін де

артқа қарай тартыңыз жəне бекітіңіз (1).
b. Қерек-жарақты шығарыңыз (2).

2. Керек-жарақтарды орнатыңыз. 1-суретті қараңыз.
Ь. Мүмкіндігінше EZ ЪhaźgŻ™ екі иінтірегін де

артқа қарай тартыңыз жəне бекітіңіз (1).



84

b. Соғылуды жəне теңгерімді жоғалтуды азайту
үшін керек-жарақты цангаға мүмкіндігінше
тереңдетіп салыңыз (2).

c. EZ ЪhaźgŻ™ иінтіректерін босатыңыз (3).
d. Қондырманы толықтай бекіту үшін EZ ЪhaźgŻ™

иінтірегін алдыңғы бөлігіне (бекіту) қысыңыз.
Қондырманың тиісті түрде бекітілгеніне көз
жеткізіңіз. Нашар бекітілген керек-жарақтар
оқыстан жылжып немесе басқаруды жоғалта
отырып ажырап кетуі мүмкін. қолданылған
керек-жарақтың артқы ілмегінің өлшеміне сəйкес
келетін цанганы қолданыңыз.

Егер жұмыс кезінде керек-жарақ сырғанаса,
құралды жөндеуге тапсыру керек.

e. Сіз жəне төңірегіңіздегі барлық адамдар жұмыс
құралының айналу жазықтығының шектерінен
тыс орынды алуы тиіс жəне көп функционалды
құралды ең жоғары айналу жылдамдығына
бір минут қосу керек. зақымданған жұмыс
құралдары көп жағдайларда тексеру кезінде
жарылады.

Дауысы мен сезулер бойынша керек-жарақтың
теңестірілгендігін анықтауға болады.
Керек-жарақты реттеу немесе теңестіру үшін
EZ ЪhaźgŻ™ иінтіректерін ақырындап тартыңыз
жəне керек-жарақты ¼ айналымға бұрыңыз.
Иінтіректерді босатыңыз жəне құралды қосыңыз.
Ең жақсы теңгерімге қол жеткізу үшін осыған
ұқсас процедураларды жалғастырыңыз.

ҚОНДЫРМАЛАРДЫ ҚОЛДАНУ
DrŻmŻl 4200 сіздің құралыңыздың функционалды
мүмкіндіктерін ұлғайтатын əртүрлі қондырмалармен
жабдықтауға болады.

Төменде көрсетілген қондырмалар сіздің
жиынтығыңызға кірмейді. Тек тексерілген,
жоғары өнімділікті DrŻmŻl қондырмаларын
ғана қолданыңыз! Сіз қондырмаларға DrŻmŻl
сервис орталығы арқылы тапсырыс бере аласыз
немесе қондырмалар мен керек-жарақтардың
үйлесімділігі туралы ақпарат алу үшін сайт
www.drŻmŻl.com. сайтына кіріңіз.

1. Дəл, тиянақты жұмыс істеу үшін немесе қол
жетпейтін орындар үшін FlŻxiblŻ Shaft (225) икемді
білікті қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

Оңтайлы өнімділік үшін өзіңіздің жаңа
икемді білігіңізді қолданар алдында екі минут
бойы жоғары жылдамдықпен тік қалпында
айналдырыңыз.

2. 90 жəне 45 градус дəл бұрыштармен тегістеу
үшін DrŻmŻl Shapiźg Platform (576) қалыпты
платформаны қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

3. Өзіңіздің көп функционалды құралыңызды
бақылауды жақсарту үшін DrŻmŻl DŻtailŻr's Grip (577)
тұтқасын қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

4. Əртүрлі материалдарды басқара отырып кесу үшін
кесуге арналған MultipurposŻ Ъuttiźg Kit (565/566)
əмбебап жиынтығын қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

5. Қабырға немесе еден плиткалары арасындағы
цементті кетіру үшін қабырғадан жəне еденнен
цементті кетіруге арналған Wall & Floor Grout
RŻmoval Kit (568) жиынтығын қолданыңыз. 1-суретті
қараңыз.

6. Жақсы саңылауларды жəне түзу қиықтарды жасау
үшін сызықтық жəне циркулярлы кескішті LiźŻ &
ЪirclŻ ЪuttŻr (678) қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

7. Қол жетпейтін орындарда керек-жарақтарды тік
бұрышпен қолдану үшін Right AźglŻ AttachmŻźt (575)
аспабын қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

8. Шаң жəне ұшқындардан қорғау үшін Ъomfort Guard
AttachmŻźt аспабын қолданыңыз. 1-суретті қараңыз.

ПАЙДАЛАНУ
Құралдың қалай жұмыс істейтінін түсіну үшін ең
алдымен қиықтарда жаттығып көріңіз.

Сіздің көп функционалды құралыңыз дұрыс
таңдалған жылдамдықпен жəне DrŻmŻlтүпнұсқа
керек-жарақтарымен жəне тіреулерімен жақсы
жұмыс істейді. Құралды жұмыс басталатын
нүктемен жанасуын сезіну үшін өңделетін бетке
ақырындап жақындатыңыз. Тек шамалы күш
жұмсай отырып, құрылғының дайындаманы
бойлай қозғалысын қадағалаңыз. Егер құрал
сіздің көз қарасыңыз бойынша тиісті түрде
кеспейтін болса, оған қысымды ұлғайтудың
қажеті жоқ. Талап етілген нəтижеге қол жеткізу
үшін басқа тіреуді қолданыңыз немесе басқа
жылдамдықты таңдаңыз.

Егер процесті бірнеше кезеңге бөлсе, нəтиже
жақсы болады. Жұмысқа оңтайлы келу – бұл
жақсы бақылау жəне дəл нəтиженің кепілі.

ҚҰРАЛДЫ ҚАЛАЙ ДҰРЫС ҰСТАУ КЕРЕК
Құралда симметриялы конструкция жəне жұмсақ қабаты
бар. Құрал көптеген қалыптарда қолайлы бекітіледі.

Əрқашан құралды бетіңізден қашық ұстаңыз.
Керек-жарақтар жұмыс кезінде зақымдауы мүмкін
жəне жылдамдықты асырған кезде құралдын
шығып кетуі мүмкін.

Жұмыс кезінде желдету саңылауларын қолмен
жаппаңыз. Осы саңылауларды бұғаттау құралдың
қозғалтқышының қызып кетуіне алып келуі мүмкін.

1. Құралды қолданар алдында оның салмағын жəне
теңгерімін сезіне отырып, оны қолыңызбен ұстап
«сезініңіз».

2. Нəзік жұмысты істеу кезінде жақсы бақылау үшін
құралды қарындаш сияқты бас бармақ жəне сұқ
саусақтарыңызбен ұстаңыз. 1-суретті қараңыз.

3. Тегістеу немесе кесу сияқты күрделі жұмыстарды
орындау үшін екі жақты қармауды қолданыңыз.
1-суретті қараңыз.

ҚҰРАЛДЫ ҚОСУ
Құрал электр қозғалтқыш корпусының жоғарғы
бөлігінде тұрған ауыстырып қосқышпен қосылады жəне
сөндіріледі.
1. Электр қоректендіру ашасын розеткаға салыңыз.
2. Ажыратқышты алдыға қарай жылжытып, құралды

қосыңыз.
3. Ажыратқышты артқа қарай жылжытып, құралды

сөндіріңіз.
Жұмыс құралы толық тоқтағанға дейін электр
құралды қолыңыздан ешқашан шығармаңыз.
Айналмалы жұмыс құралы тіреу бетіне ілініп
қалуы мүмкін жəне сіз оны бақылаудан шығарып
алуыңыз мүмкін.

ДҰРЫС ЖЫЛДАМДЫҒЫН ОРНАТУ
Құрал айналу жылдамдығын реттегішпен жабдықталған.
Сіз жұмыс кезінде реттегіште қажетті қалыпты таңдай
отырып, жылдамдықты реттей аласыз.
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Ауыстырып
қосқыш қалпы

Жылдамдық
диапазоны
(айн/мин)

Шектеу

5 5000
10 10000
15 15000

Төменгі
жылдамдық

20 20000
25 25000
30 30000
33 33000

Жоғары
жылдамдық

Максималды жылдамдық туралы ақпарат
алу үшін керек-жарақтардың техникалық
сипаттамасын қараңыз (онлайн немесе
жиынтықта). Сымды щеткалармен жұмыс істеу
кезінде жоғары жылдамдықты қолданбаңыз.
Жоғары айналу жылдамдықтары кезінде сым
ұстауыштан ұшып кетуі мүмкін.

1. Төменгі жылдамдықты қолданыңыз (15 000 айн/мин
жəне кем):
Ь. сымды щетканың көмегімен жылтырату, тегістеу

жəне тазалау кезінде;
b. киіз жылтырату аспаптарының көмегімен

жылтырату кезінде;
c. жоғары айналу жылдамдығы кезінде туындайтын

жылумен зақымдануы мүмкін материалдармен
жұмыс істеген кезде. Кейбір материалдар
төменгі температурада жанады жəне балқиды.

2. Ағаштық қатты түрлерін, металдарды жəне
əйнектерді өңдеу үшін, бұрғылау, кесу, нақыштау,
фрезерлеу жəне қайрау үшін, сонымен қатар ағашта
ойықтарды жасау үшін өте жоғары жылдамдықты
қолданыңыз.

Егер жоғары жылдамдықты болат кескіш дірілдей
бастаса, бұл əдеттегідей өте төмен жылдамдық
таңдалғанын білдіреді.

3. Алюминийді, мыс, қорғасын жəне мырыш
қорытпаларын, сонымен қатар қалайыны кесу кесу
түріне байланысты əртүрлі жылдамдықтармен
жүргізіледі.

Кесілетін материалдың кесу дискінің тістеріне
жабысып қалуын болдырмау үшін оны
парафинмен немесе басқа жарамды майлау
материалымен (су емес) майлаңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
ЖƏНЕ ЖӨНДЕУ

Кез келген реттеу, керек-жарақтарды ауыстыру,
қызмет көрсету, тазалау жəне т.б. алдында
құралды қоректендіру көзінен ажыратыңыз. Бұл
құралдың оқыс қосылып кетуінің алдын алады.

Электр құралды жөндеуді түпнұсқа қосалқы
бөлшектерді қолдану арқылы тек білікті персонал
жүзеге асырады. Біз құралға қызмет көрсету
үшін DrŻmŻlсервис орталығының қызметін
пайдалануды ұсынамыз. Бұл құралмен жұмыс
істеу кезінде қажеттті қауіпсіздік деңгейін
қамтамасыз етеді. Білікті емес пайдаланушының
техникалық қызмет көрсетуді орындауы ішкі
сымдар мен компоненттердің қосылуына алып
келеді, бұл елеулі қауіп тудырады.

YСіз графит щекталарын тек тексеріп жəне
ауыстыра аласыз. Бұл құралға көрсетілетін
жалғыз компонент.

ТАЗАЛАУ
1. Сығылған ауаның көмегімен желдету

саңылауларын, ауыстырып қосқышты жəне
құралдың иінтіректерін тазалаңыз.

Саңылау арқылы үшкір объектілерді салып,
құралды тазаламаңыз.

Көз үшін қорғаныс көзілдіріктерін киіңіз.

2. Құралдың бетін дымқыл матамен сүртіңіз.
Құралды жуу құралдарымен жəне бензин,
көміртек тетрахлориді, хлорланған тазалау
ерітінділері, аммиак жəне құрамында аммиак
бар тұрмыстық жуу құралдары. Олар құралдың
пластик бөлшектерін зақымдауы мүмкін.

ГРАФИТ ЩЕТКАЛАРҒА ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
Қозғалтқыш қуатын жоғары деңгейде тұрақты ұстап
тұру үшін щеткалардың тозуын əрбір 40-50 сағат сайын
тексеріңіз. Сонымен қатар егер құрал тұрақсыз жұмыс
істесе, қуатын жоғалтады немесе өзгеше дыбыстар
шығарады.

Тозған щеткалары бар қозғалтқышты қолдану
қозғалтқышты істен шығарады. Тек түпнұсқалық
DrŻmŻl қосалқы щеткаларын қолданыңыз.

1. Құралды сөндіріңіз жəне оны таза бетке
орналастырыңыз.

2. Кілттің көмегімен щетканың екі қақпағын алыңыз.
1-суретті қараңыз.

3. Бекіту серіппелерін кері тартып, құралдан екі
щетканы алыңыз. 1-суретті қараңыз.

4. Екі щетканы да қарап шығыңыз. Егер щетканың
ұзындығы кемінде 3 мм болса жəне/немесе
щетканың беті тегіс емес немесе тереңдетулер
жабылса, графит щетканы жаңасына ауыстырыңыз.
Ь. ρеткадан серіппені алыңыз.
b. Ескі щетканы тастаңыз жəне серіппені жаңа

щеткаға кигізіңіз.
Бір щтека тозған жағдайда құралдың
максималды өнімділігін сақтау үшін екеуін де
ауыстыру керек.

5. Құралға қайтадан графит щеткаларды орнатыңыз
(серіппесімен).
ρетка құралға бекітілетін тек бір қалып бар.

6. ρеткалардың қақпақтарын сағат тілі бойынша бұрай
отырып, оларды қайтадан орнатыңыз.
Тарту үшін кілтті қолданыңыз, бірақ қатты
тартпаңыз!

7. Құралды екінші рет қолдануды бастау үшін БІРІНШІ
ҚОЛДАНУ қараңыз.

СЕРВИС ЖƏНЕ КЕПІЛДІ ҚЫЗМЕТ
КӨРСЕТУ
БҰЛ ҚҰРАЛДА ПАЙДАЛАНУШЫ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТЕТІН
БӨЛШЕКТЕР ЖОҚ. Осы DREMEL өніміне сату жəне
пайдалану елінде қабылданған заңнама ережелеріне
сəйкес кепілдік таратылады. Кепілдік қалыпты тозу,
артық жүктеу дұрыс емес пайдалану жəне қызмет
көрсету нəтижесінде туындаған зақымдануларға
таратылмайды. Шағымдар туындаған жағдайда
құралды немесе зарядтау құрылғысын дилерден
сатып алынғандығын растайтын құжатпен бірге
бөлшектенбеген күйінде дилерге жіберу керек.
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DREMEL КОМПАНИЯСЫМЕН ҚАЛАЙ ХАБАРЛАСУ
КЕРЕК
DrŻmŻl тауарларының ассортименті туралы қосымша
ақпарат, пайдаланушылардың қолдауы жəне жедел
желі www.drŻmŻl.com. сайтында бар.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
Нидерланд

ҚОРШАҒАН ОРТА
КƏДЕГЕ ЖАРАТУ
Қызмет ету мерзімі өткен электр құралдарды,
қондырмаларды жəне қаптаманы экологиялық таза
кəдеге жаратуға тапсыру қажет.

ТЕК ЕО МҮШЕ ЕЛДЕРІ ҮШІН:

Электр құралдарды тұрмыстық қоқысқа
тастамаңыз! Ескі электр жəне электронды
құралдар жəне аспаптар туралы, сонымен
қатар осы директиваны ұлттық құқыққа
жүзеге асыру туралы 2002/96/EЭС
Еуропалық директиваға сəйкес қызмет
мерзімі өткен электр құралдар бөлек
жиналып жəне экологиялық таза кəдеге
жаратылуға тапсырылуы қажет.

ЖАЛПЫ ТЕХНИКАЛЫҚ
СИПАТТАМАЛАР
Номиналды кернеуі 230-240 В 50/60 Гц
Номиналды қуаты 175 Вт
Есептік айналу жиілігі 33000 мин-1

ЪollŻt Ъapacity 0,8 мм, 1,6 мм, 2,4 мм, 3,2
мм

ІІ класты
конструкция

қосарлы оқшаулағышы
бар құрылыс құралы

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREDSTAVITEV
ZahvaljujŻmo sŻ vam za źakup DrŻmŻl multifuźkcijskŻga
orodja, ki vam zagotavlja ultimativźo učiźkovitost kadar
opravljatŻ prŻcizźŻ iź zaplŻtŻźŻ źalogŻ. Proizvod jŻ
bil oblikovaź za vŻliko DrŻmŻl uporabźikov, ki vźŻto
uporabljajo svoja multifuźkcijska orodja dźŻvźo, źa podlagi
źjihovih žŻlja iź spŻcifikacijah v mislih. ЪŻźili bostŻ vŻliko
źalog, katŻrŻ to multifuźkcijsko orodjŻ z lahkoto opravi.

SPLOŠNI OPIS
Multifuźkcijsko orodjŻ DrŻmŻl jŻ visoko kakovostźo
orodjŻ, ki vam omogoča opravljaźjŻ različźih opravil.
Multifuźkcijsko orodjŻ sŻ uporablja kot brusilŻc, rŻzkalźik,
gravirźik, trosilŻc, žičźa krtača, čistilŻc/polirźik ali
rŻzalŻc. PoglŻjtŻ źaš splŻtźi katalog za široko palŻto
origiźalźŻ DrŻmŻl dodatźŻ oprŻmŻ iź dodatkov, ki jih lahko
uporabljatŻ.

DrŻmŻl 4200 jŻ prvo multifuźkcijsko orodjŻ źa katŻrŻm
sŻ z lahkoto mŻźjavajo dodatki, brŻz da bi uporabljali
ključ. Uporablja popolźoma iźtŻgriraź mŻhaźizŻm ročic, ki
oprimŻjo dodatźo oprŻmo. Kot dodatźo, jŻ multifuźkcijsko
orodjŻ oprŻmljŻźo z visoko učiźkovitim motorjŻm z
ŻlŻktroźsko povratźo iźformacijo, ki omogoča orodju
vzdržŻvaźjŻ hitrosti pri obrŻmŻźitvah. Prav tako zagotavlja
»mŻhak« zagoź, ki zmaźjšujŻjo źapŻtost v primŻru zagoźa
z visokim źavorom.

KONSTRUKCIJA
GlŻjtŻ sliko 1.
Ь. Pokrov ohišja
b. Stikalo Vklop/Izklop
c. Pokrov krtač
d. Izbiralźik hitrosti
e. Napajalźi kabŻl
f. ObŻšalźik
g. OdprtiźŻ za prŻzračŻvaźjŻ
h. EZ ZamŻźjalźŻ ročicŻ
i. EZ ZamŻźjalźa vpŻźjalźa puša
j. Okrov

UPORABLJENI SIMBOLI

PREBERITE TA NAVODILA

OPOZORILO

UPORABITE GLUŠNIKE

UPORABITE ZAŠČITO ZA OČI

UPORABITE PROTIPRAŠNO MASKO

IZDELANO V RAZREDU II

SPLOŠNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA ELEKTRIČNA
ORODJA

 SPLOŠNO
Ь. Preberite vsЬ vЬrnostnЬ opoЭorilЬ in nЬvodilЬ.
Neupoštevanje vseh opozoril in navodil lahko povzroči
električni udar, požar in/ali resne poškodbe.
b. ShrЬnite vsЬ opoЭorilЬ in nЬvodilЬ ЭЬ prihodnji ogled.
Izraz “električno orodje“ v opozorilih se nanaša na vaše
orodje, priključeno na električno omrežje (s kablom) ali
orodje, ki ga napaja akumulator (brez kabla).

 VARNOST DELOVNEGA OBMOČJA
Ь. Poskrbite, dЬ bo delovno območje čisto in dobro
osvetljeno. Na nepospravljenih in temnih mestih so
nezgode pogostejše.
b. Električnih orodij ne uporЬbljЬjte v eksploЭivni
Ьtmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih tekočin, plinov
Ьli vnetljivegЬ prЬhu. Električna orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hlape.
c. Med uporЬbo orodjЬ morЬjo biti otroci in druge osebe
iЭven delovnegЬ območjЬ. V primeru, da odvrnejo vašo
pozornost, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

 ELEKTRIČNA VARNOST
Ь. Vtič električnegЬ orodjЬ se morЬ ujemЬti Э
vtičnico. VtičЬ nikoli ne spreminjЬjte nЬ kЬkršenkoli
nЬčin. Pri uporЬbi oЭemljenegЬ električnegЬ orodjЬ
ne uporЬbljЬjte ЬdЬpterskih vtičev. Z uporabo
nespremenjenega vtiča in ustrezne vtičnice zmanjšate
nevarnost električnega udara.
b. Preprečite stik telesЬ Э oЭemljenimi površinЬmi, kot
so cevi, rЬdiЬtorji in hlЬdilniki. Če je vaše telo ozemljeno,
ste izpostavljeni povečani nevarnosti električnega udara.
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c. ElektričnegЬ orodjЬ ne iЭpostЬvljЬjte dežju in gЬ ne
uporЬbljЬjte v vlЬžnem okolju. Vdor vode v električno
orodje poveča tveganje električnega udara.
d. Z električnim kЬblom rЬvnЬjte primerno. Nikoli
ne nosite orodjЬ tЬko, dЬ držite kЬbel, ne vlecite ЭЬ
kЬbel in ne odklЬpljЬjte vtičЬ tЬko, dЬ vlečete ЭЬ kЬbel.
KЬbel ЭЬvЬrujte pred vročino, oljem, ostrimi robovi in
premikЬjočimi se deli. Poškodovani in zavozlani kabli
povečajo tveganje električnega udara.
e. KЬdЬr električno orodje uporЬbljЬte nЬ prostem,
uporЬbite podЬljšek kЬblЬ, ki je ЭЬ to primeren. Uporaba
kabla, ki je primeren za zunanjo rabo, zmanjša tveganje
električnega udara.
f. Če se uporЬbi električnegЬ orodjЬ nЬ vlЬžni lokЬciji
ni mogoče iЭogniti, uporЬbite nЬpЬjЬnje, ЭЬščiteno
s prekinjЬčem ЭЬ uhЬjЬvi tok (ELCB). Prekinjevalec
električnega tokokroga zmanjšuje tveganje električnega
udara.

 OSEBNA VARNOST
Ь. Bodite poЭorni, pЬЭite, kЬj delЬte, in uporЬbljЬjte
ЭdrЬvo pЬmet pri rokovЬnju Э električnimi orodji. Ne
uporЬbljЬjte električnih orodij, če ste utrujeni Ьli pod
vplivom drog, ЬlkoholЬ Ьli ЭdrЬvil. Trenutek nepozornosti
med uporabo električnega orodja lahko povzroči resne
telesne poškodbe.
b. UporЬbljЬjte osebno ЭЬščitno opremo. Vedno
uporЬbljЬjte ЭЬščito ЭЬ oči. Uporaba osebnih zaščitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsečih zaščitnih
čevljev, zaščitne čelade in glušnikov, odvisno od vrste in
uporabe električnega orodja, zmanjšuje tveganje telesnih
poškodb.
c. PЬЭite, dЬ ne pride do nenЬmernegЬ ЭЬgonЬ. Pred
priklopom vtičЬ v vtičnico in/Ьli iЭvor nЬpetosti,
ЭЬgotovite dЬ je stikЬlo v položЬju ЭЬ iЭklop, preden
boste orodje dvigovЬli Ьli nosili. Ne prenašajte
električnega orodja s prstom na stikalu in ne vklapljajte
električnega orodja z vključenim stikalom.
d. Pred vklopom električnegЬ orodjЬ odstrЬnite
nЬstЬvitvene ključe. Ključ, ki je ostal nameščen na
vrtljivem delu električnega orodja, lahko povzroči telesne
poškodbe.
e. Ne nЬgibЬjte se preveč. Imejte prЬvilno telesno
držo in poskrbite ЭЬ rЬvnotežje. Tako boste lahko bolje
obdržali nadzor nad električnim orodjem v nepredvidljivih
situacijah.
f. Nosite ustreЭno obleko. Ne nosite visečih oblЬčil
in nЬkitЬ. PЬЭite, dЬ vЬši lЬsje, oblekЬ in rokЬvice ne
pridejo v stik s premikЬjočimi se deli. Premikajoči se deli
lahko zagrabijo visečo obleko, nakit in dolge lase.
g. Če je orodje opremljeno s priključkom ЭЬ ЭbirЬnje in
odstrЬnjevЬnje prЬhu, poskrbite ЭЬ prЬvilno priključitev
in uporЬbo. Uporaba teh priprav lahko zmanjša tveganja
zaradi prahu.

 UPORABA IN NEGA ELEKTRIČNEGA
ORODJA
Ь.  Ne preobremenjujte električnegЬ orodjЬ. UporЬbite
prЬvo električno orodje ЭЬ vЬše potrebe. Z ustreznim
električnim orodjem boste delo opravili bolje in varneje z
močjo, za katero je bilo zasnovano.
b.  ElektričnegЬ orodjЬ ne uporЬbljЬjte, če stikЬlo ЭЬ
vklop/iЭklop ne deluje. Vsako električno orodje, ki ga ni
mogoče vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.
c.  Pred nЬstЬvljЬnjem nЬprЬve, ЭЬmenjЬvo delov
priborЬ Ьli odlЬgЬnjem nЬprЬve iЭvlecite vtikЬč iЭ
električne vtičnice in/Ьli odstrЬnite ЬkumulЬtor. Ta
previdnostni ukrep onemogoča nepredviden zagon orodja.
d.  Električno orodje, ki ni v uporЬbi, hrЬnite iЭven
dosegЬ otrok.Ne dovolite osebЬm, ki ne poЭnЬjo
električnegЬ orodjЬ oЭ. niso prebrЬle teh nЬvodil, dЬ bi

rokovЬle Э električnim orodjem. Električno orodje postane
nevarno v rokah neizkušenih uporabnikov.
e.  VЭdržujte električno orodje. KontrolirЬjte orodje
glede nЬpЬčno porЬvnЬnih Ьli blokirЬnih gibljivih delov,
poškodb delov Ьli kЬkršnihkoli drugih stЬnj, ki bi lЬhko
vplivЬlЬ nЬ delovЬnje električnegЬ orodjЬ. Če je orodje
poškodovЬno, gЬ pred ponovno uporЬbo predЬjte
v poprЬvilo. Veliko nezgod se zgodi prav zaradi slabo
vzdrževanega električnega orodja.
f.  Poskrbite, dЬ bo reЭЬlno orodje vedno ostro in čisto.
Pravilno vzdrževana rezalna orodja z ostrimi rezilnimi
robovi so manj nagnjena k zatikanju in jih je lažje voditi.
g.  Električno orodje, pribor, nЬstЬvke itd. uporЬbljЬjte
v sklЬdu s temi nЬvodili ЭЬ uporЬbo in v nЬmen,
predviden ЭЬ določen tip električnegЬ orodjЬ, ter pri
tem upoštevЬjte delovne pogoje in vrsto delЬ, ki gЬ
želite oprЬviti. Z uporabo električnega orodja za dela,
katerim orodje ni namenjeno, povečate tveganje.

 SERVIS
Ь. Električno orodje lЬhko poprЬvljЬ sЬmo
usposobljeno strokovno osebje, in to iЭključno Э
originЬlnimi nЬdomestnimi deli. Le tako bo poskrbljeno
za varnost vašega električnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA
MULTIFUNKCIJSKEGA ORODJA

 VARNOSTNA OPOZORILA ZA NALOGE
BRUŠENJA, PESKANJA, ŽIČNEGA KRTAČENJA,
POLIRANJA, REZBARJENJA ALI BRUSILNEGA
REZANJA.
Ь.  To električno orodje lЬhko deluje kot brusilnik
ЭЬ fino in grobo brušenje, žičnЬtЬ krtЬčЬ, polirnik in
reЭЬlno orodje. UpoštevЬjte vsЬ opoЭorilЬ, nЬvodilЬ,
slikovne prikЬЭe in podЬtke, ki ste jih prejeli skupЬj
Э električnim orodjem. Zaradi nespoštovanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do električnega udara,
požara in/ali težkih telesnih poškodb.
b.  Ne uporЬbljЬjte priborЬ, ki gЬ proiЭvЬjЬlec ЭЬ to
orodje ni speciЬlno predvidel in kЬteregЬ uporЬbe ne
priporočЬ. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na
vaše električno orodje, še ne zagotavlja varne uporabe.
c.  NЬЭivnЬ hitrost priborЬ morЬ biti nЬjmЬnj enЬkЬ
nЬjvišji hitrosti, nЬvedeni nЬ električnem orodju. Pribor,
katerega hitrost vrtenja je večja od dovoljene, se lahko
pokvari.
d.  ZunЬnji premer in debelinЬ priborЬ morЬtЬ
ustreЭЬti nominЬlni moči vЬšegЬ električnegЬ orodjЬ.
Dodatni pribor, nepravilne velikosti se ne more ustrezno
nadzorovati.
e. Brusilni koluti, peskЬlni bobni Ьli kЬteri koli drugi
pribor se morЬ prЬvilno prilegЬti vpenjЬlni puši Ьli
vretenu orodjЬ. Vsadna orodja, ki se natančno ne
prilegajo brusilnemu vretenu električnega orodja, se vrtijo
neenakomerno, zelo močno vibrirajo in lahko povzročijo
izgubo nadzora nad orodjem.
f. Koluti vpenjЬlne osi, brusilni krožniki, reЭilЬ Ьli drugi
dodЬtki morЬjo popolnomЬ prilegЬti v vpenjЬlno pušo
Ьli vretenu. V kolikor vpenjalna os ni zadostno trdna in/ali
štrli preko kolutov, lahko postane nameščeni kolut ohlapen
in ga lahko izvrže pri veliki hitrosti.
g. Ne uporЬbljЬjte poškodovЬnih vsЬdnih orodij. Pred
vsЬko uporЬbo preglejte brusilne kolute, če se ne
luščijo oЭiromЬ če nimЬjo rЬЭpok, brusilne krožnike,
če nimЬjo rЬЭpok oЭiromЬ če niso močno obrЬbljeni
Ьli iЭrЬbljeni, žične ščetke pЬ, če nimЬjo ЭrЬhljЬnih
Ьli odlomljenih žic. Če pЬde električno orodje Ьli
vsЬdno orodje nЬ tlЬ, poglejte, če ni poškodovЬno in
uporЬbljЬjte sЬmo nepoškodovЬnЬ vsЬdnЬ orodjЬ. Po
kontroli in vstЬvljЬnju vsЬdnegЬ orodjЬ se ne ЭЬdržujte
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v rЬvnini vrtečegЬ se vsЬdnegЬ orodjЬ, kЬr veljЬ tudi ЭЬ
druge osebe v bližini. Električno orodje nЬj eno minuto
deluje Э nЬjvišjim številom vrtljЬjev. Poškodovana
vsadna orodja se največkrat zlomijo med tem poizkusnim
časom.
h. Nosite osebno ЭЬščitno opremo. UporЬbljЬjte ščit
ЭЬ obrЬЭ in ЭЬščitnЬ očЬlЬ, odvisno od iЭvedbe orodjЬ.
Če je potrebno, nosite ЭЬščitno mЬsko proti prЬhu,
ЭЬščitne glušnike, ЭЬščitne rokЬvice Ьli speciЬlni
predpЬsnik , ki vЬs bo ЭЬvЬrovЬl pred mЬnjšimi delci
mЬteriЬlЬ, ki nЬstЬjЬjo pri brušenju. Zaščita za oči mora
varovati oči pred delci, ki odletavajo pri različnih delih.
Protiprašna maska ali respirator mora filtrirati delce, ki
nastajajo pri delu. Dolgotrajna izpostavljenost hrupu lahko
povzroči izgubo sluha.
i. Poskrbite ЭЬ vЬrnostno rЬЭdЬljo drugih oseb. VsЬkdo,
ki se nЬhЬjЬ v delovnem območju, morЬ nositi osebno
ЭЬščitno opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali
zlomljena vsadna orodja lahko odletijo stran in povzročijo
telesne poškodbe, tudi izven neposrednega delovnega
območja.
j. Med delom, pri kЬterem lЬhko reЭЬlni pribor pride v
stik s skrito električno nЬpeljЬvo Ьli kЬblom orodjЬ,
držite električno orodje lЬ ЭЬ iЭolirЬne prijemЬlne
površine. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo povzroči,
da so posledično tudi kovinski deli orodje pod napetostjo in
to vodi do električnega udara.
k. Pri ЭЬgonu, vedno držite orodje trdno v roki/rokЬh.
Reakcijski navor motorja, ko pospešuje do polne hitrosti,
lahko povzroči da se naprava zasuče.
l. UporЬbite klešče ЭЬ podpirЬnje obdelovЬncev,
kЬdЬr koli je potrebno. Nikoli ne držite mЬjhnegЬ
obdelovЬncЬ v eni roki in v drugi roki pЬ orodje, kЬdЬr
gЬ uporЬbljЬte. Ukleščenje majhnih obdelovancev vam
omogoča, da z roko/rokama upravljate orodje. Okrogli
materiali, kot so valjaste palice, cevi ali cevovodi imajo
nagnjene k kotaljenju med rezanjem in lahko povzročijo da
se rezilo ustavi oz. odskoči proti vam.
m. KЬbel orodjЬ nЬpeljite v vЬrni rЬЭdЬlji od vrtljivegЬ
nЬstЬvkЬ. Če izgubite nadzor nad električnim orodjem,
lahko orodje prereže ali zagrabi kabel, vaša roka pa zaide v
vrteče se vsadno orodje.
n. Nikoli ne odložite električnegЬ orodjЬ, dokler se
nЬstЬvek povsem ne ustЬvi. Vrteče se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno površino, zaradi česar lahko
izgubite nadzor nad električnim orodjem.
o. Po ЭЬmenjЬvi reЭil Ьli po prilЬgoditvЬh, se prepričЬjte
dЬ so mЬticЬ vijЬkЬ vpenjЬlne puše, vrЬt Ьli kЬterikoli
drugi nЬstЬvljivi deli ЭЬvЬrovЬni tesno. Ohlapno
nastavljene naprave se lahko nenadzorovano premaknejo,
kar povzroči izgubo nadzora, ter vrteči se deli lahko silovito
poletijo.
p. Ko držite orodje ob telesu, morЬ biti le-to iЭključeno.
Ob nenamernem stiku lahko nastavek med vrtenjem
zagrabi vašo obleko in pride v stik s telesom.
q. PreЭrЬčevЬlne reže električnegЬ orodjЬ morЬte redno
čistiti. Ventilator motorja povleče v ohišje prah in velika
količina nabranega prahu je lahko vzrok za električno
nevarnost.
r. Ne uporЬbljЬjte električnegЬ orodjЬ v bližini gorljivih
mЬteriЬlov, saj se lahko vnamejo zaradi isker.
s. Ne uporЬbljЬjte priborЬ, ЭЬ kЬteregЬ je potrebnЬ
uporЬbЬ hlЬdilne tekočine. Uporaba vode ali drugega
tekočega hladilnega sredstva lahko povzroči električni udar
in smrt.
t. UporЬbljЬjte povsem odvite in vЬrne električne
podЬljške s kЬpЬciteto 5 A.

 POVRATNI UDAREC IN USTREZNA
OPOZORILA
Povratźi udarŻc jŻ źŻźadźa rŻakcija, ki źastaźŻ zaradi
zagozdŻźja ali blokiraźja vrtŻčŻga sŻ vsadźŻga orodja,
źa primŻr brusilźŻga koluta, brusilźŻga krožźika, žičźŻ

ščŻtkŻ iź podobźŻga. ZagozdŻźjŻ ali blokiraźjŻ povzroča
źŻźadźo izgubo rotacijŻ vsadźŻga orodja, kar ima lahko
za poslŻdico, da orodjŻ zasuka v źasprotźi smŻri, kot jŻ
smŻr rotacijŻ vsadźŻga orodja. ČŻ sŻ źa primŻr brusilźi
kolut zatakźŻ ali zablokira v obdŻlovaźcu, sŻ lahko rob
brusilźŻga koluta, ki jŻ potopljŻź v obdŻlovaźŻc, zaplŻtŻ
vaźj iź brusilźi kolut sŻ odlomi ali povzroči povratźi
udarŻc. Brusilźi kolut sŻ źato prŻmakźŻ proti uporabźiku
ali proč od źjŻga, odvisźo od smŻri vrtŻźja brusilźŻga
koluta źa mŻstu blokiraźja. Blokirźi koluti sŻ lahko pri tŻm
tudi zlomijo. Povratźi udarŻc jŻ poslŻdica źapačźŻ ali
pomaźjkljivŻ uporabŻ ŻlŻktričźŻga orodja. PrŻprŻčitŻ ga
lahko z ustrŻzźimi prŻvidźostźimi ukrŻpi. NavŻdŻźi so v
źadaljŻvaźju bŻsŻdila.

Ь. Dobro držite električno orodje in premЬknite telo in
roke v položЬj, v kЬterem boste lЬhko prestregli moč
povrЬtnegЬ udЬrcЬ. Uporabnik lahko nadzoruje povratne
udarce, če so sprejeti ustrezni varnostni ukrepi.
b. Posebno previdno delЬjte v kotih, nЬ ostrih robovih
in podobnih površinЬh. Preprečite, dЬ bi vsЬdnЬ orodjЬ
odskočilЬ od obdelovЬncЬ in se ЭЬgoЭdilЬ. Vrteče se
vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali če odskoči,
zlahka zagozdi. To povzroči izgubo nadzora ali povratni
udarec.
c. Ne priklЬpljЬjte ЭobЬtegЬ listЬ žЬge. Ta vsadna orodja
pogosto povzročijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad
električnim orodjem.
d. ReЭilo morЬ vstopЬti v mЬteriЬl vedno v isti smeri kot
iЭstopЬ reЭilo iЭ mЬteriЬlЬ (kЬr je enЬko smeri čipsov pri
metu). Vstopanje orodja v nasprotni smeri lahko povzroči
da rezilo odskoči in povleče orodje v svojo smer.
e. KЬdЬr uporЬbljЬte rotЬcijske dodЬtke, reЭilne obroče,
hitro reЭilne sekЬlce Ьli nože iЭ volfrЬmovegЬ kЬrbidЬ,
vedno prЬvilno ЭЬvЬrujte obdelovЬnce. Koluti se lahko
zagrabijo, če postanejo malenkostno robati v utorih in lahko
povzročijo povratni udarec. Kadar rezalno koluto zagrabi,
ponavadi samo rezilo poči. Kadar rotacijski dodatki, hitro
rezilni sekalci ali noži iz volframovega karbida zagrabijo,
lahko izkočijo iz utora in vi lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

 VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
GROBEGA BRUŠENJA IN ABRAZIVNEGA
REZANJA
Ь. UporЬbljЬjte sЬmo tipe, ki so priporočljivi ЭЬ vЬše
orodje in sЬmo ЭЬ priporočljive nЬmene. NЬ primer:
Nikoli ne brusite s strЬnsko ploskvijo reЭЬlne plošče.
Rezalni koluti so namenjeni odstranjevanju materiala z
robom in se lahko uničijo, če nanje delujejo bočne sile.
b. ZЬ nЬvojne brusilne stožce Ьli vijЬke uporЬbite
i sЬmo nepoškodovЬne kolute vpenjЬlnih osi Э
neprekinjenim rЬmenskimi robovi, ki so prЬvilne
velikosti in dolžine. Pravilne vpenjalne osi bodo zmanjšale
možnost loma.
c.  PЬЭite, dЬ se reЭЬlno kolesce nЬ ЭЬgoЭdi in ne
pritiskЬjte premočno nЬ orodje. Ne delЬjte pretirЬno
globokih reЭov. Preobremenjenost rezalne plošče se
poveča, prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s
tem možnost povratnega udarca ali zloma brusila.
d. IЭogibЬjte se področjЬ pred in ЭЬ vrtečo se reЭЬlno
ploščo. Če boste rezalno ploščo, ki je v obdelovancu,
potisnili stran od sebe, lahko električno orodje v primeru
povratnega udarca skupaj z vrtečim se kolutom odleti
naravnost v vas.
e. Če se reЭЬlnЬ ploščЬ ЭЬgoЭdi Ьli če prekinete Э
delom, električno orodje iЭklopite in gЬ držite pri
miru, dokler se kolut popolnomЬ ne ustЬvi. Nikoli ne
poskušЬjte reЭЬlne plošče, ki se še vrti, potegniti iЭ
reЭЬ, ker lЬhko pride do povrЬtnegЬ udЬrcЬ. Raziščite
in sprejmite pravilne ukrepe za zmanjševanje vzrokov
zagozdenja ali blokiranja kolutov.
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f. Dokler se električno orodje nЬhЬjЬ v obdelovЬncu, gЬ
ne smete ponovno vklopiti. PočЬkЬjte, dЬ bo reЭЬlnЬ
ploščЬ doseglЬ polno število vrtljЬjev in šele potem
previdno nЬdЬljujte Э reЭЬnjem. V nasprotnem primeru
se lahko plošča zatakne, skoči iz obdelovanca ali povzroči
povratni udarec.
g. Plošče Ьli velike obdelovЬnce ustreЭno podprite in
tЬko ЭmЬnjšЬjte tvegЬnje povrЬtnegЬ udЬrcЬ ЭЬrЬdi
ЭЬtЬknjene reЭЬlne plošče. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teže upognejo. Obdelovanec mora biti podprt
z obeh strani, pa tudi v bližini reza in na robu.
h. Bodite posebej previdni pri reЭЬnju skoЭi obstoječe
Эidove Ьli druge "slepe" stene. Pogrezajoča se rezalna
plošča lahko pri zarezovanju v plinske ali vodovodne cevi
ter električne vodnike in druge predmete povzroči povratni
udarec.

 VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPEK
KRTAČENJA Z ŽIČNATO KRTAČO
Ь. PЬЭite, ker žičnЬte ščetine lЬhko odpЬdejo s
krtЬče tudi med običЬjnim postopkom. Ne pritiskЬjte
prekomerno nЬ krtЬčo, dЬ ne preobremenite žičnЬtih
ščetin. Žičnate ščetine lahko prodrejo skozi lahka oblačila
in/ali kožo.
b. Dovolite krtЬčЬm, dЬ tečejo pri obrЬtovЬlni hitrosti
ЭЬ vsЬj 1 minuto, preden jih uporЬbite. Med tem čЬsom,
nihče ne sme stЬti pred krtЬčЬmi. Sproščene ščetine ali
žice bodo odpadle v tem času.
c. Usmerite iЭmet vrteče se žice strЬn od vЬs. Majhni
delci in majhni drobci žic se lahko sprostijo pri visoki
obremenitvi in uporabi krtač in se lahko zapičijo v vašo
kožo.

PRIPRAVE
VŻdźo izklopitŻ źapravo iz vira ŻlŻktričźŻ źapŻtosti
prŻdŻź bostŻ źastavljali, sprŻmiźjali dodatkŻ,
sŻrvisirali, čistili, ipd. To zmaźjšujŻ možźost
samodŻjźŻga zagoźa orodja.

PRVA UPORABA
KrtačŻ v vašŻm orodju so koźstruiraźŻ za mźogo ur
zaźŻsljivŻga dŻlovaźja. Da pripravitŻ krtačŻ źa dŻlo,
pustitŻ orodjŻ dŻlovati 5 miźut s polźo hitrostjo iź brŻz
obrŻmŻźitvŻ. KrtačŻ sŻ bodo pri tŻm lŻpo "usŻdlŻ", s čimŻr
sŻ bo podaljšala življŻźska doba orodja.

MENJAVA VPENJALNIH PUŠ
VŻdźo uporabljajtŻ vpŻźjalźo pušo, ki ustrŻza vŻlikosti
stŻbŻl pribora, ki ga bostŻ uporabili. Nikoli źŻ vstavljajtŻ źa
silo vŻčjŻ osi v vpŻźjalźo pušo. VŻlikosti vpŻźjalźih puš so
ozźačŻźŻ z obročki źa zadźji straźi vpŻźjalźŻ pušŻ. GlŻjtŻ
sliko 1.
• 3.2 mm / 1/8" VpŻźjalźa puša brŻz obročkŻ

UporabitŻ 4200 spŻcifičźo vpŻźjalźo pušo.

1. OdstraźitŻ vpŻźjalźo pušo (J) z vratu EZ ЪhaźgŻ™ (I).
GlŻjtŻ sliko 1 iź 1.
Ь. UporabitŻ špičastŻ klŻščŻ da sprostitŻ prstŻ (L)

vpŻźjalźŻ pušŻ doklŻr źi popolźoma sproščŻźo (K).
b. PovlŻcitŻ iź držitŻ obŻ ročici EZ ЪhaźgŻ™ źazaj

(odklŻp).
c. PovlŻcitŻ vpŻźjalźo pušo z vratu.
d. SprostitŻ ročicŻ EZ ЪhaźgŻ™.

2. NamŻstitŻ źovo vpŻźjalźo pušo z źamŻstitvijo ozkŻga
koźca źovŻ vpŻźjalźŻ pušŻ popolźoma źa vrat EZ
ЪhaźgŻ™.

Prsti (L) vpŻźjalźŻ pušŻ morajo biti poravźaźi
z kavŻljčki (K) vratu EZ ЪhaźgŻ™ da bi bilo
popolźoma vstavljŻźi.

MENJAVA PRIBORA
Vaš DrŻmŻl 4200 jŻ oprŻmljŻź z mŻhaźizmom mŻźjavŻ
EZ ЪhaźgŻ™. Omogoča vam hitro iź Żźostavźo mŻźjavo
pribora, brŻz uporabŻ ključa.

UporabljajtŻ samo prŻizkušŻź, visokozmogljiv
pribor DrŻmŻl. Pribor lahko źaročitŻ prŻko DrŻmŻl
sŻrvisźŻga cŻźtra ali obiščitŻ www.drŻmŻl.com.

UporabljajtŻ EZ SpŻŻdclic za Żźostavźo
źamŻščaźjŻ iź odstraźjŻvaźjŻ priborov EZ
SpŻŻdЪlic. GlŻjtŻ sliko 1.

NŻ uporabljajtŻ ročic EZ ЪhaźgŻ™ mŻd tŻm ko
multifuźkcijsko orodjŻ dŻlujŻ, kŻr bi lahko izvrglo kak
kos.

1. OdstraźitŻv pribora. GlŻjtŻ sliko 1.
Ь. PotŻgźitŻ iź držitŻ obŻ ročici EZ ЪhaźgŻ™ źazaj (1)

tako dalŻč doklŻr grŻdo.
b. OdstraźitŻ pribor (2).

2. NŻmŻstitŻv pribora. GlŻjtŻ sliko 1.
Ь. PotŻgźitŻ iź držitŻ obŻ ročici EZ ЪhaźgŻ™ źazaj (1)

tako dalŻč doklŻr grŻdo.
b. NamŻstitŻ pribor v vpŻźjalźo pušo, kako dalŻč grŻ

(2), da bi zmaźjšali možźost izmŻta iź źŻravźotŻžja.
c. SpustitŻ ročicŻ EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. PritisźitŻ ročicŻ EZ ЪhaźgŻ™ źaprŻj (zaklŻp), da

popolźoma zavarujŻtŻ kos.
PrŻpričajtŻ sŻ, da jŻ pribor pravilźo zavarovaź.
SproščŻźi pribor lahko źŻprŻdvidljivo izlŻti, kar
povzroči izgubo źadzora. VŻdźo uporabljajtŻ
vpŻźjalźo pušo, ki ustrŻza vŻlikosti stŻbŻl pribora, ki
ga bostŻ uporabili.

ČŻ sŻ pojavi izlŻt pribora, mŻd tŻm ko jŻ v uporabi,
jŻ potrŻbźo orodjŻ sŻrvisirati.

e. PostavitŻ źa drugo straź od smŻri vrtŻčŻga sŻ
pribora iź zažŻźitŻ multifuźkcijsko orodjŻ źa
maksimalźi źŻ obrŻmŻźilźi hitrosti za 1 miźuto.
Poškodovaźi pribori bi sŻ morali odlomiti mŻd tŻm
poizkusźim časom.

Lahko povŻstŻ po zvoku iź lahko občutitŻ, da pribor
źŻ tŻčŻ v ravźovŻsju. Da bi uravźotŻžili pribor, źa
rahlo povlŻcitŻ źazaj ročicŻ EZ ЪhaźgŻ™ iź zavrtitŻ
pribor za ¼. SpustitŻ ročicŻ iź zažŻźitŻ orodjŻ.
NadaljujtŻ z opisaźim źastavljaźjŻm, doklŻr źŻ
dosŻžŻtŻ ravźovŻsja.

UPORABA DODATKOV
Vaš DrŻmŻl 4200 jŻ lahko oprŻmljŻź s štŻvilźimi dodatki, ki
razširijo fuźkcioźalźost vašŻga orodja.

Vsi dodatki źapisaźi źa sŻzźamu, źiso vključŻźi
v vaš komplŻt. UporabljajtŻ samo prŻizkušŻź,
visokozmogljiv pribor DrŻmŻl. DodatkŻ lahko
źaročitŻ prŻko DrŻmŻl SŻrvisźŻga ЪŻźtra ali obiščitŻ
splŻtźo straź www.drŻmŻl.com za dodatkŻ iź
združljivi pribor.

1. UporabitŻ upogljiv držaj (225) za źataźčźo, źadrobźo
ali trdźo dŻlo, da bi dosŻgli mŻsta. GlŻjtŻ sliko 1.

Za optimalźi učiźŻk prŻd začŻtkom uporabŻ pustitŻ,
da sŻ vaš źovi FlŻxshaft z visoko hitrostjo vrti źa
vašŻm rotacijskŻm orodju v źavpičźŻm položaju
približźo 2 miźuti.

2. UporabitŻ DrŻmŻl platformo oblikovaźja (576) za
pŻskaźjŻ ali brušŻźjŻ pod odličźim 90 iź 45 stopiźjskim
kotom. GlŻjtŻ sliko 1.

3. UporabitŻ DrŻmŻl DŻtailŻr's Grip (577) za šŻ boljši
źadzor źa vašim multifuźkcijskim orodjŻm. GlŻjtŻ sliko
1.
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4. UporabitŻ vŻčźamŻźski komplŻt za rŻzaźjŻ (565/566)
za źadzorovaźo rŻzaźjŻ v različźŻ matŻrialŻ. GlŻjtŻ
sliko 1.

5. UporabitŻ komplŻt odstraźjŻvaźjŻ Wall & Floor Grout
(VŻzivźo srŻdstvo stŻź iź tlŻh) (568) za odstraźjŻvaźjŻ
vŻzivźih srŻdstŻv mŻd ploščicami źa stŻźah iź tlŻh.
GlŻjtŻ sliko 1.

6. UporabitŻ rŻzalŻc LiźŻ & ЪirclŻ (Liźijski iź Krožźi) (678)
za odličźŻ lukźjŻ iź pravilźŻ rŻzŻ. GlŻjtŻ sliko 1.

7. UporabitŻ Right AźglŻ (PravokotźŻ) dodatkŻ (575)
za uporabo pribora źa pravih kotih iź tŻžko dostopźih
mŻstih. GlŻjtŻ sliko 1.

8. UporabitŻ dodatŻk Ъomfort Gurad (Komfortźo varovalo)
za varovaźjŻ prŻd prahom iź iskrami. GlŻjtŻ sliko 1.

DELOVANJE
PrŻizkusitŻ orodjŻ źajprŻj źa ostaźkih matŻrialov za
źjŻgovo učiźkovitost.

VašŻ multifuźkcijsko orodjŻ dŻlujŻ źajboljŻ, kadar
dovoljujŻtŻ orodju, s pravilźimi DrŻmŻl dodatki,
dodatźo iź oprŻmi iź hitrostjo, da opravi dŻlo za
vas. NamŻsto tŻga spustitŻ vrtljivi pribor źa dŻlovźo
površiźo, da sŻ dotakźŻ točkŻ, kjŻr žŻlitŻ začŻti.
OsrŻdotočitŻ sŻ źa vodŻźjŻ orodja prŻko dŻla,
z uporabo majhźŻga pritiska. Kadar źŻ dŻlujŻ
ustrŻzźo, źŻ povŻčujtŻ pritiska źa orodjŻ. Da
dosŻžŻtŻ žŻlŻźi rŻzultat, poskusitŻ z drugačźim
priborom ali źastavitvijo hitrosti.

Običajźo jŻ boljšŻ, da z orodjŻm źarŻditŻ vŻč potŻz,
kot da bi cŻlotźo dŻlo opravili v Żźi sami potŻzi.
RahŻl dotik omogoča źajboljši źadzor iź zmaźjšujŻ
možźosti za źapako.

DRŽANJE ORODJA
Oblika orodja jŻ simŻtričźa iź vsŻbujŻ vŻliko mŻhkih
ročajŻv. OrodjŻ sŻ lahko drži udobźo v štŻvilźih položajih.

OrodjŻ vŻdźo držitŻ straź od svojŻga obraza. MŻd
dŻlom sŻ lahko pribor poškodujŻ iź sŻ zato pri
hitrŻjšŻm vrtŻźju razlŻti.

Ko držitŻ orodjŻ, boditŻ pozorźi, da z roko źŻ
prŻkrivatŻ prŻzračŻvalźih rŻž. ČŻ prŻkrijŻtŻ
prŻzračŻvalźŻ rŻžŻ, lahko povzročitŻ prŻgrŻvaźjŻ
motorja.

1. PridobitŻ »občutŻk« za orodjŻ, prŻdŻź ga uporabljatŻ, z
držaźjŻm v rokah iź občutitŻ tŻžo tŻr ravźotŻžjŻ.

2. PrimitŻ orodjŻ kot pisalo mŻd palcŻm iź kazalcŻm za
źajboljši źadzor ob bližiźskŻm dŻlu. GlŻjtŻ sliko 1.

3. UporabitŻ »golf« prijŻm za tŻžja opravila, kot so
brušŻźjŻ ali rŻzaźjŻ. GlŻjtŻ sliko 1.

NAPAJANJE ORODJA
OrodjŻ jŻ vključŻźo »ON« iź izključŻźo »OFF« s pomočjo
stikala Vklop/Izklop źa straźi ohišja motorja.
1. VstavitŻ vtič v vtičźico.
2. VključitŻ orodjŻ »ON«, tako da stikalo Vklop/Izklop

potisźŻtŻ źaprŻj.
3. IzključitŻ orodjŻ »OFF«, tako da stikalo Vklop/Izklop

potisźŻtŻ źazaj.
Nikoli ne odložite električnegЬ orodjЬ, dokler
se nЬstЬvek povsem ne ustЬvi. VrtŻčŻ sŻ vsadźo
orodjŻ lahko pridŻ v stik z odlagalźo površiźo, zaradi
čŻsar lahko izgubitŻ źadzor źad ŻlŻktričźim orodjŻm.

NASTAVITEV PRAVILNE HITROSTI
VašŻ orodjŻ jŻ oprŻmljŻźo s tipko za źastavljaźjŻ hitrosti.
Hitrost lahko źastavitŻ mŻd dŻlovaźjŻm źa izbirźiku ali mŻd
katŻrimi drugimi źastavitvami.

NЬstЬvitev
stikЬlЬ

RЬЭpon hitrosti
(RPM)

KvЬlifikЬcije

5 5.000
10 10.000
15 15.000

Nizka hitrost

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

Visoka hitrost

PoglŻjtŻ TŻhźičźŻ spŻcifikacijŻ dodatkov (źa splŻtu
ali źa ovitku) za maksimalźo hitrost. NŻ uporabljajtŻ
visokih hitrosti, kadar uporabljatŻ žičźŻ kartačŻ. Pri
visokih hitrostih, sŻ žicŻ lahko odpustijo z držala.

1. UporabljajtŻ źizko hitrost (15,000 RMP ali maźj) kadar:
Ь. PoliratŻ, brusitŻ ali čistitŻ z žičźimi krtačami.
b. PoliraźjŻ z klobučŻviźastim polirźim dodatkom.
c. DŻlo z matŻriali, ki sŻ lahko poškodujŻjo zaradi

visokih tŻmpŻratur, ki źastaźŻjo zaradi vŻlikŻ
hitrosti. NŻkatŻri matŻriali zgorijo ali sŻ stopijo pri
źizkih tŻmpŻraturah.

2. UporabljajtŻ visokŻ hitrosti za trdi lŻs, koviźo iź stŻklo,
tŻr pri vrtaźju, rŻzbarjŻźju, rŻzaźju, ukrivljaźju iź
oblikovaźju.

ČŻ sŻ visokohitrostźi rŻzkar jŻkla začźŻ trŻsti, to
običajźo pomŻźi, da dŻlujŻ prŻpočasi.

3. RŻzaźjŻ alumiźija, bakrovŻ, sviźčŻźŻ, ciźkovŻ zlitiźŻ iź
pločŻviźŻ sŻ lahko izvaja pri različźih hitrostih, odvisźo
od vrstŻ rŻzaźja.

UporabitŻ parafiź ali katŻro koli drugo mazivo (źŻ
vodo) źa rŻzilu, da bi prŻprŻčili da bi sŻ matŻrial
spoprijŻl źa zobŻh rŻzila.

VZDRŽEVANJE IN POPRAVILO
VŻdźo izklopitŻ orodjŻ iz ŻlŻktričźŻga vira, prŻdŻ
bostŻ sŻstavljali, sprŻmiźjali dodatkŻ, sŻrvisirali,
čistili, ipd. To zmaźjšujŻ riziko samodŻjźŻga zagoźa
orodja.

ElŻktričźo orodjŻ lahko popravlja samo
usposobljŻźo strokovźo osŻbjŻ, iź to izključźo z
origiźalźimi źadomŻstźimi dŻli. Proporočamo vam,
da vsakršźo sŻrvisiraźjŻ orodja izvaja sŻrvisźi
cŻźtŻr DrŻmŻl. To bo zagotovilo varźost vašŻga
orodja. PrŻvŻźtivźo vzdržŻvaźjŻ, ki bi ga izvajalŻ
źŻpooblaščŻźŻ osŻbŻ, lahko povzroči prŻmik
źotraźjih žic iź sŻstavźih dŻlov, kar lahko povzroči
rŻsźo źŻvarźost.

Lahko samo prŻglŻjujŻtŻ iź zamŻźjujŻtŻ ogljikovŻ
ščŻtkŻ. NŻ vsŻbujŻ źobŻźih drugih dŻlov, ki bi sŻ
lahko zamŻźjali.

ČIŠČENJE
1. ČistitŻ odprtiźŻ prŻzračŻvaźja, stikala iź ročicŻ orodja s

stisźjŻźim suhim zrakom.
Orodja źŻ poskušajtŻ čistiti z vstavljaźjŻm ostrih
prŻdmŻtov skozi odprtiźŻ.

NositŻ zaščitźa očala za zavarovaźjŻ vaših oči.

2. OčistitŻ površiźo orodja z vlažźo krpo.
NŻ čistitŻ orodja z čistilźimi srŻdstvi iź raztopiźami,
kot so bŻźciź, ogljikov tŻtraklorid, kloriraźo čiščŻźjŻ
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raztopiźŻ amoźijaka iź gospodiźjski dŻtŻrgŻźti, ki
vsŻbujŻjo amoźiak. Lahko povzročijo poškodbŻ źa
plastičźih dŻlih.

VZDRŽEVANJE OGLJIKOVIH KRTAČE[
Za vzdržŻvaźjŻ maksimalźŻ zmogljivosti motorja prŻglŻjtŻ
krtačŻ po vsakih 40-50 urah dŻlovaźja. Prav tako prŻglŻjtŻ
krtačŻ kadar orodjŻ dŻlujŻ źŻrŻdźo, izgublja moč ali
povzroča źŻźavadźŻ zvokŻ.

Uporaba orodja z obrabljŻźimi krtačami lahko trajźo
poškodujŻ motor. UporabljajtŻ samo origiźalźŻ
źadomŻstźŻ krtačŻDrŻmŻl.

1. IzklopitŻ orodjŻ iź ga položitŻ źa čisto površiźo.
2. OdstraźitŻ dva pokrova krtač z orodjŻm za izvijaźjŻ, kot

jŻ izvijač. GlŻjtŻ sliko 1.
3. OdstraźitŻ dvŻ krtači z orodja, s potŻgom vzmŻti, ki so

pritrjŻźŻ. GlŻjtŻ sliko 1.
4. PrŻvŻritŻ obŻ krtači. ČŻ jŻ krtača krajša od 3 mm iź/

ali jŻ površiźa krtačŻ groba ali koščičasta, zamŻźjajtŻ
ogljikovŻ krtačŻ z źovo.
Ь. OdstraźitŻ vzmŻt z krtačŻ.
b. ZavrzitŻ staro krtačo iź źamŻstitŻ vzmŻt źa źovo

krtačo.
ČŻ jŻ obrabljŻźa Żźa krtača, zamŻźjajtŻ obŻ krtači
za boljšŻ dŻlovaźjŻ vašŻga orodja.

5. NamŻstitŻ ogljikovŻ krtačŻ (z vzmŻtmi) źazaj źa orodjŻ.
Obstaja samo Żź źačiź kako bo krtača šla źazaj v
orodjŻ.

6. ZamŻźjajtŻ pokrova krtač z obračaźjŻm pokrovom v
smŻri uriźŻga kazalca.
Za zatŻgovaźjŻ uporabitŻ ključ, vŻźdar źŻ zatŻgujtŻ
prŻvŻč!

7. GlŻjtŻ sliko Prva uporaba da bi pričŻli poźovźo
uporabljati orodjŻ.

SERVISIRANJE IN GARANCIJA
V NOTRANJOSTI NI NOBENIH DEOV, KI BI JIH
LAHKO SERVISIRAL UPORABNIK. Ta DREMEL izdŻlŻk
źosi garaźcijo v skladu z zakoźskimi prŻdpisi/prŻdpisi
spŻcifičźimi za posamŻzźo državo; PoškodbŻ zaradi
źormalźŻga źošŻźja iź prŻźašaźja, prŻobrŻmŻźitvŻ,
źŻpravilźŻga rokovaźjŻ ali zaradi pomaźjkljivŻga
razumźŻga vzdržŻvaźja iź źŻgŻ so lahko izključŻźŻ iz
garaźcijŻ. V primŻru pritožbŻ, pošljitŻ źŻrazdrto orodjŻ ali
polźilŻc, skupaj z dokazilom o źakupu, vašŻmu trgovcu.

STOPITE V STIK Z DREMELOM
Za vŻč iźformacij o poźudbi DrŻmŻl, podpori iź liźiji za
pomoč, podjitŻ źa www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
NizozŻmska

OKOLJE
ODSTRANJEVANJE
OdslužŻźŻ strojŻ, pribor iź Żmbalažo moratŻ razvrstiti iź
prŻdati v okolju prijazźo rŻcikliraźjŻ.

SAMO ZA DRŽAVE ČLANICE ES

ElŻktričźŻga orodja źŻ odstraźjujtŻ s hišźimi
odpadki! Skladźo z Żvropsko dirŻktivo
2012/19/ES o odpadźi ŻlŻktričźi iź ŻlŻktroźski
oprŻmi iź źjŻźim izvajaźjŻm v źacioźalźi
zakoźodaji jŻ trŻba odslužŻźo ŻlŻktričźo
orodjŻ zbirati ločŻźo iź ga odstraźjŻvati źa
okoljuprijazŻź źačiź.

SPLOŠNI PODATKI
NapŻtostźi razrŻd 230-240 V, 50-60 Hz
Nazivźa moč 175 W
Nomiźalźa hitrost (ź) 33.000 vrt./miź
KapacitŻta vpŻźjalźŻ pušŻ 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
IzdŻlava razrŻda 2 gradbŻźo orodjŻ z dvojźo

izolacijo

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

UVOD
Hvala vam źa kupźji DrŻmŻl višŻźamjŻźskog alata koji
pruža izvaźrŻdźu učiźkovitost u dŻtaljźim i zamršŻźim
zadacima. Ovaj jŻ proizvod dizajźiraź za mźogŻ
DrŻmŻlovŻ korisźikŻ koji svakodźŻvźo strastvŻźo koristŻ
svoj višŻźamjŻźski alat, imajući u vidu źjihovŻ žŻljŻ
i spŻcifikacijŻ. ЪijŻźit ćŻtŻ mźogŻ źačiźŻ primjŻźŻ i
jŻdźostavźost uporabŻ ovog višŻźamjŻźskog alata.

OPĆI OPIS
DrŻmŻl višŻźamjŻźski alat jŻ kvalitŻtaź prŻcizźi alat koji
omogućujŻ obavljaźjŻ vŻlikog broja zadataka. Ovaj sŻ
urŻđaj možŻ koristiti kao glodalica, gravirka, brusilica,
žičaźa čŻtka, čistač/polirka ili alat za urŻzivaźjŻ i rŻzaźjŻ.
Za širok raspoź origiźalźog DrŻmŻl pribora i źastavaka kojŻ
možŻtŻ koristiti, poglŻdajtŻ źaš oźliźŻ katalog.

DrŻmŻl 4200 PRVI jŻ višŻźamjŻźski alat u kojŻm sŻ
źastavci jŻdźostavźo mijŻźjaju bŻz korištŻźja ključa.
Koristi potpuźo iźtŻgriraźi mŻhaźizam ručica za pritŻzaźjŻ
źastavaka. Osim toga, ovaj jŻ višŻźamjŻźski alat oprŻmljŻź
motorom visokih pŻrformaźsi s ŻlŻktroźičkim odzivom koji
omogućujŻ da alat zadržava brziźu pod optŻrŻćŻźjŻm.
TakođŻr źudi i "soft start", koji smaźjujŻ strŻs u slučaju
počŻtka radova s visokim zakrŻźim momŻźtom.

KONSTRUKCIJA
PoglŻdajtŻ sliku 1.
Ь. ČŻp kućišta
b. PrŻkidač Oź/Off
c. Pokrov čŻtkŻ
d. Gumb za odabir brziźŻ
e. Napoźski kabŻl
f. VjŻšalica
g. VŻźtilacijski otvori
h. EZ ЪhaźgŻ ručica
i. EZ ЪhaźgŻ stŻga
j. stŻzźa čahura

KORIŠTENI SIMBOLI

PROČITAJTE OVE UPUTE

UPOZORENJE

KORISTITE ZAŠTITU ZA UŠI

KORISTITE ZAŠTITU ZA OČI

KORISTITE MASKU ZA PRAŠINU
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KLASA II KONSTRUIRANA

OPĆA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA ELEKTRIČNI
ALAT

 OPĆENITO
Ь. PročitЬjte svЬ sigurnosnЬ upoЭorenjЬ i sve upute. U
slučaju ne pridržavanja svih dolje navedenih upozorenja
i uputa, može doći do pojave električnog šoka, požara i/ili
ozbiljnih ozlijeda.
b. SЬčuvЬjte svЬ upoЭorenjЬ i upute u slučЬju dЬ
vЬm kЬsnije ЭЬtrebЬju. Izraz "električni alat" u svim
upozorenjima odnosi se na električni alat koji se priključuje
na struju (kabelom) ili električni alat na baterije (bez
kabela).

 SIGURNOST RADNOG PODRUČJA
Ь. OdržЬvЬjte vЬše rЬdno mjesto čistim i urednim. Nered
i neosvijetljeno radno područje mogu dovesti do nezgoda.
b. Ne rЬdite s uređЬjem u okolini ugroženoj
eksploЭijom, u kojoj se nЬlЬЭe ЭЬpЬljive tekućine,
plinovi ili prЬšinЬ. Električni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prašinu ili pare.
c. Tijekom uporЬbe električnog ЬlЬtЬ djecu i ostЬle
osobe držite dЬlje od mjestЬ rЬdЬ. U slučaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uređajem.

 ELEKTRIČNA SIGURNOST
Ь. Priključni utikЬč uređЬjЬ morЬ odgovЬrЬti utičnici.
NЬ utikЬču se ni nЬ koji nЬčin ne smiju iЭvoditi iЭmjene.
Ne koristite ЬdЬpterski utikЬč ЭЬjedno sЬ ЭЬštitno
uЭemljenim uređЬjem. Utikač na kojem nisu vršene
izmjene i odgovarajuća utičnica smanjuju opasnost od
električnog udara.
b. IЭbjegЬvЬjte dodir tijelЬ s uЭemljenim površinЬmЬ
kЬo što su cijevi, rЬdijЬtori, štednjЬci i hlЬdnjЬci. Postoji
povećana opasnost od električnog udara ukoliko je Vaše
tijelo uzemljeno.
c. UređЬj držite dЬlje od kiše ili vlЬge. Prodiranje vode u
električni uređaj povećava opasnost od električnog udara.
d. Ne uništЬvЬjte priključni kЬbel. NikЬdЬ nemojte
koristiti priključni kЬbel ЭЬ prenošenje, povlЬčenje ili
iЭvlЬčenje utikЬčЬ iЭ utičnice. Priključni kЬbel držite
dЬlje od iЭvorЬ topline, uljЬ, oštrih rubovЬ ili pomičnih
dijelovЬ uređЬjЬ. Oštećen ili usukan priključni kabel
povećava opasnost od električnog udara.
e. KЬd vЬni rЬdite s električnim ЬlЬtom, koristite
produžni kЬbel koji je priklЬdЬn ЭЬ vЬnjsku uporЬbu.
Primjena produžnog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanjuje opasnost od električnog udara.
f. Ako je rЬd s ЬlЬtom nЬ mokrom mjestu neiЭbježЬn,
koristite nЬpЬjЬnje ЭЬštićeno prekidЬčem ЭЬ
propuštЬnje u Эemlju (ELCB). Upotrebom sigurnosne
sklopke za propuštanje u zemlju smanjuje se opasnost od
električnog udara.

 OSOBNA SIGURNOST
Ь. Budite pЬžljivi, pЬЭite što činite i postupЬjte opreЭno
kod rЬdЬ s električnim ЬlЬtom. Ne rЬdite s uređЬjem Ьko
ste umorni ili pod utjecЬjem drogЬ, ЬlkoholЬ ili lijekovЬ.
Trenutak nepažnje kod uporabe uređaja može dovesti do
ozbiljnih ozljeda.
b. Nosite sredstvЬ osobne ЭЬštite i uvijek ЭЬštitne
nЬočЬle. Uvijek nosite ЭЬštitu ЭЬ oči i uši. Nošenje
sredstava osobne zaštite, kao što je zaštitna maska,
sigurnosne cipele koje ne klize, zaštitne kacige ili štitnika za
sluh, ovisno od vrste i primjene električnog alata, smanjuje
opasnost od nezgoda.

c. IЭbjegЬvЬjte nehotično puštЬnje u rЬd. Prije nego što
utikЬč utЬknete u utičnicu, provjerite je li električni ЬlЬt
isključen. Ako kod nošenja uređaja imate prst na prekidaču
ili se uključen uređaj priključi na električno napajanje, to
može dovesti do nezgoda.
d. Prije uključivЬnjЬ uređЬjЬ uklonite ЬlЬte ЭЬ
podešЬvЬnje ili vijčЬni ključ. Alat ili ključ koji se nalazi u
rotirajućem dijelu uređaja može dovesti do nezgoda.
e. Ne precijenite svoje sposobnosti. ZЬuЭmite sigurno
i stЬbilno uporište i u svЬkom trenutku održЬvЬjte
rЬvnotežu. Na taj način možete uređaj bolje kontrolirati u
neočekivanim situacijama.
f. Nosite priklЬdnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ili
nЬkit. Kosu, odjeću i rukЬvice držite dЬlje od pomičnih
dijelovЬ. Mlohavu odjeću, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pomični dijelovi.
g. Ako se mogu montirЬti nЬprЬve ЭЬ usisЬvЬnje i
hvЬtЬnje prЬšine, provjerite dЬ li su iste priključene i
dЬ li se mogu isprЬvno koristiti. Primjena ovih naprava
smanjuje ugroženost od prašine.

 UPORABA I NJEGA ELEKTRIČNOG
ALATA.
Ь.  Ne preopterećujte uređЬj. ZЬ vЬš rЬd koristite ЭЬ to
predviđen električni ЬlЬt. S odgovarajućim električnim
alatom radit ćete bolje i sigurnije u navedenom području
učinka.
b.  Ne koristite električni ЬlЬt čiji je prekidЬč
neisprЬvЬn. Električni alat koji se više ne može uključivati i
isključivati opasan je i mora se popraviti.
c.  IЭvucite utikЬč iЭ mrežne utičnice i/ili iЭvЬdite
ЬkubЬteriju prije podešЬvЬnjЬ uređЬjЬ, ЭЬmjene priborЬ
ili odlЬgЬnjЬ uređЬjЬ. Ovim mjerama opreza izbjeći će se
nehotično pokretanje uređaja.
d.  Električni ЬlЬt koji ne koristite spremite iЭvЬn
dosegЬ djece. Ne dopustite rЬd s uređЬjem osobЬmЬ
koje nisu s njim upoЭnЬte ili koje nisu pročitЬle ove
upute. Električni alati su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.
e.  OdržЬvЬjte uređЬj s pЬžnjom. KontrolirЬjte dЬ li
pomični dijelovi uređЬjЬ besprijekorno rЬde i dЬ nisu
ЭЬglЬvljeni, dЬ li su dijelovi polomljeni ili tЬko oštećeni
dЬ se ne može osigurЬti funkcijЬ uređЬjЬ. Prije primjene
ove oštećene dijelove trebЬ poprЬviti. Mnoge nezgode
imaju svoj uzrok u slabo održavanim električnim alatima.
f.  ReЭne ЬlЬte održЬvЬjte oštrim i čistim. Pažljivo
održavani rezni alati s oštrim oštricama manje će se
zaglaviti i lakše se s njima radi.
g.  Električni ЬlЬt, pribor, rЬdne ЬlЬte, itd. koristite
premЬ ovim uputЬmЬ i nЬ nЬčin kЬko je to propisЬno
ЭЬ posebЬn tip uređЬjЬ. Kod togЬ uЭmite u obЭir rЬdne
uvjete i iЭvođene rЬdove. Uporaba električnih alata za
druge primjene nego što je to predviđeno, može dovesti do
opasnih situacija.

 SERVISIRANJE
Ь. PoprЬvЬk vЬšeg uređЬjЬ prepustite sЬmo
kvЬlificirЬnom stručnom osoblju ovlЬštenog servisЬ i
sЬmo sЬ originЬlnim reЭervnim dijelovimЬ. Na taj će se
način osigurati da ostane sačuvana sigurnost uređaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
VIŠENAMJENSKI ALAT

 SIGURNOSNA UPOZORENJA
UOBIČAJENE ZA RADOVE GLODANJA,
GRAVIRANJA, BRUŠENJA, ČETKANJA ŽICOM,
ČIŠĆENJA/POLIRANJA ILI REZANJA SKIDANJEM
ČESTICA.
Ь.  OvЬj električni ЬlЬt nЬmijenjen je ЭЬ glodЬnje,
grЬvirЬnje, brušenje, četkЬnje žicom, polirЬnje i reЭЬnje.
PridržЬvЬjte se svih nЬputЬkЬ s upoЭorenjem, uputЬ,
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prikЬЭЬ i podЬtЬkЬ koje ste dobili s električnim ЬlЬtom.
Ako se ne bi pridržavali slijedećih uputa, moglo bi doći do
električnog udara, požara i/ili teških ozljeda.
b.  Ne koristite pribor koji proiЭvođЬč nije specijЬlno
predvidio i preporučio ЭЬ ovЬj električni ЬlЬt. Samo što
ste pribor pričvrstili na vaš električni alat, ne jamči njegovu
sigurnu primjenu.
c.  NЬЭivnЬ brЭinЬ nЬstЬvЬkЬ morЬ biti nЬjmЬnje
jednЬkЬ mЬksimЬlnoj brЭini nЬvedenoj nЬ električnom
ЬlЬtu. Pribor koji bi se vrtio brže nego što je dopušteno,
mogao bi se oštetiti.
d.  VЬnjski promjer i debljinЬ rЬdnog ЬlЬtЬ morЬju
odgovЬrЬti dimenЭionЬlnim podЬcimЬ vЬšeg
električnog ЬlЬtЬ. Nastavke neispravne veličine ne može
se adekvatno kontrolirati.
e. Veličine pločicЬ, brusnih bubnjevЬ ili bilo kojeg
drugog priborЬ morЬ isprЬvno pristЬjЬti nЬ osovinu
ili steЭnu čЬhuru električnog ЬlЬtЬ. Nastavci koji ne
odgovaraju sustavu za pričvršćivanje na električnom alatu
okreću se neuravnoteženo, jako vibriraju i mogu uzrokovati
gubitak kontrole nad uređajem.
f. Pločice montirЬne nЬ osovinu, brusni bubnjevi, reЭni
ЬlЬt i ostЬlu opremu trebЬ do krЬjЬ umetnuti u steЭnu
čЬhuru ili stegu. Ako je osovina nedostatno obuhvaćena
i/ili je prevjes pločice predugačak, montirana ploča može
olabaviti i alat ga može izbaciti velikom brzinom.
g. Ne koristite oštećene rЬdne ЬlЬte. Prije svЬke
uporЬbe provjerite nЬstЬvke kЬo što su brusne ploče
dЬ slučЬjno nisu odlomljene ili nЬpuknute, brusne
bubnjiće provjerite dЬ slučЬjno nemЬju pukotine ili
nЬ nisu pretjerЬno istrošeni, Ь žičЬne četke dЬ nЬ
njimЬ nemЬ lЬbЬvih ili puknutih žicЬ. Ako bi električni
ЬlЬt ili rЬdni ЬlЬt pЬo, provjerite dЬ li je oštećen ili
koristite neoštećeni rЬdni ЬlЬt. KЬdЬ rЬdni ЬlЬt imЬte
pod kontrolom i kЬdЬ s njim rЬdite, držite gЬ tЬko dЬ
se druge osobe nЬđu iЭvЬn rЬvnine rotirЬjućeg rЬdnog
ЬlЬtЬ, i ostЬvite dЬ se električni ЬlЬt jednu minutu vrti s
mЬksimЬlnim brojem okretЬjЬ. Oštećeni radni alati pucaju
najčešće u ovo vrijeme ispitivanja.
h. Nosite osobnu ЭЬštitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite punu ЭЬštitu licЬ, ЭЬštitu očiju ili ЭЬštitne
nЬočЬle. Ukoliko je to primjerno, nosite mЬsku ЭЬ
ЭЬštitu od prЬšine, štitnik ЭЬ sluh, ЭЬštitne rukЬvice
ili specijЬlnu pregЬču, kojЬ će vЬs ЭЬštititi od mЬnjih
česticЬ od brušenjЬ i mЬterijЬlЬ. Oči treba zaštititi od
letećih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod različitih
primjena. Maska za zaštitu od prašine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prašinu. Ako ste dulje
vrijeme izloženi glasnoj buci, mogli bi doživjeti oštećenje
sluha.
i. KЬdЬ se rЬdi o drugim osobЬmЬ pЬЭite nЬ sigurЬn
rЬЭmЬk do vЬšeg rЬdnog područjЬ. SvЬtko tko bi stupio
u rЬdno područje, morЬ nositi osobnu ЭЬštitnu opremu.
Odlomljeni komadići izratka ili radnog alata mogu odletjeti i
uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog područja.
j. UređЬj držite sЬmo nЬ iЭolirЬnim područjimЬ, Ьko
iЭvodite rЬdove kod kojih bi reЭni ЬlЬt mogЬo ЭЬhvЬtiti
skrivene električne vodove ili vlЬstiti priključni kЬbel.
Kontakt nastavka za rezanje s vodom pod naponom može
pod napon staviti i izložene metalne dijelove električnog
alata te uzrokovati strujni udar.
k. Tijekom uključivЬnjЬ, ЬlЬt uvijek držite čvrsto u ruci/
rukЬmЬ. Reakcijski okretni moment motora dok ubrzava do
pune brzine može uzrokovati zakretanje alata.
l. KЬd god je to moguće, koristite steЭЬljke ЭЬ
pridržЬvЬnje iЭrЬtkЬ. NikЬdЬ mЬle iЭrЬtke ne držite
u jednoj ruci dok drugom rukom koristite ЬlЬt.
Pričvršćivanje malih izradaka stezaljkama omogućuje Vam
da koristite ruku/ruke kako biste kontrolirali alat. Okrugli
materijali poput šipki ili cijevi imaju tendenciju kotrljanja
prilikom rezanja, te mogu izazvati svijanje ili odskakanje
nastavka prema Vama.

m. Mrežni kЬbel držite dЬlje od rotirЬjućih rЬdnih ЬlЬtЬ.
Ako ste izgubili kontrolu nad električnim alatom, mrežni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvaćen, a
vaše ruke bi mogao zahvatiti rotirajući radni alat.
n. Električni ЬlЬt nikЬdЬ ne odlЬžite prije nego što se
rЬdni ЬlЬt potpuno ЭЬustЬvi. Rotirajući radni alat bi mogao
zahvatiti površinu odlaganja, te bi moglo doći do gubitka
kontrole nad radnim alatom.
o. NЬkon mijenjЬnjЬ nЬstЬvЬkЬ ili podešЬvЬnjЬ,
pobrinite se dЬ su utori steЭne čЬhure, stegЬ, i bilo koje
druge nЬprЬve ЭЬ podešЬvЬnje čvrsto ЭЬtegnuti. Labave
naprave za podešavanje mogu se neočekivano pomaknuti,
uzrokovati gubitak kontrole, te nasilno izbacivanje labavih
rotirajućih dijelova.
p. Ne dopustite dЬ električni ЬlЬt rЬdi dok gЬ nosite. Kod
slučajnog dodira vašu bi odjeću mogao zahvatiti rotirajući
radni alat i ozlijediti vas.
q. Redovito čistite otvore ЭЬ hlЬđenje vЬšeg električnog
ЬlЬtЬ. Ventilator motora uvlači prašinu u kućište, a veće
nakupljanje metalne prašine može uzrokovati električne
opasnosti.
r. Električni ЬlЬt ne koristite bliЭu ЭЬpЬljivih mЬterijЬlЬ.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.
s. Ne koristite pribor koji ЭЬhtijevЬ rЬshlЬdne tekućine.
Primjena vode ili ostalih tekućih rashladnih sredstava može
dovesti do električnog udara.
t. Koristite potpuno odmotЬne i sigurne produžne
kЬbele kЬpЬcitetЬ nЬjmЬnje 5 A.

 POVRATNI UDAR I ODGOVARAJUĆA
UPOZORENJA
Povratźi udar jŻ izźŻźadźa rŻakcija zbog zaglavljŻźog ili
blokiraźog rotirajućŻg alata kao što su brusźŻ pločŻ, brusźi
bubźjići, čŻtkŻ i drugi pribor. PritiskaźjŻ ili trgaźjŻ uzrokujŻ
źaglo kočŻźjŻ rotirajućŻg źastavka kojŻ źŻkoźtroliraźi
ŻlŻktričźi alat prisiljava u smjŻru suprotźom od smjŻra
rotacijŻ źastavka. Ako bi sŻ źpr. brusźa ploča zaglavila
ili blokirala u izratku, mogao bi sŻ rub brusźŻ pločŻ koji jŻ
zarŻzao u izradak zahvatiti i timŻ odlomiti brusźu ploču ili
uzrokovati povratźi udar. Brusźa ploča u tom slučaju možŻ
poskočiti prŻma osobi koja źjomŻ rukujŻ ili od źjŻ, ovisźo
od smjŻra rotacijŻ brusźŻ pločŻ źa mjŻstu blokiraźja. Kod
toga bi sŻ brusźŻ pločŻ moglŻ i odlomiti. Povratźi udar jŻ
posljŻdica pogrŻšźŻ ili maźjkavŻ uporabŻ ŻlŻktričźog alata.
Oź sŻ možŻ sprijŻčiti prikladźim mjŻrama oprŻza, kako jŻ to
opisaźo u daljźjŻm tŻkstu.

Ь. Električni ЬlЬt držite čvrsto i dovedite vЬše tijelo i
ruke u položЬj u kojem možete preuЭeti sile povrЬtnog
udЬrЬ. Korisnik može kontrolirati sile povratnog udara ako
se poduzmu odgovarajuće mjere predostrožnosti.
b. RЬdite posebno opreЭno u području uglovЬ, oštrih
rubovЬ, itd. Spriječite dЬ se rЬdni ЬlЬt odbije nЬtrЬg
od iЭrЬtkЬ i ukliješti. Rotirajući radni alat je na uglovima,
oštrim rubovima ili kada bi odskočio, sklon uklještenju.
To dovodi do gubitka kontrole nad uređajem ili povratnog
udara.
c. Ne priključujte nЬЭubljene reЭne listove. Takvi radni
alati često uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
električnim alatom.
d. NЬstЬvЬk urЬnjЬjte u mЬterijЬl u istom smjeru u
kojem reЭni rub iЭlЬЭi iЭ mЬterijЬlЬ (smjer u kojem
se iЭbЬcuju čestice). Pomicanje alata u pogrešnom
smjeru uzrokuje izlazak rezni kraja nastavka iz materijala i
povlačenje alata u tom smjeru.
e. Prilikom korištenjЬ rotirЬjućih brusilicЬ, reЭnih pločЬ
ili reЭnih nЬstЬvЬkЬ od volfrЬm kЬrbidЬ iЭrЬdЬk uvijek
učvrstite steЭЬljkЬmЬ. Te će pločice zahvatiti materijal ako
se neznatno svinu u utoru i mogu uzrokovati povratni udar.
Ako rezna pločica zahvati materijal, najčešće pukne. Ako
rotacijska brusilica, rezni alat visoke brzine ili rezni alat od
volfram karbida zahvati materijal, isti mogu iskočiti iz utora i
možete izgubiti kontrolu nad alatom.
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 SIGURNOSNA UPOZORENJA
SPECIFIČNA ZA BRUŠENJE I REZANJE
Ь. Koristite sЬmo vrste pločicЬ koje se preporučuju
ЭЬ VЬš električni ЬlЬt i sЬmo ЭЬ preporučene nЬmjene.
Primjerice, nikЬdЬ ne brusite s bočnom površinom
reЭne ploče. Brusne ploče za rezanje su predviđene za
skidanje materijala s rubom ploče. Bočno djelovanje sile na
ova brusna tijela može ih odlomiti.
b. ZЬ nЬvojne brusne čunjeve i čepove koristite
isključivo neoštećene osovine s neprekidnom
prirubnicom isprЬvne veličine i dužine. Ispravne osovine
smanjit će mogućnost pucanja.
c.  IЭbjegЬvЬjte blokirЬnje brusne ploče ЭЬ reЭЬnje ili
preveliki pritisЬk. Ne iЭvodite prekomjerno duboke
reЭove. Preopterećenje nastavaka povećava njihovo
naprezanje i sklonost svijanju u rezu, a time i mogućnost
povratnog udara ili loma brusne ploče.
d. Ruku nikЬdЬ ne stЬvljЬjte u liniji ili iЭЬ rotirЬjuće
pločice. Ako se kotačić na mjestu rada kreće od Vaše ruke,
u slučaju povratnog udara rotirajuća ploča i električni alat
mogu se odbaciti izravno prema Vama.
e. Ukoliko se brusnЬ pločЬ ЭЬglЬvi, ili Ьko iЭ bilo kog
rЬЭlogЬ ЭЬustЬvite reЭЬnje, isključite električni ЬlЬt
i držite gЬ mirno sve dok se brusnЬ pločЬ potpuno
ne ЭЬustЬvi. NikЬdЬ ne pokušЬvЬjte brusnu ploču
ЭЬ reЭЬnje kojЬ se još okreće vЬditi iЭ reЭЬ, jer inЬče
može doći do povrЬtnog udЬrЬ. Provjerite i poduzmite
korektivne mjere kako biste otklonili uzrok pritiskanja ili
trganja pločica.
f. NikЬdЬ ponovno ne uključujte električni ЬlЬt, sve dok
se on nЬlЬЭi u iЭrЬtku. Dopustite dЬ brusnЬ pločЬ ЭЬ
reЭЬnje postigne svoj puni broj okretЬjЬ, prije nego što
opreЭno nЬstЬvite sЬ reЭЬnjem. Inače bi se brusna ploča
mogla zaglaviti, odskočiti iz izratka ili uzrokovati povratni
udar.
g. Oslonite ploče ili velike iЭrЬtke, kЬko bi se umЬnjilЬ
opЬsnost od povrЬtnog udЬrЬ Эbog ukliještene brusne
ploče ЭЬ reЭЬnje. Veliki izraci mogu se saviti pod vlastitom
težinom. Izradak se mora osloniti na obje strane i to kako
blizu reza, tako i na rubu.
h. Budite posebno opreЭni kod ЭЬreЭivЬnjЬ u postojeće
Эidove ili u nekЬ drugЬ nevidljivЬ područjЬ. Brusne ploče
za rezanje koje zarezuju, mogle bi kod zarezivanja plinskih
ili vodovodnih cijevi, električnih vodova ili nekih drugih
objekata uzrokovati povratni udar.

 POSEBNE SIGURNOSNE NAPOMENE ZA
RAD SA ŽIČANIM ČETKAMA
Ь. ObrЬtite poЭornost dЬ žičЬne četke i tijekom
uobičЬjene uporЬbe gube komЬdiće žice. Ne
preopterećujte žice prevelikim pritiskom. Komadići žice
koji odlete mogu vrlo lako probiti tanku odjeću i/ili prodrijeti
u kožu.
b. Dopustite dЬ se četkice vrte rЬdnom brЭinom bЬrem
jednu minutu prije nego ih počnete koristiti. Tijekom
togЬ vremenЬ nitko ne smije stЬjЬti ispred ili u rЬvnini
četkicЬ. Labave čekinje ili žice iskočit će prilikom postizanja
radne brzine.
c. Smjer iЭbЬčЬjЬ rotirЬjuće žičЬne četke uvijek okrenite
od sebe. Male čestice i sitni fragmenti žice mogu se tijekom
uporabe ovih četki izbaciti velikom brzinom i zabiti se u
kožu.

PRIPREMA
UvijŻk isključitŻ źapajaźjŻ alata prijŻ bilo kakvih
izmjŻźa, promjŻźŻ źastavaka, sŻrvisiraźja, čišćŻźja,
itd. Na taj sŻ źačiź smaźjujŻ rizik od slučajźog
pokrŻtaźja alata.

PRVA UPORABA
UgljŻźŻ čŻtkicŻ u vašŻm alatu koźstruiraźŻ su za
dugotrajaź pouzdaź rad. Alat źŻka radi 5 miźuta puźom
brziźom bŻz optŻrŻćŻźja kako bi sŻ čŻtkicŻ priprŻmilŻ za
rad. ČŻtkicŻ sŻ timŻ ispravźo pozicioźiraju za dulji životźi
vijŻk alata.

ZAMJENA STEZNIH ČAHURA
UvijŻk koristitŻ stŻzźu čahuru koja odgovara dimŻźziji
drška radźog alata. Nikada silom źŻ gurajtŻ držak vŻćŻg
promjŻra u stŻzźu čahuru. DimŻźzija stŻzźŻ čahurŻ možŻ
sŻ prŻpozźati pomoću prstŻźova źa kraju stŻzźŻ čahurŻ.
PoglŻdajtŻ sliku 1.
• 3.2mm / 1/8" stŻzźa čahura bŻz prstŻźa

KoristitŻ samo spŻcifičźŻ stŻzźŻ čahurŻ 4200.

1. StŻzźu čahuru (J) izvaditŻ iz EZ ЪhaźgŻ™ stŻgŻ (I).
PoglŻdajtŻ sliku 1 i 1.
Ь. KoristitŻ taźka klijŻšta kako bistŻ lagaźo utisźuli

pipac (L) źa stŻgi svŻ dok sŻ źŻ źalazi izvaź zapora
(K).

b. PovucitŻ objŻ polugŻ EZ ЪhaźgŻ™ uźazad
(otključaźo) i zadržitŻ u tom položaju.

c. IzvucitŻ stŻzźu čahuru iz stŻgŻ.
d. PustitŻ EZ ЪhaźgŻ™ polugŻ.

2. UmŻtźitŻ źovu stŻzźu čahuru umŻtaźjŻm uskog kraja
źovŻ čahurŻ do kraja u EZ ЪhaźgŻ™ stŻgu.

Kako bi sŻ mogli umŻtźuti do kraja, pipci (L) źa
stŻzźoj čahuri moraju biti poravźati sa zaporima (K)
źa EZ ЪhaźgŻ™ stŻgi.

ZAMJENA PRIBORA
Vaš urŻđaj DrŻmŻl 4200 oprŻmljŻź jŻ mŻhaźizmom EZ
ЪhaźgŻ™. Ovaj mŻhaźizam omogućujŻ brzu i jŻdźostavźu
izmjŻźu pribora bŻz uporabŻ ključa.

KoristitŻ samo pribor visokih pŻrformaźsi koji jŻ
provjŻrila tvrtka DrŻmŻl. Pribor možŻtŻ źaručiti
putŻm DrŻmŻl SŻrvisźog cŻźtra ili źa straźici
www.drŻmŻl.com.

EZ SpŻŻdclic koristitŻ kako bistŻ jŻdźostavźo
priključili i ukloźiti EZ SpŻŻdЪlic pribor. PoglŻdajtŻ
sliku 1.

NŻ rukujtŻ EZ ЪhaźgŻ™ polugama dok alat radi jŻr
u tom slučaju možŻ doći do izbacivaźja źastavka.

1. IzvaditŻ źastavak. PoglŻdajtŻ sliku 1.
Ь. PovucitŻ objŻ polugŻ EZ ЪhaźgŻ™ uźazad (1) do

kraja i zadržitŻ u tom položaju.
b. IzvaditŻ źastavak (2).

2. UmŻtźitŻ źastavak. PoglŻdajtŻ sliku 1.
Ь. PovucitŻ objŻ polugŻ EZ ЪhaźgŻ™ uźazad (1) do

kraja i zadržitŻ u tom položaju.
b. UmŻtźitŻ źastavak u stŻzźu čahuru do kraja (2)

kako bistŻ smaźjili odstupaźjŻ i źŻuravźotŻžŻźost
alata.

c. PustitŻ EZ ЪhaźgŻ™ polugŻ (3).
d. PritisźitŻ EZ ЪhaźgŻ™ polugŻ prŻma źaprijŻd

(zaključaźo) kako bistŻ do kraja osigurali źastavak.
ProvjŻritŻ jŻ li źastavak ispravźo učvršćŻź.
NŻdovoljźo učvršćŻź pribor možŻ sŻ źŻźadaźo
pomakźuti ili izlŻtjŻti, što možŻ uzrokovati gubitak
koźtrolŻ. UvijŻk koristitŻ stŻzźu čahuru koja
odgovara dimŻźziji drška radźog alata.

Ako źastavak počźŻ kliziti dok koristitŻ alat, alat jŻ
potrŻbźo sŻrvisirati.

e. StaźitŻ izvaź ravźiźŻ rotacijŻ źastavka i pazitŻ
da sŻ i svŻ drugŻ osobŻ źalazŻ izvaź ravźiźŻ
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rotacijŻ, tŻ alat držitŻ uključŻźim jŻdźu miźutu pri
maksimalźoj brziźi bŻz optŻrŻćŻźja. OštŻćŻźi radźi
alati źajčŻšćŻ ćŻ pukźuti tijŻkom ovog ispitivaźja.

Po zvuku i osjŻćaju alata u rukama možŻtŻ zaključiti
jŻ li źastavak uravźotŻžŻź. Za źamjŻštaźjŻ ili
uravźotŻžŻźjŻ źastavka, lagaźo povucitŻ polugŻ
EZ ЪhaźgŻ™ uźazad i źastavak okrŻźitŻ za 1/4
okrŻtaja. PustitŻ polugŻ i pokrŻźitŻ alat. NastavitŻ
źamjŻštati źa ovaj źačiź dok źŻ postigźŻtŻ optimalźu
uravźotŻžŻźost.

KORIŠTENJE NASTAVAKA
Vaš DrŻmŻl 4200 možŻ sŻ oprŻmiti različitim źastavcima
koji proširuju fuźkcioźalźost VašŻg alata.

U komplŻt źisu uključŻźi svi doljŻ źavŻdŻźi
źastavci. KoristitŻ samo visoko produktivźi alat koji
jŻ provjŻrila tvrtka DrŻmŻl. NastavkŻ možŻtŻ źaručiti
putŻm DrŻmŻl SŻrvisźog cŻźtra, a za iźformacijŻ o
kompatibilźosti źastavaka i pribora posjŻtitŻ straźicu
www.drŻmŻl.com.

1. KoristitŻ flŻksibilźo vratilo (225) za prŻcizaź, dŻtaljaź
rad ili za tŻško dostupźa mjŻsta. PoglŻdajtŻ sliku 1.

Za optimalźu učiźkovitost, prijŻ uporabŻ źovi
FlŻxshaft pustitŻ da radi 2 miźutŻ u okomitom
položaju pri visokoj brziźi źa višŻźamjŻźskom alatu.

2. KoristitŻ DrŻmŻl platformu za oblikovaźjŻ (576) za
brušŻźjŻ i glodaźjŻ pod savršŻźim kutom od 90 i 45
stupźjŻva. PoglŻdajtŻ sliku 1.

3. KoristitŻ DrŻmŻl hvataljku za dŻtaljźŻ poslovŻ
(577) kako bistŻ imali još bolju koźtrolu źad alatom.
PoglŻdajtŻ sliku 1.

4. KoristitŻ višŻźamjŻźski komplŻt za rŻzaźjŻ (565/566)
za koźtroliraźo rŻzaźjŻ različitih matŻrijala. PoglŻdajtŻ
sliku 1.

5. KoristitŻ komplŻt za uklaźjaźjŻ žbukŻ sa zidova i
podova (568) za uklaźjaźjŻ žbukŻ izmŻđu zidźih i
podźih pločica. PoglŻdajtŻ sliku 1.

6. KoristitŻ ravźi i kružźi rŻzač (678) za savršŻźŻ rupŻ i
ravźŻ rŻzovŻ. PoglŻdajtŻ sliku 1.

7. KoristitŻ pravokutźi źastavak (575) za korištŻźjŻ
oprŻmŻ pod pravim kutom za tŻško dostupźa mjŻsta.
PoglŻdajtŻ sliku 1.

8. KoristitŻ komforźi zaštitźi źastavak za zaštitu od
prašiźŻ i iskri. PoglŻdajtŻ sliku 1.

RAD
Alat źajprijŻ isprobajtŻ źa otpadźom komadu
matŻrijala kako bistŻ vidjŻli kako alat radi.

Vaš višŻźamjŻźski alat radovŻ ćŻ obavljati źajboljŻ
ako alatu, zajŻdźo s ispravźim DrŻmŻl priborom,
źastavcima i pri ispravźoj brziźi dozvolitŻ da obavi
posao umjŻsto Vas. Polako spustitŻ rotirajući radźi
alat źa radźu površiźu i dozvolitŻ da dotakźŻ točku u
kojoj žŻlitŻ počŻti raditi. UsrŻdotočitŻ sŻ źa vođŻźjŻ
alata prŻko izratka koristŻći vrlo blag pritisak. Ukoliko
alat postižŻ lošŻ rŻzultatŻ źŻ pritišćitŻ źa alat.
PokušajtŻ primijŻźiti drugi źastavak ili drugu brziźu
kako bistŻ postigli žŻljŻźi rŻzultat.

Običźo jŻ boljŻ proći višŻ puta alatom źŻgo obaviti
sav posao jŻdźim prŻlaskom. NjŻžaź pritisak dajŻ
źajbolju koźtrolu i smaźjujŻ vjŻrojatźost pogrŻškŻ.

DRŽANJE ALATA
Dizajź alata jŻ simŻtričaź i sadrži vŻliku mŻkaźu površiźu
za držaźjŻ. Alat možŻ sŻ udobźo držati u mźogo položaja.

ElŻktričźi alat uvijŻk držitŻ daljŻ od vašŻg lica. Pribor
sŻ možŻ oštŻtiti tijŻkom rada i razlŻtjŻti sŻ vŻlikom
brziźom.

NŻ pokrivajtŻ otvorŻ za vŻźtilaciju rukom dok držitŻ
alat. U slučaju blokiraźja otvora za vŻźtilaciju možŻ
doći do prŻgrijavaźja motora.

1. PrijŻ korištŻźja alata potrŻbźo jŻ stŻći "osjŻćaj" za alat
tako što ćŻtŻ ga držati u ruci i osjŻtiti źjŻgovu tŻžiźu i
uravźotŻžŻźost.

2. UhvatitŻ alat poput olovkŻ izmŻđu palca i kažiprsta
kako bistŻ imali źajbolju koźtrolu źad alatom za
prŻcizaź rad. PoglŻdajtŻ sliku 1.

3. KoristitŻ "golf" položaj za tŻžŻ opŻracijŻ kao što su
brušŻźjŻ ili rŻzaźja. PoglŻdajtŻ sliku 1.

UKLJUČIVANJE ALATA
Alat sŻ uključujŻ ("ON") i isključujŻ ("OFF") pomoću
prŻkidača Oź/Off źa gorźjŻm dijŻlu kućišta motora.
1. UtakźitŻ utikač u utičźicu.
2. Alat uključitŻ ("ON") klizźim pokrŻtom prŻkidača Oź/Off

prŻma źaprijŻd.
3. Alat isključitŻ ("OFF") klizźim pokrŻtom prŻkidača Oź/

Off uźazad.
Električni ЬlЬt nikЬdЬ ne odlЬžite prije nego
što se rЬdni ЬlЬt potpuno ЭЬustЬvi. Rotirajući
źastavak mogao bi zahvatiti površiźu źa koju jŻ alat
odložŻź, tŻ tako možŻ uzrokovati gubitak koźtrolŻ
źad ŻlŻktričźim alatom.

POSTAVLJANJE ISPRAVNE BRZINE
Vaš alat jŻ oprŻmljŻź biraźjŻm varijabilźŻ brziźŻ. Brziźu
tijŻkom rada možŻtŻ prilagoditi prŻthodźim postavljaźjŻm
gumba źa ili izmŻđu źŻkih od postavki.

PostЬvkЬ
prekidЬčЬ

RЬspon brЭine
(o/min)

KvЬlifikЬcijЬ

5 5.000
10 10.000
15 15.000

Niska brziźa

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

Visoka brziźa

Za maksimalźu brziźu poglŻdajtŻ tŻhźičkŻ
spŻcifikacijŻ oprŻmŻ (oźliźŻ ili źa pakovaźju). NŻ
koristitŻ visoku brziźu prilikom rada sa žičaźim
čŻtkama. Pri vŻlikim brziźama, žicŻ sŻ mogu izbaciti
iz držača.

1. KoristitŻ źisku brziźu (15.000 o/miź ili maźjŻ) za:
Ь. poliraźjŻ, zaglađivaźjŻ i čišćŻźjŻ žičaźom čŻtkom.
b. PoliraźjŻ źastavcima of filca.
c. Rad s matŻrijalima koji sŻ mogu oštŻtiti

topliźom koja źastajŻ pri visokim brziźama. NŻki
matŻrijali mogu sŻ zapaliti ili rastopili źa źiskim
tŻmpŻraturama.

2. VŻćŻ brziźŻ koristitŻ za tvrdo drvo, mŻtal i staklo, tŻ za
bušŻźjŻ, rŻzbarŻźjŻ, rŻzaźjŻ, graviraźjŻ i oblikovaźjŻ.

Ako čŻličźi rŻzač počźŻ sźažźo vibrirati, to običźo
zźači da radi pri prŻmalom broju okrŻtaja.

3. Alumiźij, bakrŻźŻ lŻgurŻ, olovźŻ lŻgurŻ, lŻgurŻ ciźka i
kositar možŻtŻ rŻzati pri različitim brziźama, ovisźo o
vrsti rŻza.

KoristitŻ parafiź ili drugo prikladźo srŻdstvo za
podmazivaźjŻ (osim vodŻ) źa rŻzźom źastavku kako
bistŻ sprijŻčili lijŻpljŻźjŻ matŻrijala za zubŻ rŻzźog
źastavka.
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ODRŽAVANJE I POPRAVAK
UvijŻk isključitŻ źapajaźjŻ alata prijŻ bilo kakvih
izmjŻźa, promjŻźŻ źastavaka, sŻrvisiraźja, čišćŻźja,
itd. Na taj sŻ źačiź smaźjujŻ rizik od slučajźog
pokrŻtaźja alata.

Popravak ŻlŻktričźog alata prŻpustitŻ samo
kvalificiraźom stručźom osoblju kojŻ koristi samo
origiźalźŻ rŻzŻrvźŻ dijŻlovŻ. PrŻporučujŻmo da
sŻrvisiraźjŻ svih alata obavlja DrŻmŻl sŻrvisźi
cŻźtar. Ovo ćŻ osigurati sigurźost alat. PrŻvŻźtivźo
održavaźjŻ kojŻ obavljaju źŻovlaštŻźŻ osobŻ možŻ
uzrokovati zamjŻźu uźutarźjih žica i kompoźŻźti što
možŻ prouzročiti ozbiljźu opasźost.

PrŻglŻdati i zamijŻźiti možŻtŻ samo ugljŻźŻ čŻtkicŻ.
Uźutar alata źŻma drugih dijŻlova koji sŻ mogu
sŻrvisirati.

ČIŠĆENJE
1. OčistitŻ vŻźtilacijskŻ otvorŻ, prŻkidač i polugŻ alata

suhim komprimiraźim zrakom.
NŻ pokušavajtŻ čistiti alat umŻtaźjŻm oštrih
prŻdmŻta kroz otvor.

NositŻ zaštitźŻ źaočalŻ kako bi zaštitili oči.

2. KućištŻ alata očistitŻ vlažźom krpom.
Alat źŻ čistitŻ srŻdstvima za čišćŻźjŻ i otapalima
kao što su bŻźziź, tŻtraklormŻtaź, kloriraźa otapala,
amoźijak i dŻtŻrdžŻźti za domaćiźstvo koji sadržŻ
amoźijak jŻr mogu oštŻtiti plastičźŻ dijŻlovŻ.

ODRŽAVANJE UGLJENIH ČETKICA
Za održavaźjŻ maksimalźog učiźka motora provjŻritŻ
trošŻźjŻ čŻtkica svakih 40-50 sati rada. ČŻtkicŻ prŻglŻdajtŻ
i ako alat radi źŻuravźotŻžŻźo, ako gubi sźagu, ili ako
proizvodi źŻobičźŻ zvukovŻ.

Uporaba alata sa istrošŻźim čŻtkicama možŻ trajźo
oštŻtiti motor. KoristitŻ samo origiźalźŻ rŻzŻrvźŻ
čŻtkicŻ DrŻmŻl.

1. IsključitŻ alat iz strujŻ i položitŻ ga źa čistu površiźu.
2. IzvaditŻ objŻ kapicŻ čŻtkica pomoću alata kao što jŻ

primjŻricŻ odvijač. PoglŻdajtŻ sliku 1.
3. SkiźitŻ objŻ čŻtkicŻ s alata izvlačŻźjŻm priključŻźih

opruga. PoglŻdajtŻ sliku 1.
4. PrŻglŻdajtŻ objŻ čŻtkicŻ. Ako jŻ čŻtkica kraća od 3

mm i/ili jŻ površiźa čŻtkicŻ gruba ili ulubljŻźa, čŻtkicu
zamijŻźitŻ źovom.
Ь. SkiźitŻ oprugu s čŻtkicŻ.
b. BacitŻ staru čŻtkicu i stavitŻ oprugu źa źovu

čŻtkicu.
Ako jŻ istrošŻźa samo jŻdźa čŻtkica, zamijŻźitŻ objŻ
čŻtkicŻ za bolji rad vašŻg višŻźamjŻźskog alata.

5. UgljŻźŻ čŻtkicŻ (s oprugom) stavitŻ źatrag u alat.
ČŻtkicŻ u alat pristaju samo źa jŻdaź źačiź.

6. VratitŻ kapicŻ čŻtkica źazad okrŻćući ih u smjŻru
kazaljkŻ źa satu.
PritŻgźitŻ ključŻm ali źŻmojtŻ prŻtjŻraźo zatŻzati!

7. PoglŻdajtŻ Prva uporaba za poźovźo korištŻźjŻ alata.

SERVIS I JAMSTVO
U UNUTRAŠNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE MOŽE
SERVISIRATI KORISNIK. Ovaj proizvod tvrtkŻ DREMEL
ima jamstvo sukladźo ustavźim odrŻdbama/zakoźima
spŻcifičźim za Vašu zŻmlju. ŠtŻta zbog uobičajŻźog
trošŻźja i habaźja, prŻoptŻrŻćŻźja, źŻpravilźog rukovaźja

ili źŻdostatka razumźog održavaźja i źjŻgŻ źijŻ pokrivŻźa
jamstvom. U slučaju pritužbi, źŻrastavljŻźi alat ili puźjač
pošaljitŻ prodavaču zajŻdźo s dokazom o kupźji.

KONTAKT DREMEL
Za daljźjŻ iźformacijŻ o asortimaźu tvrtkŻ DrŻmŻl, podršci i
tŻlŻfoźskoj službi, posjŻtitŻ www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
NizozŻmska

OKOLIŠ
ZBRINJAVANJE
ElŻktričźi alat, pribor i ambalažu trŻba dovŻsti źa Żkološki
prihvatljivu poźovźu primjŻźu.

SAMO ZA ZEMLJE EU

NŻ bacajtŻ ŻlŻktričźi alat u kućźi otpad!
PrŻma Europskim smjŻrźicama 2012/19/EG
za ŻlŻktričźŻ i ŻlŻktroźičkŻ starŻ urŻđajŻ,
ŻlŻktričźi alati koji višŻ źisu uporabivi moraju
sŻ odvojŻźo sakupiti i dovŻsti źa Żkološki
prihvatljivu poźovźu primjŻźu.

OPĆE SPECIFIKACIJE
Nazivźi źapoź 230-240 V, 50-60 Hz
Nazivźa sźaga 175 W
Nazivźa brziźa (ź) 33.000 okr/miź
StŻzźa čahura 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
Klasa koźstrukcijŻ II dvostruko izoliraźi

koźstrukcijski alati

ПРЕВОД ОРИГИНАЛНОГ
УПУТСТВА

УВОД
Хвала вам што сте купили DrŻmŻl мултифункционални
алат који обезбеђује врхунске перформансе приликом
рада на сложеним и деликатним задацима. Овај
производ је пројектован за многе кориснике DrŻmŻl
производа који сваког дана ревносно користе своје
мултифункционалне алате, и то у складу са њиховим
жељама и захтевима. Бићете захвални на разним
применама за које на једноставан начин можете да
користите овај алат.

ОПШТИ ОПИС
DrŻmŻl мултифункционални алат је висококвалитетан
алат велике прецизности који можете да
користите за велики број различитих радова. Овај
мултифункционални алат може да се користи за
брушење, резбарење/гравирање, хобловање, као
челична четка, чишћење/полирање и сечење. У нашем
каталогу на интернету можете наћи широк асортиман
оригиналних DrŻmŻl прибора и додатака које можете да
користите.

DrŻmŻl 4200 је ПРВИ мултифункционални алат који
омогућава лаку замену прибора без коришћења кључа.
Опремљен је у потпуности интегрисаним механизмом
полуга који фиксира прибор на принципу стеге. Поред
тога, овај мултифункционални алат је опремљен
мотором високих перформанси са системом повратног
електронског сигнала који алату омогућава да одржи
брзину при условима оптерећења. Такође има функцију
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„благог стартовања“, која умањује силу која може
негативно да утиче на уређај у случају стартовања са
великим обртним моментом.

КОНСТРУКЦИЈА
Погледајте слику 1.
Ь. Навлака за механизам
b. Прекидач за укључивање/искључивање
c. Поклопац за четку
d. Прекидач за промену брзине
e. Кабл за напајање
f. Кука за качење
g. Вентилациони отвори
h. EZ ЪhaźgŻ полуге
i. EZ ЪhaźgŻ глава
j. Стезна чаура

СИМБОЛИ КОЈИ СЕ КОРИСТЕ У ДОКУМЕНТУ

ПРОЧИТАЈТЕ ОВА УПУТСТВА

УПОЗОРЕЊЕ

КОРИСТИТЕ ЗАШТИТУ ЗА УШИ

КОРИСТИТЕ ЗАШТИТУ ЗА ОЧИ

КОРИСТИТЕ МАСКУ ЗА ПРАШИНУ

УРЕЂАЈ КЛАСЕ II

ОПШТА БЕЗБЕДНОСНА
УПОЗОРЕЊА ЗА ЕЛЕКТРИЧНЕ
АЛАТЕ

 ОПШТЕ
Ь. Прочитајте сва безбедносна упозореƏа и
упутства. Непоштовање ових упозорења и упутстава
може да проузрокује електрични шок, пожар и/или
озбиљне повреде.
b. Сачувајте сва упозореƏа и упутства као будуƐу
референцу. Термин „електрични алат“ у упозорењима
односи се на електрични алат који се напаја на струју
(путем кабла) или електрични алат који ради на
батерије (без кабла).

 БЕЗБЕДНОСТ РАДНОГ ПОДРУЧЈА
Ь. Држите радно подручје чистим и добро
осветљеним. Неуредна и тамна радна подручја могу
да буду узрок незгоде.
b. Немојте користити електрични алат у
експлозивном окружеƏу, као што је нпр. присуство
запаљивих течности, гасова или паре. Електрични
алат производи искре које могу да запале пару или
дим.
c. Током руковаƏа електричним алатом одмакните
се од деце и посматрача. Непажња може да буде
узрок губљења контроле.

 БЕЗБЕДНОСТ У ВЕЗИ СА
ЕЛЕКТРИЧНОМ ЕНЕРГИЈОМ
Ь. Утикач електричног алата мора да одговара
утичници. Никада и ни на који начин немојте да
модификујете утикаче. Немојте да користите

никакве адаптере утикача са уземљеним
електричним алатима. Немодификовани утикачи и
одговарајуће утичнице смањују ризик од електричног
шока.
b. Избегавајте телесни контакт са уземљеним
површинама као што су цеви, радијатори, шпорети
и фрижидери. Ризик од електричног шока је повећан
ако је ваше тело уземљено.
c. Немојте излагати електрични алат киши или
влажним условима. Вода која доспе у унутрашњост
електричног алата повећаће ризик од електричног
шока.
d. Немојте оштетити кабл. Немојте никада
користити кабл за ношеƏе, вучу или искључиваƏе
електричног алата. Држите кабл далеко од топлоте,
уља, оштрих ивица и покретних делова. Оштећени
или замршени каблови повећавају ризик од струјног
удара.
e. Кад радите са електричним алатом на отвореном,
користите продужни кабл прикладан за спољну
употребу. Употреба кабла прикладног за спољну
употребу смањује ризик од електричног шока.
f. Ако је управљаƏе електричним алатом на
влажном подручју неизбежно, користите напајаƏе
заштиƐено склопком за заштиту од пулсирајуƐих
струја (ELCB). Употреба кабла прикладног за спољну
употребу смањује ризик од електричног шока.

 ЛИЧНА БЕЗБЕДНОСТ
Ь. Будите опрезни, пазите шта радите док рукујете
електричним алатом и будите разборити. Не
користите електрични алат ако сте уморни или под
утицајем дроге, алкохола или лекова. Тренутак
непажње током руковања електричним алатом може
довести до озбиљне повреде.
b. Носите личну заштитну опрему. Увек носите
заштиту за очи. Сигурносна опрема као што је маска
за заштиту од прашине, ципеле за заштиту од
клизања, заштитна кацига или заштита за уши која
се употребљава у одговарајућим условима смањиће
могућност повреда.
c. Спречите ненамерно укључиваƏе. Уверите
се да је прекидач у искљученом положају пре
прикључиваƏа на извор напајаƏа и/или батерију,
подизаƏа или ношеƏа алата. Ношење електричног
алата с прстом на прекидачу или прикључивање
електричног алата док је прекидач у укљученој
позицији може проузроковати несрећу.
d. Пре укључиваƏа електричног алата одстраните
сва средства за подешаваƏа или кључеве. Кључ или
средство за подешавање који се оставе прикључени
на ротациони део електричног алата могу да
проузрокују повреде.
e. Не развлачите. Све време одржавајте
одговарајуƐи положај и равнотежу. То омогућава
бољу контролу електричног алата у неочекиваним
ситуацијама.
f. Обуците се примерено. Немојте носити широку
одеƐу или накит. Косу, одеƐу и рукавице држите
далеко од покретних делова. Широка одећа, накит
или дуга коса могу да се запетљају међу покретне
делове.
g. Ако постоје уређаји за повезиваƏе уређаја за
усисаваƏе и сакупљаƏе прашине, уверите се да
су спојени и да се правилно користе. Коришћење
ових уређаја може да смањи опасности повезане са
прашином.

 КОРИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
ЕЛЕКТРИЧНОГАЛАТА
Ь.  Немојте форсирати електрични алат. Користите
одговарајуƐи електрични алат за ваше потребе.
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Одговарајућим електричним алатом урадићете посао
боље и сигурније у брзини за коју је конструисан.
b.  Немојте користити електрични алат ако прекидач
on/off не ради. Електрични алат који не може да се
контролише помоћу прекидача је опасан и мора да се
поправи.
c.  Извуците кабал из извора напајаƏа и/или
батерију из електричног алата пре било каквих
подешаваƏа, замене прибора или складиштеƏа
електричних алата. Такве превентивне безбедносне
мере смањују ризик од ненамерног укључивања
електричног алата.
d.  Електрични алат који не употребљавате држите
изван домашаја деце и немојте дозволити да алатом
рукују особе које нису упознате са Əим или овим
упутством. Електрични алати су опасни у рукама
корисника који нису обучени.
e.  Одржавајте електричне алате. Проверите да
ли су покретни делови добро подешени или
причвршƐени, као и то да ли су делови у исправном
стаƏу и све друге услове који би могли да утичу
на рад електричног алата. Ако је електрични
алат оштеƐен, дајте га на поправку пре поновне
употребе. Узрок многих несрећа је лоше одржавање
електричног алата.
f.  Алат за резаƏе одржавајте оштрим и чистим.
Правилно одржаван алат за сечење са оштрим
ивицама за сечење ређе се заглављује и лакше га је
контролисати.
g.  Користите електрични алат, прибор и делове
алата у складу са овим упутствима узимајуƐи у
обзир радне услове и посао који треба да се обави.
Употреба електричног алата за послове који нису
предвиђени може да проузрокује опасне ситуације.

 СЕРВИСИРАЊЕ
Ь. Нека ваш електрични алат сервисира
квалификовани сервисер уз коришƐеƏе само
идентичних резервних делова. На тај начин
обезбедиће се одржавање сигурности електричног
алата.

БЕЗБЕДНОСНА УПОЗОРЕЊА ЗА
МУЛТИФУНКЦИОНАЛНИ АЛАТ

 БЕЗБЕДНОСНА УПОЗОРЕЊА
КОЈА ВАЖЕ ЗА БРУШЕЊЕ, ХОБЛОВАЊЕ,
КОРИШЋЕЊЕ ЖИЧАНЕ ЧЕТКЕ, ПОЛИРАЊЕ,
РЕЗБАРЕЊЕ/ГРАВИРАЊЕ И АБРАЗИВНО
СЕЧЕЊЕ
Ь.  Овај електрични алат може да се користи за
брушеƏе, хобловаƏе, као челична четка, полираƏе,
резбареƏе/гравираƏе и сечеƏе. Обратите пажƏу
на сва упозореƏа, упутства, приказе и податке,
које добијате са електричним алатом. Ако не
обраћате пажњу на следећа упутства, може доћи до
електричног удара, пожара и/или тешких повреда.
b.  Не употребљавајте прибор који од произвођача
није специјално предвиђен и препоручен за овај
електрични алат. Само зато што можете алат
причврстити на Вашем електричном прибору не
гарантује сигурну употребу.
c.  Номинална брзина прибора за брушеƏе мора
да буде веƐа од максималне брзине означене на
електричном алату или једнака Əој. Прибор за
брушење који се окреће брзином која је већа од његове
номиналне брзине може да се поломи и испадне из
алата.
d.  Спољни пресек и дебљина употребљеног
прибора морају одговарати мерним подацима

Вашег електричног алата. Прибор погрешне величине
не може се контролисати на одговарајући начин.
e. УнутрашƏи пречник колута, ваљка за хобловаƏе
или било ког другог прибора мора тачно да
одговара вретену или стезној чаури електричног
алата. Прибор који тачно не одговара елементу
путем којег треба да буде причвршћен за електрични
алат неће бити лепо балансиран, вибрираће веома
јако и може довести до губитка контроле над
уређајем.
f. Колутови, ваљкови за хобловаƏе, секачи и други
прибори са осовином морају до краја да се убаце
у стезну чауру или главу. Ако осовина није довољно
убачена или ако је дужина осовине између алата и
колута превелика, колут са осовином може постати
лабав и може отпасти при великој брзини.
g. Не користите оштеƐене употребљене приборе.
Пре сваког коришƐеƏа проверите прибор. На
пример, проверите да ли абразивни колут садржи
напуклине или да ли су неки делови отпали,
да ли ваљак за хобловаƏе има напуклине, да
ли је излизан или јако похабан, да ли челичне
четке садрже лабаве или поломљене жице. Ако
електрични алат или употребљени прибор падне
доле, проконтролишите да ли је оштеƐен или
употребљавајте неоштеƐен прибор. Ако сте узети
прибор проконтролисали и употребили, држите
се као и особе које се налазе у близини изван
равни употребљеног прибора који се окреƐе и
пустите електрични прибор да један минут ради
са највеƐим обртајима. Оштећени употребљени
прибори углавном се у овом времену пробе ломе.
h. Носите личну заштитну опрему. Зависно од
примене, користите заштиту за лице, заштиту за
очи или заштитне наочаре. Ако одговара, носите
маску за прашину, заштиту за слух, заштитне ципеле
или специјалну кецељу, која Ɛе мале честице од
брушеƏа и материјала држати даље од Вас. Очи
морају бити заштићене од страних тела која лете
около, која настају код разних употреба. Маска за
прашину и маска за дисање морају филтрирати
прашину која настаје приликом употребе. Ако сте
изложени дугој галами, можете изгубити слух.
i. Пазите код других особа на сигурно растојаƏе до
Вашег радног подручја. Лица која ступе на радно
подручје морају носити опрему за личну заштиту.
Поломљени делови радног комада или поломљени
употребљени прибори могу летели и проузроковати
повреде изван директног радног подручја.
j. Електрични алат дотичите само на изолованим
деловима кад изводите радове при којима алат
за сечеƏе може да дође у контакт са скривеним
електричним водовима или властитим мрежним
каблом. Ако прибор за сечење дође у контакт са
жицом која спроводи струју, та струја може да се
прошири на електрични алат што може да доведе до
струјног удара код руковаоца.
k. Током стартоваƏа алат увек држите чврсто
у руци. Реактивни обртни моменат мотора, док
убрзава до пуне брзине, може да проузрокује извијање
алата.
l. Предмет на којем радите причврстите стегама
када год је то могуƐе. Ако радите на малом
предмету, никада га не држите у једној руци
док алатом рукујете другом руком. Ако мали
предмет на којем радите причврстите стегом,
моћи ћете да користите руке за руковање алатом.
Ваљкасти материјали, као што су мотке и цеви имају
тенденцију да се окрећу док их сечете и могу довести
до тога да се бургија савије или да искочи ка вама.
m. Држите мрежни кабл даље од ротирајуƐег
прибора. Ако изгубите контролу над електричним
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прибором, може се пресећи мрежни кабл или може
да захвати и Ваша рука или Ваша шака доспети у
електрични прибор који се окреће.
n. Не остављајте никада електрични алат пре
него што се употребљени прибор потпуно умири.
Електрични прибор који се окреће може доћи у
контакт са површином за одлагање, услед чега се
може изгубити контрола над електричним алатом.
o. Након промене бургије или било каквог
подешаваƏа, уверите се да је завртаƏ стезне
чауре, глава или било који уређај за подешаваƏе
фиксиран. Лабави уређаји за подешавање могу
неочекивано да промене положај, што може
довести до губитка контроле, а лабаве ротирајуће
компоненте могу насилно бити одбачене.
p. Не остављајте електрични алат да ради, док га
носите. Ваше одело може бити захваћено случајним
контактом са електричним алатом који се окреће и
употребљени прибор може се забити у Ваше тело.
q. Редовно чистите прорезе за вентилацију на
електричном алату. Вентилатор мотора привлачи
прашину у унутрашњост кућишта и сувишно
накупљање металног праха може да проузрокује
опасност од електричне енергије.
r. Не употребљавајте електрични алат у близини
запаљивих материјала. Искре би могле да запале те
материјале.
s. Не користите употребљене приборе који захтевају
течна расхладна средства. Употреба воде или других
течних расхладних средстава може да проузрокује
електрични шок.
t. Користите потпуно одмотане и безбедне продужне
каблове капацитета од најмаƏе 5 ампера.

 ПОВРАТНИ УДАРАЦ И ПОВЕЗАНА
УПОЗОРЕЊА
Повратни ударац је изненадна реакција на ротирајућем
колуту, колуту за хобловање, челичној четки
или било ком другом прибору који запиње или
блокира. Запињање или блокирање проузрокују брзо
заустављање ротирајућег прибора што доводи до
насилног одбацивања неконтролисаног електричног
алата у смеру супротном од смера ротирања прибора.
Ако на пример нека брусна плоча запиње или блокира
у радном комаду, може се ивица брусне плоче која
урања у радни комад уврнути и услед тога брусна
плоча проузроковати ломљење или повратан ударац.
Плоча/колут може искочити ка руковаоцу или даље
од њега, у зависности од смера кретања плоче/колута
у тренутку запињања. Притом се брусне плоче могу
и сломити. Повратан ударац је последица погрешне
или мањкаве употребе електричног алата. Он се може
спречити погодним мерама опреза, као што је даље
описано.

Ь. Држите чврсто електрични алат и доведите
Ваше тело и Ваше руке у позицију у којој можете
прихватити силе повратног ударца. Ако се предузму
одговарајуће мере, руковалац може научити како да
савлада силе повратног ударца.
b. Радите посебно опрезно у подручју углова,
оштрих ивица, итд. Спречите да се употребљени
прибори одбију од радног комада и „слепе“.
Ротирајући употребљени прибор нагиње код углова,
оштрих ивица или ако се одбије, може да „слепљује“.
Ово проузрокује губитак контроле или повратан
ударац.
c. На користите назубљене тестере. Такви
употребљени прибори проузрокују често повратан
ударац или губитак контроле над електричним
алатом.
d. Бургију увек убацујте у материјал у истом смеру
након што врх изађе из материјала (што је правац

у којем делиƐи отпадају). Ако бургију убацујете у
погрешном смеру, њен врх ће изаћи из материјала на
којем радите и повући алат у том смеру.
e. Када користите ротирајуƐе турпије, плоче
за сечеƏе, секаче великих брзина или секаче
од волфрам-карбида, увек стегама претходно
фиксирајте материјал на којем радите. Ове плоче
ће запињати ако се мало нагну у жлебу, што може
довести до повратног ударца. Плоча за сечење се
обично поломи чим запне. Када ротирајућа турпија,
секач велике брзине или секач од волфрам-карбида
запне, може да испадне из жлеба, а руковалац може
изгубити контролу над алатом.

 БЕЗБЕДНОСНА УПОЗОРЕЊА ЗА
БРУШЕЊЕ И АБРАЗИВНО СЕЧЕЊЕ
Ь. Користите искључиво плоче/колутове репоручене
за ваш електрични алат и користите их само у
препоручене сврхе. На пример: не брусите никада
бочном површином плоче за сечеƏе. Плоче за
пресецање су одређене за скидање материјала са
ивицом плоче. Бочно деловање силе на ове материјале
за брушење може их сломити.
b. За брусне чепове и конусни брусни прибор са
навојима користите само неоштеƐене осовине са
равним ободима исправне величине и дужине.
Исправне осовине ће умањити могућност ломљења.
c.  Немојте заглављивати плочу за сечеƏе и немојте
је сувише притискати. Не изводите претерано
дубока сечеƏа. Прекомерна сила над плочом повећава
њено оптерећење и подложност увијању и запињању
током сечења и може довести до повратног ударца
или ломљења плоче.
d. Не стављајте руку испред, нити иза ротирајуƐе
плоче. Док се плоча креће даље од ваше руке
током рада, могући повратни ударац може одбити
ротирајућу плочу и електрични алат директно ка
вама.
e. Ако плоча запне или блокира или ако ви
прекидате рад из било ког разлога, искључите
електрични алат и држите га мирно док се плоча
потпуно не заустави. Не покушавајте никада да
плочу за пресецаƏе која се окреƐе извучете из реза,
јер може уследити повратан ударац. Утврдите узрок
блокирања или запињања и предузмите одговарајуће
мере.
f. Не укључујте електрични алат поново докле год
се налази у радном комаду. Пустите да плоча за
пресецаƏе постигне своје пуне обртаје, пре него
што опрезно наставите даље сечеƏе. У другом
случају може плоча закачити, искочити из радног
комада или проузроковати повратан ударац.
g. Учврстите плоче или велике радне комаде да би
смаƏили ризик повратног ударца услед заглављене
плоче за пресецаƏе. Велики радни комади могу се
извијати под својом сопственом тежином. Радни
комад се мора подупрети на обе стране, како у
близини пресецања тако и на ивици.
h. Нарочито будите опрезни кад резаƏем правите
отвор у постојеƐим зидовима или у другим
непрегледним подручјима. Урањајућа плоча за
пресецање може код сечења гасовода или водова
воде, електричних водова или других објеката
проузроковати повратан ударац.

 БЕЗБЕДНОСНА УПОЗОРЕЊА ЗА РАД
СА ЖИЧАНИМ ЧЕТКАМА
Ь. Узимте у обзир то да жичане четке и током
уобичајене употребе губе парчад жице. Немојте
преоптереƐивати жице вршеƏем превеликог
притиска на четку. Комадићи жице лако могу да се
пробију кроз танку одећу и/или продру до коже.
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b. Укључите алат и оставите четке да раде при
радној брзини најмаƏе један минут пре коришƐеƏа.
Током овог минута нико не сме да стоји испред
четки или у Əиховом правцу. Лабаве чекиње или
жице ће отпасти током овог уходавања.
c. Алат поставите тако да чекиƏе/жице отпадају
даље од вас. Када користите ове четке при великој
брзини, мале честице и делићи жица могу отпасти и
забити вам се у кожу.

ПРИПРЕМА
Обавезно искључите алат из струје пре
било каквог подешавања, промене прибора,
сервисирања, чишћења итд. Овим ћете умањити
ризик од нехотичног стартовања алата.

ПРВО КОРИШЋЕЊЕ
Карбонске четке у овом алату су конструисане за
дуготрајан и поуздан рад. Да би се четке припремиле
за употребу, укључите алат да ради празним ходом при
пуној брзини око 5 минута. На тај начин четке правилно
налегну и тако се продужава животни век алата.

ЗАМЕНА СТЕЗНИХ ЧАУРА
Увек користите стезну чауру која одговара величини
основе прибора који намеравате да користите. Немојте
на силу гурати основу већег пречника у мању стезну
чауру. Величину стезне чауре можете да препознате по
прстену на полеђини стезне чауре. Погледајте слику 1.
• Стезна чаура од 3.2 mm / 1/8 инча без прстена

Користите само стезне чауре намењене за 4200.

1. Уклоните стезну чауру (J) из EZ ЪhaźgŻ™ главе (I).
Погледајте слику 1 и 1.
Ь. Шпицанглама лагано притисните и одвојте

завртањ (L) стезне чауре тако да више није
фиксиран задржним елементима K).

b. Повуците уназад (у положај за откључавање) и
држите обе EZ ЪhaźgŻ™ полуге.

c. Извуците стезну чауру из главе.
d. Пустите EZ ЪhaźgŻ™ полуге.

2. Убаците нову стезну чауру тако што ћете у EZ
ЪhaźgŻ™ главу најпре до краја уметнути ужи крај.

Завртњи L) стезне чауре морају да буду
постављени наспрам задржних елемената (K)
EZ ЪhaźgŻ™ главе да бисте могли до краја да их
убаците.

ЗАМЕНА ПРИБОРА
DrŻmŻl 4200 је опремљен EZ ЪhaźgŻ™ механизмом.
Овај механизам вам омогућава да брзо и једноставно
мењате прибор без употребе кључа.

Користите само прибор високих перформанси
који је DrŻmŻl тестирао! Прибор можете да
наручите путем DrŻmŻl сервисног центра или на
адреси www.drŻmŻl.com.

Користите EZ SpŻŻdclic за једноставно
постављање и уклањање EZ SpŻŻdЪlic прибора.
Погледајте слику 1.

Не користите EZ ЪhaźgŻ™ полуге док
мултифункционални алат ради јер тако бургија
може да испадне.

1. Уклањање прибора. Погледајте слику 1.
Ь. Повуците уназад колико можете обе EZ

ЪhaźgŻ™ полуге и држите их тако (1).
b. Уклоните прибор (2).

2. Постављање прибора. Погледајте слику 1.

Ь. Повуците уназад колико можете обе EZ
ЪhaźgŻ™ полуге и држите их тако (1).

b. Да бисте осигурали најбољи баланс и хабање
свели на минимум, гурните прибор у стезну
чауру до краја (2).

c. Пустите EZ ЪhaźgŻ™ полуге (3).
d. Притисните EZ ЪhaźgŻ™ ка напред (у положај за

закључавање) да бисте у потпуности фиксирали
бургију.

Уверите се да је прибор добро фиксиран. Прибор
који није добро фиксиран може неочекивано да
се помери или да испадне, што може довести до
губитка контроле. Увек користите стезну чауру
која одговара величини основе прибора који
намеравате да користите.

Ако прибор испадне током употребе, алат треба
сервисирати.

e. Одмакните од себе и других присутних лица
површину ротационог прибора и у трајању од
једног минута пустите електрични алат да ради
са максималним бројем обртаја. Оштећени
прибори се углавном ломе током ове пробе.

На основу звука и осећаја видећете да ли је
прибор балансиран. Да бисте лепо поставили
или балансирали прибор, малко повуците
уназад EZ ЪhaźgŻ™ полуге и окрените прибор
за 90 степени. Пустите полуге и стартујте алат.
Наставите подешавање на овај начин док не
постигнете најбољи баланс.

КОРИШЋЕЊЕ ДОДАТАКА
На DrŻmŻl 4200 можете да прикачите разне додатке које
проширују функционалност овог алата.

Неки од додатака наведених у наставку
нису укључени у ваш комплет. Користите
само додатке високих перформанси које је
DrŻmŻl тестирао! Додатке можете да наручите
путем DrŻmŻl сервисног центра или посетите
адресу www.drŻmŻl.com за информације о
компатибилности додатака и прибора.

1. Користите флексибилну основу (FlŻxiblŻ Shaft) (225)
за прецизан и сложен рад на тешко приступачним
местима. Погледајте слику 1.

За оптималне перформансе пустите да ваша
нова флексибилна основа ради при великој
брзини на мултифункционалном алату у
вертикалном положају у трајању од 2 минута пре
употребе.

2. Користите DrŻmŻl платформу за обликовање
(DrŻmŻl Shapiźg Platform) (576) за хобловање и
брушење под савршеним угловима од 90 и 45
степени. Погледајте слику 1.

3. Користите DrŻmŻl рукохват за сложени рад (DrŻmŻl
DŻtailŻr's Grip) (577) за још бољу контролу над
мултифункционалним алатом. Погледајте слику 1.

4. Користите вишенаменски комплет за сечење
(MultipurposŻ Ъuttiźg Kit) (565/566) за контролисано
сечење разних материјала. Погледајте слику 1.

5. Користите комплет за уклањање фуг масе са зидова
и подова (Wall & Floor Grout RŻmoval Kit) (568) за
уклањање фуг масе са плочица на зидовима и
подовима. Погледајте слику 1.

6. Користите праволинијски и кружни секач (LiźŻ &
ЪirclŻ ЪuttŻr) (678) за изрезивање савршених рупа и
за праволинијске резове. Погледајте слику 1.

7. Користите правоугаони додатак (Right AźglŻ
AttachmŻźt) (575) за коришћење додатака под



101

правим углом за тешко приступачна места.
Погледајте слику 1.

8. Користите заштитни додатак (Ъomfort Guard
AttachmŻźt) за заштиту од прашине и варница.
Погледајте слику 1.

РУКОВАЊЕ
Прво вежбајте на отпадном материјалу да бисте
видели како алат ради.

Овај мултифункционални алат најбоље ради
ако му омогућите да он сам, у комбинацији
са исправним DrŻmŻl прибором, додацима
и при правој брзини, обавља посао за вас.
Спустите ротациони прибор лагано на радну
површину и дозволите му да дође у контакт са
местом на којем желите да почнете са радом.
Концентришите се на вођење алата по радном
комаду уз примену веома малог притиска.
Повећавање притиска на алат није решење ако
алат не ради исправно. Покушајте са другим
прибором или брзином да бисте постигли
жељени резултат.

Обично је боље направити серију потеза алатом
него обавити цео посао у једном потезу. Ако не
користите прекомерну силу, имаћете најбољу
контролу и умањићете могућност прављења
грешке.

ДРЖАЊЕ АЛАТА
Дизајн алата је симетричан и садржи много меканих
рукохвата. Алат може лагодно да се држи у многим
положајима.

Увек држите алат окренут од вашег лица. Прибор
може да се оштети за време руковања и може да
испадне при великој брзини.

Кад држите алат, немојте руком покривати
отворе за вентилацију. Блокирање отвора за
вентилацију може да проузрокује прегревање
мотора.

1. Пре коришћења стекните „осећај“ за алат држећи
га у руци и навикавајући се на његову тежину и
равнотежу.

2. Када радите на малим предметима, ухватите
алат као оловку између палца и кажипрста ради
најефикасније контроле. Погледајте слику 1.

3. Држите алат као палицу за голф приликом
извођења тежих радњи попут брушења или сечења.
Погледајте слику 1.

УКЉУЧИВАЊЕ АЛАТА
Алат се укључује (ON) и искључује (OF) притиском
на прекидач за укључивање/искључивање на горњој
страни кућишта мотора.
1. Утакните утикач кабла за напајање у утичницу.
2. Укључите уређај тако што ћете прекидач за

укључивање/искључивање гурнути ка напред.
3. Искључите уређај тако што ћете прекидач за

укључивање/искључивање гурнути ка назад.
Не остављајте никада електрични алат пре
него што се употребљени прибор потпуно
умири. Ротирајући прибор може се закачити
за површину на којој радите услед чега можете
изгубити контролу над алатом.

АКТИВИРАЊЕ ОДГОВАРАЈУЋЕ БРЗИНЕ
Овај алат је опремљен прекидачем за промену брзине.
Брзину можете мењати током рада тако што ћете
унапред подесити прекидач на неку од следећих брзина
или између њих.

ПодешаваƏе
прекидача

Опсег брзине
(број обртаја у
минуту)

Брзина

5 5.000
10 10.000
15 15.000

Мала брзина

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

Велика брзина

Информације о максималној брзини потражите
у техничким спецификацијама прибора (на
интернету или у паковању). Не користите велику
брзину са жичаним четкама. Четке могу испасти
из држача при великим брзинама.

1. Користите малу брзину (15.000 обртаја или мање)
када:
Ь. полирате, гланцате и чистите жичаним четкама;
b. полирате прибором од филца;
c. радите са материјалом који може бити оштећен

топлотом коју генерише велика брзина. Неки
материјали горе или сте топе при ниским
температурама.

2. Већа брзина је боља за тврдо дрво, метал и стакло,
као и за бушење, резбарење/гравирање, сечење,
засецање и обликовање.

Ако брзи челични секач почне да вибрира, то
обично значи да алат ради сувише споро.

3. Алуминијум, легуре од бакра, легуре од олова,
цинка и калаја могу да се секу при различитим
брзинама, зависно од врсте сечења.

Премажите секач парафином или другим
одговарајућим подмазивачем (не водом) да бисте
спречили лепљење материјала за зупце секача.

ОДРЖАВАЊЕ И ОПРАВКА
Обавезно искључите алат из струје пре
било каквог подешавања, промене прибора,
сервисирања, чишћења итд. Овим ћете умањити
ризик од нехотичног стартовања алата.

Овај електрични алат треба да сервисирају
само квалификовани сервисери који користе
искључиво идентичне резервне делове.
Препоручујемо да се свако сервисирање алата
изводи у DrŻmŻl сервисном центру. Тако ће
бити осигурана безбедност алата. Одржавање
које врше неовлашћена лица може да има за
резултат погрешно постављене унутрашње жице
и компоненте што може да проузрокује озбиљне
опасности.

Самостално можете да проверавате и мењате
само карбонске четке. Нема других делова у
алату које можете да сервисирате.

ЧИШЋЕЊЕ
1. Вентилационе отворе, прекидач и полуге алата

чистите компримованим сувим ваздухом.
Немојте да чистите алат уметањем оштрих
предмета кроз отвор.



MK

102

Носите заштитне наочаре да бисте заштитили
очи.

2. Спољне делове алата чистом влажном крпом.
Не чистите алат средствима или
растварачима за чишћење као што је бензин,
угљен-тетрахлорид, хлорисани растварачи
за чишћење, амонијак и кућни детерџенти
који садрже амонијак. Они могу нанети штету
пластичним деловима.

ОДРЖАВАЊЕ КАРБОНСКИХ ЧЕТКИ
За максималан рад мотора сваких 40–50 сати
проверавајте да ли су се четке истрошиле. Такође
проверите четке ако алат ради неравномерно, губи
напајање или производи необичне звукове.

Употреба алата са истрошеним четкама
може трајно да оштети мотор. Користите само
оригиналне DrŻmŻl резервне четке.

1. Искључите алат и ставите га на чисту површину.
2. Кључем одврните капице са четки. Погледајте слику

1.
3. Повуците прикачене опруге да бисте уклонили обе

четке са алата. Погледајте слику 1.
4. Проверите обе четке. Ако је четка краћа од 3 mm

и/или ако је површина четке груба или избушена,
замените карбонску четку новом.
Ь. Уклоните опругу са четке.
b. Баците стару четку и ставите опругу на нову.

Ако је истрошена само једна четка, требало би
да замените обе четке ради бољег рада алата.

5. Вратите карбонске четке (са опругом) на алат.
Четка само на један начин може да налегне у своје
лежиште на алатки.

6. Заврните капице на четке у смеру казаљке на сату.
За притезање употребите кључ, али немојте
превише да затежете!

7. Погледајте одељак Прво коришћење за поновну
употребу алата.

СЕРВИСИРАЊЕ И ГАРАНЦИЈА
У УРЕЂАЈУ НЕМА ДЕЛОВА КОЈЕ КОРИСНИК МОЖЕ
САМОСТАЛНО ДА СЕРВИСИРА. За овај DREMEL
производ даје се гаранција у складу са одредбама
прописаним законом, односно одредбама специфичним
за земљу. Оштећења услед нормалног хабања услед
коришћења или од оптерећења, неправилног руковања
или недостатка разумног одржавања и бриге нису
покривена гаранцијом. У случају жалбе продавцу
пошаљите нерасклопљени алат или пуњач заједно са
доказом о куповини.

КОНТАКТИРАЊЕ КОМПАНИЈЕ DREMEL
За више информација о асортиману предузећа
DrŻmŻl, подршци и телефонској линији, посетите
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
Холандија

ЖИВОТНА СРЕДИНА
ОДЛАГАЊЕ
Алат, прибор и амбалажу требало би сортирати за
еколошку рециклажу.

САМО ЗА ЗЕМЉЕ ЕЗ

Не бацајте електрични алат заједно са
кућним отпадом! У складу са Европском
директивом 2012/19/EЪ о отпаду од
електричне и електронске опреме и њене
примене у складу са националним законом,
електрични алати којима је истекао век
трајања морају да се скупљају одвојено и
одлажу на еколошки исправан начин.

ОПШТЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ
Номинални напон 230-240 V, 50-60 Hz
Номинална снага 175 W
Номинална брзина (ź) 33.000 обртаја у минуту
Стезна чаура 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
Уређај класе II Алат са двоструком

изолацијом

ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИТЕ
УПАТСТВА

ВОВЕД
Ви благодариме што го купивте мултифункционалниот
алат DrŻmŻl кој Ви дава најдобри резултати кога
работите на прецизни и деликатни задачи. Овој
производ е дизајниран за многубројните корисници на
DrŻmŻl кои секојдневно страстно ја користат својата
мултифункционална алатка во склад со нивните желби
и барања. Ќе ги цените многубројните функции коишто
овој повеќенаменски алат лесно ги врши.

ОПШТ ОПИС
Повеќефункционалниот алат DrŻmŻl е
висококвалитетен прецизен алат кој можете да
го користите за голем број различни работи. Овој
повеќефункционален алат е наменет за: брусење,
резбање, гравирање, шмирглање, брусење со жица,
чистење, полирање или отсечување. Во нашиот онлајн
каталог погледнете ја големата палета на оригинален
DrŻmŻl прибор и приклучоци коишто можете да ги
користите.

DrŻmŻl 4200 е ПРВИОТ повеќефункционален алат на
кој лесно му се менува приборот без да се користи
клуч. Тој користи целосно интегриран механизам
со лостови со кој се прицврстува приборот. Освен
тоа, овој повеќефункционален алат е опремен со
високоефикасен мотор со електронски повратни
информации кои овозможуваат алатката да ја задржи
својата брзина под оптоварување во дадените услови.
Тој исто така овозможува „мек старт“ кој го намалува
притисокот што настанува кога стартувате со висок број
на вртежи.

КОНСТРУКЦИЈА
Види слика 1.
Ь. Навлака за куќиштето
b. Прекинувач Оź/Off
c. Поклопец за четкичката
d. Бирање на различна брзина
e. Електричен кабел
f. Закачалка
g. Отвори за вентилација
h. EZ лостови за менување
i. EZ стезна глава за менување
j. Ътезна чаура
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УПОТРЕБЕНИ СИМБОЛИ

ПРОЧИТАЈТЕ ГИ ОВИЕ УПАТСТВА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

УПОТРЕБЕТЕ ЗАШТИТА ЗА УШИТЕ

УПОТРЕБЕТЕ ЗАШТИТА ЗА ОЧИТЕ

УПОТРЕБЕТЕ МАСКА ПРОТИВ ПРАШИНА

КЛАСА II

ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ
ПРЕДУПРЕДУВАЊА ВО ВРСКА
СО ЕЛЕКТРИЧНИОТ АЛАТ

 ОПШТО
Ь. Прочитајте ги сите безбедносни предупредуваƏа
и сите упатства. Ако не се следат предупредувањата
и упатствата, може да дојде до струен удар, пожар
и/или сериозна повреда.
b. Чувајте ги сите предупредуваƏа и упатства за
идно користеƏе. Изразот „електричен алат“ во
предупредувањата се однесува на електричниот
алат кој се приклучува на електрична мрежа (со
кабел) или на електричен алат со батерија (без
кабел).

 БЕЗБЕДНОСТ НА РАБОТНИОТ
ПРОСТОР
Ь. Работниот простор одржувајте го чист и добро
осветлен. Неуредните и темни работни простори
можат да предизвикаат незгоди.
b. Не работете со електричниот алат во експлозивна
средина, како на пр. во близина на запалливи
течности, гасови или прашина. Електричните алати
прават искри кои можат да ја запалат прашината или
пареата.
c. Додека работите со електричниот алат,
оддалечете ги децата и другите лица. Невниманието
може да биде причина за губење на контролата.

 ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗБЕДНОСТ
Ь. Приклучницата на алатот мора да одговара на
штекерот. Никогаш и на никаков начин немојте
да ја модифицирате приклучницата. Немојте
да користите адаптери на штекер со заземjени
електрични алати. Оригиналните приклучници и
соодветните штекери го намалуваат ризикот од
електричен шок.
b. Избегнувајте физички контакт со заземјените
површини, како што се цевки, радијатори, шпорети
и фрижидери. Ризикот од електричен шок е зголемен
ако Вашето тело е заземјено.
c. Не изложувајте го алатот на дожд или влажни
услови. Водата што ќе продре во електричниот
алат ќе го зголеми ризикот од електричен шок.
d. Немојте да го злоупотребувате кабелот. Кабелот
никогаш не користете го за носеƏе, влечеƏе или
за исклучуваƏе на електричниот алат. Држете го
кабелот подалеку од топлина, масло, остри рабови

и подвижни делови. Оштетените или заплеткани
кабли го зголемуваат ризикот од електричен шок.
e. Кога работите со електричниот алат надвор,
користете продолжен кабел кој е погоден за
надворешна употреба. Користењето на кабел кој е
погоден за надворешна употреба го намалува ризикот
од електричен шок.
f. Ако е неизбежно со електричниот алат да
работите во влажна околина, користете осигурувач
со диференцијална струјна заштита при дефект.
Користењето на осигурувач со диференцијална
струјна заштита при дефект го намалува ризикот од
електричен шок.

 ЛИЧНА БЕЗБЕДНОСТ
Ь. Бидете внимателни, внимавајте што правите
и користете здрав разум додека ракувате со
електричен алат. Не користете електричен алат ако
сте уморни или под влијание на дрога, алкохол или
лекарства. Само еден момент на невнимание додека
ракувате со електричен алат може да доведе до
сериозни телесни повреди.
b. Користете опрема за лична заштита. Секогаш
носете заштита за очите. Заштитната опрема, како
на пр. маска против прашина, нелизгачки заштитни
чевли, заштитен шлем или заштита за ушите,
која се користи во соодветни услови, ќе ја намали
можноста од повреди на лицата.
c. Избегнувајте случајно вклучуваƏе. Уверете се
дека прекинувачот е во исклучена положба „off“
пред да го приклучите на електрична мрежа и/или
батерија, или пред да го земете или носите в рака.
Носењето на електричниот алат со прстот на
прекинувачот или приклучувањето на електричниот
алат додека прекинувачот е во положба „on“ може да
предизвика несреќа.
d. Отстранете ги сите средства за подесуваƏе и
сите клучеви пред да го вклучите електричниот
алат. Ако оставите клуч или средство за подесување
прикачени на некој ротационен дел од електричниот
алат, тоа може доведе до телесна повреда.
e. Не пресегнувајте се премногу. За сето време
одржувајте стабилна положба и рамнотежа. Тоа
Ви овозможува подобра контрола над електричниот
алат во неочекувани ситуации.
f. Носете прописна облека. Немојте да носите
широка облека или накит. Косата, облеката и
нараквиците држете ги понастрана од подвижните
делови. Широката облека, накитот или долгата коса
можат да се заплеткаат меѓу подвижните делови.
g. Ако на уредите е прикачен вшмукувач на
прашина, проверете дали се добро споени и дали
правилно се користат. Користењето на овие уреди
може да ја намали опасноста што е поврзана со
прашината.

 КОРИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ НА
АЛАТОТ
Ь.  Немојте да го форсирате електричниот алат.
Користете соодветен електричен алат кој е потребен
за Вашата дадена ситуација. Со соодветниот
електричен алат подобро и побезбедно ќе ја
завршите работата за која е дизајниран.
b.  Немојте да го користите електричниот алат
доколку не работи прекинувачот on/off. Секој
електричен алат којшто не може да се контролира со
помош на прекинувач, е опасен и мора да се поправи.
c.  Исклучете ја приклучницата од штекерот и/или
батеријата од електричниот алат пред да правите
било какви подесуваƏа, пред да го менувате
приборот или пред да го одложите алатот. Ваквите
превентивни мерки на безбедност го смалуваат
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ризикот од случајно вклучување на електричниот
алат.
d.  Чувајте го алатот подалеку од дофатот на деца и
не дозволувајте им на лицата кои не се упатени во
алатот или во овие упатства да ракуваат со алатот.
Електричните алати можат да бидат опасни во
рацете на корисници кои не се упатени.
e.  Одржувајте ги електричните алати. Проверете
дали спојните или подвижните делови се добро
подесени, дали деловите се во исправна состојба,
и сите други услови кои би можеле да влијаат
врз работата со електричниот алат. Ако алатот е
оштетен, дајте го на поправка пред повторната
употреба. Многу несреќи биле предизвикани од лошо
одржуван електричен алат.
f.  Алатот за сечеƏе одржувајте го остар и чист.
Кога правилно се одржува алатот за сечење со остри
рабови за сечење, помала е веројатноста тој да се
заглави и полесно се контролира.
g.  Електричниот алат, приборот и бургиите
користете ги во склад со овие упатства, земајќи ги
во предвид работните услови и работата што треба
да се заврши. Употребата на електричниот алат
за работи за коишто тој не е предвиден, може да
предизвика опасни ситуации.

 СЕРВИСИРАЊЕ
Ь. Вашиот електричен алат нека го сервисира
квалификуван сервисер со користеƏе само на
идентични резервни делови. На овој начин ќе се
обезбеди одржување на сигурноста на електричниот
алат.

БЕЗБЕДНОСНИ
ПРЕДУПРЕДУВАЊА ВО ВРСКА
СО МУЛТИФУНКЦИОНАЛНИОТ
АЛАТ

 БЕЗБЕДНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА
КОИ СЕ ВООБИЧАЕНИ ЗА БРУСЕЊЕ,
ШМИРГЛАЊЕ, ЧЕТКАЊЕ СО ЖИЦА, ПОЛИРАЊЕ,
РЕЗБАЊЕ ИЛИ АБРАЗИВНО СЕЧЕЊЕ
Ь.  Овој електричен алат е наменет за употреба
при глодаƏе, брусеƏе, работеƏе со жичена
четка, полираƏе или сечеƏе. Прочитајте ги
сите безбедносни предупредуваƏа, упатства,
илустрации и спецификации кои се приложени
со овој алат. Доколку не се почитуваат сите
долунаведени упатства, може да дојде до електричен
шок, пожар и/или сериозни повреди.
b.  Не користете прибор кој не е специјално
дизајниран и препорачан од страна на
производителот на алатот. Самото тоа што на
Вашиот алат може да се приклучи прибор не значи
дека е осигурено и безбедно работење.
c.  Номиналната брзина на приборот за
брусеƏе мора да биде поголема или еднаква со
максималната брзина што е означена на алатот.
Приборот за брусење кој работи со брзина поголема
од неговата номинална брзина, може да се скрши и да
се разлети.
d.  Надворешнот пречник и дебелината на Вашиот
прибор мора да бидат во рамките на капацитетот
на Вашиот електричен алат. Приборот со погрешна
големина не може соодветно да се контролира.
e. Големината на вретеното на шајбната, на
добошите за брусеƏе или на кој и да е друг прибор
мора да се фаќа на вретеното или стезната глава
на електричниот алат. Приборот кој не одговара
на вретеното на електричниот алат ќе се врти

ексцентрично, додатно ќе вибрира и може да
предизвика губење на контролата.
f. Шајбните кои се монтираат на осовинката,
добошите за брусеƏе, секачите или другиот прибор
мора да бидат целосно вметнати во стезната
глава или прстен. Доколку осовинката е недоволно
прицврстена и/или пак испустот на шајбната е
предолг, монтираната шајбна може да се олабави и
да испадне при висока брзина.
g. Немојте да користите оштетен прибор. Пред
секоја употреба проверете дали на приборот, како
што е брусната плоча или брусната подлога, има
пукнатинки или ломови и дали се прекумерно
изабени, дали на жичената четка има лабави
или искршени жици. Ако електричниот алат
или приборот Ви паднале, проверете дали има
оштетуваƏа или монтирајте неоштетен прибор.
По прегледуваƏето и монтираƏето на приборот,
тргнете ја од себе и од останатите присутни
лица површината на ротациониот прибор и во
траеƏе од една минута вклучете го електричниот
алат да работи со максимален број на вртежи.
Оштетениот прибор обично ќе се скрши во текот на
ова тестирање.
h. Носете опрема за лична заштита. Во зависност
од уредот, користете заштита за лицето, заштита за
очите или заштитни очила. Ако е потребно, носете
маска против прашина, заштита за ушите, ракавици
и работна престилка која може да заштити од мали
честички или отпадоци од брусеƏе. Заштитата
за очи мора да штити од разлетаните честички кои
настануваат при различни операции. Маската за
прашина или респираторната маска мора да бидат
во можност да заштитат од разлетаните честички
кои настануваат при Вашето работење. Доколку
подолготрајно сте изложени на висока бучава, тоа
може да предизвика губење на слухот.
i. Лицата кои се наоѓаат во близина нека стојат
на доволна оддалеченост од работниот простор.
Лицата што ќе останат во Вашиот работен простор
мора да носат опрема за лична заштита. Честички
од работниот предмет или од скршениот прибор
можат да летаат наоколу и да предизвикаат повреда
надвор од непосредниот работен простор.
j. Електричниот алат држете го само за изолираните
делови кога извршувате работи при кои алатот
за сечеƏе може да дојде во контакт со скриени
електрични водови или со сопствениот мрежен
кабел. Опремата за сечење која ќе дојде во допир со
жица под напон, може да предизвика да изложените
метални делови од електричниот алат дојдат под
напон и да предизвикаат електричен шок за лицето
што ракува со алатот.
k. Алатот секогаш држете го цврсто во рацете при
стартуваƏето. Реакцијата на вртежниот момент на
моторот, додека се забрзува до полна брзина, може
да предизвика алатката да се изврти.
l. Секогаш кога е можно, користете стегачки за да
го прицврстите обработуваното парче. Никогаш
не држете мало обработувано парче во едната
рака, а алатот во другата, додека е во употреба.
Ако го прицврстите малото обработувано парче,
тоа ќе Ви овозможи да ги користите рацете за да ја
контролирате алатката. Тркалезниот материјал,
како што се шипки со типли или цевки имаат
тенденција да се вртаат додека ги сечете, па може
да предизвикаат бургијата да се извитка или да
искокне кон Вас.
m. Кабелот држете го настрана од приборот кој се
ротира. Ако изгубите контрола, кабелот може да се
пресече или да се заплетка, а ротациониот прибор
може да Ви ја повлече дланката или раката.
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n. Никогаш не спуштајте го електричниот алат
додека движеƏето на приборот целосно не запре.
Ротирачкиот прибор може да ја зафати површината
на која го одлагате, а Вие да изгубите контрола над
електричниот алат.
o. Откако ќе смените бургија или ќе направите
било какво дотеруваƏе, проверете дали стезната
чаура стезната глава или кој и да е друг дел за
подесуваƏе е безбедно прицврстен. Лабавите
делови за подесување можат неочекувано да се
слизнат и да предизвикуваат губење на контролата,
а слободно ротирачките компоненти сосила ќе бидат
исфрлени.
p. Никогаш не вклучувајте го електричниот
алат додека го носите. Случајниот контакт со
ротациониот прибор би можел да Ви ја зафати
облеката, а некој дел од приборот би можел да Ви се
зарие во телото.
q. Редовно чистете ги отворите за вентилација на
електричниот алат. Вентилаторот на моторот
привлекува прашина во внатрешноста на куќиштето,
а прекумерното насобирање на метален прав може да
предизвика електрична опасност.
r. Немојте да ракувате со електричниот алат во
близина на запалливи материи. Искрите би можеле
да ги запалат тие материјали.
s. Немојте да користите прибор кој изискува течни
средства за ладеƏе. Користењето вода или други
течности за ладење може да предизвика електричен
шок.
t. Користете потполно одмотани и безбедни
продолжени кабли со капацитет од минимум 5
ампера.

 ПОВРАТЕН УДАР И СООДВЕТНИ
ПРЕДУПРЕДУВAЊА
Повратниот удар е ненадејна реакција поради
блокирана или заглавена брусна плоча, брусна
лента, четка или некој друг прибор. Заглавувањето
или блокирањето предизвикува брзо придушување
на ротирачкиот прибор кое, пак, предизвикува
неконтролираната електрична алатка да биде
присилена во правец спротивен од правецот на вртење
на приборот. На пример, ако брусната плоча се блокира
или заглави во некое работно парче, работ на брусната
плоча која се заглавила во работното парче може да се
зарие во површината на материјалот и да предизвика
испаѓање на плочата или повратен удар. Брусната
плоча може да отскокне накај или откај лицето коешто
ракува со алатот, зависно од правецот на вртење на
брусната плоча на местото на блокирање. Брусната
плоча може и да се искрши под вакви околности.
Повратниот удар е последица на погрешна употреба
на електричниот алат и/или неисправно работење
или услови, и може да се избегне ако се преземат
соодветните долунаведени мерки на претпазливост.

Ь. Електричниот алат држете го цврсто и Вашето
тело нека биде во положба во која е во состојба да
им се спротивстави на силите на повратниот удар.
Оператерот може да го контролира повратниот
удар доколку се преземат исправни мерки на
претпазливост.
b. Бидете посебно внимателни кога работите во
подрачје на агли, остри рабови и сл. Избегнувајте
одбиваƏе или блокираƏе на приборот. Аглите,
острите рабови или одбивањето на приборот
доведуваат до блокирање на ротациониот прибор и
тоа може да предизвика губење на контролата или
повратен удар.
c. Немојте да приклучувате лист од назабена
пила. Таквите прибори честопати предизвикуваат

повратен удар и доведуваат до губење на
контролата.
d. Бургијата секогаш ставајте ја во материјалот во
истиот правец како остриот крај кој излегува од
материјалот (кое е во истиот правец во кој паѓаат
отпадните иверки). Ако алатот врти во погрешен
правец, тоа ќе предизвика остриот крај од бургијата
да излезе од работа и ќе го повлече алатот во овој
правец.
e. Кога користите ротациона пила, шајбни за сечеƏе,
високобрзински секачи или секачи од волфрам и
тврд метал, обработуваното парче секогаш нека
биде безбедно прицврстено. Овие шајбни ќе се
заглават ако се ставени лабаво во жлебот и може
да има повратен удар. Ако шајбната за сечење се
заглави, самата шајбна обично ќе се скрши. Кога
ротациската турпија, високобрзинскиот секач
или секачот од волфрам или од тврд метал ќе се
заглават, тие можат да испаднат од жлебот, а Вие
може да ја изгубите контролата над алатката.

 БЕЗБЕДНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА ВО
ВРСКА СО ПРИБОРИ И АБРАЗИВНО СЕЧЕЊЕ
Ь. Користете само шајбни кои се препорачани за
Вашиот електричен алат и само за препорачани
намени. На пример: немојте да брусите со бочната
страна од брусната плоча. Абразивните плочи
за сечење се предвидени за периферно брусење, а
бочната примена на сила врз брусната плоча може да
предизвика тие да се се скршат.
b. За навојни абразивни конуси и приклучоци
користете само неоштетени шајбни со осовинки
со необработени прирабници кои се со исправна
големина и должина. Исправните осовинки ќе ја
намалат можноста за кршење.
c.  Избегнувајте да ја заглавувате плочата за сечеƏе
или да применувате премногу голем притисок. Не
обидувајте се да правите премногу длабоко сечеƏе.
Преоптоварувањето на брусната плоча го зголемува
напрегањето и уште повеќе ја искривува или блокира
плочата, како и можноста за повратен удар или
кршење на плочата.
d. Не доведувајте го Вашето тело во положба пред
или зад ротирачката плоча. Ако плочата на местото
на работење се движи од Вашето тело нанапред,
во случај на повратен удар, електричниот алат со
ротирачката плоча може да отскокне директно кон
Вас.
e. Ако брусната плоча се заглави и иако од било
која причина престанете со работата, исклучете
го алатот и држете го мирно сè додека брусната
плоча целосно не се смири. Никогаш не обидувајте
се да ја извадите плочата за сечеƏе од работното
парче додека брусната плоча сè уште се врти,
бидејќи во спротивно може да дојде до повратен
удар. Проверете и отстранете ја причината за
заглавување или блокирање на брусната плоча.
f. Немојте повторно да го вклучувате алатот за
сечеƏе додека тој се наоѓа во работното парче.
Брусната плоча нека ја достигне својата полна
брзина и потоа внимателно продолжете со
сечеƏето. Брусната плоча може да се заглави, да
отскокне или да предизвика повратен удар доколку
алатот повторно се вклучи додека е во работното
парче.
g. Потпрете ги плочите или големите работни
парчиƏа за да го намалите ризикот од блокираƏе
на брусната плоча и од повратен удар. Големите
работни парчиња можат да се свиткаат под својата
сопствена тежина. Мора да се стават потпирки под
работното парче во близина на работ на работното
парче од двете страни на брусната плоча.
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h. Бидете посебно претпазливи кога правите
засечуваƏе во постоечките ѕидови или во некои
други непрегледни површини. Плочите за сечење
можат да ги пресечат гасоводните или водоводните
цевки, електричните инсталации или некои други
предмети и така да предизвикаат повратен удар.

 БЕЗБЕДНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА ВО
ВРСКА СО ЖИЧЕНИТЕ ЧЕТКИ
Ь. Имајте во предвид дека жичените четки и во текот
на вообичаената употреба губат парчиƏа од жицата.
Не ги преоптоварувајте жиците со прекумерно
притискаƏе врз четката. Парченцата од жица можат
лесно да продрат низ тенката облека и/или да
продрат до кожата.
b. Дозволете ù на четкичката да работи со работна
брзина барем една минута пред да ја користите. За
ова време, никој не треба да стои пред или покрај
четкичката. При ова воведно стартување, ќе бидат
исфрлени лабавите влакна или жички.
c. Отпадоците од ротирачката жичена четка
насочете ги спротивно од Вас. Малите честички
и ситните делчиња од жицата може да бидат
исфрлени под голема брзина за време на употребата
на овие четки и може да Ви се забоднат во кожата.

ПОДГОТОВКА
Секогаш исклучувајте јго алатот од електричната
мрежа пред да правите било какви измени,
да менувате прибор, да сервисирате, чистите
итн. Со ова се намалува ризикот од несакано
вклучување на алатот.

ПРВА УПОТРЕБА
Четкичките во Вашиот алат се конструирани за
долготрајно, сигурно работење. За да ги подготвите
четкиците за работа, алатот нека работи 5 минути
со полна брзина без оптоварување. На овој начин
четкиците исправно се позиционират („си легнуваат“) за
подолг животен век на алатот.

ЗАМЕНА НА СТЕЗНАТА ЧАУРА
Секогаш користете стезна чаура која одговара на
големината на основата на приборот којшто планирате
да го користите. Никогаш не форсирајте врат со
поголем пречник во стезната чаура. Големината на
стезната чаура се препознава по прстените на задниот
дел од стезната чаура. Види слика 1.
• 3,2мм / 1/8" стезна чаура без прстени

Користете само стезни чаури за 4200.

1. Тргнете ја стезната чаура (J) oд стезната глава на
дупчалката EZ ЪhaźgŻ™ (I). Види слика 1 и 1.
Ь. Користете клешта со остар нос за лесно да

го притиснете прстот (L) oд стезната чаура сè
додека не се ослободи од функцијата затворено
(K).

b. Повлечете и држете ги двата лоста EZ ЪhaźgŻ™
наназад (отклучено).

c. Повлечете ја стезната чаура од стезната глава.
d. Ослободете ги лостовите EZ ЪhaźgŻ™.

2. Монтирајте нова стезна чаура така што целосно ќе
го монтирате тесниот крај од новата стезна глава на
главата EZ ЪhaźgŻ™.

Прстите (L) на стезната глава мора да бидат
израмнети со запирачите (K) на главата EZ
ЪhaźgŻ™ за да бидат потполно ставени.

МЕНУВАЊЕ НА ПРИБОРОТ
Вашиот DrŻmŻl 4200 е опремен со механизам EZ
ЪhaźgŻ™. Тој Ви овозможува брзо и лесно да го
менувате приборот без употреба на клуч.

Користете само DrŻmŻl прибор кој е тестиран и
кој е високо продуктивен! Можете да нарачате
прибор преку сервисниот центар на DrŻmŻl или
да ја посетите www.drŻmŻl.com.

Користете го EZ SpŻŻdclic за лесно да го
монтирате и демонтирате приборот EZ SpŻŻdЪlic.
Види слика 1.

Немојте да го користите лостовите EZ ЪhaźgŻ™
додека работи повеќенаменскиот алат, затоа што
бургијата може да излезе.

1. Вадење на приборот. Види слика 1.
Ь. Повлечете и држете ги двата лоста EZ ЪhaźgŻ™

(1) колку што одат наназад.
b. Вадење на приборот (2).

2. Монтирање на приборот. Види слика 1.
Ь. Повлечете и држете ги двата лоста EZ ЪhaźgŻ™

(1) колку што одат наназад.
b. Вметнете го приборот во стезната чаура колку

што оди наназад (2) за да го минимизирате
отстапувањето и дебалансот.

c. Ослободете ги лостовите EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. Притиснете ги лостовите EZ ЪhaźgŻ™ нанапред

(затворено) за потполно да ја осигурате
бургијата.

Уверете се дали приборот е исправно осигуран.
Лабавиот прибор може неочекувано да се
помести или да испадне, и да предизвика губење
на контролата. Секогаш користете стезна чаура
која одговара на големината на основата на
приборот којшто планирате да го користите.

Доколку се случува лизгање на приборот додека
е во употреба, алатот треба да се сервисира.

e. Држете се себеси и набљудувачите понастрана
од површината каде што ротира приборот и
немојте да користите алатот неоптоварен на
максимална брзина подолго од една минута.
Оштетениот прибор обично ќе се скрши во текот
на ова тестирање.

Можете да препознаете по звукот и чувството
дали Вашиот прибор работи урамнотежено. За
да го центрирате или балансирате приборот,
лесно повлечете ги назад лостовите EZ ЪhaźgŻ™
и завртете го приборот за 1/4 круг. Пуштете ги
лостовите и вклучете го алатот. Продолжете со
ваквото дотерување сè додека не го постигнете
најдобриот баланс.

УПОТРЕБА НА ДОДАТОЦИ
Вашиот DrŻmŻl 4200 може да се опреми со разновидни
додатоци кои ја прошируваат функционалноста на
Вашиот алат.

Не сите долунаведени додатоци се вклучени
во Вашиот комплет. Користете само тестиран
DrŻmŻl прибор кој е високо ефикасен. Можете
да нарачате додатоци преку сервисната служба
на DrŻmŻl или посетете ја www.drŻmŻl.com за да
нарачате додатоци и компатииблен прибор.

1. Користете ја свитливата осовина (225) за прецизно,
детално работење или за тешко достани места.
Види слика 1.

Пред да почнете со работа, заради
постигнување на оптимален учинок, оставете
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ја Вашата нова свитлива осовина да работи 2
минути во вертикална положба.

2. Користете ја платформата за обликување DrŻmŻl
(576) за брусење и шмирглање под совршен агол од
90 и 45 степени. Види слика 1.

3. Користете ја рачката за детали DrŻmŻl (577) за
да имате уште подобра контрола над Вашата
мултифункционална алатка. Види слика 1.

4. Користете ја повеќенаменската гарнитура за сечење
(565/566) за контролирано сечење разновидни
материјали. Види слика 1.

5. Користете ја гарнитурата за отстранување на
малтер од ѕидни и подни плочки (568). Види слика 1.

6. Користете го праволинискиот и кружниот нож (678)
за да правите совршени дупки и прави сечења.
Види слика 1.

7. Користете го додатокот за прави агли (575) за да
го користите приборот под прав агол во тешко
достапни места. Види слика 1.

8. Користете го додатокот за комфорна заштита за да
Ве штити од прашина и искри. Види слика 1.

ФУНКЦИОНИРАЊЕ
Првин вежбајте на парче отпаден материјал за
да видите како функционира алатката.

Вашиот мултифункционален алат работи
најдобро ако му дозволите на алатот да ја
заврши работата за Вас со правилен DrŻmŻl
прибор, приклучоци и брзина. Полека спуштете
го ротациониот прибор на работната површина
на местото на коешто сакате да почнете со
работа. Концентрирајте се на водењето на
алатката преку работната површина, притоа
користејќи мошне мал притисок. Не е добро да
го зголемувате притисокот врз алатот ако алатот
не работи исправно. Обидете се со друг прибор
или со подесување на друга брзина за да го
постигнете саканиот резултат.

Обично е подобро работата да се изврши со
алатот во повеќе фази, отколку да ја завршите
целата работа со едно поминување. Нежниот
допир Ви овозможува најдобра контрола и ја
намалува можноста од правење грешка.

ДРЖЕЊЕ НА АЛАТОТ
Дизајнот на алтот е симетричен и содржи меки дршки.
Алатот може да се држи удобно во многу позиции.

Алатот секогаш држете го свртен настрана од
Вашето лице. Приборот може да се оштети за
време на ракувањето и може да се распадне на
парчиња при голема брзина.

Кога го држите алатот, немојте со раката да ги
покривате отворите за вентилација. Блокирањето
на отворите за вентилација може да предизвика
прегревање на моторот.

1. „Почувствувајте“ го алатот пред да го користите,
така што ќе го држите в рака и ќе ја осетите
неговата тежина и баланс.

2. Алатот држете го како пенкало помеѓу палецот
и показалецот за најдобра контрола при
непосредното работење. Види слика 1.

3. Користете држење од типот „стап за голф“ за
потешки операции, како на пр. брусење или сечење.
Види слика 1.

ВКЛУЧУВАЊЕ НА АЛАТОТ
Алатот се става на „ON“ и „OF“ со помош на
прекинувачот Oź/Off на врвот од куќиштето на моторот.
1. Ставете ја електричната приклучница во штекерот.
2. Алатот се вклучува на „ON“ така што прекинувачот

Oź/Off ќе го турнете нанапред.
3. Алатот се исклучува на „OFF“ така што

прекинувачот Oź/Off ќе го турнете наназад.
Никогаш не спуштајте го електричниот алат
додека движеƏето на приборот целосно не
запре. Ротирачкиот прибор може да ја зафати
површината на која го одлагате, и така да
изгубите контрола над електричниот алат.

БИРАЊЕ НА ПРАВАТА БРЗИНА
Вашиот алат е опремен со променлив избор на
брзината. Вие можете да е промените брзината и за
време на работењето со повторноо поставување на
преклопникот во некоја положба од назначените брзини
или помеѓу нив.

Положба на
преклопникот

Обем на брзина
(вр./мин.)

Квалификација

5 5.000
10 10.000
15 15.000

Ниска брзина

20 20.000
25 25.000
30 30.000
33 33.000

Висока брзина

Видете во Техничката спецификација на
приборот (онлајн или на амбалажата) која е
максималната брзина. Немојте да користите
висока брзина кога користите жичени четкички.
При висока брзина, жицата може да испадне од
држачот.

1. Користете ниска брзина (15.000 вр./мин. или
помалку) кога
Ь. полирате, гланцате и чистите со жичена

четкичка.
b. Полирање со прибор за полирање со филц.
c. Работење со материјали кои може да се

оштетат од топлината предизвикана од висока
брзина. Некои материјали горат или се топат на
пониски температури.

2. Користете повисоки брзини за масивно дрво, мател
и стакло, како и за дупчење, резбање, сечење,
глодање и обликување.

Доколку ножот од брзорезен челик почне да
вибрира, тоа обично значи дека работи пребавно.

3. Aлуминиум, легури од бакар, од олово, цинк и калај
може да се сечат при различни брзини, во зависност
од видот на сечењето.

Користете парафин или друг соодветен
лубрикант (не вода) за ножот за да спречите
материјалот да се залепи за забите на ножот.

ОДРЖУВАЊЕ И ПОПРАВКА
Секогаш исклучувајте го алатот од електричната
мрежа пред да правите било какви измени,
пред да го менувате приборот, да сервисирате,
чистите итн. Со ова се намалува ризикот од
несакано вклучување на алтот.

Вашиот електричен алат нека го сервисира
квалификуван сервисер со користење само
на идентични резервни делови. Ние Ви
препорачување сервисирањето на сите
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алати да се врши во сервисниот центар на
DrŻmŻl. Со ова се обезбедува безбедноста
на алатот. Одржувањето што го вршат
неовластени лица може да има за последица
неисправно поврзување на внатрешните жици
и компоненти,кое, пак, може да предизвика
сериозни опасности.

Можете да ги проверувате и да ги менувате само
јаглените четкички. Во алатот нема други делови
кои се сервисираат.

ЧИСТЕЊЕ
1. Отворите за вентилација, склопките и лостовите

на алатот мора да се чистат со компримиран сув
воздух.

Не обидувајте се да го чистите алатот со пикање
на остри предмети низ отворите.

Носете безбедносни очила за да ги заштитите
очите.

2. Алатот чистете го со влажна крпа.
Немојте да го чистите алатот со средства
за чистење и растворувачи како што се
бензин, јаглерод тетрахлорид, хлорирани
средства за чистење, амонијак и детергенти за
домаќинството што содржат амонијак. Tие можат
да предизвикуваат оштетување на пластичните
делови.

ОДРЖУВАЊЕ НА ЈАГЛЕНИТЕ ЧЕТКИЧКИ
За максимален учинок на моторот, проверувајте го
абењето на четкичките на секои 40-50 часа. Исто
така, проверете ги четкичките кога алатот работи
неправилно, губи сила или прави необични шумови.

Ако алатот го користите со изабени четкички,
тоа може трајно да го оштети моторот. Користете
само оригинални резервни четкички DrŻmŻl.

1. Исклучете го алатот и ставете го на чиста
површина.

2. Тргнете ги двете капачиња за четкичките со помош
на клучот како шрафцигер. Види слика 1.

3. Тргнете ги двете четкички од алатот така што ќе ги
извлечете пружините што се прикачени. Види слика
1.

4. Проверете ги двете четкички. Ако некоја четкичка
има должина помала од 3мм и/или површината на
четкичката е рапава или има дучиња, заменете ја
јаглената четкичка со нова.
Ь. Извадете ја пружината од четкичката.
b. Фрлете ја старата четкичка и ставете нова

четкичка.
Ако е изабена само едната четкичка, заменете ги
обете четкички за подобро работење на Вашиот
алат.

5. Јаглените четкички (со пружина) вратете ги назад во
алатот.
Четкичката може да се намести назад во алатот
само на еден начин.

6. вратете ги капачињата на четкичките така што ќе
ги завртите капачињата во правец на вртење на
стрелките на часовникот.
За стегање употребете го клучот, но немојте
премногу да стегате!

7. Видете поглавје Прва употреба како да почнете
повторно да го користите алатот.

СЕРВИС И ГАРАНЦИЈА
ВНАТРЕ НЕМА ДЕЛОВИ ШТО МОЖЕ ДА ГИ
СЕРВИСИРА КОРИСНИКОТ. Овој DREMEL производ
поседува гаранција во склад со одредбите кои
се пропишани со законот/специфични за земјата.
Оштетувањата од нормална употреба и абење,
преоптоварување или несоодветно ракување или
одржување и нега се исклучени од гаранцијата. Во
случај на рекламација, алатот или полначот испратете
ги до Вашиот дистрибутер во нерасклопена состојба,
заедно со доказот за купување.

КОНТАКТ СО DREMEL
За повеќе информации во врска со асортиманот на
фирмата DrŻmŻl, поддршка и телефонски број посетете
нè на www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
Холандија

ЖИВОТНА СРЕДИНА
ОТСТРАНУВАЊЕ НА ОТПАДОТ
Алатот, приборот и амбалажата треба да се сортираат
заради еколошки поволното рециклирање.

САМО ЗА ЗЕМЈИ ОД ЕУ

Електричниот алат немојте да го фрлате
заедно со отпадот од домаќинство! Според
Европската директива 2012/19/EЪ која се
однесува на електричен и електронски
отпад и нивната имплементација во
склад со националното законодавство,
електричните алати на кои им поминал
векот на траење мора да се собираат
одвоено и да се отстрануваат на еколошки
исправен начин.

ОПШТИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Номинален напон: 230-240 V, 50-60 Hz
Номинална моќност 175 W
Номинална брзина (ź) 33.000 врт./мин.
Капацитет на стезната
чаура

0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,
3,2 mm

Конструкција од
класа II

Двократно изолирани
конструкциски алати

PREKLAD PÔVODNÝCH POKYNOV

ÚVOD
ĎakujŻmŻ vám za zakúpŻźiŻ multifuźkčźého źástroja
DrŻmŻl, ktorý vám poskytźŻ maximálźy výkoź pri práci źa
dŻtailźých a zložitých úloh. TŻźto výrobok bol źavrhźutý
prŻ mźohých používatŻľov výrobkov DrŻmŻl, ktorí vášźivo
používajú svojŻ źástrojŻ dŻźźŻ a majú źa mysli svojŻ
žŻlaźia a prŻdpisy. OcŻźítŻ mźohé aplikáciŻ, s ktorými si
tŻźto multifuźkčźý źástroj poradí.

VŠEOBECNÝ POPIS
Multifuźkčźý źástroj DrŻmŻl jŻ vysokokvalitźý prŻsźý
źástroj, ktorý vám umožňujŻ vykoźávať vŻľké mźožstvo
úloh. TŻźto źástroj jŻ určŻźý, aby fuźgoval ako brúsič,
rŻzač, rytŻc, piŻskovať, drôtŻźá kŻfa, čistič/lŻštič alŻbo
orŻzávač. ObráťtŻ sa źa źáš oźliźŻ katalóg, kdŻ źájdŻtŻ
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široký rozsah origiźálźych doplźkov a príslušŻźstva
DrŻmŻl.

DrŻmŻl 4200 jŻ PRVÝ multifuźkčźý źástroj, ktorý
jŻdźoducho mŻźí príslušŻźstvo bŻz použitia kľúča. Využíva
plźŻ zabudovaźý pákový mŻchaźizmus, ktorý zasvorkujŻ
príslušŻźstvo. OkrŻm toho jŻ tŻźto multifuźkčźý źástroj
vybavŻźý vysokovýkoźźým motorom s ŻlŻktroźickou
spätźou odozvou, ktorá umožňujŻ zachovaźiŻ rýchlosti pri
podmiŻźkach pod záťažou. PoskytujŻ aj „mäkký štart“, ktorý
zźíži strŻsy v prípadŻ štartu źa vysokých otáčkach.

KONŠTRUKCIA
ObráťtŻ sa źa obrázok 1.
Ь. Kryt plášťa
b. Vypíźač
c. Kryt kŻfky
d. RŻgulátor rýchlosti
e. Napájací kábŻl
f. VŻšiak
g. VŻźtilačźé otvory
h. Páky źa výmŻźu EZ
i. Upíźacia hlava źa výmŻźu EZ
j. UpíźaciŻ puzdro

POUŽITÉ SYMBOLY

PREČÍTAJTE SI TIETO POKYNY

VAROVANIE

POUŽÍVAJTE OЪHRANU SLUЪHU

POUŽÍVAJTE OЪHRANU ZRAKU

POUŽÍVAJTE PROTIPRAŠNÝ
RESPIRÁTOR

KONŠTRUKЪIA TRIEDY II

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ
UPOZORNENIA

 VŠEOBECNÉ
Ь. PrečítЬjte si všetky beЭpečnostné upoЭorneniЬ Ь
pokyny. Nedodržanie akéhokoľvek z nižšie uvedených
upozornení či pokynov môže zapríčiniť úraz elektrickým
prúdom, požiar alebo vážne zranenie.
b. Všetky upoЭorneniЬ Ь pokyny si odložte nЬ použitie
v budúcnosti. Termín „elektrický prístroj“ sa vo všetkých
upozorneniach vzťahuje k zakúpenému elektrickému
prístroju napájanému zo siete (káblom) alebo batériou (bez
kábla).

 BEZPEČNOSŤ NA PRACOVISKU
Ь. PrЬcovisko udržiЬvЬjte čistým Ь dobre osvetleným.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta sú častou
príčinou nehôd.
b. NepoužívЬjte elektrické prístroje vo výbušných
ovЭdušiЬch, tedЬ v prítomnosti horľЬvých kvЬpЬlín,
plynov Ьlebo prЬchu. Elektrické prístroje vytvárajú iskry,
ktoré môžu spôsobiť vznietenie prachu alebo pár.
c. PočЬs práce s elektrickým nástrojom ЭЬbráňte
prístupu detí Ь nepovolЬných osôb. Akékoľvek

rozptyľovanie pozornosti môže viesť k strate kontroly nad
nástrojom.

 ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ
Ь. Zástrčky elektrických prístrojov musiЬ ЭodpovedЬť
Эásuvkám. Nerobte nЬ Эástrčke nikdy žiЬdne úprЬvy.
NepoužívЬjte ЬdЬptér Эástrčiek s uЭemnenými
elektrickými prístrojmi. Neupravené zástrčky a zásuvky
znižujú riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.
b. ZЬbráňte kontЬktu telЬ s uЭemnenými povrchmi,
Ьko je potrubie, rЬdiátory, sporáky Ьlebo chlЬdničky.
Zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom je v prípade, že je
vaše telo uzemnené.
c. NevystЬvujte elektrické prístroje dЬžďu Ьni vlhku.
Vniknutie vody do elektrického prístroja zvýši riziko úrazu
elektrickým prúdom.
d. NepoužívЬjte kábel nЬ iné účely, než nЬ ktoré je
určený. Nikdy pomocou káblЬ nenoste, neťЬhЬjte
elektrický prístroj Ьni ho nevyťЬhujte Эo Эásuvky.
UklЬdЬjte kábel mimo ЭdrojЬ teplЬ, olejЬ, ostrých
okrЬjov Ь pohyblivých predmetov. Poškodený alebo
rozpletený kábel zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.
e. Pri vonkЬjšom použití prístrojЬ použite predlžovЬcí
kábel vhodný nЬ vonkЬjšie použitie. Použitie kábla
vhodného na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu
elektrickým prúdom.
f. Ak je nutné používЬť elektrické nárЬdie vo vlhkom
prostredí, použite ochrЬnný istič nЬpájЬniЬ ELCB
(EЬrth LeЬkЬge Circuit BreЬker). Používanie prerušovača
uzemňovacieho obvodu znižuje riziko zásahu elektrickým
prúdom.

 OSOBNÁ BEZPEČNOSŤ
Ь. PočЬs mЬnipulácie s elektrickým nástrojom
buďte poЭorní, sústreďte sЬ nЬ obrábЬný predmet
Ь používЬjte ЭdrЬvý úsudok. Elektrický nástroj
nepoužívЬjte, Ьk ste unЬvení Ьlebo pod vplyvom drog,
Ьlkoholu či liekov. Aj krátka chvíľa nepozornosti počas
manipulácie s elektrickým nástrojom môže spôsobiť vážne
poranenie.
b. Pri práci používЬjte ochrЬnné prЬcovné pomôcky.
Vždy používЬjte ochrЬnu očí. Používanie vhodných
ochranných pomôcok, akými sú napríklad protiprachová
maska, bezpečnostná protišmyková obuv, ochranná prilba
či ochrana sluchu, znižuje riziko poranenia.
c. ZЬbráňte náhodnému spusteniu. Pred pripojením
nЬpájЬniЬ Ь/Ьlebo bЬtérie, Эdvihnutím Ьlebo prenášЬním
nástrojЬ sЬ uistite, či je vypínЬč vo vypnutej poЭícii.
Prenášanie elektrického prístroja s prstom na vypínači
alebo pripájanie elektrického prístroja s vypínačom v polohe
On (Zapnuté) je častou príčinou nehôd.
d. Pred ЭЬpnutím elektrického prístrojЬ vyberte
prípЬdný nЬstЬvovЬcí kľúč Ьlebo frЬncúЭsky kľúč.
Francúzsky kľúč alebo nastavovací kľúč ponechaný na
otočnej časti môže spôsobiť vážne zranenia.
e. NepoužívЬjte prístroj príliš vysoko. PočЬs práce
vždy udržiЬvЬjte stЬbilné držЬnie telЬ Ь rovnováhu.
Tým sa zabezpečí lepšia kontrola nad nástrojom v prípade
neočakávaných udalostí.
f. PoužívЬjte vhodné oblečenie. Nenoste voľné
oblečenie Ьni šperky. VlЬsy, oblečenie Ь rukЬvice
udržiЬvЬjte v beЭpečnej vЭdiЬlenosti od pohyblivých
čЬstí. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy sa môžu
zachytiť do pohyblivých častí.
g. Ak sú k dispoЭícii ЭЬriЬdeniЬ nЬ pripojenie pomôcok
nЬ odsávЬnie Ьlebo Эber prЬchu, ЭЬistite ich pripojenie
Ь správne použitie. Použitie týchto zariadení môže znížiť
riziká spojené s prachom.

 POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA PRÍSTROJA
Ь.  NepoužívЬjte elektrický prístroj nЬ iné účely, než
nЬ ktoré je určený. PoužívЬjte elektrický prístroj
ЭodpovedЬjúci vЬšej činnosti. Správny elektrický prístroj
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umožní vykonať prácu lepšie a bezpečnejšie pri rýchlosti,
na ktorú bol navrhnutý.
b.  NepoužívЬjte elektrický prístroj, Ьk nefunguje
vypínЬč. Elektrický prístroj, ktorý nemožno ovládať
pomocou vypínača, je nebezpečný a je ho potrebné opraviť.
c.  Vypojte nЬpájЬcí kábel Э elektrickej siete, skôr
než budete vykonávЬť Ьkékoľvek nЬstЬvenie, meniť
pomôcky Ь predtým, Ьko elektrický prístroj uložíte.
Tieto preventívne opatrenia znižujú riziko náhodného
spustenia elektrického prístroja.
d.  UklЬdЬjte prístroje mimo dosЬhu detí Ь neumožnite
osobám, ktoré nie sú ЭoЭnámené s elektrickým
prístrojom Ь týmito pokynmi, používЬť tento prístroj.
Elektrické prístroje sú v rukách nezaškolených používateľov
nebezpečné.
e.  Udržujte elektrické prístroje. Skontrolujte nesprávne
vyrovnЬnie Ьlebo upevnenie pohyblivých čЬstí,
poškodenie čЬstí Ьlebo Ьkýkoľvek iný stЬv, ktorý
môže ovplyvniť fungovЬnie elektrických prístrojov.
Ak je elektrický prístroj poškodený, pred použitím ho
oprЬvte. Mnoho nehôd je spôsobených nedostatočnou
údržbou elektrických prístrojov.
f.  ReЭЬcie nástroje udržujte ostré Ь čisté. Správne
udržované rezacie nástroje s ostrými rezacími okrajmi majú
menšiu tendenciu sa zaseknúť a možno ich jednoducho
ovládať.
g.  PoužívЬjte elektrický prístroj, ochrЬnné pomôcky,
bity Ь ďЬlšie pomôcky podľЬ týchto pokynov Ь
spôsobom, ktorý Эodpovedá príslušnému typu
elektrického prístrojЬ, pri ЭohľЬdnení prЬcovných
podmienok Ь vykonávЬnej práci. Použitie elektrického
prístroja na iné operácie, než na aké je prístroj určený,
môže mať za následok nebezpečné situácie.

 SERVIS
Ь. V prípЬde potreby elektrický prístroj odovЭdЬjte do
oprЬvy kvЬlifikovЬnému odborníkovi. Je nevyhnutné
používЬť len identické náhrЬdné súčiЬstky. Len tak sa
zabezpečí bezpečnosť ďalšieho používania nástroja.

BEZPEČNOSTNÉ VÝSTRAHY
MULTIFUNKČNÉHO NÁSTROJA

 BEZPEČNOSTNÉ VÝSTRAHY SPOLOČNÉ
PRE ČINNOSTI BRÚSENIA, PIESKOVANIA,
KEFOVANIA, LAKOVANIA, VYREZÁVANIA A
ABRAZÍVNE ROZBRUSOVANIA
Ь.  Tento elektrický nástroj je určený nЬ brúsenie,
pieskovЬnie, kefovЬnie, leštenie Ь reЭЬnie. Rešpektujte
všetky výstrЬžné upoЭorneniЬ, pokyny, obráЭky Ь
údЬje, ktoré ste dostЬli s týmto ručným elektrickým
nárЬdím. Ak by ste nedodržali nasledujúce pokyny, mohlo
by to mať za následok zásah elektrickým prúdom, vznik
požiaru a/alebo vážne poranenie.
b.  NepoužívЬjte žiЬdne tЬké príslušenstvo, ktoré
nebolo výrobcom určené Ь odporúčЬné špeciálne pre
tento nástroj. Okolnosť, že príslušenstvo sa dá na toto
ručné elektrické náradie upevniť, ešte neznamená, že to
zaručuje jeho bezpečné používanie.
c.  Prípustný počet obrátok prЬcovného nástrojЬ musí
byť minimálne tЬký vysoký Ьko mЬximálny počet
obrátok uvedený nЬ ručnom elektrickom nárЬdí.
Príslušenstvo, ktoré sa otáča rýchlejšie, by sa mohlo zničiť.
d.  VonkЬjší priemer Ь hrúbkЬ príslušenstvЬ musiЬ
ЭodpovedЬť roЭmerovým údЬjom uvedeným nЬ vЬšom
elektrickom nástroji. Príslušenstvo, ktoré nemá správnu
veľkosť, sa nedá dostatočne ovládať.
e. Veľkosť otvorov kotúčov, pieskovЬcích bubnov
Ьlebo Ьkéhokoľvek príslušenstvЬ musí riЬdne pЬsovЬť
nЬ vreteno Ьlebo upínЬcie puЭdro nástrojЬ. Pracovné
nástroje, ktoré presne nepasujú na brúsne vreteno ručného

elektrického náradia, sa otáčajú nerovnomerne a intenzívne
vibrujú, čo môže mať za následok stratu kontroly nad
náradím.
f. Kotúče upevňovЬné upínЬcím tŕňom, pieskovЬcie
bubny, reЭné nástroje Ьlebo iné príslušenstvo musiЬ
byť úplne ЭЬsunuté v upínЬcom puЭdre Ьlebo upínЬcej
hlЬve. Ak nie je upínací tŕň nedostatočne uchytený a/alebo
je presah kotúča príliš veľký, namontované koleso sa môže
uvoľniť a môže sa vymrštiť vysokou rýchlosťou.
g. NepoužívЬjte žiЬdne poškodené prЬcovné nástroje.
Pred kЬždým použitím tohto ručného elektrického
nárЬdiЬ skontrolujte, či nie sú prЬcovné nástroje,
Ьko nЬpr. brúsne kotúče, vyštrbené Ьlebo vylomené,
či nemЬjú brúsne tЬniere vylomené miestЬ, trhliny
Ьlebo miestЬ intenЭívneho potrebovЬniЬ, či nie sú nЬ
drôtených kefách uvoľnené Ьlebo polámЬné drôty.
Keď ručné elektrické nárЬdie Ьlebo prЬcovný nástroj
spЬdli nЬ Эem, prekontrolujte, či nie sú poškodené,
Ьlebo použite nepoškodený prЬcovný nástroj. Keď ste
prekontrolovЬli Ь upli prЬcovný nástroj, ЭЬbeЭpečte,
Ьby ste neboli v rovine rotujúceho nástrojЬ, Ьni sЬ tЬm
nenЬchádЭЬli Ьni žiЬdne iné osoby, ktoré sú v blíЭkosti
Vášho prЬcoviskЬ, Ь nechЬjte ručné elektrické nárЬdie
bežЬť jednu minútu nЬ mЬximálne obrátky. Poškodené
pracovné nástroje sa obyčajne za tento čas testovania
zlomia.
h. PoužívЬjte osobné ochrЬnné prostriedky. V Эávislosti
od vykonávЬnej práce použite ochrЬnný štít, ochrЬnnú
mЬsku Ьlebo ochrЬnné okuliЬre. PokiЬľ je to primerЬné,
používЬjte ochrЬnnú dýchЬciu mЬsku, chrániče sluchu,
prЬcovné rukЬvice Ьlebo špeciálnu Эásteru, ktorá ЭЬdrží
odletujúce drobné čiЬstočky brusivЬ Ь obrábЬného
mЬteriálu. Ochrana zraku musí byť schopná zadržať
lietajúce úlomky, ktoré vzniknú pri rôznych prácach.
Ochrana proti prachu alebo ochranná dýchacia maska
musí predovšetkým odfiltrovať konkrétny druh prachu,
ktorý vzniká pri danom druhu použitia náradia. Dlhotrvajúce
vystavenie nadmernému hluku môže spôsobiť stratu
sluchu.
i. ZЬbeЭpečte, Ьby sЬ iné osoby nЬchádЭЬli v beЭpečnej
vЭdiЬlenosti od Vášho prЬcoviskЬ. OsobЬ vstupujúcЬ
do prЬcovného priestoru musí použiť ochrЬnné
vybЬvenie. Úlomky obrobku alebo zlomený pracovný
nástroj môžu odletieť a spôsobiť poranenie osôb aj mimo
priameho pracoviska.
j. Držte elektrický nástroj ibЬ ЭЬ iЭolovЬné povrchy
určené nЬ držЬnie pri práci, pri ktorej sЬ môže reЭЬcie
príslušenstvo dostЬť do kontЬktu so skrytým vedením
Ьlebo vlЬstným nЬpájЬcím káblom. Kontakt s elektrickým
vedením, ktoré je „pod napätím“, môže dostať pod napätie
aj kovové súčiastky náradia a spôsobiť zásah elektrickým
prúdom.
k. PočЬs spúšťЬniЬ nástroj vždy držte pevne vo svojej
ruke (rukách). Záťažný moment motora, keďže pridáva na
plnú rýchlosť, môže spôsobiť otočenie nástroja.
l. PočЬs skúšЬniЬ vždy podoprite obrobok pomocou
svoriek. PočЬs používЬniЬ mЬlý obrobok nikdy nedržte
v jednej ruke Ь nástroj v druhej ruke. Zasvorkovanie
malého obrobku vám umožňuje používať vašu ruku (ruky)
na ovládanie nástroja. Okrúhle materiály, ako napríklad
spájacie kolíky, trubky alebo potrubia majú počas rezania
tendenciu rolovania a môžu spôsobiť, že sa ich časť zakliní
alebo vyskočí smerom k vám.
m. ZЬbeЭpečte, Ьby sЬ prívodná šnúrЬ nenЬchádЭЬlЬ v
blíЭkosti rotujúceho príslušenstvЬ. Ak stratíte kontrolu
nad ručným elektrickým náradím, môže sa prerušiť alebo
zachytiť prívodná šnúra a Vaša ruka a Vaše predlaktie sa
môžu dostať do rotujúceho pracovného nástroja.
n. Nikdy neodklЬdЬjte ručné elektrické nárЬdie skôr,
Ьko sЬ prЬcovný nástroj úplne ЭЬstЬví. Rotujúci pracovný
nástroj sa môže dostať do kontaktu s odkladacou plochou,
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následkom čoho by ste mohli stratiť kontrolu nad ručným
elektrickým náradím.
o. Po výmene vrtákov Ьlebo po Ьkomkoľvek
nЬstЬvovЬní sЬ uistite, že je pevne utiЬhnutá mЬticЬ
upínЬcieho puЭdrЬ Ь ostЬtné nЬstЬvovЬcie ЭЬriЬdeniЬ.
Uvoľnené nastavovacie zariadenia sa môžu neočakávane
posunúť a spôsobiť stratu kontroly, uvoľnené rotačné
komponenty budú prudko vymrštené.
p. Nikdy nemЬjte ručné elektrické nárЬdie ЭЬpnuté
vtedy, keď ho prenášЬte nЬ iné miesto. Pri náhodnom
kontakte s rotujúcim príslušenstvom môže dôjsť k
zachyteniu oblečenia a pritiahnutiu prístroja k telu.
q. PrЬvidelne čistite vetrЬcie otvory svojho ručného
elektrického nárЬdiЬ. Ventilátor motora vťahuje do telesa
náradia prach a veľké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spôsobiť vznik nebezpečného zásahu elektrickým
prúdom.
r. NepoužívЬjte toto ručné elektrické nárЬdie v blíЭkosti
horľЬvých mЬteriálov. Iskry môžu spôsobiť vznietenie
týchto materiálov.
s. NepoužívЬjte žiЬdne tЬké prЬcovné nástroje, ktoré
potrebujú chlЬdenie kvЬpЬlinou. Použitie vody alebo
iných tekutých chladiacich prostriedkov môže mať za
následok usmrtenie alebo úraz elektrickým prúdom.
t. Použite úplne roЭvinuté Ь beЭpečné predlžovЬcie
káble dimenЭovЬné minimálne nЬ 5 A.

 SPÄTNÝ NÁRAZ A VÝSTRAŽNÉ
UPOZORNENIA
Spätźý źáraz jŻ źáhlou rŻakciou źáradia źa vzpriŻčŻźý,
zasŻkźutý alŻbo blokujúci pracovźý źástroj, źapríklad
brúsźy kotúč, brúsźy taźiŻr, drôtŻźá kŻfa a pod. ZviŻraźiŻ
alŻbo zachytŻźiŻ spôsobujŻ rýchlŻ zastavŻźiŻ rotujúcŻho
príslušŻźstva, ktoré źáslŻdźŻ spôsobí źútŻźý pohyb
źŻkoźtrolovaźého źástroja v smŻrŻ proti otáčaźiu
príslušŻźstva. KŻď sa źapríklad brúsźy kotúč vzpriŻči alŻbo
zablokujŻ v obrobku, môžŻ sa hraźa brúsźŻho kotúča, ktorá
jŻ zapichźutá do obrobku, zachytiť sa v matŻriáli a tým
sa vylomiť z brúsźŻho taźiŻra, alŻbo spôsobiť spätźý ráz
źáradia. Kotúč sa potom pohybujŻ smŻrom k osobŻ alŻbo
smŻrom prŻč od źŻj podľa toho, aký bol smŻr otáčaźia
kotúča źa miŻstŻ zablokovaźia. BrúsźŻ kotúčŻ sa môžu
v takomto prípadŻ aj rozlomiť. Spätźý ráz jŻ źáslŻdkom
źŻsprávźŻho a chybźého používaźia ručźého ŻlŻktrického
źáradia. Vhodźými prŻvŻźtívźymi opatrŻźiami, ktoré
popisujŻmŻ v źaslŻdujúcom tŻxtŻ, mu možźo zabráźiť.

Ь. Ručné elektrické nárЬdie vždy držte pevne Ь svoje
telo Ь ruky udržiЬvЬjte vždy v tЬkej polohe, Ьby ste
vydržЬli prípЬdný spätný ráЭ nárЬdiЬ. Operátor dokáže
ovládať sily spätného nárazu, ak sú vykonané správne
opatrenia.
b. MimoriЬdne opЬtrne prЬcujte v oblЬsti rohov, ostrých
hrán Ь pod. ZЬbráňte tomu, Ьby obrobok vymrštil
prЬcovný nástroj proti Vám, Ьlebo Ьby sЬ v ňom
prЬcovný nástroj ЭЬblokovЬl. Rotujúci pracovný nástroj
má sklon zablokovať sa v rohoch, na ostrých hranách alebo
vtedy, keď je vyhodený. To má za následok stratu kontroly
alebo spätný ráz.
c. NepripájЬjte pílový list so ЭúbkЬmi. Takéto pracovné
nástroje často spôsobujú spätný ráz alebo stratu kontroly
nad ručným elektrickým náradím.
d. Vrták veďte vždy do mЬteriálu v rovnЬkom smere,
Ьko vychádЭЬ špičkЬ Э mЬteriálu (čo je rovnЬký
smer, Ьko vychádЭЬjú hobliny). Posúvanie nástroja v
nesprávnom smere spôsobí vylezenie špičky vrtáku mimo
obrobok a potiahnutie nástroja v smere posúvania.
e. Pri používЬní rotЬčných pilníkov, brúsnych kotúčov
vysokorýchlostných reЭЬčiek Ьlebo kЬrbidové brúsky
mЬjte obrobok vždy pevne ЭЬsvorkovЬný. Tieto
kotúče sa pri slabom vychýlení zachytia v drážke a
môžu spôsobiť spätný úder. Ak sa brúsny kotúč zachytí,
zvyčajne sa samotný kotúč zlomí. Ak sa zachytí rotačný

pilník, vysokorýchlostná rezačka alebo karbidová brúska,
môže vyskočiť z drážky a vy môžete stratiť kontrolu nad
nástrojom.

 BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
ŠPECIFICKÉ PRE BRÚSENIE A ABRAZÍVNE
REZANIE
Ь. PoužívЬjte ibЬ tЬké typy kotúčov, ktoré sú
odporúčЬné pre váš nástroj Ь ibЬ nЬ odporúčЬné účely.
NЬpríklЬd: Nikdy nesmiete brúsiť bočnou plochou
reЭЬcieho kotúčЬ. Abrazívne rezacie kotúče sú určené
na rezanie obvodom, bočné sily pôsobiace na tieto kotúče
môžu spôsobiť ich poškodenie.
b. Pre Эávitové ЬbrЬЭívne kužele Ь prípojky používЬjte
ibЬ nepoškodené upínЬcie tŕne s neuvoľnenou prírubou
rЬmenЬ, ktorá má správnu veľkosť Ь dĺžku. Správne
upínacie tŕne znížia možnosť zlomenia.
c.  VyhýbЬjte sЬ ЭЬblokovЬniu reЭЬcieho kotúčЬ Ьlebo
použitiu príliš veľkého prítlЬku. NevykonávЬjte žiЬdne
nЬdmierne hlboké reЭy. Preťaženie brúsneho kotúča
zvyšuje jeho namáhanie a náchylnosť na vzpriečenie alebo
zablokovanie a tým zvyšuje aj možnosť vzniku spätného
nárazu alebo zlomenia brúsneho kotúča.
d. VyhýbЬjte sЬ priestoru pred rotujúcim reЭЬcím
kotúčom Ь ЭЬ ním. Keď pohybujete rezacím kotúčom v
obrobku smerom od seba, v prípade spätného rázu môže
byť ručné elektrické náradie vymrštené rotujúcim kotúčom
priamo na Vás.
e. Ak sЬ reЭЬcí kotúč ЭЬblokuje, Ьlebo Ьk prerušíte
prácu, ručné elektrické nárЬdie vypnite Ь pokojne
ho držte dovtedy, kým sЬ reЭЬcí kotúč úplne ЭЬstЬví.
NepokúšЬjte sЬ vyberЬť reЭЬcí kotúč Э reЭu vtedy,
keď ešte beží, pretože by to mohlo mЬť ЭЬ následok
vyvolЬnie spätného ráЭu. Skontrolujte a vykonajte
nápravnú činnosť na zníženie príčiny zaseknutia alebo
zachytenia kotúča.
f. Nikdy ЭnovЬ neЭЬpínЬjte ručné elektrické nárЬdie
dovtedy, kým sЬ reЭЬcí kotúč nЬchádЭЬ v obrobku.
Skôr Ьko budete opЬtrne pokrЬčovЬť v reЭe, počkЬjte,
kým dosiЬhne reЭЬcí kotúč mЬximálny počet obrátok. V
opačnom prípade sa môže rezací kotúč zaseknúť, vyskočiť
z obrobku alebo vyvolať spätný ráz.
g. Veľké plЬtne pri reЭЬní podoprite, Ьby ste Эnížili
riЭiko spätného ráЭu ЭЬblokovЬním reЭЬcieho kotúčЬ.
Veľké obrobky sa môžu následkom vlastnej hmotnosti
prehnúť. Obrobok treba podoprieť na oboch stranách, aj v
blízkosti rezu aj v blízkosti hrany.
h. MimoriЬdne opЬtrný buďte pri reЭЬní do neЭnámych
stien Ьlebo do iných neprehľЬdných miest. Zapichovaný
rezací kotúč (zanorenie) môže pri zarezaní do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia alebo
iných objektov spôsobiť spätný ráz.

 BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRE
ČISTENIE DRÔTENOU KEFOU
Ь. NeЭЬbudnite, že drôtené štetiny sЬ uvoľňujú Ьj pri
bežnej prevádЭke. NeprepínЬjte štetiny používЬním
nЬdmernej ЭáťЬže nЬ kefu. Drôtené štetiny môžu
jednoducho vniknúť do tenkého oblečenia alebo kože.
b. Pred použitím nechЬjte kefy bežЬť minimálne jednu
minútu prevádЭkovou rýchlosťou. PočЬs tohto čЬsu
nesmie nikto stáť pred Ьlebo pri kefe. Počas tohto chodu
budú vypúšťané uvoľnené štetiny alebo drôtené štetinky.
c. Toto uvoľňovЬnie otáčЬjúcej sЬ drôtenej kefy
nЬmierte mimo sebЬ. Malé čiastočky a drobné fragmenty
sa môžu rýchlo uvoľňovať počas používanie takýchto kefiek
a môžu sa vám zapichnúť do pokožky.

PRÍPRAVA
Nástroj vždy odpojtŻ od zdroja źapájaźia skôr,
ako vykoźátŻ akékoľvŻk źastavŻźia, zmŻźu
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príslušŻźstva, sŻrvisovaźia, čistŻźia, atď. Toto zźíži
źŻbŻzpŻčŻźstvo źáhodźého spustŻźia źástroja.

PRVÉ POUŽITIE
KŻfky v prístroji boli źavrhźuté źa vŻľa hodíź spoľahlivŻj
prŻvádzky. Ak chcŻtŻ pripraviť kŻfky źa použitiŻ, spusťtŻ
prístroj pri plźŻj rýchlosti źa 5 miźút bŻz záťažŻ. Tým sa
kŻfky správźŻ usadia a zvýši sa životźosť prístroja.

VÝMENA UPÍNACÍCH PUZDIER
PoužívajtŻ vždy upíźaźiŻ, ktoré zodpovŻdá vŻľkosti tŻla
príslušŻźstva, ktoré chcŻtŻ použiť. Do upíźaciŻho puzdra
źikdy źŻdávajtŻ źásilím držiak s väčším priŻmŻrom.
VŻľkosti upíźacích puzdiŻr sú určŻźé krúžkami źa zadźŻj
straźŻ upíźaciŻho puzdra. ObráťtŻ sa źa obrázok 1.
• 3.2 mm upíźaciŻ puzdro bŻz krúžkov

PoužívajtŻ iba špŻcifické upíźaciŻ puzdrá 4200.

1. OdstráňtŻ upíźaciŻ puzdro (J) z upíźacŻj hlavy EZ
ЪhaźgŻ™ (I). ObráťtŻ sa źa obrázok 1 a 1.
Ь. Na miŻrźŻ pritlačŻźiŻ výbŻžku (L) upíźaciŻho

puzdra použitŻ tŻźké kliŻštŻ, až kým źŻprŻstaźŻ
byť arŻtovaźý K).

b. PotiahźitŻ a podržtŻ obidvŻ páky EZ ЪhaźgŻ™
vzadu (odblokovaźiŻ).

c. VytiahźitŻ upíźaciŻ puzdro bŻz upíźacŻj hlavy.
d. UvoľźitŻ páky EZ ЪhaźgŻ™.

2. NaiźštalujtŻ źové upíźaciŻ puzdro vložŻźím úzkŻho
koźca źového upíźaciŻho puzdra úplźŻ do upíźacŻj
hlavy EZ ЪhaźgŻ™.

VýbŻžky (L) upíźaciŻho puzdra musia byť
vyrovźaźé so západkami (K) upíźacŻj hlavy EZ
ЪhaźgŻ™, aby bolo puzdro úplźŻ vložŻźé.

VÝMENA PRÍSLUŠENSTVA
Váš źástroj DrŻmŻl 4200 jŻ vybavŻźý mŻchaźizmom EZ
ЪhaźgŻ™. UmožňujŻ vám rýchlo a jŻdźoducho vymiŻňať
príslušŻźstvo bŻz použitia kľúča.

PoužívajtŻ iba tŻstovaźé príslušŻźstvo DrŻmŻl s
vysokým výkoźom! PríslušŻźstvo si môžŻtŻ objŻdźať
prostrŻdźíctvom sŻrvisźého strŻdiska DrŻmŻl alŻbo
źa wŻbovŻj stráźkŻ www.drŻmŻl.com.

EZ SpŻŻdclic používajtŻ źa jŻdźoduchú iźštaláciu a
odstraňovaźiŻ príslušŻźstva EZ SpŻŻdЪlic. ObráťtŻ
sa źa obrázok 1.

Páky EZ ЪhaźgŻ™ źŻpoužívajtŻ kŻď jŻ viacúčŻlový
źástroj v prŻvádzkŻ, prŻtožŻ by sa mohol uvoľźiť
vrták.

1. OdstraňovaźiŻ príslušŻźstva. ObráťtŻ sa źa obrázok 1.
Ь. PotiahźitŻ a podržtŻ obidvŻ páky EZ ЪhaźgŻ™ źa

zadźŻj straźŻ (1) tak ďalŻko, ako lŻź pôjdu.
b. OdstráňtŻ príslušŻźstvo (2).

2. Iźštalácia príslušŻźstva. ObráťtŻ sa źa obrázok 1.
Ь. PotiahźitŻ a podržtŻ obidvŻ páky EZ ЪhaźgŻ™ źa

zadźŻj straźŻ (1) tak ďalŻko, ako lŻź pôjdu.
b. PríslušŻźstvo vložtŻ do upíźaciŻho puzdra tak

ďalŻko, ako lŻź pôjdŻ (2), aby stŻ miźimalizovali
hádzaźiŻ a źŻvyvážŻźiŻ.

c. UvoľźitŻ páky EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. PotlačtŻ páky EZ ЪhaźgŻ™ doprŻdu (zablokujtŻ) a

riadźŻ zabŻzpŻčtŻ vrták.
UistitŻ sa, žŻ jŻ príslušŻźstvo riadźŻ zabŻzpŻčŻźé.
UvoľźŻźé príslušŻźstvo sa môžŻ źŻočakávaźŻ
posuźúť alŻbo uvoľźiť, čo spôsobí stratu koźtroly.
PoužívajtŻ vždy upíźaźiŻ, ktoré zodpovŻdá vŻľkosti
tŻla príslušŻźstva, ktoré chcŻtŻ použiť.

Ak sa vyskytźŻ prŻkĺzavaźiŻ príslušŻźstva počas
používaźia, źástroj potrŻbujŻ sŻrvis.

e. PostavtŻ sŻba aj okolostojacich mimo roviźu
otáčajúcŻho sa príslušŻźstva a jŻdźu miźútu
źŻchajtŻ multifuźkčźý źástroj bŻžať źa maximŻ źa
voľźobŻhu. PoškodŻźé príslušŻźstvo sa obyčajźŻ
za tŻźto čas tŻstovaźia zlomia.

Podľa zvuku a pocitu zistítŻ, či jŻ vašŻ príslušŻźstvo
vyvážŻźé. Na vyrovźaźiŻ alŻbo źa vyvážŻźiŻ
príslušŻźstva trochu potiahźitŻ páky EZ ЪhaźgŻ™
a otočtŻ príslušŻźstvo o ¼ otáčky . UvoľźitŻ páky
a spustitŻ źástroj. PokračujtŻ v źastavovaźí týmto
spôsobom, kým źŻbudŻ príslušŻźstvo úplźŻ
vyvážŻźé.

POUŽÍVANIE NÁSTAVCOV
Váš źástroj DrŻmŻl 4200 môžŻ byť vybavŻźý rôzźymi
źástavcami, ktoré rozširujú fuźkčźosť vášho źástroja.

NiŻ všŻtky źižšiŻ uvŻdŻźé źástavcŻ sú s vašim
źástrojom dodaźé. PoužívajtŻ iba tŻstovaźé
príslušŻźstvo DrŻmŻl s vysokým výkoźom!
Kompatibilitu źástavcov a príslušŻźstva môžŻtŻ zistiť
v sŻrvisźom strŻdisku DrŻmŻl alŻbo źa wŻbovŻj
stráźkŻ www.drŻmŻl.com.

1. PrŻ prŻsźú, dŻtailźú prácu alŻbo źa ťažko dostupźých
miŻstach používajtŻ ohybźý hriadŻľ (225). ObráťtŻ sa
źa obrázok 1.

Aby stŻ dosiahli optimálźy výkoź, prŻd použitím
poźŻchajtŻ źástroj FlŻxshaft spustŻźý vo vŻrtikálźŻj
polohŻ źa rotačźom źástroji pri vysokŻj rýchlosti po
dobu 2 miźút.

2. Na piŻskovaźiŻ a brúsŻźiŻ v dokoźalých 90 a 45-
stupňových uhloch používajtŻ vodiaci źadstavŻc
DrŻmŻl (576). ObráťtŻ sa źa obrázok 1.

3. Na lŻpšiŻ ovládaźiŻ vášho multifuźkčźého źástroja
používajtŻ oporźý źadstavŻc źa jŻmźú prácu DrŻmŻl
(577). ObráťtŻ sa źa obrázok 1.

4. Na riadŻźé rŻzaźiŻ rôzźych matŻriálov používajtŻ
uźivŻrzálźu rŻzaciu súpravu (565/566). ObráťtŻ sa źa
obrázok 1.

5. Na odstraňovaźiŻ malty mŻdzi kachličkami a dlaždicami
používajtŻ súpravu źa odstraňovaźiŻ škárovacŻj malty
kachličiŻk a dlaždíc (568). ObráťtŻ sa źa obrázok 1.

6. Na dokoźalé otvory priamŻ rŻzy používajtŻ priamočiaru
rŻzačku a vykružovačku (678). ObráťtŻ sa źa obrázok
1.

7. Na používaźiŻ príslušŻźstva v pravom uhlŻ prŻ ťažko
dostupźé miŻsta používajtŻ uhlový źástavŻc (575).
ObráťtŻ sa źa obrázok 1.

8. Aby stŻ sa chráźili prŻd prachom a iskrami, používajtŻ
ochraźźý štít. ObráťtŻ sa źa obrázok 1.

OBSLUHA
Najskôr si źástroj vyskúšajtŻ źa odpadovom
matŻriáli, aby stŻ vidŻli, ako fuźgujŻ.

Váš multifuźkčźý źástroj fuźgujŻ źajlŻpšiŻ so
správźym príslušŻźstvom DrŻmŻl, źástavcom
a rýchlosťou . MiŻsto toho umiŻstźitŻ rotujúcŻ
príslušŻźstvo pomaly k pracovźému povrchu a
umožźitŻ jŻho dotyk v miŻstŻ, kdŻ chcŻtŻ začať.
SústrŻďtŻ sa źa vŻdŻźiŻ źástroja źa obrobku
pomocou vŻľmi malého tlaku. ZvýšŻźiŻ tlaku źa
źástroj źiŻ jŻ riŻšŻźím źŻsprávźŻho výkoźu źástroja.
SkústŻ použiť iźé príslušŻźstvo alŻbo źastavŻźiŻ
rýchlosti, aby stŻ dosiahli požadovaźý výslŻdok.
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ObvyklŻ jŻ lŻpšiŻ prŻchádzať ŻlŻktrickým źáradím
po matŻriáli źiŻkoľkokrát, źŻž vykoźať cŻlú prácu
źaraz jŻdźým ťahom. JŻmźé stlačŻźiŻ umožňujŻ tú
źajlŻpšiu koźtrolu a zźižujŻ možźosť chyby.

DRŽANIE NÁSTROJA
Dizajź źástroja jŻ symŻtrický a obsahujŻ mźožstvo
mäkkých úchytov. Nástroj sa dá pohodlźŻ držať v mźohých
polohách.

Prístroj vždy držtŻ smŻrom od tvárŻ. Pri používaźí
môžŻ dôjsť k poškodŻźiu príslušŻźstva a jŻho
rozlŻtŻźiu pri dosiahźutí pracovźŻj rýchlosti.

Pri držaźí prístroja źŻzakrývajtŻ rukou vŻtraciŻ
otvory. BlokovaźiŻ vŻtracích otvorov spôsobujŻ
prŻhriatiŻ motora.

1. PrŻd použitím podržtŻ źástroj v rukŻ a získajtŻ „pocit“,
aby stŻ spozźali jŻho hmotźosť a vyvážŻźiŻ.

2. Nástroj držtŻ ako cŻruzku mŻdzi svojim palcom a
ukazovákom prŻ čo źajlŻpšiu koźtrolu pri práci zblízka.
ObráťtŻ sa źa obrázok 1.

3. Pri ťažších čiźźostiach, ako jŻ źapríklad brúsŻźiŻ alŻbo
rŻzaźiŻ, použitŻ "golfové" uchopŻźiŻ. ObráťtŻ sa źa
obrázok 1.

NAPÁJANIE NÁSTROJA
Nástroj sa „zapíźa“ a „vypíźa“ vypíźačom źa horźŻj straźŻ
plášťa motora.
1. Zástrčku zasuňtŻ do zásuvky.
2. Nástroj „zapźitŻ“ posuźutím vypíźača smŻrom doprŻdu.
3. Nástroj „vypźitŻ“ posuźutím vypíźača smŻrom dozadu.

Nikdy neodklЬdЬjte ručné elektrické nárЬdie
skôr, Ьko sЬ prЬcovný nástroj úplne ЭЬstЬví.
Rotujúci pracovźý źástroj sa môžŻ dostať do
koźtaktu s odkladacou plochou, źáslŻdkom čoho
by stŻ mohli stratiť koźtrolu źad ručźým ŻlŻktrickým
źáradím.

NASTAVENIE SPRÁVNEJ RÝCHLOSTI
Prístroj jŻ vybavŻźý ovládačom rýchlosti. Rýchlosť môžŻtŻ
źastaviť počas prŻvádzky pomocou źastavovaciŻho
rŻgulátora alŻbo mŻdzi jŻdźotlivými źastavŻźiami.

NЬstЬvenie
prepínЬčЬ

RoЭsЬh rýchlosti
(ot./min.)

KvЬlifikáciЬ

5 5 000
10 10 000
15 15 000

Nízka rýchlosť

20 20 000
25 25 000
30 30 000
33 33 000

Vysoká rýchlosť

Maximálźu rýchlosť źájdŻtŻ v tŻchźických údajoch
príslušŻźstva (oźliźŻ alŻbo v balŻźí). Počas
používaźia drôtŻźých kiŻf źŻpoužívajtŻ vysokú
rýchlosť. Vo vysokŻj rýchlosti sa z držiaka môžu
uvoľňovať štŻtiźky.

1. Nízku rýchlosť (15 000 ot./miź. alŻbo mŻźŻj) používajtŻ
pri:
Ь. LŻštŻźí, obrusovaźí a čistŻźí s drôtŻźou kŻfou.
b. LŻštŻźí s plstŻźým lŻštiacim príslušŻźstvom.
c. Práci s matŻriálmi, ktoré môžu byť poškodŻźé

tŻplom gŻźŻrovaźým vysokou rýchlosťou. NiŻktoré
matŻriály sa pri źízkych tŻplotách vzźiŻtia alŻbo
roztavia.

2. VyššiŻ rýchlosti používajtŻ pri tvrdom drŻvŻ, kovoch a
sklŻ a źa vŕtaźiŻ, vyrŻzávaźiŻ, rŻzaźiŻ, hobľovaźiŻ a
tvarovaźiŻ.

Ak vysokorýchlostźý rŻzací źástroj začźŻ vibrovať,
zvyčajźŻ to zźamŻźá, žŻ bŻží źa príliš źízkych
otáčkach.

3. Hliźík, zliatiźy mŻdŻ, zliatiźy ziźku a cíź jŻ možźé
rŻzať pri rôzźych rýchlostiach v závislosti od typu
vykoźávaźého rŻzaźia.

Na rŻzačku používajtŻ pŻtrolŻj alŻbo iźé správźŻ
mazivo (źiŻ vodu), aby stŻ prŻdišli prilŻpŻźiu
matŻriálu źa zuby rŻzačky.

ÚDRŽBA A OPRAVA
Nástroj odpojtŻ od zdroja źapájaźia skôr,
ako vykoźátŻ akékoľvŻk źastavŻźia, zmŻźu
príslušŻźstva, sŻrvisovaźia, čistŻźia, atď. Toto zźíži
źŻbŻzpŻčŻźstvo źáhodźého spustŻźia źástroja.

V prípadŻ potrŻby ŻlŻktrický prístroj odovzdajtŻ do
opravy kvalifikovaźému odborźíkovi, ktorý používa
lŻź idŻźtické źáhradźé súčiastky. OdporúčamŻ
vykoźávať akýkoľvŻk sŻrvis prístroja v sŻrvisźom
cŻźtrŻ DrŻmŻl. Týmto sa zabŻzpŻčí bŻzpŻčźosť
źástroja. Údržba vykoźaźá źŻpovolaźou osobou
môžŻ mať za źáslŻdok źŻsprávźŻ umiŻstźŻźiŻ
drôtov a diŻlov, čo môžŻ prŻdstavovať vážźŻ
źŻbŻzpŻčŻźstvo.

Koźtrolovať a mŻźiť môžŻtŻ iba uhlíkové kŻfky.
Vo vźútri źástroja sa źŻźachádzajú žiadźŻ ďalšiŻ
sŻrvisovatŻľźé diŻly.

ČISTENIE
1. VŻźtilačźé otvory, spíźač a páky źástroja čistitŻ

pomocou suchého stlačŻźého vzduchu.
NŻpokúšajtŻ sa čistiť prístroj cŻz otvor vkladaźím
špicatých prŻdmŻtov.

Na ochraźu očí si źasaďtŻ ochraźźé okuliarŻ.

2. Kryty źástroja čistitŻ vlhkou látkou.
Nástroj źŻčistitŻ čistiacimi prostriŻdkami a
rozpúšťadlami, ako jŻ bŻźzíź, chlorid uhličitý,
chlórovaźé čistiacŻ kvapaliźy, amoźiak a domácŻ
čistiacŻ prostriŻdky s obsahom amoźiaku. Mohli by
spôsobiť poškodŻźiŻ plastových častí.

ÚDRŽBA UHLÍKOVÝCH KEFIEK
Aby sa udržala špičková účiźźosť motora, koźtrolujtŻ
opotrŻbovaźiŻ kŻfiŻk každých 40 – 50 hodíź. KŻfky
skoźtrolujtŻ aj v prípadŻ, žŻ źástroj fuźgujŻ źŻstálo, stratí
silu alŻbo vydáva źŻzvyčajźé zvuky.

PoužívaźiŻ prístroja s opotrŻbovaźými kŻfkami
źatrvalo poškodí motor. PoužívajtŻ iba origiźálźŻ
výmŻźźé kŻfky DrŻmŻl.

1. Nástroj odpojtŻ a umiŻstźitŻ ho źa čistý povrch.
2. Pomocou kľúča źástroja, ako jŻ źapríklad skrutkovač,

vybŻrtŻ dva kryty kŻfiŻk. ObráťtŻ sa źa obrázok 1.
3. Z źástroja vybŻrtŻ dvŻ kŻfky potiahźutím pripŻvźŻźých

pružíź. ObráťtŻ sa źa obrázok 1.
4. SkoźtrolujtŻ obidvŻ kŻfky. Ak jŻ kŻfka kratšia ako 3 mm

a/alŻbo jŻ povrch kŻfky drsźý alŻbo jamkovitý, vymŻňtŻ
uhlíkovú kŻfku za źovú.
Ь. Z kŻfky vybŻrtŻ pružiźu.
b. Starú kŻfku vyhoďtŻ a pružiźu umiŻstźitŻ źa źovú

kŻfku.
Ak jŻ kŻfka opotrŻbovaźá, mali by stŻ vymŻźiť
obidvŻ kŻfky kvôli lŻpšiŻmu výkoźu źástroja.

5. Uhlíkové kŻfky (s pružiźou) umiŻstźitŻ späť źa źástroj.
KŻfky do źástroja pasujú iba jŻdźým spôsobom.
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6. VráťtŻ späť kryty kŻfiŻk a to ich otočŻźím v smŻrŻ
hodiźových ručičiŻk.
Na utiahźutiŻ použitŻ kľúč, alŻ źŻdoťahujtŻ źadmŻrźŻ!

7. PrŻ opätovźé použitiŻ źástroja sa obráťtŻ źa Prvé
použitiŻ.

SERVISNÉ A ZÁRUČNÉ PODMIENKY
DIELY V NÁSTROJI NEMÔŽE OPRAVOVAŤ SÁM
POUŽÍVATEĽ. TŻźto výrobok spoločźosti DREMEL
podliŻha záručźým podmiŻźkam v súladŻ s lŻgislatívźymi
ustaźovŻźiami príslušźŻj krajiźy. PoškodŻźiŻ z dôvodu
bŻžźého opotrŻbovaźia, prŻťažŻźia, źŻsprávźŻj
maźipuláciŻ alŻbo źŻdostatočźŻj údržby a starostlivosti sú
vylúčŻźé zo záruky. V prípadŻ rŻklamáciŻ prístroj alŻbo
źabíjačku odošlitŻ v źŻrozobratom stavŻ spolu s dokladom
o jŻho zakúpŻźí źa adrŻsu prŻdajcu.

KONTAKTUJTE SPOLOČNOSŤ DREMEL
BližšiŻ iźformáciŻ o výrobkoch, podporŻ a službách
spoločźosti DrŻmŻl źájdŻtŻ źa wŻbovŻj adrŻsŻ
www.drŻmŻl.com.

DrŻmŻl EuropŻ, P.O. Box 3267, 4800 DG BrŻda,
Holaźdsko

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
A LIKVIDÁCIA
Prístroj, jŻho príslušŻźstvo aj obal jŻ potrŻbźé rŻcyklovať v
súladŻ s priźcípmi ochraźy životźého prostrŻdia.

IBA PRE KRAJINY ES

NŻvhadzujtŻ ŻlŻktrické prístrojŻ do domového
odpadu! Podľa ŻurópskŻj smŻrźicŻ 2012/19/
ES o odpadŻ z ŻlŻktrických a ŻlŻktroźických
zariadŻźí a jŻj implŻmŻźtáciŻ do źárodźých
právźych prŻdpisov sa vyradŻźé ŻlŻktrické
źáradiŻ musí zhromažďovať samostatźŻ a
likvidovať spôsobom šŻtrźým k životźému
prostrŻdiu.

VŠEOBECNÉ ÚDAJE
MŻźovité źapätiŻ 230 – 240 V, 50 – 60 Hz
MŻźovitý príkoź 175 W
MŻźovité otáčky (ź) 33 000 ot/miź.
Rozsah upíźaźia 0,8 mm, 1,6 mm, 2,4 mm,

3,2 mm
Koźštrukcia triŻdy II PrístrojŻ s dvojitou izoláciou

koźštrukciŻ

ПЕРЕКЛАД ГОЛОВНИХ
ІНСТРУКЦІЙ

ВСТУП
Дякуємо, що придбали універсальний інструмент
DrŻmŻl, який дозволяє отримати максимальний
результат при виконанні дрібних та складних завдань.
Цей продукт призначений для багатьох користувачів
інструментів DrŻmŻl, які щоденно з пристрастю
користуються універсальним інструментом, втілюючи
у життя свої ідеї відповідно до вимог. Ви гідно оціните
багатофункціональність цього інструменту, який, крім
усього іншого, дуже легкий у використанні.

ЗАГАЛŽНИЙ ОПИС
Універсальний інструмент DrŻmŻl є високоякісним
точним інструментом, який дозволяє виконувати
безліч завдань. Цей багатофункціональний інструмент
призначений для роботи в якості шліфувального,
різального, гравіювального обладнання, а також
інструменту для шліфування піском, дротяними
щітками, очищення/полірування або відрізання. Ви
можете ознайомитися з широким асортиментом
оригінального приладдя та додаткового обладнання
DrŻmŻl у мережевому каталозі.

Інструмент DrŻmŻl 4200 – це ПЕРШИЙ
багатофункціональний інструмент, приладдя для
якого можна легко змінити без використання гайкового
ключа. У ньому використано повстю інтегрований
важільний механізм, який затискає приладдя. Крім того,
цей універсальний інструмент оснащений потужним
двигуном з електронним зворотнім зв’язком, що
дозволяє інструменту підтримувати певну швидкість під
навантаженням. Це також забезпечує «плавний запуск»,
що зменшує навантаження у разі високого пускового
моменту.

КОНСТРУКЦІЯ
Див. мал. 1.
Ь. Кришка корпусу
b. Перемикач ВМК. / ВИМК.
c. Кришка щітки
d. Шкала швидкості
e. Шур живлення
f. Вішалка
g. Вентиляційні отвори
h. Важелі EZ ЪhaźgŻ
i. Затискач EZ ЪhaźgŻ
j. Цанга

ВИКОРИСТАНІ СИМВОЛИ

ОЗНАЙОМТЕСЯ З ЦИМИ ІНСТРУКЦІЯМИ

УВАГА

ЗАСТОСОВУЙТЕ ЗАСОБИ ЗАХИСТУ
СЛУХУ

ЗАСТОСОВУЙТЕ ОКУЛЯРИ

ЗАСТОСОВУЙТЕ ЗАХИСНУ МАСКУ

КОНСТРУКЦІЯ КЛАСУ II

ЗАГАЛŽНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
ЩОДО БЕЗПЕКИ
ПРИ ВИКОРИСТАННІ
ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТІВ

 ЗАГАЛŽНА ІНФОРМАЦІЯ
Ь. Прочитайте всі застереження щодо безпеки та всі
інструкції. Недотримання застережень та інструкцій
може призвести до удару струмом, пожежі та/чи
серйозного ушкодження.
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b. Збережіть всі застереження та інструкції
для використання в майбутньому. Термін
«електроінструмент» в застереженнях відноситься
до електроінструменту з живленням від мережі (через
шнур) чи з живленням від комплекту батарей (без
шнура).

 БЕЗПЕКА РОБОЧОГО МІСЦЯ
Ь. Утримуйте робоче місце чистим і добре
освітленим. Через безлад та погане освітлення
часто трапляються аварії.
b. Не використовуйте електроінструмент за умов
вибухонебезпечного середовища, наприклад, за
наявності вогненебезпечних рідин, газів або пилу.
Електроінструмент утворює іскри, що можуть
запалити пил або дими.
c. Не підпускайте дітей і спостерігачів до місця
використання електроінструменту. Через
неуважність Ви можете втратити контроль.

 ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗПЕКА
Ь. Штепсельна вилка електроінструменту повинна
відповідати розетці. Будь-які модифікації вилки
не дозволяються. Не застосовуйте перехідники з
електроінструментом із заземленням. Вилки, що не
були модифіковані, та відповідні розетки зменшують
ризик удару електричним струмом.
b. Уникайте контакту тіла із заземленими
поверхнями, такими як труби, радіатори, агрегати
і холодильники. Якщо ваше тіло буде заземленим,
ризик удару електричним струмом підвищується.
c. Не залишайте електроінструмент під дощем
або у вологому середовищі. Вода, що потрапляє
до електроінструменту, підвищує ризик удару
електричним струмом.
d. Не пошкоджуйте шнур. Забороняється
застосовувати шнур для перенесення, пересування
або вимикання електроінструменту. Тримайте шнур
подалі від тепла, мастил, гострих країв або рухомих
частин. Пошкоджений або заплутаний шнур підвищує
ризик електричного шоку.
e. Під час використання електроінструменту за
межами приміщення використовуйте подовжувач,
що підходить для зовнішньої роботи. Використання
подовжувача, що підходить для застосування на
відкритому повітрі, зменшує ризик удару електричним
струмом.
f. Якщо використання електроінструменту у вологих
умовах уникнути неможливо, застосовуйте його за
умови захисту автоматичним вимикачем витікання
на землю. Використання автоматичного вимикача
витікання на землю зменшує ризик електричного
шоку.

 ОСОБИСТИЙ ЗАХИСТ
Ь. Будьте напоготові, уважно спостерігайте за
всім, що робите, та використовуйте здоровий
глузд під час роботи з електроінструментом.
Не застосовуйте електроінструмент, якщо Ви
втомилися або перебуваєте під дією наркотичних
речовин, алкоголю або ліків. Неуважність під час
експлуатації електроінструменту може призвести до
серйозних особистих травм.
b. Використовуйте засоби особистого захисту.
Завжди одягайте захисні окуляри. Засоби
особистого захисту, такі як маска від пилу, нековзне
безпечне взуття, шолом-каска або засоби захисту
слуху, що застосовуються за відповідних умов,
зменшують ризик отримання травми робітником.
c. Не допускайте випадкового включення
обладнання. Перш ніж під’єднувати обладнання до
джерела струму та/або комплекту батарей, піднімати
або переносити його, перевірте, що вимикач
перебуває у положенні «вимкнено». Перенесення

електроінструменту з утримуванням пальця на
вимикачі або електроінструменту під напругою з
увімкнутим вимикачем сприяє виникненню нещасних
випадків.
d. Перш ніж включити електроінструмент, заберіть
з нього будь-який регулюючий або гайковий
ключ. Ключ, що залишився на рухомій деталі
електроінструменту, може призвести до особистих
травм.
e. Не допускайте перенапруження. Завжди
зберігайте рівновагу та надійне положення. Це
дозволяє краще керувати електроінструментом у
непередбачених ситуаціях.
f. Одягайтесь належним чином. Не носіть вільний
одяг або прикраси. Тримайте волосся, одяг та
рукавиці подалі від рухомих частин. Вільний одяг,
прикраси або довге волосся можуть потрапити у
рухомі деталі.
g. Якщо наявними є пристрої, що з’єднують
джерело виділення пилу і обладнання його збору,
переконайтесь, що вони під’єднані і належно
використовуються. Використання таких приладів
допоможе уникнути ризиків, пов’язаних з накопиченням
пилу.

 ЕКСПЛУАТАЦІЯ ТА ДОГЛЯД ЗА
ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТОМ
Ь.  Не застосовуйте силу до електроінструмента.
Використовуйте електроінструмент, який відповідає
Вашим потребам. Правильний електроінструмент
виконає роботу краще та безпечніше, згідно своєму
призначенню.
b.  Не використовуйте електроінструмент, якщо
вимикач не може його включити чи виключити.
Будь-який електроінструмент, що не управляється
вимикачем, є небезпечним та підлягає ремонту.
c.  Перед здійсненням будь-яких регулювань,
заміни деталей чи зберіганням електроінструменту,
від’єднайте штепсельну вилку від джерела
живлення та/або комплект батарей від
електроінструменту. Такі запобіжні заходи зменшують
ризик випадкового запуску електроінструменту.
d.  Зберігайте невикористовуваний
електроінструмент в недосяжних для дітей
місцях та не дозволяйте особам, незнайомим
з електроінструментом або цими інструкціями,
використовувати електроінструмент.
Електроінструмент є небезпечним у руках
недосвідчених користувачів.
e.  Обслуговуйте електроінструмент належним
чином. Перевірте правильність положення
або зціплення рухомих частин, пошкодження
частин або інші умови, що можуть вплинути
на експлуатацію електроінструменту. У разі
пошкодження обладнання перед експлуатацією
підлягає ремонту. Багато нещасних випадків були
наслідками неналежного технічного обслуговування
електроінструменту.
f.  Зберігайте інструменти для різання з гострими
краями і чистими. Інструменти для різання
з гострими краями, що пройшли технічне
обслуговування, менше злипаються, ними легше
керувати.
g.  Використовуйте електроінструмент, допоміжні
елементи, частини електроінструменту тощо
відповідно до цих інструкцій та з урахуванням умов
праці і роботи, яку слід виконати. Застосування
електроінструменту для будь-яких операцій, що
відрізняються від його призначення, може спричинити
небезпечну ситуацію.
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 ОБСЛУГОВУВАННЯ
Ь. Допускайте до обслуговування Вашого
електроінструменту лише кваліфікованого майстра
з ремонту, що використовує лише ідентичні
запасні частини. Це забезпечить безпечність
електроінструменту.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО
БЕЗПЕКИ ПРИ ВИКОРИСТАННІ
БАГАТОФУНКЦІОНАЛŽНОГО
ІНСТРУМЕНТУ

 ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ ЗАГАЛŽНІ
ДЛЯ ОПЕРАЦІЙ ШЛІФУВАННЯ, ПОЛІРУВАННЯ
ПІСКОМ, ОЧИЩЕННЯ ДРОТЯНИМИ
ЩІТКАМИ, ПОЛІРУВАННЯ, РІЗŽБЛЕННЯ АБО
АБРАЗИВНОГО РІЗАННЯ
Ь.  Це обладнання діє як машина для шліфування,
полірування піском, очищення дротяними
щітками, полірування, різьблення або відрізання.
Ознайомтеся з усіма застереженнями, інструкціями,
ілюстраціями та технічними характеристиками,
які супроводжують цей електроінструмент.
Недодержання нижчеподаних вказівок може призвести
до удару елекτричним сτрумом, пожежі і/або важких
τілесних ушкоджень.
b.  Не використовуйте приладдя, яке не було
передбачено або рекомендовано виробником
інструменту. Сама лише можливісτь закріплення
приладдя на Βашому елекτроприладі не гаранτує його
безпечне викорисτання.
c.  Допустима кількість обертів шліфувального
інструмента повинна як мінімум відповідати
максимальній кількості обертів, що зазначена на
електроприладі. Приладдя, що працює швидше за
свою номінальну швидкість, може бути зіпсоване чи
відлетіти.
d.  Зовнішній діамеτр і τовщина робочого
інсτруменτа повинна відповідаτи парамеτрам
Вашого елекτроприладу. Приладдя з невірними
розмірами не може бути регульованим.
e. Розмір оправки колеса, шліфувальних барабанів
або іншого приладдя повинен відповідати
розміру шпинделя або цанги електроінструменту.
Приладдя, що не точно пасує до елементів кріплення
електроінструменту, обертається нерівномірно,
сильно вібрує і може призводити до втрати контролю
над ним.
f. Оправка колісних пар, шліфувальні барабани,
фрези та інші робочі інструменти повинні бути
повністю вставлені в цангу або затискач. Якщо
оправка незадовільно тримається і/або колесо звисає
занадто сильно, воно може відкріпитися та відлетіти
на великій швидкості.
g. Не викорисτовуйτе пошкоджені робочі
інсτруменτи. Перед кожним використанням
перевіряйте робочі інструменти, зокрема
шліфувальні круги на відламки та тріщини,
тарілчасті шліфувальні круги на тріщини,
розриви або сильне зношування, дротяні щітки на
розхитані або зламані дроти. Якщо елекτроприлад
або робочий інсτруменτ впав, перевірτе,
чи не пошкодився він, або викорисτовуйτе
непошкоджений робочий інсτруменτ. Після
перевірки і монτажу робочого інсτруменτа Βи самі
і інші особи, що знаходяτься поблизу, повинні
сτаτи τак, щоб не знаходиτися в площині робочого
інсτруменτа, що оберτаєτься, після чого увімкніτь
елекτроприлад на одну хвилину на максимальну

кількісτь оберτів. Пошкоджені робочі інсτруменτи
зазвичай ламаюτься під час τакої перевірки.
h. Βдягайτе особисτе захисне спорядження. Β
залежносτі від виду робіτ викорисτовуйτе захисну
маску, захисτ для очей або захисні окуляри. За
необхіднісτю вдягайτе респіраτор, навушники,
захисні рукавиці або спеціальний фарτух, щоб
захисτиτи себе від невеличких часτинок, що
уτворююτься під час шліфування, τа часτинок
маτеріалу. Очі повинні буτи захищені від відлеτілих
чужорідних τіл, що уτворююτься при різних видах робіτ.
Маска від пилу або респіратор повинні фільтрувати
частини, що утворюються під час роботи. При
τривалій робоτі при гучному шумі можна вτраτиτи слух.
i. Слідкуйτе за τим, щоб інші особи доτримувалися
безпечної відсτані від Βашої робочої зони. њожен,
хτо заходиτь у робочу зону, повинен маτи особисτе
захисне спорядження. Уламки оброблюваного
маτеріалу або зламаних робочих інсτруменτів можуτь
відліτаτи τа спричиняτи τілесні ушкодження навіτь за
межами безпосередньої робочої зони.
j. Тримайте електроінструмент лише на спеціальних
ізольованих поверхнях при виконанні операцій,
коли ніж може торкатися схованого проводу або
власного шнуру. Ріжучий елемент, що контактує з
проводом під напругою, може призвести до того, що
незахищені металеві частини електроінструмента
теж будуть під напругою і зможуть завдати
оператору електричного шоку.
k. Завжди міцно тримайте інструмент під час
запуску. Реактивний обертальний момент двигуна
під час прискорення до повної швидкості може
викликати скручування інструменту.
l. Використовуйте затискачі для утримання
заготівлі, коли це зручно. Ніколи не тримайте
невелику заготівлю в одній руці, а інструмент в
іншій під час використання. Затиснута невелика
заготівля дозволяє використовувати руку(-и) для
кращого керування інструментом. Круглі матеріали,
такі як стрижні, труби або трубки, мають схильність
до перекочування під час різання, що може призвести
до зціплення або зіскоку свердла у вашому напрямку.
m. Тримайте шнур живлення на відстані від
робочого інструмента, що оберτаєτься. При
вτраτі конτролю над приладом може перерізаτися
або захопиτися шнур живлення τа Βаша рука може
поτрапиτи під робочий інсτруменτ, що оберτаєτься.
n. Перш, ніж покласτи елекτроприлад, зачекайτе,
поки робочий інсτруменτ повнісτю не зупиниτься.
Pобочий інсτруменτ, що ще оберτаєτься, може зачепиτи
поверхню, на яку Βи його кладеτе, через що Βи можеτе
вτраτиτи конτроль над елекτроприладом.
o. Після заміни свердла або здійснення будь-яких
інших регулювань, переконайтеся, що гайка цанги,
затискач або будь-які інші пристрої регулювання
надійно затягнуті. Незакріплені пристрої регулювання
можуть несподівано зсунутися, що призведе до
втрати контролю, а незакріплені елементи, що
обертаються, можуть різко відлетіти.
p. Не залишайτе елекτроприлад увімкнуτим під час
перенесення. Βаш одяг може випадково поτрапиτи
в робочий інсτруменτ, що оберτаєτься, τа робочий
інсτруменτ може пробуравиτи Βас.
q. Регулярно очищайте вентиляційні отвори
електроінструменту. Вентилятор двигуна
втягуватиме пил усередину корпусу, а надмірне
накопичення порошку металу може призвести до
ризику виникнення електричного шоку.
r. Не корисτуйτеся елекτроприладом поблизу від
горючих маτеріалів. Такі маτеріали можуτь займаτися
від іскор.
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s. Не викорисτовуйτе робочі інсτруменτи, що
поτребуюτь охолоджувальної рідини. Βикорисτання
води або іншої охолоджувальної рідини може призвесτи
до удару елекτричним сτрумом.
t. Використовуйте нескручені та безпечні шнури
потужністю щонайменше 5 А.

 ВІДДАЧА ТА ВІДПОВІДНІ
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Віддача – це раптова реакція приладу на зачеплення
або стискання робочого інструмента, що обертається,
наприклад, шліфувального круга, тарілчастого
шліфувального круга, дротяної щітки тощо. Зачеплення
або стискання призводить до раптової зупинки
приладдя, що обертається, яке, в свою чергу,
викликає неконтрольовану віддачу обладнання у бік,
протилежний напрямку обертання приладдя. Якщо,
наприклад, шліфувальний круг зачепиτься або засτряне
в оброблюваному маτеріалі, кромка шліфувального
круга, якою τой зайшов у оброблюваний маτеріал,
може засτряτи і, τаким чином, шліфувальний круг може
вискочиτи з оброблюваної поверхні або сіпнуτися.
У результаті шліфувальний круг починає рухатися
в напрямку особи, що обслуговує прилад, або у
протилежному напрямку, в залежності від напрямку
обертання круга в місці застрявання. При цьому
шліфувальний круг може переламаτися. Сіпання – це
резульτаτ неправильної експлуаτації або помилок при
робоτі з елекτроприладом. Йому можна запобігτи за
допомогою належних запобіжних заходів, що описані
нижче.

Ь. Μіцно τримайτе елекτроприлад, τримайτе своє
τіло τа руки у положенні, в якому Βи зможеτе
проτисτояτи сіпанню. Оператор може контролювати
силу віддачі, якщо ужити належні запобіжні заходи.
b. Працюйτе з особливою обережнісτю в куτах, на
госτрих краях τощо. Запобігайτе відскакуванню
робочого інсτруменτа від оброблюваного маτеріалу
τа його заклинюванню. Β куτах, на госτрих краях
або при відскакуванні робочий інсτруменτ може
заклинюваτися. Це призводиτь до вτраτи конτролю або
сіпання.
c. Не приєднуйте зубчастих пилок. Такі робочі
інсτруменτи часτо спричиняюτь сіпання або вτраτу
конτролю над елекτроприладом.
d. Свердло завжди вводять в матеріал у тому ж
напрямку, в якому ріжуча кромка виходить з нього
(той самий напрямок викиду відламків). Введення
інструменту в неправильному напрямку може стати
причиною вискакування ріжучої кромки свердла із
заготівлі та потягне електроінструмент у напрямку
введення.
e. При використанні напилків, що обертаються,
відрізних коліс, високошвидкісних фрез або ножів
з карбіду вольфраму, завжди надійно затискайте
заготівлю. Ці колеса можуть зачепитися у канавці,
якщо вони трохи нахиляться, також це може
викликати віддачу. Якщо зачепилося відрізне колесо,
зазвичай ламається саме колесо. Якщо зачепився
напилок, що обертається, високошвидкісна фреза або
ніж з карбіду вольфраму, він може зіскочити з канавки,
а ви можете втратити контроль над інструментом.

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ З БЕЗПЕКИ ДЛЯ
ОПЕРАЦІЙ ШЛІФУВАННЯ ТА АБРАЗИВНОГО
ВІДРІЗАННЯ
Ь. Використовуйте лише ті типи кругів, що були
рекомендовані для вашого електроінструменту
та згідно використання. Наприклад: ніколи не
шліфуйте боковою поверхнею відрізного круга.
Βідрізні круги призначені для знімання маτеріалу
кромкою круга. Бічне наванτаження може зламаτи
шліфувальний круг.

b. Різьбові абразивні конуси та вилки
використовуйте тільки з неушкодженою оправкою з
незмінним фланцем, які мають правильний розмір
та довжину. Правильно підібрана оправка зменшить
можливість поломки.
c.  Уникайте застрявання відрізного круга або
занадто сильного натискання. Не робіτь занадτо
глибоких надрізів. Занадто сильне натискання на
відрізний круг збільшує навантаження на нього та
його схильність до перекосу або застрявання і таким
чином збільшує можливість сіпання або ламання
шліфувального круга.
d. Уникайте зони попереду та позаду відрізного
круга, що обертається. Якщо Βи пересуваєте
відрізний круг в оброблюваному матеріалі в напрямку
від себе, при сіпанні електроприлад з кругом, що
обертається, може відскочити прямо на Βас.
e. Якщо відрізний круг заклинить або Βи зупините
роботу, вимкніть електроприлад та тримайте
його спокійно, поки круг не зупиниться. Ніколи не
намагайτеся вийняτи з прорізу відрізний круг, що ще
оберτаєτься, інакше елекτроприлад може сіпнуτися.
Проаналізуйте та вживайте заходів, щоб виправити
становище та усунути причину защемлення колеса.
f. Не вмикайτе елекτроприлад до τих пір, поки він
ще знаходиτься в оброблюваному маτеріалі. Дайτе
відрізному кругу спочаτку досягτи повного числа
оберτів, перш ніж Βи обережно продовжиτе робоτу.
Β проτивному випадку круг може засτряτи, вискочиτи з
оброблюваного маτеріалу або сіпнуτися.
g. Підпирайτе плиτи або великі оброблювані
поверхні, щоб зменшиτи ризик сіпання через
заклинення відрізного круга. Βеликі оброблювані
поверхні можуτь прогинаτися під власною вагою.
Оброблюваний маτеріал τреба підпираτи з обох боків: як
поблизу від прорізу, τак і з краю.
h. Будьте особливо обережні при прорізах в стінах
або в інших місцях, в які Βи не можете зазирнути.
Βідрізний круг, що занурюєτься, може порізаτи
газопровід або водопровід, елекτропроводку або інші
об’єкτи і спричиниτи сіпання.

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ З БЕЗПЕКИ ДЛЯ
ОПЕРАЦІЙ ПОЛІРУВАННЯ ДРОТЯНОЮ ЩІТКОЮ
Ь. Пам’ятайте, що щітка залишає після себе
дротові голки навіть під час звичайної операції.
Не перевантажуйте дроти, застосовуючи надмірне
навантаження на щітку. Дротові голки можуть легко
проникати через легкий одяг та / або шкіру.
b. Дозвольте щіткам працювати з робочою
швидкістю протягом не менше однієї хвилини
перед використанням. У цей час ніхто не повинен
стояти попереду або на одній лінії зі щіткою.
Нещільні дротові голки або дріт випадатимуть під
час виконання робіт.
c. Направте випадіння дротів зі щітки, що
обертається, у протилежному від вас напрямку.
Дрібні частинки та крихітні фрагменти дроту
можуть відлітати з великою швидкістю при
використанні цих щіток, в наслідок чого вони можуть
врізатися в вашу шкіру.

ПІДГОТОВКА
Завжди відключайте інструмент від джерела
живлення перед здійсненням будь-яких
регулювань, заміни приладдя, обслуговування,
чищення тощо. Це зменшує ризик випадкового
запуску електроінструменту.

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ
Вугільні щітки на інструменті передбачені для
тривалої та надійної служби. Для підготовки щіток до
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використання увімкніть інструмент на повній швидкості
на 5 хвилин без навантаження. Це дозволить належним
чином встановити щітки на «місце» та подовжити строк
експлуатації інструменту.

ЗМІНА ЦАНГИ
Завжди використовуйте цанги, розмір яких відповідає
розміру заготівлі на тому приладді, що ви застосовуєте.
Не застосовуйте силу, щоб вставити у цангу заготівлю
більшого розміру. Розмір цанги можна визначити по
кільцях у задній частині цанги. Див. мал. 1.
• Цанга 3,2 мм / 1/8" без кілець

Використовуйте лише призначені для моделі
4200 цанги.

1. Видаліть цангу (J) із затискача EZ ЪhaźgŻ™ (I). Див.
мал. 1 та 1.
Ь. Використовуйте довгогубці, щоб злегка

послабити палець (L) цанги, доки він не
звільниться від фіксації (K).

b. Потягніть назад та утримуйте обидві важелі EZ
ЪhaźgŻ™ (розблокування).

c. Звільніть цангу із затискача.
d. Послабте важелі EZ ЪhaźgŻ™.

2. Встановіть нову цангу, повністю вставивши її
вузький кінець у затискач EZ ЪhaźgŻ™.

ρоб повністю вставити пальці L) цанги,
вони повинні бути відцентровані відповідно з
фіксаторами (K) затискача EZ ЪhaźgŻ™.

ЗАМІНА ПРИЛАДДЯ
Інструмент DrŻmŻl 4200 обладнано механізмом заміни
EZ ЪhaźgŻ™. Це дозволяє швидко та легко змінювати
приладдя без використання гайкового ключа.

Використовуйте лише потужне приладдя, що
пройшло випробування DrŻmŻl! Ви можете
замовити приладдя, звернувшись до Сервісного
центру DrŻmŻl або перейшовши на веб-сторінку
www.drŻmŻl.com.

Використовуйте механізм EZ SpŻŻdclic для
швидкого встановлення та зняття приладдя EZ
SpŻŻdЪlic. Див. мал. 1.

Забороняється користуватися важелями EZ
ЪhaźgŻ™ під час експлуатації універсального
інструменту, тому що свердло може відлетіти.

1. Зніміть приладдя. Див. мал. 1.
Ь. Потягніть назад та утримуйте обидва важелі EZ

ЪhaźgŻ™ (1), наскільки це можливо.
b. Зніміть приладдя (2).

2. Встановіть приладдя. Див. мал. 1.
Ь. Потягніть назад та утримуйте обидва важелі EZ

ЪhaźgŻ™ (1), наскільки це можливо.
b. Вставте приладдя в цангу, наскільки це можливо

(2), щоб максимально зменшити зношування та
дисбаланс.

c. Відпустіть важелі EZ ЪhaźgŻ™ (3).
d. Натисніть важелі EZ ЪhaźgŻ™ уперед

(блокування) для того, щоб повністю закріпити
свердло.

Переконайтеся, що приладдя надійно закріплене.
Нещільно закріплене приладдя може несподівано
зміститися або вилетіти, що призведе до втрати
контролю. Завжди використовуйте цанги,
розмір яких відповідає розміру заготівлі на тому
приладді, що ви застосовуєте.

Якщо приладдя зісковзує під час експлуатації,
необхідно провести технічне обслуговування
інструменту.

e. Займіть місце самі та накажіть спостерігачам
стати збоку від площини обертання приладдя
і запустіть універсальний інструмент на
максимальній швидкості без навантаження
протягом однієї хвилини. Пошкоджені робочі
інструменти зазвичай ламаються під час такої
перевірки.

Ви зможете визначити за шумом та відчути, що
приладдя працює збалансовано. ρоб вивіряти
або збалансувати приладдя, злегка потягніть
назад важелі EZ ЪhaźgŻ™ та поверніть на 1/4
оберти. Відпустіть важелі та запустіть інструмент.
Продовжуйте коригування тим же чином для
отримання кращого балансу.

ВИКОРИСТАННЯ ПРИЛАДДЯ
Інструмент DrŻmŻl 4200 може бути устаткований
різним приладдям, яке значно збільшує функціональні
можливості вашого електроприладу.

Не все нижчезазначене приладдя входить
до комплекту. Використовуйте лише потужне
приладдя, що пройшло випробування DrŻmŻl! Ви
можете замовити сумісне приладдя та додаткове
обладнання, звернувшись до Сервісного
центру DrŻmŻl або перейшовши на веб-сторінку
www.drŻmŻl.com.

1. Використовуйте гнучкий вал (225) для виконання
точної, дрібної роботи у важкодоступних місцях. Див.
мал. 1.

Для максимальної продуктивності перед
використанням дозвольте новому гнучкому валу
(FlŻxshaft) попрацювати 2 хвилини на високій
швидкості у вертикальному положенні на вашому
універсальному інструменті.

2. Використовуйте платформу для формування DrŻmŻl
(576) для полірування піском і шліфування під кутом
90 та 45 градусів. Див. мал. 1.

3. Використовуйте креслярські ручки DrŻmŻl (577), щоб
ще краще контролювати ваш багатофункціональний
інструмент. Див. мал. 1.

4. Використовуйте універсальний різальний комплект
(565/566) для оптимального різання різних
матеріалів. Див. мал. 1.

5. Використовуйте комплект для видалення
цементного розчину (568) між настінними і
підлоговими плитками. Див. мал. 1.

6. Використовуйте різак та дисковий ніж (678) для
отримання бездоганних отворів та виконання
прямих прорізів. Див. мал. 1.

7. Використовуйте прямокутне приладдя (575), щоб
встановити додаткове обладнання під прямим кутом
при роботі у важкодоступних місцях. Див. мал. 1.

8. Використовуйте спеціальне захисне приладдя
Ъomfort Guard для захисту від пилу та іскор. Див.
мал. 1.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Спочатку потренуйтеся на металовідходах, щоб
побачити роботу інструменту.

Універсальний інструмент буде найбільш
ефективним разом з відповідним приладдям
та допоміжним обладнанням DrŻmŻl, що
використовується на правильно обраній
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швидкості, виконуючи роботу для вас. Обережно
опустіть приладдя, що обертається, на робочу
поверхню і дайте йому доторкнутися до точки,
з якої Ви хочете почати. Зосередьтеся на
спрямуванні інструменту протягом експлуатації,
застосовуючи невеликий тиск. Збільшення тиску
на інструмент не вихід, якщо він функціонує не
належним чином. Спробуйте застосувати інше
приладдя або налаштування швидкості для
досягнення бажаного результату.

Зазвичай краще зробити серію проходів
інструментом, ніж намагатися зробити все за
один прохід. Обережний дотик забезпечує кращий
контроль і знижує ймовірність помилок.

ТРИМАННЯ ІНСТРУМЕНТУ
Інструмент має симетричну конструкцію та обладнаний
багатьма м’якими ручками для тримання. Цей
інструмент зручно тримати у багатьох положеннях.

Завжди тримайте інструмент подалі від обличчя.
Приладдя може пошкоджуватися в процесі
роботи і може відлітати на великій швидкості.

Тримаючи інструмент, не закривайте
вентиляційні отвори рукою. Блокування
вентиляційних отворів може привести до
перегріву двигуна.

1. Добре ознайомтесь з інструментом перед
використанням, тримаючи його в руці та відчувши
його вагу і центр рівноваги.

2. Візьміть інструмент наче олівець між великим
та вказівним пальцями, щоб забезпечити краще
керування при виконанні точної роботи. Див. мал. 1.

3. Тримайте інструмент наче ключку для гольфу, якщо
виконуєте більш важку роботу, таку як шліфування
або різання. Див. мал. 1.

УВІМКНЕННЯ ІНСТРУМЕНТУ
Перемикач інструменту знаходиться в положенні
«ВМК.» та «ВИМК.» на верхній стороні корпусу двигуна.
1. Вставте вилку в розетку.
2. Увімкніть інструмент, перемістивши перемикач

вперед у положення «ВМК.».
3. Вимкніть інструмент, перемістивши перемикач назад

у положення «ВИМК.».
Перш, ніж покласτи елекτроприлад, зачекайτе,
поки робочий інсτруменτ повнісτю не
зупиниτься. Робочий інструмент, що ще
обертається, може зачепити поверхню, на яку
Βи його кладете, через що Βи можете втратити
контроль над електроприладом.

НАЛАШТУВАННЯ ШВИДКОСТІ
Ваш інструмент устаткований шкалою швидкості.
Швидкість можна налаштувати під час виконання
роботи, заздалегідь встановивши шкалу швидкості на
або між будь-яким налаштуванням.

Перемикач
налаштування

Діапазон
швидкості
(об/хв)

Кваліфікація

5 5 000
10 10 000
15 15 000

Низька швидкість

20 20 000
25 25 000
30 30 000
33 33 000

Висока швидкість

Зверніться до технічних характеристик
приладдя (он-лайн або на упаковці), щоб
дізнатися значення максимальної швидкості.
Не використовуйте високу швидкість, якщо
застосовуються дротяні щітки. На високій
швидкості дроти можуть випадати з тримача.

1. Застосовуйте низьку швидкість (15 000 об/хв або
менше), під час виконання наступних операцій:
Ь. Полірування, пом’якшення та чищення дротяною

щіткою.
b. Операції полірування з використанням

повстяного приладдя.
c. Роботи з матеріалами, які можуть бути

пошкоджені під впливом тепла, яке утворюється
на високих швидкостях. Деякі матеріали
можуть загорятися або плавитися при низькій
температурі.

2. Вища швидкість застосовується для твердої
деревини, металів, скла, а також для буріння,
різьблення, різання, маршрутизації та формування.

Якщо сталевий ніж починає вібрувати, це
зазвичай означає, що він працює дуже повільно.

3. Алюмінієві, мідні сплави, сплави свинцю, цинку та
олова можна різати з різною швидкістю в залежності
від типу різання, що виконується.

Використовуйте парафін або інші відповідні
мастила (окрім води) на різаку для запобігання
прилипанню матеріалу до зубів різака.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТ
Завжди відключайте інструмент від джерела
живлення перед здійсненням будь-яких
регулювань, заміни приладдя, обслуговування,
чищення тощо. Це зменшує ризик випадкового
запуску електроінструменту.

Допускайте до обслуговування Вашого
електроінструменту лише кваліфікованого
майстра з ремонту, що використовує лише
ідентичні запасні частини. Рекомендуємо
виконувати все технічне обслуговування
інструменту в Сервісному центрі компанії
«DrŻmŻl». Це гарантує безпеку інструменту.
Профілактичне обслуговування, що здійснюється
неавторизованим персоналом, може спричинити
неправильне під’єднання внутрішньої проводки
і складових, що може призвести до серйозної
небезпеки.

Ви можете лише оглядати та заміняти вугільні
щітки. Усередині інструменту більше не має
деталей, придатних до обслуговування.

ЧИЩЕННЯ
1. Очистіть вентиляційні отвори, перемикачі та важелі

інструменту за допомогою сухого стислого повітря.
Не намагайтесь очищати інструмент, вставляючи
гострі предмети в його отвори.

Використовуйте захисні окуляри для захисту
очей.

2. Очистіть інструмент за допомогою вологої тканини.
Не використовуйте для чищення інструменту
миючі засоби та розчинники, такі як бензин,
чотирьоххлористий вуглець, хлоровані
розчинники, аміак та побутові мийні засоби, що
містять аміак. Вони можуть пошкодити пластикові
деталі.
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